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plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exempleire  filmé,  et  en 
conformité  evec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Lea  exempleires  originsux  dont  le  couverture  en 
pépier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
per  le  premier  plet  et  en  terminent  soit  psr  la 
dernière  pege  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  eutres  exemplaires 
origineux  sont  filmés  en  commençant  par  le 
première  pege  qui  comporte  une  empreinte 
d'imprecsion  ou  d'illustretion  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  dea  aymboies  suivants  apparattra  sur  la 
dernière  imege  de  chèque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — »>  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  ▼  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gsuche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  heut  en  bas.  en  prenent  le  nombre 
d'imeges  nécesseire.  Les  diegrammes  suivants 
illustrent  le  méthode. 
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AVANT-PROPOS 

Q  A  Stùnteti  Léo»  XIII  dam  la  lettre  oU 
•^  //  rappelle  aux  catholique»  lew prin- 
cipaux devoir»,  inmete  tout  partieuMre 
ment  »ur  le  zèle  qu'ih  doivent  mettre  à 
combattre  l'Erreur  et  à  t<  >nqer  la 
Vérité,  tant  par  leurs  paru  ■  «  nie  oar 
leur»  écrit».  *^ 

C'est  pour  répondre  à  ce  pressant  tmpd 
du  Souverain  Pontife  que  ce  Manuel  a  été 
présenté  à  la  dévotion  de»  fidèle». 

Le»  encouragement»  qui  me  sont  arrivé» 
nombreux  de  la  part  de  vénéré»  conjritre» 
et  de  pieux  laùpie»  me  décident  à  donner 
a  ce  recueil  une  deuxième  édition  consi- 
dérablement augmentée,  et  approuvée  de 
l  autorité  diocéeaine. 

Le»  fidèle»  y  trouveront  un  choix  varié  de 
prière»:  de»  -^cice»  pratiques  appro- 
prié» aux  dt  ion»  le»  plu»  solide»,  et 
accompagne»  din»tructîon»  abrégée»:  un 
choix  /c  cantiques  trè»  connu»  et  adapté» 
aux  di,,  n'wts»  circon»tances  de  la  vie. 

Ce  trÛMe  travail  est  presque  entière- 
ment formé  d'extrait»  emprunté»  à  de» 
auteurs  connu».  Je  le  déilieau  Coeur  Sacré 
de  Jésus  et  au  Coeur  Immaculé  de  »a  très 
Sainte  Mère,  vtppliant  leur  miséricor- 
dteune  tendresse  de  l'avoir  pour  agi-éable. 
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LtZ^^  «ont'ent  12  mois,  ou  52 
""  semaines  et  un  iour  nn  q«e;T  ^ 
et  6  heures.  Ces  6  hSs°feS?oul 

DES  QUATRE-TEMPS 

Les  Quatre-Temps  se  célèbrent  les 
mercredi, vendredi  et  samedi:  T  après 
le  3  Dimanche  de  l'A  vent  •  •>  »?• 
e  I- dimanche  du  Carême'  •?  TT 

DE  L'avenT 

î  l^*^  '  ?   ,.   pénitence  et  la  prière 

DU   CARÊME 

Joint  ?tei^^  I 

Unes  œuvres  nue  rF^rr*'T  '^^ 
pour  aue  IpI  fiL?  *^^'\*®  ordonne 
pour  que  les  fidèles  se  préparent  à  la 
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fête  de  Pâques,  ou  de  la  Résurrection 
de  N.  S.  J.-C.  le  troisième  jour  après 
sa  mort. 

DE  LA  SEMAINE-SAINTE 

La  Semaine-Sainte  est  celle  qui  pré- 
cède immédiatement  la  fête  de  Pâques. 
On  appelle  sainte  cette  semaine,  à 
cause  des  grands  mystères  que  N.  S. 
J.-C.  y  a  opérés,  et  des  œuvres  saintes 
que  nous  devons  y  pratiquer  en  union 
avec  toute  TËglise. 

DU  DIMANCHE  DES  RAMEAUX 

Le  Dimanche  des  Rameaux  ouvre 
la  Semaine-Sainte.  On  Tappelie  ainsi, 
parce  qu'en  ce  jour,  on  bénit  solen- 
nellement, avant  l'office,  des  rameaux 
verts  (jue  l'o.*  perte  en  procession,  en 
mémoire  de  l'entrée  triomphante  do 
N.  S.  J.-C.  à  Jérusalem,  peu  de  temps 
avant  sa  Passion.  Les  fidèles  les 
emportent  en  partie  chez  eux  pour  pro- 
fiter des  bénédictions  particulières  qui 
y  sont  attachées  par  1  Eglise. 

DU   JEUDI  SAINT 

On  appelle  Jeudi-Saint,  le  jeudi  qui 
précède  le  jour  de  la  mort  de  J.-C.  et 
au  soir  duquel  le  divin  Sauveur  insti- 
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tua  le  saint  Sacrementde  l'Eucharistie 
et  le  sacrement  de  l'Ordre.  Ce  jour,  on 
expose  la  sainte  Hostie  pour  que  les 
chrétiens  viennent  adore?  Notre  Sei! 
gneuret  le  remercier  d'un  don  si  grand 
et  SI  avantageux  pour  leur  salut.  C'est 
le  Jeudi-Saint^à  l'office  du  matfnrque 
es  Eveques  bénissent  solennellement 
les  saintes  Hmles  qui  doivent  servir 
pendant  I  année  à  l'i^dminisiration  des 

On'.';^:?'"!?  i'  ^P*^''»^'  d'Ex'rême 
Onction,  de  Confirmation  et  d'Ordre 
et  a  certaines  cérémonies  de  l'Eglise! 

DU  VENDREDI-SAINT 

dri;i1  Vendredi  Saint,  ou  le  Bon  Ven- 
dredi, est  le  jour  mémorable  où  N.  S 
J.-C.  souffrit  pour  nous  les  douleurs  de 
s^r^rrX?  ^''  î«"™«nt«de  laCroi;. 

«*l„l^f  f    *T®  "l"  '^  "*«"'•"*  pour  le 
salut  de  tous  les  hommes. 

DU  SAMEDI-SAINT 

vvfv    ^*°»««ï^-Saint  est   le  jour   où 
1  H-glise,  par  ses  ministres,  bénit  le  feu 
nouveau,  le  cierge  pascal,  image  de 
J.-O     vraie  lumière  du  monde,  ainsi 
que  es  cinq  grams  d'encens,  représen 
i    hJ?iJ '?'"^  P'*'^"^«  ^'  S.,  et  la  chan- 
I    ^«"e  a  trois  branches.  C'est  en  ce  jour 
-|—  _ ,^^ __ 1^ 
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a^ssi  que  le   prêtre  bénit  les  fonts 
baptismaux. 

DES   ROGATIONS 

Les  Rogations  bont  des  jours  de 
prières  publiques  avec  processions.  Ces 
jours  de  supplications  extraordinaires 
ont  été  institués  dans  l'Eglise  pour 
obtenir  les  bénédictions  du  ciel  sur  les 
fruits  de  la  terre,  et  comme  préserva- 
tifs contre  les  fléaux  publics.  Ues  Roga- 
tions ont  lieu  à  la  fête  de  saint  Marc 
et  aux  trois  jours  qui  précèdent 
TAscension  de  Notre  Seigneur. 

DES   FÊTES 
A  GARDER   COMME  LES  DIMANCHES 

Les  quatre  grandes  fêtes  à  garder 
comme  les  dimanches  sont:  1*  la  Noël, 
ou  Nativité  de  N.  S.  (25  décembre); 
2*  TAscension  de  N.  S.  (40  jours  après 
la  fête  de  Pâques);  3*  l'Assomption 
de  la  B.  Vierge  Marie  (le  15  août); 
4"  la  Toussaint  (1"  novembre). 

DES  FÊTES  ABROGÉES 

Les  fêtes  abrogées,  quoique  s  'lé- 
brant  encore  dans  les  églises  Cx>^me 
les  dimanches,  ne  doivent  plus  être 
observées  par  les  fidèles  sous  peine  de 
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pfcbé- Les  ':^i^^~i^'^èï^~;;r^;^ 

ment  a  leur  jour  marqué.  Ce  sont:  la 
Circoncision  de  N.  S.  ;  la  Purificat  on 
ouchandeleur;rA„noiciation  le^^^^ 
f /v^?^?^*'  ^*  Pentecôte  et  la  Niëj' 
a  Nativité  de  la  sainte  Viorire  et  son 
ImmacMilée  Conception.  Lef  autres 
fet^  abrogées,  qui  sont  de  plussolen 
msées  le  dimanche  suivant  leuHo^r 

RÔtTV-l^K-P^*"'^'  oulafêteC 
Kois;  la  Pete-Dieu,  ou  du  Saint-Sacre- 
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Au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du 
Saint-Esprit.  Ainsi  soit  il. 

M  os  Dieu,  j'adore  votre  infinie 
majesté  ;  je  vous  remercie  de  tou- 
tes les  grâces  que  vous  m'avez  accor- 
dées, spécialement  de  la  bonté  que 
vous  avez  eue  do  me  conserver  pen- 
dant cette  nuit. 

Je  vous  consacre  mon  âme  et  mon 
corps.  Je  vous  offre,  en  union  avec  le 
Sacré-Cœur  de  Jésus.toutes  les  actions 
de  cette  journée,  pour  votre  gloire, 
pour  le  salut  de  mon  âme,  et  avec 
l'intention  de  gagner  toutes  les  indul- 
gences que  je  puis  gagner. 

Je  forme  le  ferme  propos  de  fuir  les 
occasions  du  péché,  et  j'aimerais  mieux 
mourir  que  de  vous  offenser  encore. 

Dieu  de  miséricorde,  donnez-moi  la 
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grâce  d'exécuter  âdèlement  cette  bonne 
résolution. 

Sainte  Marie,  mère  de  Dieu,  priez 
pour  nous. 

Saint  Joseph,  priez  pour  nous. 

Mon  saint  Ange  gardien,  priez  pour 
nous.  *^ 

Mes  saints  patrons  (ou  mes  saintes 
patronnes),  priez  pour  nous. 

Tous  les  Anges  et  Saints  de  Dieu, 
priez  pour  nous. 

OFFRANDE  DE  1.A  JOURNÉE 
AUX  INTENTIONS  DU  CŒUR  DE  JESUS 

TJiviN  Cœur  de  Jésus,  je  vous  offre, 
*^  par  le  Cœur  immaculé  de  Marie, 
les  prières,  les  œuvres  et  les  souffran- 
ces de  cette  journée,  en  réparation  de 
nos  offenses  et  à  toutes  les  intentions 
pour  lesouelles  vmis  vous  immolez 
continuellement  sur  l'autel.  —Je  vous 
les  offre  en  particulier  aux  intentions 
recommandées  pour  ce  mois  et  pour 
cette  journée  aux  prières  des  Associés 
de  1  Apostolat  de  la  prière. 

l'oraison  i)OàlINICALE 

AToTRE  Père,  qui  êtes  aux  cieux  :  que 

votre  nom  soit  sanctifié;  que  votre 

règne  arrive;  que  votre  volonté  soit 
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faite  sur  la  terre  comme  au  ciel  ;  don- 
Rex  nous  aujourd'hui  notre  pain  quoti- 
dien; pardonnez-nous  nos  offenses, 
comme  nous  pardonnons  à  ceux  qui 
nous  ont  offensés  ;  et  ne  nous  laissez 
point  tomber  en  tentation  ;  mais  déli- 
Trez-nous  du  mal.  Ainsi  soit-il. 

LA  SALUTATION   ANOÉLIQUE 

TBvoussalue,  Marie,  pleine  de  grâces  ; 
^  le  Seigneur  est  avec  tous;  tous 
êtes  bénie  entre  toutes  les  femmes  ;  et 
Jésus,  le  fruit  de  ros  entrailles,  est 
béni.  —  Sainte  Marie,  Mère  de  Dieu, 
priez  pour  nous  pauvres  pécheurs, 
maintenant  et  à  Theure  de  notre  mort. 
Ainsi  soit-il. 

LE  SYMBOLE   DES  APÔTRES 

Te  crois  en  Dieu,  le  Père  tout-puis- 
•^  sant.  Créateur  du  ciel  et  de  la  terre  ; 

2.  Et  en  Jésus  Christ,  son  Fils  uni- 
que, notre  Seigneur; 

3.  Qui  a  été  conçu  du  Saint-Esprit, 
est  né  de  la  Vierge  Marie  ; 

4.  A  souffert  sous  Ponce-Pilate.    a 
été  crucifié,  est  mort  et  a  été  enseyeli  ; 

5.  Est  descendu  aux  enfers,  le  troi- 
sième jour  est  ressuscité  des  norte; 
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M  »  m 


PIUÈRM  OBbINAIBU 


2. 

1    ^* 
4. 

5. 

6. 

7. 


6.  Est  monté  aux  oieux,  est  assis  i 
lA  droite  de  Dieu  légère  tout-puissant  • 

8.  Je  crois  au  Saint-Esprit; 

9.  La  sainte  Eglise  catholique,  la 
communion  des  Saints; 

10.  La  rémission  des  péchés; 

11.  La  résurrection  de  la  chair; 

12.  La  vie  éternelle.  Ainsi  soit-il. 

LES  DIX  COMMANDEMENTS   DE  DIEU 

TjN  seul  Dieu  tu  adoreras, 

Et  aimeras  parfaitement. 
Dieu  en  vain  tu  ne  jureras, 
Ni  autre  chose  pareillement. 
Les  dimanches  tu  garderas, 
Usa  servant  Dieu  dévotement. 
Tes  père  et  mère  honoreras. 
Afin  de  vivre  longuement. 
Homicide  point  ne  seras, 
De  fait  ni  volontairement. 
Luxurieux  point  ne  seras, 
De  corps  ni  de  consentement. 
Le  bien  d'autrui  tu  ne  prendras, 
«1  retiendras  injustement. 


■f 


ou  CHRBTIBN 


8. 
9. 
10. 


Faux  témoignage  ne  dinM, 
Ni  mentiras  aucunement. 
L'œuvre  de  chair  ne  désireras, 
Qu  en  mariage  seulement. 
Biens  d'autrui  ne  conyoiteras, 
Pour  les  avoir  injustement. 

LES  SIX  COMMANDEMENTS  DE  L'ÉOLISE 

*•    T  «8  Fêtes  tu  sanctifieras, 

■■-'  Qui  te  sont  de  commandement. 
Les  dimanches  la  Messe  ouïras, 
Et  les  fêtes  pareillement. 
Tous  tes  péciiés  confesseras, 
A  tout  le  moins  une  fois  l'an. 
Ton  Créateur  tu  recevras, 
Au  moins  à  Pâques,  humblement. 

Quatre-Temps,  Vigiles  jeûneras, 
iîit  le  Carême  entièrement. 
Vendredi  chair  ne  mangeras. 
Ni  le  samedi  mêmement. 

LES  CINQ  COMMANDEMENTS   DE  L'ÉGLISE 
(Diocèse  de  Malines) 


o 


3. 


4. 


6. 


1. 
2. 


T  ES  Fêtes  tu  sanctifieras. 

Qui  te  sont  de  commandement. 

Les  dimanches  la  Messe  entendras, 
Et  les  fêtes  pareillement. 


i 
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5. 
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ON  Dieu,  je  crois  fermement  tout 
ce  que  vous  ayez  révélé  et  que  la 
sainte  Eglise  nous  propose  A  croire  ; 

P*/^?,.î!;'®  7*?"?  ^^^^  '»  suprême  et 
infaillible  vé-  f  é.  Dans  cette  foi  je  veux 
vivre  et  mourir. 

ACTE  d'espérance 

jLf  ON  Dieu,  j'espère  avec  une  ferme 
confiance  que  vous  me  donnerez, 
par  les  mérites  do  Jésus-Christ,  la  vie 
éternelle  et  tout  ce  qui  peut  m'aider 
a  1  obtenir;  parce  que  vous  êtes  in- 
animent  bon  envers  nous,  tout-puis 
sant  et  fidèle  dans  vos  promesses. 
Uans  cette  espérance  je  veux  vivre  et 
mourir. 


f- 


M 


ACTE  DE   CHARITÉ 

ON  Dieu,  je  vous  aime  par-dessus 
toutes  choses,  de  tout  mon  cœur, 


f 


Quatre-Temps,   Vigiles  jeûneras, 
ht  le  Carême  entièrement. 
Tous  tes  péchés  confesseras, 
A  tout  le  moins  une  fois  Tan. 
Ton  Créateur  tu  recevras. 
Au  moins  k  Piques,  huir  blement. 

AOTI  DE  PO! 
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do  toute  mon  âme  et  de  toutc«  mes 
forces;  parce  que  tous  êtes  infiniment 
bon  en  Tous-meme  et  infiniment  aima- 
ble ;  j'aime  aussi  mon  prochain  comme 
moi-même,  pour  l'amour  de  tous.  Dans 
cette  charité  je  Teux  TiTre  et  mourir. 

ACTE  DE  CONTRITION 

T^ON  Dieu,  je  me  rcpens  de  tout  mon 
^^  cœur  d'sToir  oifensé  Totre  soutc- 
raine  majesté  et  TOtre  bonté  infinie.  Je 
déteste  tous  mes  péchés  pour  l'amour 
de  TOUS  ;  je  me  propose  rermement  de 
les  confesser  et  de  m'en  corriger;  et 
j'?imerais  mieux  mourir  que  de  tous 
ofienser  encore. 


QiTE  le  Sei^eur  nous  béni-ïse  ;  qu'il 
nous  prr  )rTO  de  tout  mal,  et  que 
les  âmt'S  des  fidèles  qui  sont  morts 
reposent  en  paix,  par  la  miséricorde 
de  Dieu.  Ainsi  soit-il. 

LITANIES 
DU  SAINT  NOM  DE  JESUS  (1) 

17'yrie,  eleison 


Oeigneur,  ayez  pi- 
^  tié  de  nous. 


(!)  300  Jours  d'indulgence  une  fois  le  Jour. 


t>  é  «» 
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Christ,   ayez 
He  nous. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Jésus,écoutez-nous. 
Jésus,  exaucez-n. 
Père   céleste,    qui 
êtes  Dieu,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Fils,    Rédempteur 
du  monde.qui  êtes 
Dieu,  ayez. 

Esprit-Saint,     qui 
êtes    Dieu,    ayez 
J      pitié  de  nous. 
Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 
Jésus,  Fils  du  Dieu 
vivant,  ayez. 

Jésus,  splendeur  du 
Père,  ayez. 

Jésus,  éclat  de  la 
lumière  éternelle. 
Jésus,  roi  de  gloire. 
Jésus,  soleil  de  jus- 
tice, ayez. 
Jésus,    fils    de    la 

Vierge  Marie. 
Jésus,  aimable. 


pitié  I  Christe,   eleison. 
Kyrie,  eleison. 


Jesu,  audi  nos. 

Jesu,  exaudi  nos. 

Pater  de  cœlis 
Deus,  miserere 
nobis. 

Fili  Redemptor 
mundi  Deus,  mi- 
serere nobis. 

Spiritus  sancte 
Deus,  miserere 
nobis. 

SanctaTrinitas  u- 
nus  Deus,  mise- 
rere nobis. 

Jesu,  Fili  Defvivi, 
miserere  nobis. 

Jesu.spIendorPa- 
tris,     miserere. 

Jesu,candorlucis 

aeternse, 
Jesu,  rex  gloriae. 
Jesu,  sol  justiti», 

miserere   nobis. 
Jesu,   fili   Mari» 

Virginis. 
Jesu,  amabilis. 
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Jesu.admirabilis. 
Jesu,  Deus  fortis. 
Jesu,  paterfuturi 

ssecuii, miserere. 
Jesu,  magni  con- 

silii  Angele. 
Jesu,    potentissi- 

me,  miserere. 
Jesu,  patientissi- 

me,  miserere. 
Jesu,  obedientis- 

sime,  miserere. 
Jesu,  mitis  et  hu- 

milis  corde. 
Jesu,  amator  cas- 

titatis, miserere. 
Jesu,  amator  nos- 

ter,  miserere. 
Jesu,  Deus  pacis. 
Jesu,  autor  vitae, 

misei*ero  nobis. 
Jesu,     exemplar 

virtutum. 
Jesu,  zelatorani- 

marum. 
Jesu,  Deus  noster. 
Jesu,      refugium 

nostrum. 
Jesu,  pater  pau- 

perum, 


Jésus,  admirable. 

Jésus,  Dieu  fort. 

Jésus,  Père  du  siè- 
cle à  venir,  ayez. 

Jésus,  Ange  du 
grand  conseil. 

Jésu3,très  puissant, 
ayez  pitié  de  nous. 

Jésus,  très  patient, 
ayez  pitié  de  nous. 

Jésus,  très  obéis- 
sant, ayez. 

Jésus,  doix  et  hum- 
ble de  cœur,  ayez. 

Jésus,  qui  aimez  la 
chasteté,       ayez. 

Jésus,  quinousavez 
tant  aimés,  ayez. 

Jésus,  Dieu  de  paix. 

Jésus,  auteur  de  la 
vie,  ayez. 

-Jésus,  modèle  des 
vertus,  ayez. 

Jésus,  zélateur  des 
âmes,  ayez. 

Jésus,  notre  Dieu. 

Jésus,  notre  refuge, 
ayei,  pitié  de  nous. 

Jésus,  père  des  pau- 
vres, ayez. 
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Jésus,  trésor  des  fi 
dèles,  ayez. 

Jésus,  \yon  Pasteur. 
Jésus,  vraielumière. 
Jésus,  sagesse  éter- 
nelle, ayez. 
Jésus,  bonté  ÎDfinie, 
ayez  pitié  de  nous. 
Jésus,  notre  voie  et 
notre  vie,     ayez. 
Jésu8>  joie  des  An- 
ges,             ayez. 
Jésus,   maître  des 
Apôtres,       ayez. 
Jésus,  docteur  des 
Evangélistes. 
Jésus,force  des  Mar- 
tyrs,            ayez. 
Jésus,  lumière  des 
Confesseurs,  ayez, 
Jésus,   pureté    des 
vierges,         ayez. 
Jésus,  couronne  de 
tous  les  Saints. 
Soyez-nous    propi- 
ce,      pardon  nez - 
nous,  Jésus. 
S  yez-nous    propi- 
ce, exaucez-nous, 
Jésus.  j 


jJesu, thésaurus fi 
delium. 

Jesu,bonepastor. 
Jesu,  lux  vera. 
Jesu,      sapientia 

îeterna. 
Jesu,  bonitas  in- 

finita,  miserere. 
Jesu,  via  et  vita 

nosira,  miserere. 
Jesu,      gaudium 

Angelorum. 
Jesu,magisterA- 
postolorum. 

Jesu,doctorEvan- 
gelistarum. 
Jesu,      fortitudo 
Martyrum. 
Jesu,  lumen  Con- 
fessorum. 
Jesu,  puritasVir- 
ginum,miserere 
Jesu,cornnaSanc- 
torum  omnium. 
Propitius      esto, 
parcenobiSjJesu. 

Propitius      esto, 
exaudi  nos,  Jesu. 
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Ab  omni  malo,  li- 
béra nos,  Jesu. 
Ab  omni  peccato. 
Ab  ira  tua,  libéra. 
Abinsidiisdiabo- 
li,  libéra. 

A  Spiriiu    fomi 
c&tionis,  libéra. 
A  morte  perpétua. 
A  neglectu  inspi- 
rationum     tua- 
rum,        libéra. 
Per     Mysterium 
Sanctae  Incarna- 
tionistuaî,libera. 
Per    nativitatem 
tuam,       libéra. 

Per  infantiam 
tuam,       libéra. 

Per  d  i  V  i  niss  i  i-aam 
vitam  tuaui. 

Per  labores  tuos. 

Per  agoniam  et 
passionemtuam. 

Per  crueem  et  de- 
relictionem  tu- 
am, libéra. 

Per  languores 
tuos,        libéra. 

Permortemetse- 


De  tout  mal,  déli 
vrez-nous,  Jésus. 
De  tout  péché. 
De  TOtre  colère. 
Des  embûches  du 
démon,    délivrez. 
De  l'esprit  de  for- 
nication, délivrez. 
De  la  mort  étemelle. 
Du  mépris  de  vos 
divines     inspira- 
tions,     délivrez. 
Par  le  mystère  de 
votre  sainte  Incar- 
nation,   délivrez. 
Par  votre  Naissan- 
ce, délivrez. 
Par  votre  Enfance, 
délivrez-n.,  Jé.sus. 
Par  votre  vie  toute 
divine,  délivrez. 
Par  vos  travaux. 
Par  votre  agonie  et 
votre  Passion. 
Par  votre  croix  et 
votre  abandon, dé- 
li vrez-nous,  Jésus. 
Par  vos  langueurs, 
délivrez-n.,  Jésus. 
Par  votre  Mort  et 


itiiiiijaMi 


li^i 


26  PRIÈRES   ORDINAIRES 


votre  Sépulture, 
délivrez-nous,  Jé- 
sus. 

Par  TG*re  Résurrec- 
tion,       délivrez. 
Par  votre    Ascen- 
sion,       délivrez. 
Par    vos     saintes 
joies,       délivrez. 
Par  votre  gloire,  dé 
livrez-non«».  Jésus. 
Agneau    de    Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés   du   monde, 
pardonnez  -  nous, 
Jésus. 
Agneau    do   Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés  du    monde, 
exaucez-nous,  Jé- 
sus. 

Agneau  do  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés  du    monde, 

ayez  pitié  de  nous,  j 
Jésus. 

Jésus,  écoutez-n. 
Jésus,  exaucez-n. 

Oraison. Seigneur, 
J -C,  qui  avez  dit: 


pulturam  tuam, 
libéra  nos,  Jesu. 

Per    resurrectio- 

nem  tuam. 
Per  ascensionem 

tuam,       libéra. 
Per  gaudia  tua, 

libéra  nos,  Jesu. 
Pergloriamtuam, 

libéra  nos,  Jesu. 
Agnus    Dei,   qui 

tollis      peccata 

mundi,       parce 

nobis,  Jesu. 

Agnus  Dei,  qui 
tollis  peccata 
mundi,  exaudi 
nos,  Jesu. 

Agnus    Dei,   qui 
tollis      peccata    ' 
mundi,       parce 
nobis,  Jesu. 


Jesu,  audi  nos. 
Jesu,  exaudi  no.s. 
Oretmts.  Domi- 
ne Jesu  Christe. 


, 
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qui  dixisti  :  Peti- 
te, et  accipietis; 
quserite  et  inve- 
nietis;  pulsate,et 
aperietur  vohis  : 
quaBSumus,  da 
nobis  petcntibus 
dirinissimi  tui 
amoris  affectum, 
ut  te  toto  corde, 
ore  et  opère  dili- 
gamus,  et  a  tua 
nunquam  laude 
cessemus, 

Sancti  Noniinis 
tui  Domine  timo- 
rem  pariter  et 
amorem  fac  nos 
habere  perpe- 
tuum  :  quia  nun- 
quam tua  guber- 
natione  destituis, 
quos  in  soliditate 
tu»  dilectionis 
instituts  qui  vivis 
et  régnas  in  sœ- 
cula  sseculomm. 

Amen. 


Demandez,  et  vous 
recevrez  ;  cherchez, 
et  vous  trouverez; 
frappez,  et  il  vous 
sera  ouvert;  don- 
nez-nous, k  nous 
qui  le  demandons, 
1  affection  de  votre 
amour  tout  divin; 
afin  que  nous  vous 
aimions  de  tout 
cœur,  en  parole  et 
en  action,  et  que 
jamais  nous  ne  ces- 
sions de  vous  louer. 

Faites,  Seigneur, 
que  nous  soyons 
toujours  ('gaiement 
pénétrés  de  la  crain- 
te comme  de  Ta- 
mour  de  votre  Saint 
Nom  :  car  vous  ne 
cessez  de  diriger 
ceux  que  vous  avez 
fermement  établis 
dans  votre  amour, 
vous  qui  vivez  et 
régnez  dans  les  siè- 
cles   des     siècles. 

Ainsi  soit-il. 


l^âHÉh 
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PRIÈRES  A  DIRE  PENDANT  LA  JOURNÉE 


LE  MATIN,  A  MIDI  ET  LE  SOIR  AU  SON 
DE  LA  CLOCHE  (1) 


T  'ange  du  Sei- 
■*-'  gneur  a  annoncé 
à  Marie,  i^.  Et  elle 
a  conçu  du  Saint- 
Esprit. 

Je    TOUS    salue, 
Marie,    pleine    de 
grâces,  le  Seigneur 
est  ayec  vous  ;  vous 
êtes     bénie    entre 
toutes  les  femmes, 
et  Jésus,  le  fruit  de 
vos  entrailles,  est 
béni.  Sainte  Marie, 
Mère  de  Dieu,  priez 
pour  nous  pauvres 
pécheurs,   mainte- 
nant et  à  l'heure  de 
notre  mort.   Ainsi 
soit-il. 

t.  Voici  la  ser- 
vante du  Seigneur, 
i^.  Qu'il  me  soit  fait 
selon  votre  parole. 


Angélus  Domi- 
"^  ni  nuntiavit 
Mariœ,  nj.  Etcon- 
cepit  de  Spiritu 
Sancto. 

Ave,  Maria, 
gratia  plena  ;  Do- 
minus  tecum  ;  be- 
nedicta  tu  in  mu- 
lieribus,  et  bene- 
dictus  fructus 
ventris  tu  i,  Jésus. 
SanctaMaria,Ma- 
ter  Dei,  ora  pro 
nobis  peccatori- 
bus,  nunc  et  in 
hora  mortis  nos- 
trae.  Amen. 


f.  Ecceancilla 
Domini,  h}.  Fiat 
mihi  secundum 
verbum  tuum. 


•» 
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(t)  100  Jours  d'Indulgence  chaque  fols. 
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Ave,  Maria,  etc. 

ji.  Et  verbum 
caro  factum  est, 
i^.  Et  habitavit  in 
nobis. 

Ave,  Maria,  e(c. 

t.  Ora  pro  no- 
bis Sancta  Dei 
Genitrix,  f).  Ut 
digni  efficiamur 
promissionibus 
Christi. 

Oremus.  Gra- 
tiam  tuam,  quoe- 
sumus,  Domine, 
mentibus  nostris 
infunde;  ut  qui, 
Angclo  nuntian- 
te,  Christi  Filii 
tui  Incarnationem 
cognovimus,  per 
passionem  ejus  et 
crucem  ad  resur- 
rectionis  gloriam 
perducamur.  Per 
eumdem  Chris- 
tum  Dominum 
nostrum.    Amen. 


Je  TOUS  salue, 
Marie,  etc. 

f.  Et  ie  Verbe 
s'est  fait  chair,  b). 
Et  il  a  habité  parmi 
nous. 

Je  vous  salue, 
Marie,  etc. 

t.  Priez  pour 
nous,sainte  Mèrede 
Dieu,  n).  Afin  que 
nous  devenions  di- 
gnes des  promesses 
de  Jésus-Christ. 

Oraison.  Nous 
vous  supplions, 
Seigneur,  de  répan- 
dre votre  grâce  dans 
nos  âmes,  afin 
qu'ayant  connu, par 
le  ministère  de  l'an- 
ge, l'Incarnation  de 
votre  Fils,  nous  ar- 
rivions, par  les 
mérites  de  sa  pas- 
sion et  de  sa  croix, 
à  la  gloire  de  la  ré- 
surrection. Par  le 
même  J.-C.  N.  S. 
Ainsi  soit- il. 
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T\e  profundis 
■■-'  clamari  ad  te, 


PRIÈRE  POUR  LES  DÉFUNTS 

Psaume  i29 
T\\3  fond  de  l'abî- 
•*-'  me  j'ai  crié  vers 
vous,  Seigneur:  Sei- 
gneur, écoutez  ma 
voix. 

Que  vos  oreilles 
soient  attentives  à 
lavoixdemaprière. 


Si  vous  exigez, 
Seigneur,  un  comp- 
te sévère  de  nos  ini- 
quités, qui  pourra 
subsister  devant 
vous,  ô  mon  Dieu? 

Mais  vous  aimez 
à  pardonner  ;  aussi , 
appuyé  sur  votre 
loi,  j'attends,  Sei- 
gneur, votre  se- 
cours. 

Monâme  l'attend, 
fondée  sur  vos  pro- 
messes ;  mou  âme  se 
confie  dans  le  Sei- 
gneur. 
Depuis  le  matin 


Domine;  Domine 
exaudi  vocem  me- 
am. 

Fiant  aurestuse 
intendentes  *  in 
vocem  depreca- 
tionis  me». 

Si  iniquitates 
observaveris,  Do- 
mine; *  Domine, 
quis  sustinebit  ? 


Quia  apud  te 
propitiatio  est, 'et 
propter  legem  tu- 
am  sustinui  te. 
Domine. 

Sustinuit  ani- 
ma mea  in  verbo 
ejus,  •  speravit  a- 
nima  mea  in  Do- 
mino. 

A  custodia  bia- 
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tutina  usque  ad 
noctem,  *  speret 
lurael  in  Domino. 

Quia  apud  Do- 
minum  mi&ericor* 
dia, 'etcopiosaa- 
pud  eum  redemp- 
tio. 

Et  ipse  redimot 
Israël  ex  omnibus 
iniquilatibusejus. 

f.  Requiem  ae- 
ternam  dona  eis, 
Domine,!^. Et  lux 
perpétua  luceat 
eis. 

f.  Requiescant 
in  pace,^.  Amen. 

f.  Domine,  ex- 
audi  orationem 
meam,  f^.  Et  cla- 
mor  meus  ad  te 
veniat. 

Oremus.  Fide- 
lium,Deus,  omni- 
um conditor  et  re- 
demptor,  anima- 
bus  famulorum  fa- 
mularumque  tua- 


jusqu'au  8oir,qu'ls- 
raël  espère  dans  le 
Seigneur. 

Car  le  Seigneur 
est  plein  de  miséri- 
corde, et  l'on  trouve 
en  lui  une  abondan- 
te rédemption. 

C'est  lui  qui  ra- 
chètera Israël  de 
toutes  ses  iniquités. 

t.  Donnez-leur, 
Seigneur,  le  repos 
éternel,  b^.  Et  que 
la  lumière  éternelle 
les  éclaire. 

t.  Qu'ils  repo- 
sent en  paix,  i^. 
Ainsi  soit-il. 

j^.Seigneur.écou- 
tez  ma  prière,  Bj.  Et 
que  mes  cris  s'élè- 
vent jusqu'à  vous. 

Oraison.  0  Dieu, 
le  créateur  et  le  ré- 
dempteur de  tous 
les  fidèles,  accordez 
aux  âmesdevos  ser- 
viteurs et  de  vos 
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servantes  la  rémis- 
sion de  tous  leurs 
péchés.afin  qu'elles 
obtiennent  par  nos 
trèshumblesprièrer 
le  pardon  qu'elles 
ont  toujours  atten- 
du de  votre  miséri- 
corde. Vous  qui  vi- 
rez et  réçnez  dans 
tous  les  Siècles  des 
siècles.  Ainsi  soit-il. 
f.    Qu'ils   repo- 
sent en   paix,    i^. 
Ainsi  soit-il. 


rum,remissionem 
cunctorum  tribue 
peccatorum  :  ut 
indulgentiam, 
quam  semper  op- 
tayerunt.piissup- 
plicationibuscon- 
sc:}uantur.Quivi- 
vis  et  régnas  in 
sœcula  sœculo- 
lum.  Amen. 

t.  Requiescant 
in  pace,^.Amen. 


AVANT   LES  REPAS 

Ceignejr,  bénissez-nous,  ainsi  que  la 
*^  nourriture  que  nous  allons  prendre 
et  que  nous  tenons  de  vous,  par  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous;  Jésus- 
Christ,  avez  pitié  de  nous;  Seigneur, 
ayez  pitié  de  nous.  Notre  Père.  —  Je 
vous  salue,  Marie. 

APRÈS   LES  RIPAS 

T\iEV  tout-puissant,  nous  vous  rendons 
"^  grâces  do  tous  vos  bienfaits,  vous 
qui  vivez  et  régnez  dans  tous  les  siè- 
cles des  siècles.  Ainsi  soit-il. 
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Seigneur,  ayez  pitiA  de  nouH;  JésUM- 
ChriHt.  ayez  pitié  de  iiouh;  Seigneur, 
ayez  pitié  de  nous.  Notre  Père.  —  Je 
vouH  mlun,  Marie. 

Qu'j  les  àmcH  de»  fidèleg  qui  sont 
mortâ  reposent  en  paix,  par  la  miséri- 
corde de  Dieu.  Ainsi  soit-il. 

AVANT   LE   TRAVAIL 


VENi,  Sancte 
SpirituH.reple 
tuoruin  corda  fi- 
deliuin,  et  lui 
ainoris  in  eis 
ignem  accende. 

t.  Emitte  ^'pi- 
ritum  tuum  et 
creahuntur,  i^.  Et 
rcriovabis  facicm 
terrw. 

Oremus.  Deiis, 
qui  corda  fide- 
liuin  sancti  Spi- 
ritusillustratione 
docuisli,  danobis 
in  podem  spiritu 
recta  sapere,  et 
de  ejus  semper 
consolatione  gau- 
doro.    Por  Chris 

• — • 

3ti 


VENEZ.  Esprit- 
Saint,  remplis- 
sez les  cœurs  de  vos 
fidèles,  et  allumez 
en  eux  le  feu  de 
votre  amour. 

f.  Envoyez  votre 
Esprit,  et  tout  sera 
créé.  FJ).  Et  vous 
renouvellerez  la 
face  de  la  terre. 

Oraison.  0  Dieu 
qui  avez  instruit  les 
cœurs  de  vos  fidè- 
les par  la  lumière 
du  Saint  -  Esprit, 
donnez-nous,  qu'en 
ce  même  Esprit, 
nous  goûtions  et 
aimions  le  bien,  et 
que  nous  jouissions 
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toi^oura  de  sa  con- 
Holation.  Par  N.  S. 
J-C.  Aingi  soitil. 

APRES  LE 

lyrous  avons  re- 
■*-^  cours   À    votre 

erotoction,    sainte 
[ère  do  Dieu  :  ne 
méprisez    pas    les 
prières    que   nous 
vousadressonsdans 
nos  besoins;  mais 
délivrez-nous   tou- 
jours do   tous  les 
I)éril8,     ô     Vierge 
comblée  de  gloire 
et  de  bénédiction. 

DANS  LES   TENTATIONS 

Q  MA  Souveraine!  ô  ma  Mère!  sou- 
venez- vous  que  je  suis  tout  à  vous 
aidez-moi,  défendez-moi  comme  votre 

Zn^.^  !?'**!  P'-«P"^'té.   Ave  Maria. 
(40  jours  d'indulgence  chaque  fois). 

Le  matin  et  le  soir  consacrez-vous 

à  la  Sainte  Vierge: 

Q  MA  Souveraine!   ô  ma  Mère!    ie 

m  offre  a  vous  tout  entier  ;  et,  pour 
vous  prouver  mon  dévouement,  je  vous 


tum      Dominum 
no»trum.  Ameo. 

TRAVAIL 

QuBtuumprœsi- 
^  dium  confugi- 
mus,  sanota  Dei 
Oenitrix  :  nostras 
deprecationes  ne 
despicias  in  ne- 
cessitatibus   nos- 
tris,  sed  a  pericu- 
lis  cunctis  libéra 
nossemper,Virgo 
gloriosa  et  bene- 
dicta. 
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consacro  aujourd  hui  mes  yeux,  mes 
oreilles,  ma  bouche,  mon  cœur,  tout 
moi-même.  Puisque  je  suis  donc  i 
vous,  ô  ma  bonne  Mère!  gardez  moi, 
défendez-moi  comme  votre  bien  et 
votre  propriété.  Je  vom  salue,  Marie. 

Par  votre  très  sainte  virginité  et 
par  votre  immaculée  conception, 
vierge  très  pure,  purifiez  mon  cœur  et 
mon  âme.  Je  wut  salue,  Marie. 

A  VOTRE  ANGE  GARDIEN 

A  NOE  de  Dieu,  qui  êtes  mon  gardien 
-^^  et  aux  soins  duquel  j'ai  été  confié 
par  la  bonté  suprême,  daignez  m'éclai- 
rer,  me  garder,  me  conduire  et  me 
gouverner.  Ainsi  soit  il.  (iOO  jours 
d'indulgence  chaque  fois.) 

PRIÈRE  AVANT   LE   CATÉCHISME 
OU  LE   SERMON 

r\  BON  Jésus,  notre  divin  Maître,  la 
^-^  doctrine  que  nous  allons  apprendre 
(entendie)  est  celle  que  vous  avez 
vous-même  enseignée  aux  hommes. 
Donnez  -  nous  -  en  Tintelligence  et 
ramouç;  afin  qu'éclairant  notre  esprit, 
elle  agisse  aussi  sur  notre  cœur  pour 
réloigner  du  mal  et  le  porter  au  bien. 
Ainsi  soit-il. 
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PRIÈRES  DU  SOIR 


Au  nom  du  Père,  et  du  Fih, 
et  du  Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

T^ON  Dieu,  j  adore  votre  infinie  ma- 
-^'*  jesté  ;  je  vous  remercie  de  ioutes 
les  grâces  que  vous  m'avez  accord«^es, 
et  spécialement  de  la  bonté  que  vous 
avez  eue  de  me  conserver  en  ce  jour. 
::%  Esprit-Saint,  éclairez  mon 
^ence,  afin  que  je  connaisse  les 
fi.  .^  que  j'ai  commises,  et  faites-moi 
la  grâce  d'en  concevoir  un  sincère 
repentir. 

Examinez  votre  conscience 
et  demandez-vous  : 

\  i-JE  dit  mes  prières  et  comment  ?  i*. 
-^  N'ai-je  pas  blasj)hémé  —  n'ai-je 
pas  fait  dos  imprécations  —  des  ser- 
ments faux  ou  inutiles  —  des  sacrilèges  ? 
3.  Ai-je  bien  assisté  à  la  sainte  Messe 
—  comment  me  suis-je  comporté  dans 
l'église?  4.  Comment  me  suis-je  conduit 
o  l'égard  de  mes  parents  —  de  mes  supé- 
rieurs —  de  mes  enfants  —  de  mes  infé- 
rieiirs?  5.  N'ai-je  pa.H  fait  du  mal  à  moi- 
même  et  aux  autres  —  n'ai  je  pas  eu  de 


i 
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la  haine,  de  la  colère  —  de  la  rancune 

—  n'ai- je  pan  donné  du  scandale  au 
prochain  ?  6.  N'ai  je  écoulé  —  regardé  — 
In  —  dit  —  chanté  —  fait  seul  ou  avec 
d'autres  ce  que  je  savais  mauvais  —  ne 
me  suis  je  pas  complu  dans  des  pensées 

—  dans  des  désirs  malhonnêtes  ?  7.  N'ai- 
jc  pas  péché  contre  la  justice  par  actions 
et  par  intentions  ou  convoitises?  8.  N'ai- 
je  pas  menti  —  médit  —  calomnié  ?  9. 
Ai- je  observé  les  lois  de  l'Eglise?  10.  Ai- 
JK  rempli  les  devoirs  de  mon  étal?  ii. 
N'aî-je  pas  été  orgueilleux  —  paresseux 

—  gourmand  —  dissimulé  ? 

Après  l'evamen,  remerciez  Dieu  du  bien 
que  vous  aurez  fait  :  demandez -lui  pardon 
du  mal  que  vous  avez  commis  et  récitez 
les  prières  suivantes  : 

l'oraison  dominicale 

"jVToTRE  Père,  qui  êtes  aux  cieux  :  que 
^^  votre  nom  sok  sanctifié,  que  votre 
règne  arrive  ;  que  votre  volonté  soit 
faite  sur  la  terre  comme  au  ciel;  don- 
nez-nous aujourd'hui  notre  pain  quo- 
tidien ;  pardonnez-nous  nos  offenses, 
comme  nous  pardonnons  à  ceux  qui 
nous  ont  offensés  ;  et  ne  nous  laissez 
pastomber  en  tentation  ;  maisdélivrez- 
nous  du  mal.  Ainsi  soit-il. 
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LA  SALUTATION  ANGELIQUE 

oes,  le  Seigneur  est  avec  Toii<i- 
vometes  bénie  entre  tou.eslesfêDimes: 

,    beni.  —  Sainte  Marie,  Mère  de  Dieu 
I    priez  pour  nous,   pauvres    pécheiïï' 

LE  SYMBOLE  DES  APÔTRES 

Je  crois  en  Dieu.  le  Père  tout-puis- 

esfnPSi^^:^if-Espr. 

étéoLT^''l  '^"'  Ponce-PilatG,  . 

5  F.f  H*''  "'*]"'''•*  "*  *  ^*é  insère,  ;     i 

5.  Est  descendu  aux  enfers,  le  troi      i 

sieme  jour  est  ressuscité  des  mor^.    | 

6.  Est  monté  aux  cieux,  est  assis  À 

ladro.tedeDieuIePèretout-pufs?â  t!    I 
etL''rr{s.'""'''"J"^^'-^^«--«^«    I 

8.  Je  crois  au  Saint-Esprit  ; 

y.  La  sainte  Eglise  catholique    1 
communion  des  saints  ;  ^     ' 

10.  La  rémission  des  péchés; 


i 
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1 1.  La  résurrection  de  la  chair, 

12.  La  vie  éternelle.  Ainsi  soit  il. 

ACTE  DE  FOI 

llfoN  Dieu,  je  crois  fiermement  tout 
-^'^  ce  que  vous  avez  révélé  et  que  la 
sainte  Eglise  nous  propose  à  croire  • 

î**r:?..?!'®  ^^^^  ®*^s  'a  suprême  et 
infaillible  vérité.  Dans  cette  foi,  je 
veux  vivre  et  mourir. 

ACTE  d'espérance 

Mon  Dieu,  j'espère  avec  une  ferme 
confiance  que  vous  me  donnerez 
par  les  mérites  de  Jésus  Christ,  la  vie 
éternelle  et  tout  ce  qui  peut  nous  aider 
a  1  obtenir;  parce  que  vous  êtes  infini- 
"^6"t  î>on  envers  nous,  tout-puissant, 
et  fidèle  dans  vos  promesses.  Dans 
cette  espérance,  je  veux  vivre  et 
mourir. 

ACTE  DE  CHARITÉ 

|UfoN  Dieu,  je  vous  aime  par  dessus 
toutes  choses,  de  tout  mon  cœur, 
de  toute  mon  âme,  et  de  toutes  mes 
forces;  parce  que  vous  êtes  in^niment 
{>on  en  vous-même,  et  infiniment 
aimable;  j'aime  aussi  mon  prochain,  I 
comme  moi-mêne,  pour  l'amour  de    ' 
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VOUS.  Dans  cette  charité,  je  veux  vivre 
et  mourir. 

ACTE  DE  CONTRITION 

]y|0N  Dieu  je  me  repcns  de  tout  mon 
-^''-  cœur  d  avoir  offensé  votre  souvo 
rame  majesté  et  votre  bonté  infinie  •  ie 
d<3teste  tous  mes  péchés  pour  lamoGr 
(le  vous  ;  je  me  propose  fermement  de 
le.s  confesser  et  de  m'en  corriger-  et 
.)  aimerais  mieux  mourir  que  de  vous 
offenser  encore. 

t 

QUE  le  Seigneur  nous  bénisse;  qu'il 
nous  préserve  de  tout  mal  ;  et  mio 
les  âmes  des  fidèles  qui  sont  morts 
reposent  en  paix.  Ainsi  soit  il. 

LITANIES   DE  LA  SAINTE  VIERGE  (1) 

^YRiE,  eleison.     , 


Ceigneur,  ayez  pi 
^  tiède  nous. 
Jésus-Christ,    ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pitié 
de  nous. 

Jésus-Christ,  écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,  exau- 
cez-nous. 


Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison. 
Christe,  audi  nos. 
exaudi 


Christe, 
nos. 

(1)  300  jours  dindulgenre  chaque  fois 
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Pator  de  cœlis, 
Dons.  îijiserere. 

Fili,  redomplor 
mundi, Dons, mi- 
serere nol>is. 

Sniritiis  sanclo. 
l>oiis,  miserorc. 
Sancia  Tri  ni  tas, 
iinns  Deus,  nii- 
sororo  nobis. 
Sancta  Maria,  ora 
j  prf»  nobis. 
;  Sancta  Dei  Goni- 
î      trix.  ora.  I 

I    Saneta  Virgo  Vir-  ; 
}2:iniiTn.  ora.  j 

I  MatorChristi,ora. 
j  Matordivin.'iîgra- 
I      ♦iîo.  «»ra. 

Mater  pnrissima. 
Mater  eastissi  ni  a. 
Mater  inviolata, 
ora  pro  nobis. 
Mater  internerata. 
Mater  amabilis. 
Mater  admirabi- 
lis,  ora. 

Mater  boni   con- 
silii,  ora. 


Père  céleste,  (pii 
êtes  Dieu,     ave/.. 

Fils.rédempteurdu 
monde,  qui  êtes 
Dieu,  ayez  pitié  de 
nous. 

Esprit  -  Saint,  qui 
êtes    Dieu.    ayez. 

Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  noiis. 

Sainte  Marie,  priez 
pour  nous. 

Sainte  Mère  de 
Dieu,  priez. 

Sainte  Vierge  des 
vi«îrjres,        priez. 

Mère  du  Christ. 

Mère  de  la  divine 
jjràee.  priez. 

Mère  1res  purt^. 

Mère  très  chaste. 

Mèn>  toujours  vicr- 
ire.  pricy. 

Mère  sans  tache. 

Mère  aimable. 

Mère  admirable, 
priez  pour  nous. 

Mère  du  l)on  con- 
seil, priez. 
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Mère  du  Créateur, 

Mère  du  Sauveur. 

Vierge    ti-ès    pru- 
dente, priez. 

Vierge  vénérable. 

Vierge    digne    de 
louange,       priez. 

Vierge  puissante. 

Vierge  clémente. 

Vierge  fidèle,  priez. 
Miroir  de  Justice, 


priez  pour  nous. 
Trône    de    la   Sa- 
gesse, priez. 
Cause  de  nolrejoie, 
priez  pour  nous.  ' 
Vase  spirituel. 
Vase  honorable. 
Vase  insigne  de  la 
dévotion,      priez 
Rose  mystérieuse 
Tour  de  David. 
Tourd'ivoire,priez 
Maison  d'or,  priez. 
Arche  d'alliance. 
Porte  du  ciel,  priez. 
Etoile  du  matin. 
Salut  dos  infirmes. 
Refuge     des      pé- 
cheurs,        priez. 


Mater  Creatoris. 
Mater  Salvatoris. 
Virgo  pruùentis- 
sima,  ora. 

Virgo  veneranda. 
virgo   praedican- 
da,  ora. 

Virgo  potens,  ora. 
Virgo  clemens. 
Virgo  fidelis,  ora. 
Spéculum    justi 
tiœ,  ora. 

Sedes  sapientije, 
ora  pro  nobis. 
Causa  nostra  Ja>- 
titiap,  ora. 

vas  spirituale. 
Vas  honorabile. 
'  Vas  insigne  de vo 
tionis,  ora. 

Rosa  mystica. 
Turris   Davidica. 
Turris  eburnea. 
Domus  aurea. 
Fœderis  arca. 
Janua  cœli,   ora. 
Stella  matutina. 
Salusinfirmorum. 
Refugium  pecca- 
torum,  ora. 


DU  CHRÉTIEN 


"^ 


Consolatrixafflic- 

torum,         ora. 
Auxilium    chris- 

tianorum,     ora. 
Regina    Angelo- 

rum,  ora. 

Regina    Patriar- 

charum,       ora. 
Regina  Propheta- 

rum,  ora. 

Regina  Apostolo- 

nim,  ora. 

Regina      Marty- 

rum,  ora. 

Regina  confesso- 

rum,  ora. 

Re'^inavirginum. 
Regina      sancto- 

rum  omnium. 
Regina  sine  labe 
originali      con- 
cepta,  ora. 

Regina  sacratis- 
simi  Rosarii. 
Agnus  Dei,  qui 
tollis  peccata 
mundi,parceno- 
bis,  Domine. 

Agnus  Dei,    qui 


Consolatrice      des 
affligés,        priez. 
Secours  des  chré- 
tiens, priez. 
Reine    des   anges, 
priez  pour  nous. 
Reine  des  patriar- 
ches,           priez. 
Reine  des  prophè- 
tes,              priez. 
Reine  des  apôtres, 

priez  pour  nou>. 
Reine  des  martyrs, 

priez  pour  nous. 
Reine   des  confes- 
seurs, priez. 
Reine  des  vierges. 
Reine  de  tous   les 
saints,          priez. 
Reine  conçue  sans 
.  la    tache     origi- 
nelle. 
Reine  du  très  saint 
Rosaire,       priez. 
Agneau    de    Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés  du    monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau    de    Dieu, 
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qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nou8,Sei- 
gneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez  pilié  de  nous, 
Seigneur. 
<^hri8t,  écoutez-n. 
Christ,  exaucez- 
nous. 

f.  Priez  pour 
nous,  sainto  Mère 
doDieu,!^.  Afin  que 
nous  devenions  di- 
gnes des  promesses 
de  Jésus-Christ. 

Oraison.       Nous 
voussuppIions,Sei- 
gneur,  de  nous  ac 
corder,  à  nous  qui 
sommes  vos  servi- 1 
teurs,dejouird'une 
perpétuellesantéde 
corps  et  d  ame  ;  et 
par  la  glorieuse  in- 
tercession    de     la 
bienheureuse  Marie 
toujours      Vierge, 


toi  1 18  peccata 
mundi,  exaudi 
nos,  Domine. 

Agnus  Dci,  qui 
tollis  peccata 
mundi,  miserere 
nobis. 


Christe,  audi  nos. 
Christe,     exaudi 
nos. 

t.Orapronobis 
sancta  Dei  Geni- 
trix.  i^.  Ut  digni 
etiîciamur      pro- 

m  i  ss  i  on  i  b  u  s 
Christi. 

Oremus.  Concè- 
de nos  famulos 
tuos,  quaesuiï  us 
DomineDeus, per- 
pétua mentis  et 
corpons  sanitate 
gaudere;  et  glo- 
riosabeatreMariie 
semper  Virginis 
intercessione,  a 
prœsenti  liberari 
tristitia  et  œterna 
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perfnii  leetitia. 
PerChristurnDo- 
ininuin  nostruui. 
A  mon. 


d'être  d»'livrés  tics 
atilietiuiis  présen- 
tes et  mis  en  pos- 
session du  bonheur 
éternel.  Par  J.  C. 
N.  S.  Ainsi  soit  il. 


PRIERE  A  RECITER  CHAQUE  JOUR  DEVANT 
UNE  IMAGE  DE  LA  SAINTE-FAMILLE 

OTRÈs  aimable  Jésus,  qui,  par  vos 
ineffables  vertus  et  par  les  exem- 
ples do  la  vie  domestique,  avez  con- 
sacré la  Famille  que  vous  avez  élue 
sur  la  terre,  regardez  avec  bonté  notre 
famille  qui,  prosternée  à  vos  pieds, 
vous  conjure  de  lui  être  propice. 
Souvenez-vous  que  cette  famille  vous 
appartient,  puisqu'elle  s'est  dévouée 
et  consacrée  à  vous  par  un  culte  par- 
ticulier. Protégez-la  avec  bienveil- 
lance, sauvez-la  des  dangers,  secourez- 
la  dans  ses  nécessités  et  accordez-lui 
la  vertu  de  persévérer  dans  l'imitation 
de  votre  Sainte  Famille,  afin  que, 
durant  le  temps  de  la  vie  mortelle, 
demeurant  fidèlement  attachée  à  votre 
service  et  à  votre  amour,  elle  puisse 
enfin  vous  offrir  des  louanges  éternelles 
dans  le  ciel. 
0  Marie,   très  douce  Mère,    nous 
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^    pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus-Christ,  écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,exau- 

cez-nous. 
Père  céleste,   qui 

êtes  Dieu,    ayez 

pitié  de  nous, 
fils,   Rédempteur 

du    monde,    qui 


SAINTE-FAMILLE 

êtes  Dieu,    ayez 
pitié  de  nous. 

Esprit -Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  n. 

Jésus,  Fils  du  Dieu 
vivant,  qui  tous 
êtes  fait  homme 
pour  l'amour  de 
nous,  et  qui  avez 
ennobli  et  consa- 
cré les  liens  de  la 


implorons  votre  secours,  certains  que 
votre  divin  Fils  exaucera  vos  prièrl.8 

Et  vous,  très  glorieux  Patriarche, 
secourez-nous  par  votre  puissant  patro- 
nage et  présentez  nos  vœux  à  Jésus- 
Christ  par  les  mains  do  Marie. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  je  vous  donne 
mon  cœur,  mon  esprit  et  ma  vie. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  assistez-moi 
dans  ma  dernière  agonie. 

Jésus,  Marie,  Joseph,  que  je  meure 
paisiblement  en  votre  sainte  com- 
pagnie. 

LITANIES  DE  LA  SAINTE-FAMILLE  | 

^EiONEUR,     ayez 
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fain  il  le, ayez  pitié 
de  nou8. 

JéNUs,  Marie,  Jo- 
seph, que  la  voix 
detouH  lessiècleH 
appelle  la  Sainte- 
Famille,  proté- 
gez nous, 

Sainte-Famille, 
imago  de  Tau- 
gusto  Trinité  sur 
la  terre,  protégez. 

Sainte-Famille, or- 
née do  tous  les 
dons  do  la  grâce. 

Sainte-Famille, 
modèle  parfait  de 
toutes  les  vertus. 

Sainte-Famille, di- 
gne de  l'amour 
de  tous  les  cœurs. 

Sainte-Famille, 
qui,  à  Bethléem, 
avez  été  rebutée 
deshommes,mais 
saluée  par  les 
concerts  des  an- 
ges,      protégez. 

Sainte-Famille, 
qui  avez  reçu  les 


pieux  hommages 
des  Ijergers  et  les 
présents  des  rois 
mages,  protégez. 

Sainte-Famille, 
préconisée  par  le 
saint  vieillard  Si- 
raéon,    protégez. 

Sainte-Famille, 

fjersécutéeetcxi- 
ée  dans  une  terre 
étrangère. 

Sainte-Famille, 
qui  avez  vécu  ca- 
chée et  inconnue 
à  Nazai*eth. 

Sainte-Fami  lie, 
très  fidèle  à  la  loi 
du  Seigneur, 

Sainte-Famille, 
modèle  de  la  fa- 
mille régénérée 
par  le  christia- 
nisme, protégez. 

Sainte-Famille, 
dont  le  Chef  était 
un  modèle  de  vi- 
gilance pater- 
nelle,    protégez. 

Sainte-Famille, 
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^ont       l*£pou8e 
était  un  modelode 
Bollieitudo     ma- 
toiuelle,prott'gez. 
Sainte-Famille, 
dont     ladorable 
Enfant    était  un 
modèle    d  oUmh- 
sanoe  et  de  piété 
filiale,   protégez. 
Sainte-Famill<',pa. 
tponne  et  protec- 
trice de  toutes  les 
familles       chré- 
tiennes, protégez. 
Suinte-Famille, no- 
tre soutien  pen- 
dant la  vie  et  no- 
tre espérance    à 
l'heure  de  la  mort. 
De  tout  ce  qui  peut 
altérer  la  paix  et 
l'union  descœurs, 
préservez-nous,  ô 
Sainte-Famille. 
De     l'amour     du 
monde,  préservez. 
De  la  dissipation  I 
du  cœur  et  de  l'es-  j 
prit,     préservez.  | 


De  la  tiédeur  dans 

leservicedeDieu. 

Do  la  recherche  de 

nos  aises  et  de  nos 
commodités. 

De  l'attachement 
aux  biens  de  la 
terre,   préservez. 

Du  vain  désir  de 
paraître. 

D'une  mauvaise 
mort,    préservez. 

Par  votre  très  dou- 
ce union,  exau- 
cez nous, ôSaintc- 
Famille. 

Par  votre  pauvreté 

et  votre  humilité. 
Par  votre  profonde 

obéissance. 
Par  vos  épreuves 

et  vos  afflictions. 
Par  vos  joies  et  vos 

consolations. 
Par  vos  travaux  et 

vos  fatigues. 

Par  vos  oraisons  et 
votre  silence. 

Par  la  perfection 
de  toutes  vos  ac- 
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tions,     exaucez. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chê.s  du  monde, 
pardonnez  -  nous, 
îseigneur. 

Agneau  do  Dieu, 
qui  efface/  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous, 
Seigneur. 

Agneau  do  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du   monde, 


ayez  pitié  dcnous, 

Seigneur. 
Jé8us-Ch  rist  ,écou  • 

tez-nous. 
Jésus-Christ, cxau* 

cez-nous. 

jl'.  Famille  sainte 
et  vénérable,  nous 
recourons  à  vous 
avec  amour  et  con- 
fiance, fJ.  Faites- 
nous  ressentir  les 
effets  do  votre  as- 
sistance salutaire. 


Oraison.  Adorable  Trinité,  qui  nous 
ave/  donné  en  Jésus,  Marie  et  Joseph 
la  plus  parfaite  image  do  vous-méuie 
qui  pût  exister  sur  la  terre,  daignez 
nous  accorder  la  gràco  d'honorer  si 
dignement  cette  vénérable  Trinité 
créée,  et  de  l'imiter  si  fidèlement,  que 
nous  arrivions  heureusement  au  ciel, 
pour  vous  louer,  ô  Trinité  sainte,  avec 
Jésus,  Marie  et  Joseph,  dans  tous  les 
siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  A  RÉCITER  PARLES  FAMILLES  QUI 
SE  CONSACRENT  A  LA  SAINTE  FAMILLE 

r\  JÉSUS,  notre  très  aimable  Rédemp- 
^  tour  qui,  envoyé  du  ciel  pourillu- 
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rainer  le  monde  par  votre  doctrine  et 
par  votre  exemple,  avez  voulu  passer 
la  plus  grande  partie  de  votre  vie  dans 
1  humble  demeure  de  Nazareth,  sou- 
mis à  Marie  et  à  Joseph,  et  qui  avez 
consacré  cette  Famille  qui  devait  être 
le  modèle  de  toutes  les  familles  chré- 
tiennes, recevez  avec  bonté  notre  fa- 
mille qui  se  consacre  tout  entière  à 
vous.  Protégez  la  et  gardez-la  ;  confir- 
mez en  elle  votre  crainte  salutaire,  avec 
la  paix  et  la  concorde  de  la  charité 
chrétienne,  afin  qu  elle  devienne  sem- 
blable au  divin  exemplaire  de  votre 
Famille  et  que  tous  ceux  qui  la  com- 
posent, sans  en  excepter  un  se  il,  jouis- 
sent un  jour  de  la  béatitude  «éternelle 
- -P^ère  très  ai,raante  de  J.-C.,et  notre 
Mère,  Marie,  faites,  par  votre  bonté  et 
votre  clémence,  que  Jésus  daigne  ac- 
cepter notre  consécration  et  nous  ac- 
corder ses  bienfaits  et  ses  bénédictions. 
9  •^^feph,  très  saint  gardien  de  Jésus 
et  de  Marie,  venez  à  notre  aide  par  vos 
prières  dans  toutes  les  nécessités  de 

1  ame  et  du  corps,  afin  qu'en  union  avec 
vous  et  la  Bienheureuse  Vierge  Marie, 
nous  puissions  rendre  des  lou«ïnges 
et  des  actions  de  grâces  éternelles  à 
Jésus  Christ  le  divin  Rédempteur. 
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CONDITIONS  POUR  FAIRE  PARTIE  DE 
L  ASSOCIATION  UNIVERSELLE  DES  FA- 
MILLES CHRÉTIENTVES. 

pouR  faire  partie  de  rAssociation,  il 
n     'L'  Y^  ^*''*®  inscrire  par  M,  le 
Cure  ;  Z  réciter  l'acte  de  consécration 
ei-dessus,  soit  en  particulier,  soitsolen- 
nel lement  à  l'église,  en  présence  de 
M.  le  Cure  ou  de  son  délégué  ;  3"  avoir 
danssa  maison  une  image  de  la  Sainte- 
tamille  et  lui  donner,  autant  que  pos 
sible,  une  place  d'honneur  au  foyer  do 
mestique;  4*  prier  en  commun  devant 
cette  image,  au  moins  une  fois  par 
jour,  de  préférence  le  soir. 

Les  prières  qui  précèdent  sont  spé- 
cialement recommandées  par  le  Sou- 
verain-Pontife  qui  y  a  attaché  de  nom- 
breuses indulgences. 

Le  but  de  cette  association  est  que 
les  familles  chrétiennes  en  se  consa- 
crant a  la  Sainte-Famille  de  Nazareth 
se  la  proposent  comme  objet  de  leur 
culte  et  de  leur  imitation,  en  l'hono- 
rant journellement  par  certaines  prières 
récitées  devant  son  image,  et  en  con- 
tormant  leur  vie  aux  sublimes  vertus 
Uont  elle  a  donné  l'exemple  à  toutes 
les  classes  de  la  société. 


51 


■^gij, 


-•^  ^^« — ... 


—  «^  ♦  *• 


TIERS-ORDRE  DE  SAINT  FRANÇOIS 


JOURS  ET  FÊTES 
ou  les  Ttrtiaim  de  Saint  François  poyvont 
rocovoir  l'absolution  généralo,  e'ostàdire 
uns  bénédiction  toute  spéeialo  à  laquolio 
est  attachée  une  indulgence  plénière. 

^Volr  Messagers.  François,  1"  fév  1897.) 

"TjANS  sa  constitution  du  30  mai  1883, 
*-^  S.  S.  Léon  XIII  avait  fixé  neuf  jours 
par  an,  où  les  tertiaires  «  peuvent  ga- 
gner riodulgenee  plénière  en  recevant 
l'absolution,  c'est-à-dire,  la  bénédic- 
tion ».  Par  un  bref  du  7  juillet  1896, 
il  les  rend  participants  de  l'indul- 
gence accordée  aux  membres  du  pre- 
naier  et  du  second  ordre,  quand  ceux- 
ci  reçoivent  ladite  absolution. 

En  d'autres  termes,  les  tertiaires  ont 
droit,  aujourd'hui,  à  recevoir  cette 
absolution  ou  bénédiction  avec  indul- 
gence plénière  trente  deux  fois,  au  lieu 
de  neuf,  chaque  année. 

Pour  permettre  de  voir  d'un  seul 
coup  d'oeil  quand  les  frères  et  sœurs 
du  tiers-ordre  peuvent  jouir  du  bien- 
fait de  cette  absolution  ou  bénédiction, 
nous  présentons  en  un  seul  tableau, 
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tous  les  jours  où  cette  faveur  leur  est 
accordée  soit  directement  soit  par  com- 
munication. 

Nota.  Los  caractères  italiques  mar- 
quent les  jours  d'absolution  ajoutés 
auxiïCM/'que  le  Saint-Père  avait  d  abord 

i    fixés.   Ces  jours    sont    fixés  d'après 

;    l'année  ecclésiastique. 

I  1.  Immaculée  conception  (8déc.). 

I  2.  Noël  (25  décembre). 

3.  Cirronristo»  (l"  janvier). 

4.  Epiphanie  (6  janvier). 

?  5.  Purification  (2  février). 

1         6.  S.  Joseph  (19  mars). 

7.  Annonciation  (25  mars). 
[  8.  Dimanche  des  Rameaux. 

9.  Lundi-Saint. 

10.  Mardi-Saint. 
i        11.  mercredi-Saint. 
i        12.  Jeudi-Saint.- 

13.  Vendredi-Saint. 
j        14.  Samedi  Saint. 
i        15.  Pâques. 

16.  Ascension. 
I        17.  Pentecôte. 
j         18.  Trinité. 

19.  Féle-Dieu  (le  jpnHi  qui  suit). 
i        20.  Sacré-Cœur  (le  vendredi  après 
i    l'octave  de  la  F«*'te-I)ieu). 
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21.  5S.  />içi7i^rSiwi729  juin). 

22.  Vi«m/io»  (2  juillet). 

23.  5te  C/flirc  d'.4««we  (12  août) 
24.^««,ii,/,fto»(15aout).        ^' 
^.  b.  Louis,  roi  (25  août) 

|6-Ar«(«tt(8septemM;' 

^-  S.  FroiifoM  dAKise  (4  octobre» 

m.  P^omlMion  (21  novembre). 
(25 "mb^*^""   "■"^«  "  «"«i^» 

Comme  on  le  roit,  ces  trente-dci.T 
déterminés.  "  *  des  jours 

neut   fêtes  ou    les  tertiaires    ont    !« 
verti'de'irr  ^a^ite  bénédictioi  en 

vfenï  à  tn^h.'*"'*'  "*'°"    Msericor.v, 
vient  a  tomber  un  jour  ouvrier    uL 

tertiaires  qui,  oejour-là,  seraient  léi? 

timement    empêchés.    pourraTen    ^l." 

jmiiues,  le  dimanche  ou  un  ionr  H» 
fête  a  garder  tombant  Tundis  huU 
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jours  suivants.  Ils  peuvent  recevoir 
cette  absolution  ou  bénédiction  dès  la 
veille  de  ces  fêtes,  mais  en  particulier 
seulement,  au  confessionnal,  de  tout 
confesseur,  et  après  la  confession 
sacramentelle. 

Lorsqu'une  fête  à  laouelle  a  été  atta- 
chée l'absolution  générale  est  légiti- 
mement transférée  au  dimanche  sui- 
vant avec  sa  solennité  et  sa  pompe 
extérieure,  (ce  qui  a  lieu  en  Belgique 
pour  l'Epiphanie,  la  Fêle-Dieu,  et  la 
SS.  Pierre  et  Paul),  conformément  au 
décret  de  la  S.  C.  des  indulgences  du 
29  août  1864,  on  peut  recevoir  ladite 
absolution  soit  le  jour  même  de  cette 
fête,  soit  le  dimanche  qui  suit  —  pas 
cependant  l'un  et  l'autre  de  ces  deux 
jours,  fait  remarquer  le  décret. 

L]indulgence  annexée  à  l'absolution 
générale  qui  se  donne  aux  jours  dési- 
gnés au  tableau  ci-dessus  par  les  ca- 
ractères italiques  ne  peut  être  appliquée 
qu'aux  âmes  du  Purgatoire. 

Au  reste,  quel  que  soit  le  jour  où  les 
tertiaires  reçoivent  cette  bénédiction, 
pour  bénéficier  de  l'indulgence  plé- 
nièro  dont  elle  est  enrichie,  ils  doivent 
accomplir  les  œuvres  prescrites  :  Se 
confesser  (à  moins  qu'ils  n'aient  la 
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louable  habitude  de  le  faire  au  moins 
une  fois  tous  les  sept  jours,  sauf  empê- 
chement légitime);  recevoir  la  sainte 
communion  et  prier  aux  intentions  du 
chef  de  I  Eglise.  Cette  conclusion  ré- 
sulte du  texte  de  la  constitution  JUise- 
ticors  Det  Films,  dans  laquelle  Léon  XllI 
pose  ces  trois  conditions  pour  gagner 
1  indulgence  plénière  annexée  aux  ab- 
solutions générales  qu'ilaccorde  direc- 
tement au   Tiers-Ordre  (Acta  Ordinis 
Minorum). 

RÈGLE 
du  TiarsOrdra  séculier  de  Saint  François 

(Léon  XIII,  30  mail  883.) 
CHAPITRE  PREMIER 

De  l'admission,  du  noviciat 
et  de  la  profession 
Personne  ne  doit  être  admis  avant 
lago  de  quatorze  ans  accomplis: 
les  conditions  requises  sont  les  bonnes 
mœurs,  un  caractère  ami  de  la  con- 
corde, la  fidélité  à  la  foi  catholique 
et  la  soumission  envers  l'Eglise 
romaine  et  le  Siège  apostolique. 

bd.  Les  femmes  mariées  ne  peuvent 
être  admises  à  l'insu  de  leurs  maris 
m  sans  leur  consentement;  excepté  le 
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cas  où  leur  confesseur  jugerait  à  pro- 
pos d'agir  autrement. 

§  3.  Les  membres  du  tiers-ordre  por- 
teront, suirant  Tusage,  le  petit  scapu- 
laire  ainsi  que  le  cordon  ;  sinon  ils 
seront  privés  des  privilèges  et  droits 
accordés. 

§  4.  Ceux  ou  celles  qui  entreront 
dans  le  tiers-ordre  feront  une  année  de 
noviciat;  puis  admis  à  la  profession, 
suivant  l'usage,  ils  promettront  d'ob- 
server les  commandements  de  Dieu  et 
d'obéir  à  l'Eglise,  et  d'accomplir  la 
satisfaction  requise,  s'ils  manquent  à 
quelque  point  de  leur  profession. 

CHAPITRE  II 

De  la  manière  de  vivre 

T  ES  membresdu  tiers-ordre  s'abstien- 
•^  dront  dans  leur  habillement  de  tout 
ce  qui  ressent  le  luxe'  et  l'élégance 
mondaine,  et  observeront,  chacun  sui- 
vant sa  condition,  une  règle  de 
modération. 

§  2.  Us  devront  fuir,  avec  la  plus 
grande  vigilance,  les  bals  et  les  spec- 
tacles dangereux  et  les  repas  licen- 
cieux. 

§  3.  ils  observeront  la  frugalitédans 
le  boire  et  le  manger;  avant  et  après 


kUnii 


mmesi. 


58 


TIERS-ORDRE 


•^r 


ni/i!T'  *'*  ^«TÔ^^^ëroiirDieu  avec 
piété  et  reconnaissance. 

rlA^  ni**  j®*^?!?"^"^  **  ^«'"«  des  fêtes 
de  1  Immaculée  Conception  et  du 
Pa^iarcheS.  François;  et  ils  auront 
en  outre  un  grand  mérite,  si,  d'après 

I8  jeûnent  le  vendredi  et  font  maigre 
le  mercredi.  "*«»ii5'" 

§  5.  Ils  confesseront  leurs  néchés 
chaque  mois,  et   ils   sapprocWont 
aussi  de  la  Sainte  Table.  '^^ 
VrM'}î^  tertiaires  clercs,  qui  récitent 

obliges  de  réciter  un  autre  office,  tes 
lamues  qu,  ne  disent  ni  l'office  cano 
niai  m  le  petit  office  de  la   sainte 

PaTJ"'4"''%'  ^î'"^  «haquejourdou  e 
Pater  Ave  Gloria,  à  moins  qu'ils  ne 
soient  empêchés  par  l'infirmité. 

S  7.  Ceux  que  la  loi  autorise  à  faire 
un  testament  doivent  le  faire  à  temps! 
,  ë  8.  Dans  leur  famille,  les  tertiaires 
s  appl.queront  à  donner  le  bon  exêm 
pie,  a  se  livrer  aux  exercices  de  piété 
et  aux  bonnes  œuvres.  Ils  ne  laissent 
pasentrerdansleurmaison  les  livres  et 
les  journaux  qui  peuvent  porter  quel 
que  atteinte  à  la  vertu,  et  Ils  en  iiïer- 
^^airont  la  lecture  à  leurs  subordonnés. 
k  — ••■  •-«• __^ 
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§  9.  Us  auront  soin  de  maintenir 
entre  eux  et  avec  les  autres  la  charité 
et  la  bienveillance.  Us  s'appliqueront 
i  apaiser  les  discordes  partout  où  ils 
pourront. 

§  10.  Ils  ne  prêteront  jamais  ser- 
ment, sinon  par  nécessité.  Ils  éviteront 
les  paroles  déshonnêtes,  les  plaisante- 
ries bouffonnes.  Ils  feront  Texamen  de 
conscience  le  soir,  pour  voir  s'ils  ont 
commis  quelque  faute  de  ce  genre; 
s'ils  se  trouvent  coupables,  qu'ils  se 
corrigent  par  le  repentir. 

§11.  Ceux  qui  le  peuvent  commode - 
mentassisterontchaquejouràla  messe. 
Us  so  rendront  aux  avssemblées  men- 
suelles que  le  supérieur  leur  aura 
indiquées. 

§  12.  Ils  feront  une  offrande,  chacun 
selon  ses  ressources,  ot  la  somme  ainsi 
recueillie  servira  pour  venir  en  aide 
aux  plus  pauvres  des  Frères,  surtout 
en  cas  de  maladie,  ou  pour  le  service 
et  la  dignité  du  culte. 

§  13.  Les  Ministres  iront  visiter  le 
Frère  malade,  ou  ils  enverront  auprès 
de  lui  quelqu'un  qui  accomplisse  ce 
devoir  de  charité.  En  cas  de  maladie 
grave,  ils  donneront  les  avertissements 
et  conseils    nécessaires    afin  que  le 
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malade  reçoive  à  temps  les  doniien* 
sacrements. 

S  14.  Les  tertiaires  de  la  localité  et 
les  étrangers  présents  assisteront  aux 
obsèques  dos  Frères  défunts,  et  récite- 
ront pour  le  soulagement  de  son  âme 
le  tierj  du  Rosaire  institué  par  le 
Patriarche  saint  Dominique.  Les  prê- 
tres, pendant  la  messe,  et  les  laïques 
aussi,  dans  la  sainte  communionqu'ils 
feront  s'ils  le  peuvent,  prieront  pour 
le  repos  étemel  du  défunt. 

CHAPITRE  ni 
Des  offices 
de  la  visite  et  de  la  règle  elle-même 
T  ES  offices  ou  emplois  seront  conférés 
-■-'  dans  rassemblée  des  tertiaires.  Ces 
ffices  dureront  trois  ans.  On  no  doit 
pas   les  refuser  sans  juste  motif,  et 
il  ne  faut  pas  les  exercer  avec  négli- 
gence. 

§  2.  Le  Visiteur  s'informera  soigneu- 
sement si  la  règle  est  bien  observée. 
Il  doit  donc  visiter  d'office  les  congré- 
gations chaque  année,  et  plus  souvent 
s'ilest besoin  ;  il  convoquera  en  as.sem 
blée  générale  les  Ministres  et  tous  les 
Frères.  Si  le  Visiteur  rappelle  un  ter- 
tiaire à  son  devoir  par  voie  de  moni 
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tion  ou  d'injonction,  ou  bien  s'il  lui 
inflige  une  peine  salutaire,  le  coupable 
devra  se  fjou mettre  avec  docilité,  et  no 
pas  refuser  la  pénitence. 

§  3.  Les  VUùteurs  seront  choisis  dans 
le  premier  ordre  do  saint  François,  ou 
dans  le  tiers-ordre  régulier,  et  désignés 
par  les  custodes  ou  gardiens  qui  en 
seraient  priés.  L'oflice  de  visiteur  est 
interdit  au.K  laïques. 

§4.  Les  tertiaires  insuliordonnés  et 
scandaleux  recevront  trois  avertisse- 
ments, et,  s'ils  ne  se  soumettent  pas,  ils 
seront  exclus  de  l'ordre. 

§5.  Qu'on  sache  bien  que  les  infrac- 
tions à  cette  règle  ne  sont  ims  des 
])éché8,  pourvu  qu'elles  ne  soient  point 
d'ailleurs  des  transgressions  contre 
les  commandements  de  Dieu  et  de  l'E- 
glise. 

§  6.  Si  une  cause  grave  et  légitime 
empêche  un  tertiaire  d'observer  quel- 
ques préceptes  de  cette  règle,  la  dis- 
pense ou  la  commutation  prudente  de 
ces  préceptes  pourra  lui  être  accordée. 
—  Les  Supérieurs  ordinaires  des  Fran- 
ciscains du  premier  et  du  troisième 
ordre  et  les  visiteurs  ci -dessus  men 
tiennes  auront  plein  pouvoir  d'accor- 
der CCS  dispenses. 


-••-'  p-« 


i 


•T- 


^^^^*^:^*^  Dl^SAINT  FRANÇOIS 


FORMULE  DE  PROFESSION 
|||oi.  AT.,  en  présence  de  Dieu  Tout- 

f„Tvf«  I  ^  *^*'««''^«''  tO"t  le  temps  i 
ma  vie  les  commandements  «îe  Dieu  et 
^,«^8^'?,^" l'ers-ordre,  instituée  par  le 
même  B    Père  S.  François,  H  confir 
mec  par  les  souTorains  Pontifes  Nico- 
las IV   et  Léon  XIII  ;  je  promets  en 
outre  de  satisfaire,  se  J  la^oS  du 
visiteur,   pour  les  t.ar.sgressions  que 
je  commettrais  contre  cette  règle 
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EXERCICES  POUR  LA  CONFESSION 


T  ORSQu'oN  a  eu  h  malheur  de  perdre 
•*-'  l'innocence  de  son  Baptême  par  quel- 
que péché  mortel,  il  faut  recourir  au  Sa- 
cremenl  de  Pénilence.  c'e»l  a  dire  à  la 
confession,  afin  d'obtenir  l'absolution  et  le 
pardon  de  son  péché. 

Avant  de  se  confesser  on  doit  :  i»  Re- 
mercier Dieu  :  2^  Implorer  la  grâce  du 
Saint-Esprit:  3"  Examiner  sa  ronacience: 
4"  Faire  des  actes  de  foi,  d'espérance,  de 
charité  et  surtout  un  acte  de  contrition  ; 
5"  Cunfes'<cr  ses  péchés;  6**  accomplir  la 
pénitence  imposée. 

I.  —  PRIÈRE  A V  AXT  L'EXAMEN 

TVToN  Diou,  je  vous  remercie  de  ce 
1t1  qi,p  yous  no  m'avez  pas  laissé 
tom*jei  lans  de  plus  grands  et  de  plus 
lion  br  ux  péchés  ;je  vous  rends  grâces 
(!ft  t^  que  vous  ne  m'avez  pas  fait 
lourir  dans  ceux  que  j'ai  commis. 
E^Drit  Saint,  source  de  lumières, 
daigruv.    éclairer    mon    intelligence. 
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pour  que  je  connaisse  le  nombre  et  la 
grandeur  de  mes  iMÎchés;  faites  m'en 
sentir  toute  la  malice,  donne/  moi  la 
grâce  d  en  concevoir  une  sincère  dou- 
leur, et  den  faire  une  bonne  confession 
bainto  Marie,  Mère  de  Jésus!  voys 
dont  j'ai  si  cruellement  transpercé  le 
cœur  d'un  glaive  de  douleur  en  bles- 
sant, par  mes  péchés  le  cœur  de  votre 
divm  Fils,  soyez  le  refuge  assuré  d'un 
pauvre  pécheur  qui  vient  humblement 
implorer  son  pardon. 

Mon  bon  Ange  gardien,  mes  saints 
Patrons,  defendez-moi  contre  les  ruses 
«lu  démon,  et  aidez-moi  à  me  rendre 
pour  toujours  fidèle  aux  promesses  de 
mon  baptême. 

II.  — EXAMExN  DE  CONSCIENCE 
Il  y  a  deux  choses  à  éviter  dans  l  exa- 
men :  la  négligence,  et  le  scrupule. 
t  hacun  doit  faire  cet  examen  selon  sa 
capacité  et  les  lumières  que  Dieu  lui  donne 
On  doU  s'examiner  depuis  la  dernière 
bonne  confession  que  l'on  a  faite  ■  t  sur 
les  commandements  de  Dieu  et  de  ï'Eqlise 
^    sur  les  péchés  ca     mx:  3'  si'ir  les 
pèches  d  autrui .  ^  su.       deux  et  les  ver 
T^..TfL!'^'Lf^^9'--^'   5-  sur    les    I 


j      •      .. .    '  "f '•^'  ^^  <    *>     sur    le 

devoirs  detat:  6'  sur  le  défaut  dominant 
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r  SUR  LES  COMMANDEMENTS   DE  DIEU 

i"  Commandement 
Un  seul  Dieu  tu  adoreras, 
Et  aimeras  parfaitement. 
Ti/ToN  Père,  je  m'accuse  :  1"  d'avoir  fait 
•"■■■  une  ou  plusieurs  confessions  mau- 
vaises en  cachant  un  (ou  plusieurs) 
péchés  mortels  —  en  omettant  des 
péchés  faute  d'examen  sérieux,  —  en 
me  confessant  sans  repentir  et  sans 
bon  propos  do  me  corriger. 

Impiété  :  la  m'accuse  :  T  d'avoir  né- 
gligé mes  prières  le  matin  —  le  soir 
—  avant  et  après  les  repas  —  le  tra- 
vail ; — 2°  d'avoir  été  distrait  et  d'avoir 
distrait  les  autres  dans  la  prière. 

Sorcellerie  :  Je  m'accuse,  d'avoir  été 
superstitieux,  et  d'avoir  consulté  les 
magiciens,  les  somnambules,  les  spi- 
rites,  les  tables  tournantes. 

Contre  la  Foi  :  Je  m'accuse  :  V  d'avoir 
douté  volontairement  des  vérités  révé- 
lées ;  2°  d'avoir  vécu  dans  l'ignorance 
volontaire  et  coupable  des  principales 
vérités  de  la  foi  ;  3°  d'avoir  parle  mal 
de  la  religion  et  de  ses  ministres; 
4'  d'avoir  rougi  de  professer  la  foi; 
5*  d'avoir  lu, ou  donné  à  lire, de  mau- 
vais journaux,  des  écrits,  des  livres 
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attaquant  la  religion  ou  contenant  des 
erreure  contre  la  foi. 

Contre  l'espérance  :  Je  m^accuse  :  V 
d'avoir  désespéré  du  pardon  de  mes 
péchés  et  de  pouvoir  m'en  corriger; 
2°  d'avoir  manqué  de  confiance  en  la 
providence  de  Dieu  ;  3'  d'avoir  mur- 
muré contre  Dieu  dans  les  peines  et 
les  adversités  ;  4°  d'avoir  présumé  de 
la  miséricorde  de  Dieu  pour  pécher 
plus  librement  et  pour  différer  de  me 
convertir;  5*  d'avoir  porté  les  autres 
à  ladéfiance,  au  murmure  contre  Dieu. 

Contre  la  charité  :  Je  m'accuse  : 
1'  d'avoir  eu  de  la  haino  contre  Dieu; 
2*  d'avoir  ri  dé  ceux  qui  servent  Dieu  ; 
3°  d'avoir  nié  l'existence  de  Dieu  et  de 
sa  sainte  Providence. 

Sur  le  sacrilège  :  Je  m'accuse  :  1"  d'avoi  r 
profané  les  sacrements  en  les  recevant 
indignement;  2"  d'avoir  profané  les  ob- 
jets bénits;  3'  d'avoir  manqué  de  respect 
dans  les  lieux  saints  en  parlant,  en 
riant,  en  iouant,  en  m'y  dérangeant,  en 
excitant  les  autres  à  s'y  mal  comporter. 

S^  Commandement 
Dieu  en  vain  tu  ne  jureras. 
Ni  autre  chose  pareillement. 
Blasphèmes  :  Je  m'accuse  :  1*  d'avoir 
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Erononcé  méchamment  le  nom  du  bon 
ieu  ;  2*  d'avoir  ajouté  le  mot  sacré 
au  nom  du  bon  Dieu  ;  3"  d'avoir  appris 
aux  autres  à  blasphémer;  4*  d'avoir 
dit  des  paroles  injurieuses  à  la  sainte 
Vierge  et  aux  Saints. 

Jurements  :  Je  m'accuse  :  V  d'avoir 
fait  de  faux  serments  ;  2°  des  serments 
inutiles. 

Imprécations  :  Je  m'accuse  d'avoir 
fait  de  mauvais  souhaits  contre  moi- 
même,  contre  les  autres. 

Vcntx  ■  '*^  m'accuse  de  n'avoir  pas 
accompli  it«  vœux,  les  promesses  fai- 
tes à  Dieu,  aux  saints. 

5*  Commandement 
Les  Dimanches  tu  garderas. 
En  servant  Dieu  dévotement. 
Messe  :  Je  m'accuse-  d'avoir  manqué 
la  messe  d'obligation  sans  raison  ;  d'y 
être  venu  beaucoup  trop  tard;  d'en 
être  sorti  beaucoup  trop  tôt;  de  ne  pas 
avoir  assisté  à  la  Consécration  ou  a  la 
Communion;  d'avoir  été  volontaire- 
ment distrait  et  d'avoir  volontairement 
distrait  les  autres  pendant  une  partie 
considérable  de  la  messe  ;  d'avoir  em- 
pêché d'autres  personnes,  sans  motif 
suffisant,  d'assister  à  la  messe. 
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Travail :3"&i  travaillé  les  dimanches 
et  j'en  ai  fait  travailler  d'autres  plus 
de  deux  heures,  sans  nécessité. 

Profanation  :  Je  m'accuse  d'avoir 
profané  les  dimanches  et  de  les  avoir 
fait  profaner  par  d'autres  par  des  amu- 
sements ou  des  divertissements  cou- 
pables; d'avoir  manqué  aux  vcpres, 
au  salut,  au  sermon,  aux  instructions 
sans  ralsou  suffisante. 

4"  Commandement 
Tes  père  et  mère  honoreras, 
Afin  de  vivre  longuement. 
Demirsi  des  enfants  :  Je    m'accuse 
d'avoir  manqué  à  mes  devoirs  envers 
mes  parents  en  ne  les  aimant  pas,  en 
les  insultant,  en  leur  répliquant,  en  leur 
souhaitant  du  mal,  en  les  frappant,  en 
les  abandonnant  dans  leurs  nécessités, 
eu  ne  priant  pas  pour  eux. 

Devoirs  des  parents  :  Je  m'accuse 
d'avoir  manqué  à  mes  devoirs  de  père 
—  de  mère  —  en  ne  soignant  pas  mes 
enfants,  en  leur  occasionnant  des  acci- 
dents et  la  mort  par  mon  imprudence 
ou  par  mes  désordres,  en  ne  les  instrui-  | 
sant  pas  de  leurs  devoirs  religieux  et  ! 
autres,  en  ne  les  surveillant  pas,  en  | 
ne  les  corrigeant  pas,  en  n'éloignant    | 
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pas  d'eux  les  mauvaises  compagnies, 
les  écrits  dangereux,  les  enseigne- 
ments impies,  en  leur  donnant  do 
I  mauvais  conseils  et  de  mauvais  exem- 
ples. 

Devoirs  des  inférieurs  :  3c  m'accuse 
d'avoir  méprisé  mes  maîtres,  mes 
supérieurs,  de  les  avoir  insultés,  bat- 
tus, de  leur  avoir  désobéi  gravement, 
de  leur  avoir  manqué  de  fidélité  dans 
mes  paroles  et  dans  mes  actions,   j 

Devoirs  des  supérieurs  :  Je  m'accuse 
d'avoir  manqué  à  mes  devoirs  de  supé- 
rieur, de  maître  en  ne  surveillant  pas 
la  conduite  de  mes  inférieurs  ou  sujets, 
en  ne  les  reprenant  pas  dans  leurs 
désordres,  en  les  empêchant  de  rem- 
plir leurs  devoirs  religieux,  en  ne  les 
soignant  pas  convenablement,  en  leur 
donnant  de  mauvais  exemples,  en  les 
exposant  à  se  perdre,  en  l<Hir  faisant 
subir  des  mauvais  traiter  nts  ou  des 
travaux  excessifs. 

5'  Commandement 
Homicide  point  ne  seras. 
De  fait  ni  de  consentement. 
Excès  ;  Je  m'accuse  d'avoir  nui  à 
ma  santé  en  faisant  des  excès  dans  la 
boisson,  dans  le  manger,  en  me  livrant 


4 


■•►- 


■■«»  »<«■ 


f 


70  PR1ÊBE8  ET  EXERCICES 

à  mes  mauvais  vices,  i  de  trop  Rrands 
travaux.  ^  ^ 

Colère  :  Je  m'accuse  de  m*ôtre  mis 
dans  de  grandes  et  nombreuses  colères, 
a  y  avoir  fait  mettre  les  autres. 

Bataiiles:  Je  m'accuse  d'avoir  battu, 
blessé,  tué  le  prochain  sans  raison, 
par  imprudence  grave,  par  malice  ou 
mauvais  artifices. 

Mauvais  sentiments  :  Je  m'accuse 
d  avoir  entretenu  dans  mon  cœur  des 
sentiments  d'envie,  de  haine,  do  jalou- 
sie, de  rancune  contre  le  prochain 

Scandale  :  Je  m'accuse  d'avoir  fait 
du  mal  a  l'âme  de  mon  prochain  en  le 
portant  au    péché  par  mes  paroles 
mes   conseils,    mes  mauvais  exem- 
ples. 

6*  et  9^  Commandements 
Luxurieux  point  ne  seras, 
De  corps  ni  de  consentement. 
L'œuvre  de  chair  ne  désireras, 
Qu  en  mariage  seulement. 
Regards  :  Je  m'accuse  d'avoir  ietr 
des  regards  trop  libres,  déshonnêtes 
sur  des  personnes,  sur  des  objets,  des 
tableaux    des  animaux,  des  images"; 

bT  ^'''''^^'  ^^^  chansons 
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Ptxralen  :  Je  m'accuse  d'avoir  dit  ou 
chanté  des  paroles  mauvaises,  à  dou- 
ble sens. 

ActUtm  :  Je  m*accuse  d'avoir  fait 
des  actions  mauvaises  moi  seul,  avec 
d'autres,  d'avoir  fréquenté  de  mauvai- 
ses compagnies.de  mauvaises  maisons, 
d'avoir  joué  à  des  jeux  légers,  dange- 
reux, d'avoir  commis  des  actions  con- 
tre nature,  d'avoir  péché  avec  des  pa- 
rents, dos  personnes  mariées. 

Pensées  :  Je  m'accuse  d'avoir  excité 
en  moi,  et  dans  les  autres,  de  mau- 
vaises pensées,  de  m'y  être  arrêté 
volontairement. 

Dé^rs  :  Je  m'accuse  d'avoir  excité 
en  moi,  et  dans  les  autres,  des  désirs 
coupables,  d'y  avoir  pris  plaisir. 

T  ei  i(f  Commandements 
Bien  d'autrui  tu  fte  prendras, 
Ni  retiendras  injustement. 
Biens  d'autrui  tu  ne  convoiteras, 
Pour  les  avoir  injustement. 
Vol  :  Je  m'accuse  d'avoir  pris  de 
l'argent,  des  fruits,  du  grain,  des  ani- 
maux ;  d'avoir  aidé  les  autres  à  voler, 
à  tromper. 

Recel:  d'avoir  acheté,  accepté,  caché 
des  choses  ou  des  objets  que  je  savais 
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avoir  été  rolés,  de  n'avoir  pas  rendu 
les  objets  volés. 

Fraude  :  d'avoir  trompé  dans  des 
marchés;  en  ne  donnant  pas  le  poids, 
la  qualité,  la  valeur;  d'avoir  prêté  avec 
usure. 

Dommage  :  Je  m'accuse  d'avoir  fait 
du  tort  au  prochain  en  brûlant,  en 
détériorant,  en  détruisant  ou  en  faisant 
périr  son  bien,  en  le  laissant  prendre 
pu  détruire  <juand  je  devais  et  pouvais 
le  garder;  d  avoir  contracté  des  dettes 
nue  je  savais  ne  pas  pouvoir  paver- 
de  ne  pas  les  payer  quand  je  le  pou 
vais;  de  ne  pas  avoir  payé  le  salaim 
a  louvner,  de  ne  pas  avoir  travailla 
pour  gagner  mon  salaire,  d'avoir  fait 
condamner  les  autres  injustement,  et 
n  avoir  pas  réparé  le  tort  occasionné. 
Conwtttse    :   Je    m'accuse    d'avoir 
dj'siré  injustement  le  bien  des  autres 
d  avoir  désiré  de  voler,  de  retenir  lé 
bien  du  prochain,  d'avoir  dt'siré  faire 
du  tort  au  prochain  dans  sos  biens, 
dans  son  honneur,  sa  rt'putation. 

S"  Commandement 
^aux  témoignage  ne  diras, 
Vi  mentiras  aucunement. 
Mensonge  ;  Je  m'accuse  d'avoir  menti 
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pour  rire,  pour  m'excuser,  pour  excu- 
ser les  autres  en  choses  graves  ;  d  avoir 
menti  malicieusement;  d'avoir  fait  de 
fausses  promesses. 

Médisance  :  Je  m'accuse  d'avoir  dit 
sans  nécessité  les  fautes,  les  défauts 
des  autres  et  de  les  avoir  écouté  dire 
avec  plaisir  par  d'autres  personnes. 

Calomnie  :  Je  m'accuse  d'avoir  dit 
des  autres  du  mal  qui  n'était  pas 
vrai,  et  d'en  avoir  écouté  dire  avec 
plaisir,  d'avoir  excité  les  autres  à  en 
dire. 

Soupçon  et  jugement  :  Je  m'accuse 
d'avoir,  sans  motifs  suffisants,  eu  sur 
les  autres  des  soupçons,  des  opinions, 
des  jugements  mauvais,  injustes,  inju 
rieux;  d'en  avoir  fait  naître  dans 
l'esprit  du  prochain. 

2"  SUR  LES  COMMANDEMENTS  DE  l'ÊGLISE 

y"  et  2^  Commandements 

Le.s  fêtes  tu  sanctifieras, 

Qui  te  sont  de  commandement. 

Les  dimanches  la  messe  entendras. 

Et  les  fêtes  pareillement. 

3fef,K  :  Je  m'accuse  d'avoir,  sans 
motifs  suffisants,  manqu.^  d'assister  à 
la  messe  les  jours  de  fêtes  à  garder  : 
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à  la  Toussaint,  à  la  Noël,  à  l'Ascen- 
sion, k  TAssomption  ;  d'avoir  fait 
manquer  les  autres  à  la  messe  un  de 
cesjours;  d'être  venu  beaucoup  trop 
tard  à  la  messe  à  cesjours  de  gnrando 
fête;  d'avoir  parlé,  fait  i>arler  ou  dis 
trait  les  autres;  de  n'avoir  pas  été  à 
la  messe  lorsque  j'étais  en  âge  d'y 
assister. 

Profanation  :  Je  m'accuse  d'avoir 
prof:iné  ces  jours  de  grande  fête  en 
travaillant  et  en  faisant  travailler  les 
autres  sans  nécessité,  d'avoir  pris  des 
plaisirs  et  d'avoir  organisé  des  amuse- 
ments et  des  fêtes  coupables. 

J*  Commandement 
Qnatrc-temps,  vigiles  jeûneras, 
Et  le  Carême  entièrement. 
Vendredi,  chair  ne  mangeras, 
Ni  le  samedi  raêmement. 
Jeône  :  Mon  père,  je  m'accuse  de  no 
pas  avoir  jeûne  aux  temps  et  aux  jours 
prescrits    par   l'Eglise    lorsqu'aucun 
motif  ne  m'en  dispensait. 

Abstinence  :  Je  m'accuse  d'avoir 
mangé  de  la  viande  et  d'autres  mets 
défendus  par  l'Eglise;  d'en  avoir  fait 
manger  à  d'autres  sans  motifs  légi- 
times. 
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4  Commandement 
Tous  tes  péchés  confesseras, 
A  tout  le  moins  une  fois  Tan. 
Confession  :  Mon  père,  je  m*accut>o 
de  n'avoir  pas  été  à  confesse  lorsque 
j'avais  Tàge  de  raison  ;  de  ne  m'étro 
uasconfessé  convenablement  une  seule 
rois  pendant  Tannée  ;  de  n'avoir  pas 
envoyé  mes  enfants,  mes  serviteurs, 
mes  subalternes  à  confesse  quand  je 
le  devais  et  le  pouvais. 

5*  Commandement 
Ton  Créateur  tu  recevras, 
Au  moins  à  Pâques  humblement. 

Communion  :  Mon  père,  je  m'accuse 
de  n'avoir  pas  communié  quand  je  I« 
devais;  de  ne  pas  avoir  communié 
durant  le  temps  pascal  dans  mon 
église  paroissiale  lorsque  je  le  pouvais, 
et  sans  permission  ;  d'avoir  communié 
sans  préparation,  sans  faire  mon 
action  do  grâces;  de  n'avoir  pas  fait  une 
seule  bonne  communion  durant  l'année. 

3"  CONTRE  LES  PÊCHES  CAPITAUX 
ET  LES  PÉCHÉS  D'AUTRUI 

Péchés  cajHtaux  :  Mon  père,  je  m'ac- 
cuse d'avoir  été  orgueilleux  en  me 
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préférant  aux  autre»;  en  roulant  me 
faire  naraitrc  pour  plus  vertueux  que 
je  ne  le  suis;  en  tirant  vanité  de  mes 
biens,  de  mes  talents,  de  mes  qualités  ; 
d'avoir  ét«^  entêté,  arrêté  dans  mes 
idées,  mes  sentiments;  d'avoir  diminué 
les  qualités  des  autres  par  envie;  de 
m 'être  réjoui  par  envie  du  mal,  des 
défauts,  des  accidents  des  autres; 
d'avoir  été  dur  envers  les  pauvres,  de 
n'avoir  pas  fait  l'anmûne,  le  bien  selon 
ma  fortune;  d'avoir  été  emporté  dans 
mes  actes  et  mes  paroles;  a  avoir  été 
sensuel  ;  d'avoir  vécu  (îans  la  paresse 
sans  m'occuper  do  thoscs  utiles, 
d'oeuvres  nécessaires. 

Péchés  d'auinn  :  Mon  Père,  je  m'ac- 
cuse d'avoir  pris  part  aux  péchés  du 
prochain  par  conseils,  par  négligences, 
par  assistance,  d'en  avoir  retiré  du 
jirofit. 

4"  CONTRE  LES  DEVOIRS  d'ÉTAT 
ET  LE  DÉFAUT  PRINCIPAL 

Devoirs  d'état  :  Mon  père,  je  m'accuse 

d'avoir  été  néjrligent  pour  apprendre, 

pour  étudier,  pour  me  perfectionner    i 

dans  mes  devoirs;  de   ne  pas  avoir 

j    rempli  mes  devoirs  ;  de  m'étre  acquitté    | 

I    avec  négligence  de  mes   devoirs  et    j 
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d*avoir  par  là  fait  du  tort  à  moi-môme, 
à  ma  famille,  au  prochain. 

liéfaut  liominanl  :  Mon  père,  je  m'ac- 
r»u«o  de  commettre  HouTent  m  j)éché, 
(io  no  preriiiro  aucune  précaution  pour 
l'éviter;  do  no  faire  aucun  effort  pour 
m'en  corriger;  do  n'avoir  pas  suivi  le» 
''onKcils.  do  n'avoir  pas  mis  on  pratique 
1  s  uioycDH  <jUo  mon  confesseur  me 
(ioim.'iit  pour  m'en  débarrasser. 

m.  ACTES  AVANT  LA  CONFESSION 

T  'examen  de  votre  conscience  ainsi  ter- 
•*-^  miné,  vous  devez  faire  le  mieux  'ju'd 
vous  est  possible  des  actes  de  Foi,  d'Fsj^- 
rance,  de  Charité  et  surtout  de  <'  •ni,  Uv;n 
sans  laquelle  il  n'y  a  point  povr  '  ■  »»•,./<,,  v- 
de  pardon  possible. 

ACTE  DK  FOI 

■j^/ToN  Dieu,  je  crois  que,  daiis  votre 
^'-  infinie  bonté,  vous  avez  institué  le 
sacrement  de  Pénitence  pour  nous 
remettre,  par  le  pouvoir  confié  à  vos 
prêtres,  tous  les  péchés  que  nous  avons 
eu  le  malheur  de  commettre,  quelque 
grands,  quelque  nombreux  qu'ils  puis- 
sent être,  pourvu  que  nous  les  décla- 
rions au  saint  Tribunal  avec  sincérité, 
avec  humilité,  avec  une  sainte  con- 
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fiance  unies  à  une  véritable  douleur 
et  un  ferme  propos  de. nous  en  corri- 
ger. Je  le  crois,  mon  Dieu,  parce  que 
vous-même  nous  I  avez  dit  et  que  votre 
i^glise  infaillible  nous  l'enseigne.  Con- 
fiant en  cette  parole  qui  ne  peut  ni  se 
tromper,  ni  me  tromper,  je  veux  vivre 
et  mourir  dans  cette  croyance. 

ACTE  d'espérance 

Ttf  ON  Dieu,  si  je  ne  considère  que  ma 
*  profonde  misère,  j'ai  tout  lieu  de 
craindre  et  de  désespérer;  mais  quand 
je  considère  que  vous  me  donnez  les 
mentes  de  Jésus-Christ  votre  divin 
Fils  pour  suppléer  à  ce  qui  me  man- 
que ;  quand  je  songe  à  votre  souveraine 
bonté,  a  votre  toute-puissance,  à  la 
promesse  ^ue  vous  avez  faite  de  par- 
donner toujours  à  ceux  qui  ont  sincè- 
rement recours  à  votre  douce  miséri- 
corde, loin  de  me  découragera  la  vue 
de  mes   faiblesses  et  de  me  laisser 
abattre  par  la  crainte  de  vos  jugements 
je  mets  en  vous  toute  ma  confiance  ;  et 
je  yeux  vivre  et  mourir  dans  cette 
espérance. 

ACTE  DE  CHARITÉ 

"Mon  Dieu,  au  lieu  de  vous  aimer 
*  comme  vous  le  méritez,  je  me  suis 
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aimé  moi-même  et  j'ai  souillé  mon 
cœur  en  aimant  la  créature  au-dessus 
de  vous  mon  Créateur,  mon  Maître  et 
mon  Sauveur  qui  êtes  seul  infiniment 
bon,  infiniment  aimable.  Désormais, 
je  veux  ne  plus  aimer  que  vous,  en 
vous  et  pour  vous.  Faites- moi  la  grâce, 
ô  mon  Dieu,  de  vivre  et  de  mourir 
dans  cet  amour. 

ACTE  DE  CONTRITION 

ItToN  Dieu,  j'ai  un  extrême  regret  de 
^^*-  tous  les  péchés  que  j'ai  commis 
en  ma  vie.  Je  déteste  tous  ces  péchis 
du  fond  de  mon  cœur,  parce  qu'en 
m'en  rendant  coupable  je  vous  ai 
offensé,  outragé,  renié,  vous  qui  êtes 
infiniment  bon  et  aimable;  je  déteste 
tous  ces  péchés,  parce  que  par  eux  je 
me  suis  révolté  contre  vous  le  meilleur 
des  maîtres,  le  plus  tendre  des  pères 
<^\ii  m'avez  comblé  de  vos  bienfaits; 
je  déteste  tous  ces  péchés,  parce  qu'ils 
ont  été  la  cause  de  vos  souffrances  et 
de  votre  mort;  enfin  ie  les  déteste  tous 
ces  péchés,  parce  qu  ils  m'ont  exposé 
à  perdre  le  ciel  et  à  brûler  pour  tou- 
jours en  enfer.  Et  pour  vous  montrer. 
Seigneur,  que  vraiment  je  les  déteste, 
je  veux  les  confesser  et  faire  tout  ce 
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qui  est  nécessaire  pour  ne  plus  y  re- 
tomber et  pour  m'en  corriger.  Grande 
est  ma  faiblesse;  profondes  sont  mes 
chutes  et  mes  rechutes!  Mais  je  ne 
veux  point  désespérer.  Ce  que  je  no 
puis  par  moi-même,  je  le  puis  par  le 
secours  de  votre  grâce.  Plutôt  mourir, 
ô  mon  Dieu,  que  de  vous  offenser 
encore. 

SENTIMENTS   DE   CONTRITION 

pAR  mes  péchés,  j'ai  renouvelé  les 
■*•  souffrances  do  mon  Sauveur,  j'ai 
rouvert  toutes  ses  plaies,  j'ai  arracîlié 
son  sang  tie  ses  veines  sacrées,  je  l'ai 
crucifié  de  nouveau,  j'ai  percé  son 
Cœur,  ce  Cœur  qui  ne  respirait  qu'a- 
mour pour  moi  ! 

Comment  à  cette  vue  mes  yeux  no 
versent-ils  pas  des*  larmes?  Avoir  of- 
fensé un  Dieu  si  bon,  si  aimable,  si 
bienfaisant  !  Et  l'avoir  off'ensé  après  tant 
de  promesses  de  l'aimer  toujours,  de  no 
plusl'off'enser  !  0  Cœur  de  Jésus  î  Cœur 
blessé  par  mes  péchés,  blessez  mon 
cœur  par  la  douleur,  broyez  ce  cœur  do 
pierre,  faites-en  sortir  des  larmes  d'une 
vive  contrition.  Mon  Dieu,  je  déteste 
tous  mes  péchés,  toutes  mes  infidé- 
lités; j'y  renonce  do  tout  mon  cœur. 
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Regarde/  la  douleur  qu'en  a  eue  Jésus- 
Christ,  votre  Fils  et  mon  Sauveur. 
Voyez  ses  larmes,  voyez  son  sang, 
voyez  ses  plaies,  voyez  son  Cœur  ;  et 
à  la  vue  de  ce  Cœur  adorable,  et  en 
vertu  de  ce  sang  précieux,  pardonnez- 
moi,  Seigneur. 

IV 

DE  LA  CONFESSION  DES  PÈCHES 

■pv  entrant  au  confemonnal,  considérez 
^  le  prêtre  comme  le  véritable  représen- 
tant de  Jésus- Clirist  et  dites-lui  :  Mon 
Père,  bénissez-moi,  parce  que  j'ai 
péché.  Faites  le  signe  de  la  croix  et 
récites  dévotement  la  prière  suivante  : 

Je  confesse  à  Dieu  tout-puissant,  à 
la  bienheureuse  Vierge  Mar:e,  à  tous 
les  saints  et  à  vous,  mon  Père,  qui 
tenez  la  place  de  Jésus-Christ,  que  j  ai 
péché  par  pensées, .  par  paroles,  par 
actions  et  par  omissions.  C'est  ma 
faute,  c'est  ma  faute,  c'est  ma  très 
grande  faute.  J'ai  été  la  dernière  fois 
à  confesse,  il  y  a... 

Déclares  ensuite  au  confesseur  tous  vos 
pécliés,  au  moins  les  mortels,  en  ajoutant 
pour  ces  péchés  le  nombre  de  fois  que  vous 
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les  avez  commis,  ainsi  que  les  circon- 
alances  qui  en  changent  l'espèce.  Répondez 
sincèrement  aux  questions  que  le  piètre 
mus  fera  ;  écoutes  ses  avis  avec  respect  et 
I    docilité;  acceptez  avec  reconnaissance  la 
I    pénitence  imposée.  Si  wus  ne  recevez  pas 
j    /  absolution  de  suite,  ne  murmurez  pas, 
ne  vous  découragez  pas  ;  mais  travaillez 
a  vous  en  rendre  digne.  Si  vous  iHes  jugé 
digne  d  absolution,  recevez  la  comme  vous 
auriez  reçu  sur  le  Calvaire  une  goutte  de 
sang  qui  serait  tombée  du  côté  ouvert  de 
Jésus  Chist  sur  votre  cœur,  puisque  vous 
recelez  par  elle  l'e/pet  et  l'application  du 
même  sang.  Renouvelez  votre  contrition 
et  récitez  la  jirière  suivante  : 

Jo  m'accuse  de  ces  péchés,  des  péchés 
de  ma  vie  passée  et  de  tous  ceux  dont 
je  ne  me  souviens  pas.  J'en  demande 
imrdon  a  Dieu,  et  à  vous,  mon  père 
pénitence  et  absolution,  si  vous  m'en 
jufrc/  digne. 

V.—  DE  LA  SATISFACTION 
gTANT  sorti  du  confessionnal,  si  le  pré 
tre  vous  a  imposé  une  pénitence,  ayez 
soin  de  l'accomplir  de  la  manière  et  au 
temps  fixés  par  lui.  A  cette  pénitence  sacra- 
mentelle, souvent  fort  courte,  ajoutes  des 
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œuvres  de  pénitence  que  vous  vous  impo- 
seres  vous  même.  Retirez-vous  en  la  pré- 
sence de  Jésus-Christ  au  très  Saint-Sacre- 
ment, et  plein  de  reconnaissance  pour  la 
miséricorde  qu'il  vient  de  vous  faire,  adres- 
sez-lui cette  prière  on  d'autres  comme  vous 
le  jugerez  à  propos. 

PRIÈRE  APRÈS  LA  CONFESSION 

Te  VOUS  remercie,  ô  mon  Sauveur!  et 
"  je  prie  les  saints  anges  qui  envi 
ronnent  l'Autel,  de  vous  rendre  pour 
moi  mille  actions  de  grâces,  de  ce  que 
vous  avez  bien  voulu  me  pardonner 
lues  péchés,  comme  je  crois  que  vous 
l'avez  pu  faire,  et  comme  j'espère  que 
vous  l'aurez  fait.  Ah  !  comme  je  viens 
deprouvor  que  vous  êtes  vraiment  le 
Père  des  miséricordes  et  le  Dieu  de 
toute  consolation,  un  Dieu  enfin  qui 
se  fait  un  plaisir  de  recevoir  un  cœur 
vraiment  pénitent  et  converti. 

Je  vous  demande  encore  très  hum- 
blement pardon  de  mes  péchés  et  je 
suis  résolu  plus  que  jamais  de  m'en 
corriger,  d'en  éviter  toutes  les  occa- 
sions et  de  m'en  punir.  0  péché  !  Je 
vous  regarde  avec  horreur,  puisque 
vous  êtes  l'ennemi  de  mon  Dieu  et  de 
mon  salut.  Faites-moi  la  grâce,  ô  mon 
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aimable  Sauveur!  de  le  pourauivre,  de 
le  combattre  et  de  le  vaincre,  ce  péché 
que  je  hais  plus  que  tous  les  maux  du 
monde. 

J'entends,  Seigneur,  que  vous  me 
dites  ce  que  vous  disiez  jadis  à  un 
malade  que  vous  aviez  guéri  :  Voilà 
que  vous  êtes  guéri,  tâchez  d'éviter  le 
péché,  de  peur  qu'il  ne  vous  arrive 
quelque  chose  de  pire  que  le  mal  dont 
vous  venez  d'être  délivré.  Faites,  ô  mon 
Dieu  !  que  je  profite  de  cet  avis,  pour 
me  corriger  de  mes  fautes;  que  je 
m'applique  i  m'en  punir,  en  satisfai- 
sant au  plus  tôt  aux  obligations  que 
j'ai  contractées  envers  vous  et  envers 
mon  prochain  ;  et  que  je  mène  désor- 
mais une  vie  véritablement  chrétienne 
et  pénitente. 


LES  SEPT  PSAUMES  DE  LA  PÉNITENCE 

AVEC    DES    PRIÈRES 

CONTRE  LES  SEPT  PÉCHÉS  CAPITAUX 

Ant.  Seigneur,  ne  vous  souvenez 
point  de  nos  fautes,  ni  de  celles  de  nos 
proches,  et  ne  tirez  pas  vengeance  de 
nos  péchés. 
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PSAUME  6 

Domine,  ne  in  fùrore  tuo. 

Le  pécheur  implore  la  clémence  de  Dieu 
et  espère  en  lui 

SEIGNEUR,  ne  me  châtiez  point  dans 
votre  colère  :  donnez  à  votre  bonté 
le  temps  de  modérer  vos  vengeances. 

Laissez-vous  toucher,  Seigneur,  par 
le  languissant  état  où  je  suis  :  que  le 
trouble,  où  vous  me  voyez,  vous  engage 
à  adoucir  mes  peines. 

Témoin  des  inquiétudes  de  mon 
cœur,  depuis  le  moment  que  je  me 
séparai  de  vous,  jusqu'à  quand,  Sei- 
gneur, différerez- vous  de  le  calmer? 

Tournez  les  yeux  sur  moi ,  mon  Dieu  ! 
et  tirez  mon  âmo  de  ses  peines; 
secourez-moi  dans  l'intérêt  de  votre 
miséricorde. 

Quand  la  langueur  et  la  tristesse 
m'auront  enfin  consumé,  serai -je  en 
état  dans  le  tomlieau  de  louer  votre 
saint  nom  par  mes  cantiques? 

Vous  savez.  Seigneur,  ce  que  mon 
péché  m'a  déjà  coûté  de  pleurs  ;  je  le 
pleurerai  le  reste  de  ma  vie,  j'em- 
ployerai  même  à  le  pleurer  le  temps 
destiné  à  mon  repos;  chaque  nuit  j'ar- 
roserai mon  lit  de  mes  larmes. 


-«>  ■  — 


86 


PRIÈRES  ET  EXERCICES 


Mes  yeux  et  mon  visage  abattus  par 
la  douleur,  avaient  fa  t  croire  à  mes 
ennemis  que  j'y  sucrorr.berais  à  la  fin 
et  qu  en    vain  je  chercherais  grâce 
auprès  de  vous.  * 

Kotirez-vousdemoi,pécheur8;main 
tenant  çiue  le  Seigneur  a  prêté  loreille 
a  la  VOIX  de  mes  gémissements. 

Le  beigneur  a  exaucé  ma  prière  :  le 
î^igneur  a  reçu  favorablement  mes 
vœux. 

Que  mes  ennemis  soient  couverts  de 
confusion,  qu'ils  soient  saisis  de  trou- 
ble :  nu  ils  s  éloignent  au  plus  tôt  de 
ÎSur  h  •  *^"^  «le  me  voir  triompher  de 

Gloire  soit  au  Père,  et  au  Fils,  et  au 
îi.-iispnt,  ainsi  qu'elle  était  au  com- 
mencement, etmaintenant,  et  toujours 
et   par  tous  les  siècles  des  siècles! 
Ainsi  soit  il. 

Prière  contre  l'orgueil 
Jî^sus-Christ.  notre  Sauveur,  qui  avez 
^  ote  doux  et  humble  de  cœur,  et  qui 
nous  avez  commandé  j,ar  vos  paroles 
et  par  vos  exemples  de  chercher  en 
vous  un  modèle  d'humilité,  vous  qui 
étant  Dieu,  vous  êtes  humilié  vous- 
même  en  prenant  la  forme  et  la  nature 
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d'un  esclave,  et  en  devenant  obéissant 
jusqu'à  la  mort  do  la  croix  ;  délivrez- 
nous  do  tout  orgueil  et  do  tout  esprit 
d'indôpendance,  afin  quo  no  nous  glo- 
rifiant qu'on  vous,  et  no  méprisant 
personne,  noua  ayons  toujours  de  bas 
sentiments  de  nous-mêmes  et  no 
louions  (jue  vous  seul  dans  uno  par 
faite  humilité;  s'il  so  trouve  en  nous 
quehiue  bien,  que  nous  reconnaissions 
qu'il  no  vient  pas  de  noi  s,  mnis  de 
vous,  qui  êtes  la  source  inépuisable 
de  tout  bien,  et  que  nous  en  rendions 
éternellement  la  gloire,  non  pas  à 
nous,  mais  à  votre  nom. 

PSAUME  'M 
Renti  quonun  roiniss.c. 

Le  pécheur  avoue  son  iniquité  et  rcconnnit 

la  bonté  de  Dieu  dans  sa  conversion 
TJeureux  ceux  dont  les  iniquités  sont 
-'•■■■  pardonnées,  et  dont  les  péchés 
sont  etfacés!  Heureux  l'homme  qui, 
par  les  fogrets  sincèr«'s  d'un  c(eur 
droit  et  sans  artifi(;e,  a  obligé  Dieu 
d'oublier  son  péché  I 

Au  lieu  de  vous  confesser  d'abord 
mon  ciinie,  Seigneur,  je  suis  demeuré 
dans  un  long  et  criminel  silence  :  c'est 
pour  cela  que.  reveuii  à  moi,  j'ai  poussé 
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Ters  vous.  U  nuit  et  le  jour,  dos  cris 
douloureux  et  mon  aftliction  m'a 
réduit  à  la  dernière  faiblesse. 

Jaloux  oncored'un  cœuringrat,  tous 
avez  sans  cesse  appesanti  votre  bras  sur 

tume,  vous  m'avez  livré  aux  plus 
cuisante  remords.  * 

Alors,  bien  plus  sensible  i  mes  nei- 
nés  que  je  ne  /'avais  été  à  vos  bonSL, 
je  me  suis  converti  à  vous,  et  je  vous 
ai  avoué  mon  péché.  '' 

,  Pressé  de  mes  maux,  je  me  suis  dit 
ajiioi-meme.  queçeutêtre  je  fléchirais 
e  Seigneur  en  m'accusant  devant  lui 
de  mon  iniquité  :  et  dans  le  moment 
que  J'en  ai  fait  Paveu  sincère,  vouTme 
1  avez  pardonné. 

Tous  les  pécheurs  qui  voudront  être 
purifiés,  oseront  a  mon  exemple  vous 
adresser  leurs  prières  ;  et  ayant  profité 
du  temps  de  votre  miséricorde,  ils  se 
verront  à  couvert  de  votre  colère,  lors- 
que vous  ensevolirc/  vos  ennemis 
comme  dans  un  déluge  de  maux 

Mais.  Soigneur,  dans  les  afflictions 
que  le  pèche  ma  attirées  où  trou ve- 
rai-je  un  asile  ailleurs  qu'en  vous? 
Vous  de  q„,  seul  j'attends  de  la  con- 
solation dans  mes  peines,  no  permettez 
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pai  que  je  Ruccombo  k  la  riolence  de 
ceux  qui  m'attaquent. 

Je  TOUS  éclairerai,  m  arcz-yous  dit, 
pour  découvrir  les  dcmeins  de  tob 
ennemis  :  ie  vous  instruirai  du  chemin 
que  TOUS  devez  tenir,  pour  vous  sous- 
traire à  leur  haine  ;  mes  yeux  seront 
attachés  sur  vous. 

Vous  donc,  qui  me  persécutez  on 
vain,  comme  les  animaux  que  la  rai- 
son ne  gouverne  point,  vous  vous 
abandonnez  aux  transports  d'une 
aveugle  passion. 

Vous  saurez  bien,  Seigneur,  donner 
un  frein  à  ceux  qui  s  éloignent  de 
vous,  et  qui  secouent  le  joug  de  Tobéis- 
sance  qu  ils  vous  doivent. 

Les  pécheurs  seront  exposés  à  bi(>n 
des  fléaux  de  la  justice  aivine  ;  ])en- 
dant  que  le  juste,  qui  met  toute  sa 
confiance  au  Seigneur,  se  verra  envi- 
ronné do  la  divine  miséricorde. 

Justes,  vous  qui  avez  le  cœur  droit, 
mettez  donc  et  votre  joie  et  votre  gloire 
à  plaire  au  Seigneur. 

Prià'e  contre  l'avarice 

t\  Dieu!  source  do  libiM-alité,  qui 
^  n'avez  aucun  besoin  de  nos  biens, 
et  qui  nous  donnez  les  vôtres  avec  une 
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si   grande  profusion;  vous  qui  nous 
obligez  d'être  généreux  envers  les  pau- 
vres,  et  qui  nous   recommandez   do 
faire  continuenementl"aumône,tournez 
nos  cœurs  vers  l'accomplissement  de 
vos  commandements,  et  ne  les  laissez 
pas  aller  à  l'avarice;  faites-nous  la 
grâce    de    donner    libéralement    aux 
autres,  pour  l'amour  de  votre  nom,  les 
biens  que  nous  avons  reçus  de  vous, 
et  de  leur  en  faire  part  de  bon  cœur. 
Arrachez  de  nos  âmes  la  cupidité  qui 
est  la  racine  de  tous  les  maux;  ne 
permettez  pas  que  nous  désirions  le 
bien  d'autrui;   mais  que  donnant  le 
nôtre  au  contraire,  non  avec  tristesse 
et  par  nécessité,  mais  avec  un  cœur 
et  une  main  largo  ouverte,  nous  puis- 
sions être  aimés  de  vous  comme  ceux 
qui  donnent  gaiment,  et  recevoir  le 
royaume  que  vous  avez  préparé  dès  le 
commencement  du  monde. 

PSAUME  37 
Domine,  ne  in  furore  luo. 
le  pécheur,  tout  en  reconnaissant  qu'il  a 
mérité  les  maux  qu'il  souffre,  espère 
pourtant  le  secours  du  ciel. 
QusPENDEz  vos  châtiments.  Seigneur, 
jusqu'à  ce  que  votre  indignation 
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contre  moi  ait  eu  le  temps  de  se  calmer. 

Atteint  et  percé  de  toute  part  des 
traits  de  votre  justice,  je  n'ai  déjà  que 
trop  senti  l'effort  de  votre  bras  vengeur 
qui  s'appesantissait  sur  moi. 

Vous  voyant  animé  de  colère  contre 
moi,  je  suis  tombé  dans  une  langueur 
extrême  :  la  vue  continuelle  de  mes 
péchés  me  trouble  jusque  dans  le  fond 
de  l'àme,  et  ne  me  laisse  pas  un  seul 
instant  de  repos. 

J'ai  des  iniquités  pardessus  la  tête  ; 
c'est  un  poids  sous  lequel  je  suis  prêt 
de  succomber. 

Comme  j'ai  été  assez  aveugle  pour 
ne  pas  refermer  assez  tôt  les  plaies 
que  le  péché  m'avait  faites,  la  corrup- 
tion s'y  est  mise. 

Cent  fois  je  me  suis  senti  plier  sous 
la  pesanteur  de  mes  maux  :  j'ai  traîné 
partout  ma  misère  et  mon  chagrin,  on 
m'a  vu  à  toute  heure  la  tristesse  peinte 
sur  le  visage. 

La  concupiscence  excitée  par  mes 
premiers  désordres,  m'a  livré  les  com- 
bats les  plus  opiniâtres,  et  je  n'ai  plus 
senti  que  faiblesse  dans  ma  chair. 

Enfin  affligé  et  abattu  à  l'excès,  j'ai 
poussé  vers  le  ciel  des  sanglots  qui 
ressemblaient  à  des  rugissements. 
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Vous  les  avez  entendus,  Seigneur, 
vous  qui  connaissez  les  plus  secrets 
mouvements  de  mon  cceur,  et  vous  avez 
été  témoin  de  mes  larmes. 

Vous  avez  vu  à  quels  troubles  mon 
cœur  était  livré,  vous  avez  vu  mes 
forces  épuisées  et  mes  yeux  éteints. 

Enfin,  Seigneur,  comme  pour  m'ôter 
toute  ressource,  vous  avez  souffert  que 
mes  amis  se  déclarassent  contre  moi  ; 
j'ai  vu  se  soulever  contre  moi  mon 
propre  sang. 

Ceux  qui  m'approchaient  de  plus 
pr^s,  et  qui  devaient  être  les  plus 
attachés  à  ma  personr"?,  m'ont  aban- 
donné à  la  violence  de  ieu::  qui  ont 
conjuré  ma  perte. 

Mes  ennemis  ne  se  sont  occupés  jour 
et  nuitqu'à  imaginer  de  nouveaux  arti- 
fices pour  me  surprendre  :  il  s'en  est 
même  trouvé  qui,  insultant  à  ma 
misère,  m'ont  reproché  en  face  de  faux 
crimes. 

J'aurais  pu  en  tirer  vengeance,  vous 
le  sa /ez,ô  mon  Dieu!  Mais  comme  si  je 
n'eusse  pas  entendu  les  injures  dont 
on  me  chargeait,  com^--  si  j'eusse  été 
muet,  ou  que  je  n\  .^e  eu  rien  à 
répondre,  je  n'ai  pas  dit  un  seul  mot 
pour  me  justifier. 
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J'ai  espéré,  Seigneur,  que  peut-être 
TOUS  vous  laisseriez  toucher  par  mes 
peines;  et,  puisque  j'ai  ainsi  espéré 
en  vous,  ô  mon  Dieu,  vous  exaucerez 
ma  prière. 

Mes  ennemis  voyant  ma  fortune 
chanceler,  tenaient  de  moi  d'insolents 
discours.  C'est  ce  qui  m'a  fait  vous 
représenter,  Seigneur,  que  vous  pou- 
viez me  châtier  sans  leur  laisser  le 
cruel  plaisir  d'insulter  à  ma  perte. 

Cependant,  Seigneur,  frappez-moi 
où  il  vous  plaira;  mon  péché  que  j'ai 
toujours  devant  les  yeux,  et  qui  est  le 
principal  objet  de  ma  douleur,  me 
dispose  à  tout  recevoir  de  votre 
main. 

Je  penserai  qu'il  n'y  a  rien  de  trop 
rigoureux  pour    un  pécheur  comme 
.moi;  je   confesserai  hautement  mon 
iniquité. 

J  ose  pourtant  vous  représenter  que 
mes  ennemis  subsistent,  qu'ils  se  for- 
tifient, et  que  le  nombre  en  croît  tous 
les  jours. 

Us  ne  cessent  de  me  déchirer  par 
leurs  calomnies  :  je  ne  leur  ai  pourtant 
fait  que  du  bien,  et  mon  amour  pour 
la  justice  fait  tout  mon  crime 
envers  eux. 
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Vous,  ô  mon  Dieu  !  Vous,  Seigneur 
de  qui  seul  je  dois  attendre  mon  salut 
ne  vous  éloignez  pas  de  moi,  ne  mè 
laissez  pas  sans  secours  à  la  merci  de 
mes  ennemis. 

Gloire  soit  au  Père,  etc. 

Prière  contre  la  gourmandise 
jyfoN  Sauveur  Jésus,  modèle  d  absti- 
nence,etqui,  pour  nous  recomman- 
der cette  vertu  par  vos  paroles  et  votre 
oxemple,  avez  pris  un  corps  semblable 
au  nôtre,  et  jeûné  quarante  jours  et 
quarante  nuits,  nous  apprenant  que 
1  homme  ne  vit  pas  seulement  de  pain 
mais  de  toute  parole  qui  sort  de  la 
bouche  de  Dieu  ;  donnez-nous  le  goût 
de  votre  parole  sainte  qui   est  plus 
agréable  que  le  miel  le  plus  excellent 
afin  que  rejetant  à  l'avenir  la  déli- 
catesse des  mets,  et  tout  ce  qui  excite" 
la  gourmandise,  nous  vivions  dans  la 
sobnete  et  dans  la  piété  en  ce  monde  • 
et  que,  nous  contentant  d'une  nourri- 
ture simple  et  modérée,  nous  recevions 
vos  dons  avec  actions  de  grâces,  et 
servions  non  notre  ventre  comme  an 
dieu,    mais  vous    qui   êtes   le   Dieu 
vivant,   et  qui   nous  nourrissez  avec 
une  bonté  si  libérale. 


f 


f 


POUR  LA  CONFESSION 


95 


PSAUME  50 

Miserere  niei,  Deus. 

Le  pécheur  repentant  demande  à  Dieu 

pardon  de  ses  désordres 

\  YEZ  pitiô  (le  moi,  ô  mon  Dieu  !  mais 

-^  comme  je  suis  le  plus  gran  l  des 

j).k*heure,  c'est  aussi  votre  plus  grande 

miséricorde  que  j'implore. 

Pour  vous  attendrir  sur  mon  état,  i! 
faut  votre  bonté  tout  entière  :  et  c'est 
sur  son  étendue  infinie  que  j'appuie 
l'csnérance  de  mon  pardon. 

Effacez  donc  mon  iniquité,  Seigneur; 
et  si  j'étais  as.sez  heureux  pour  être 
déjàjustifié,  lavez-moi  déplus  en  plus, 
p  u'ifiez-moi  encore  davantage. 

Vous  savez  que  je  ne  déguise  pas 
mon  péché  :je  l'ai  sans  cesse  devant  les 
yeux,  je  me  le  reproche  à  toute  heure. 

Vous  seul  avez  été  témoin  de  mon 
crime,  c'est  devant  vous  seul  que  je 
lai  commis  :  cependant  je  le  con- 
fesse publiquement,  afin  que  vous 
puissiez  justifier  en  ma  personne  la 
promesse  que  vous  avez  faite  do  par- 
donner aux  pécheurs  repentants,  et 
confondre  ceux  qui  oseraient  vous 
accuser  d'infidélité. 

J'ai  péché,  ô  mon  Dieu  !  Mais  aussi 
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que  deyait  on  attendre  d'un  homme 
conçu  dans  l'iniquité,  et  avec  un  si 
funeste  penchant  pour  le  mal? 

Et  puis.  Seigneur,  mon  cœur  ne  fut 
pas  toujours  corrompu  :  il  fut  un 
temps  que  tous  en  aimâtes  la  simpli- 
cité et  fa  droiture  :  c'est  pour  cela  que 
vous  m'avez  rôvélé  les  plus  secrets 
mystères  de  votre  sagesse. 

Pour  me  rendre  de  nouveau  agréa- 
ble à  vos  yeux,  vous  m'arroserez. 
Seigneur,  avec  l'hysope,  et  je  serai 
purifié  :  vous  me  laverez,  et  je  serai 
plus  blanc  que  la  neige. 

Vous  me  ferez  entendre  au  fond  du 
cœur  des  paroles  de  joie  et  de  conso- 
lation ;  et  par  le  témoignage  secret  que 
vous  me  donnerez  do  notre  réconcilia- 
tion avec  vous,  toutes  mes  puissances 
reprendront  une  mi-     .     "ligueur. 

Détournez  don»  .  ..,  Seigneur, 
pour  ne  plus  voi  r  jffenses;  et 
effacez-les  de  ma-....o  qu'elles  ne 
paraissent  plus  mémo  à  vos  yeux. 

Renouvelez  en  moi  cette  pureté  de 
cœur  et  cette  droiture  d'esprit  dans 
laquelle  je  marchai  autrefois. 

Ne  me  rejetez  pas  de  votre  présence, 
et  faites  luire  continuellement  sur  moi 
les  lumières  de  votre  Esprit  Saint. 
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Kondez  moi  cette  joie  «|ui  doit  èlro 
le  gage  de  ma  paix  avec  voun  :  mais 
inspirez  moi  en  même  temps  un  esprit 
do  force  <|ui  mo  soutieuno  dans  le 
bien. 

Après  cela  j'apprendrai  vos  voies 
aux  pêcheui's;  instruits  de  ce  (ju'ils 
peuvent  attendre  de  votre  bonté,  ils 
retourneront  à  vous. 

Vous,  ô  mon  Dieu,  en  qui  J'ai  mis 
l'espêranco  do  mon  salut,  délivrez- 
moi  de  ces  cruels  remords  que  mo 
cause  lo  souvenir  du  sang  que  j'ai 
répandu;  et  ma  langue  chantera  avec 
joie  vos  miséricordes. 

Par  là,  vous  ouvrirez  mes  lèvres,  ô 
mon  Dieu,  et  ma  bouche  annoncera 
vos  louanges. 

Si,  pour  l'expiation  de  mon  crime, 
vous  aviez  exigé  des  sacrifices,  je  vous 
en  aurais  offert  avec  joie  ;  mais  sachant 
(juo  vous  seriez  peu  touché  de  mes 
holocaustes,  et  que  les  regrets  d'un 
pécheur  sont  les  seuls  sacrifices  qui 
puissent  vous  apaiser,  je  n'ai  songé 
(ju'à  pleurer  mon  iniquité  :  votre  colère 
ne  tiendra  point  contre  un  cœur  con- 
trit et  humilié. 

Que  mes  péchés.  Seigneur,  n'arrê- 
tent pas  le  cours  de  vos  bontés  sur  Sion  : 
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faites  que  nous   puissions   bâtir  les 
mui-s  do  Jérusalem. 

Alore  vous  accepterez  avec  joie  mes 
offrandes  et  mes  liolocausles,  comme 
les  sacrifices  d'un  homme  que  la  péni- 
tence aura  justifié  ;  alors,  le  peuple,  à 
mon  exemple,  chargera  vos  autels  de 
victimes.  —  Gloire  soit  au  Père,  etc. 

Piière  contre  l'impureté 
ItfoN  Sauveur  Jésus,    l'ami    de  la 
"^'*  pureté,  et  le  gardien  des  âmes 
chastes,  qui,  pour  nous  montrer  coin 
bien  la  pureté  vous  est  agréable,  avez 
pris  pour  mère    une  chaste   Vierge, 
regardez  favorablement  notre  faiblesse,' 
créez  en  nous  un  cœur  pur,  et  n^nou- 
velez  un  esprit  de  droiture  &u  fond  de 
nos    entrailles;    faites  que,  par   une 
saint-  continence,  qui  soit  p^      nous 
commb   un   frein,   nous  arr.      as   la 
concupiscence  de  la  chair,  nous  sur- 
montions tout  ce  qui  peut  exciter  en 
nous  de  mauvais  désii-s,  et  que  votre 
sainte  crainte  soit  pour  nous  comme 
une  pointe  acérée  qui  transperce  notre 
chair;  afin  qu'après  avoir  vaincu  cet 
ennemi  intérieur,  nous  vous  servions 
avec  u  n  cœur  chaste  et  nous  vous  so  vor  ^ 
agréables  par  la  pureté  de  nos  âmes, 
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PSAUME    101 
Domine,  exauiii  oratiouein. 

Le  pécheur  implore  le  »ecours  de  Dieu  pour 
uorlir  de  la  captivilé  (fu  démon 

T^couTEZ  ma  prière,  Seigneur,  que 
^  mes  cris  parviennent  jusqu'à  tous. 

No  détournez  pas  les  yeux  de  des- 
sus moi  ;  et  en  quelque  temps  que  vous 
me  voyiez  dans  Vaffliction,  prêtez 
i*oreille  à  ma  voix. 

En  quelque  temps  que  jMmplore 
votre  secours,  hâtez- vous,  mon  Dieu, 
de  m*exaucer. 

La  rapidité  de  mes  jours,  qui  pas- 
sent comme  la  fumée  ;  mon  corps  con- 
sumé peu  à  peu  comme  du  bois  à  demi 
rongé  par  le  feu  ;  tout  m'annonce  ma 
mort  prochaine. 

Frappé  do  votre  justice,  je  suis 
comme  l'herbe  fauchée,  tombé  dans 
une  langueur  extrême  :  parce  que  la 
douleur  me  fait  souvent  oublier  de 
prendre  ma  nourriture  ordinaire. 

Je  me  laisse  consumer  par  la  tris- 
tesse, au  point  de  n'avoir  plus  que  la 
peau  collée  sur  les  os. 

Semblable  au  pélican  et  au  hibou 
qui  n'aiment  que  les  déserts,  et  qui 
ne  font  leur  demeure  que  dans  les  lieux 
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.nabit^H.j'êvitc, autant uuojo  puis,  la 
vue  (JeH  houimeh. 

Jo  pas80  le»  nuitM  entières  à  déplorer 
mes  malheurs,  et  je  cherche,  couime 
ces  farouches  oiseaux,  les  lieux  de  ma 
maison  les  plus  retii-és. 

Mes  ennemis,  (jui  enviaient  autre- 
fois ma  prospérité,  m'insultent  |)en- 
dant  tout  le  jour,  et  conspirent  à 
augmenter  mes  maux. 

Voyant  (|uo  jo  suis  l'objet  do  voti-o 
indignation,  et  de  quel  de^-ré  d'éléva- 
tion vous  m'avez  précipité,  je  no 
trouve  plus  do  goût  à  rien,  ni  même 

alanourriturofiue  la  nécessité  m'oblige 
de  prendre,  et  je  mélo  mes  pleurs  avec 
ma  boisson. 

Mes  jours  passent  avec  la  mémo 
Vitesse  que  l'ombre  ;  et  comme  l'herto 
counéo,  jo  suis  sans  force. 
^  Mais  vous,  Seigaeur,  vous  demeurez 
a  jamais  le  mémo,  et  on  célèbre  votre 
gloire  dans  tous  les  siècles. 

Bientôt,  sortant  comme  d'un  pro- 
fond sommeil,  vous  vous  lèverez  pour 
secourir  Sion;  oui,  le  temps  approche 
ou  vous  devez  être  touché  de  ses 
malheurs. 

Cette  villo  désolée  n'est  plus  qu'un 
amas    confus   de  pierres  :  cependant 
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T08  serviteurs  sounirent  sans  ccsso 
après  le  bonheur  de  la  revoir;  toujours 
sensibles  à  sa  ruine,  ils  travailleront 
avec  bonheur  A  la  rétablir. 

Alors  les  natiors  et  les  rr'~^  ùe  la 
terre,  voyant  que  vous  a»  ?»  rebâti 
Sion,  et  que  vous  y  aurez  "  éclater 
votre  puissance  :  les  nations  i-évéreront 
votre  nom,  et  les  rois  de  la  terre  ren- 
dront hommage  à  votre  (i^ndeur. 

Car  vous  écouterez  enfin  les  prières 
d'un  peuple  affligé,  et  vou9  n'en  rejet- 
terez pas  toujours  les  vœux. 

Ces  merveilles,  gravées  dans  d'éter- 
nels monuments,  passeront  jusqu'aux 
races  les  plus  éloignées,  et  la  posté- 
rité on  -.endra  gloire  au  Seigneur. 

Elle  le  l  uera  d'avoir  bien  voulu 
jeter  du  h.  do  son  sanctuaire  les 
yeux  iur  la  rrc.  et  d'y  avoir  consi- 
déré les  misères  des  siens. 

Elî  '  le  louera  d'avoir  été  attentif 
aux  g.  Glissements  de  ces  malheureux 
captifs,  d'avoir  brisé  leurs  chaînes,  et 
de  les  avoir  délivrés  de  la  mort  à 
lamielle  ils  paraissaient  destinés. 

Elle  le  louera  de  les  avoir  tous  ras- 
semblés, les.  princes  et  les  peujiles  à 
Jérusalem,  afin  d'y  chanter  ses  lou- 
anges et  d'y  célébrer  son  nom. 
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Mais,  Seigneur,  en  voyant  que  vous 
préparez  à  déployer  ain^i  votre  puTs 
sance,  oserais-,e  vous  demander  si  le 
petit  nombre  de  mes  années  est  telle- 

er  îéS"^  ^"^  j^  -  P--  en 

Ne  m  arrêtez  point  au  milieu  de  ma 

course,  grand  iSieu,  dont  les  annSs 

sont  éternelles;  il  ne  tient  q ''à  vous 
d  augmenter  le  nombre  des  ^miennes 
^  est  vous.  Seigneur,  qui  au  com- 
mencement avez  posé  ik  ?erre  sur  «Ts 
fondements;  et  les  cieux  son  îes 
ouvrages  de  vos  mains. 

!..  .  .Pf  ?'"«"t  "n  jour  leur  beauté  et 
leur  éclat,  tous  s'useront  comme  un 
vêtement;  mais  vous,  ô  mon  Dieu" 
vous  demeurerez  toujours  le  même.  * 
vous  les  changerez  comme  un  vieux 
manteau,   et  vous  les  renouvellere"^ 

S7n  '  ^'^^f  "^'  ^^»«  "«  «hange^ 
pour  Vous  *""^''  "'  ''^^^"^«"*  P«>"t 
Vous  serez  donc  toujours  en  état 
d  accomplir  vos  promosses;  et  si  vos 
serviteui^  nen  voient  pas    es  effets 

sainte  cite,  et  leur  postérité  v  sera 
toujours  lobjet  de  vos  soins.      ^ 
Oloire  soit  au  Père,  etc. 
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Pîière  contre  l'envie 
JÉSUS,  source  d'amour,  et  modèle  de 
"  charité,  qui  avez  renfermé  dans 
l'amour  de  Dieu  et  du  prochain  tous 
les  préceptes  de  la  loi,  faites-nous  la 
grâce,  vous  qui  êtes  notre  Dieu  et  notre 
Rédempteur,  de  vous  aimer  de  tout 
notre  cœur,  de  toute  notre  âme  et  de 
tout  notre  esprit,  puisque  vous  nous 
avez  si  fort  aimés  le  premier,  que  pour 
nous  vous  avez  livré  votre  vie.  Faites 
ensuite  que  nous  aimions  notre  pro- 
chain du  fond  du  cœur,  et  que  nous 
no  haïssions  que  celui  par  l'envie  du- 
quel la  mort  est  entrée  dans  le  monde  ; 
afin  que  nous  réjouissant  du  bien  de 
nos  frères,  et  ayant  compassion  do 
leurs  maux,  nous  ne  nous  réjouissions 
jamais  du  malheur  de  personne;  mais 
qu'arrachant  de  nos  cœurs  tous  les 
mauvais  traits  do  l'envie,  nous  méri- 
tions enfin  d'arriver  jusqu'à  vous  qui 
êtes  le  véritable  et  étemel  amour. 

PSAUME    120 
De  profuntlis  clainavi. 

Le  pcdumr  s'efforce  de  fléchir  la  colère 

du  Sci(fnciir 
T\[]  fond  de  Talnnio  do  misèrn  où  je 
'-^  suis  tombé,  je  pousse  des  cris  vei*s 
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vous,  Seigneur  :  ne  soyez  pas,  ô  mon 
Dieu,  inexorable  à  ma  voix. 

Daignez  écouter  la  prière'd'un  mal- 
heureux gui  n'a  de  ressource  qu'en 
vos  miséricordes. 

Je  sais,  mon  Dieu,  combien  ie  suis 
coupable  a  vos  yeux  :  mais  si  vous 
examinez  a  la  rigueur  nos  iniquités, 
qui  pourra  soutenir  vos  jugements  l^ 

JNe  trouvant  en  nous  que  des  raisons 
de  nous  perdre,  vous  trouverez  en  vous 
des  raisons  de  nous  sauver;  vous  vous 
faites  une  loi  de  ne  pas  résister  à  nos 
larmes,  et  c'est  ce  qui  me  fait  tout 
attendre  de  votre  bonté,  Seigneur 

Je  n'ai  jamais  oublié  les  promesses 
<lu  Seigneur;  ces  promesses  m'ont  sou- 
tenu an  fort  de  mes  maux,  et  i'ai  tou- 
jours espéré  en  lui.  ^ 

Qu'Israël  donc  ne    se  lasse    point 
d  espérer  :  il  recevra  pendant  la  nuit  le 

secoursqu'ilaurainutilementdemandé 
pendant  le  jour. 

,  Car  la  miséricorde  du  Seigneur  est 
infime,  et  il  trouve  toujours  dans  les 
trésors  inépuisables  de  sa  puissance 
des  remèdes  a  nos  maux. 

Bientôt  il  délivrera  son  peuple  de 
foutes  les  misères  que  ses  iniquités  lui 
ont  attirées.— Gloire  soit  au  Père,  e*c 
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Prière  contre  la  colère 

TRÈsdoux  Jésus  qui, comme  un  agneau 
qu'on  mène  pour  le  sacrifier,  et  qui, 
comme  une  brebis  que  l'on  égorge, 
n'avez  point  ouvert  la  bouche;  vousqui, 
étant  traîné,  insulté,  couvert  de  cra- 
chats, frappé  cruellement  et  enfin  atta- 
ché à  la  croix,  n'avez  pas  rendu  le  mal 
pour  le  mal ,  mais  avez  au  contraire  prié 
votre  Père  pour  les  coupables!  Répan- 
dez dans  nos  cœurs  votre  douceur  et  vo- 
tre patience  :  faites  qu'évitant  l'empor- 
tement et  la  colère,  nous  puissions  dans 
ladouceurde  notre  cœur  vaincre  le  mal 
])ar  le  bien,  et  aimer  nos  ennemis,  afin 
(jue.touchés  des  bons  procédés  que  nous 
avons  envers  eux.  ils  soient  amenés  à 
nous  ain'  -r;  et  qu'ainsi, tousensemblo, 
d'un  même  cœur  et  d'une  mémo  bouche, 
unis  par  les  liensd'unecharité  fraternel- 
le,nousvous  glorifiions  sur  laterre,vous 
qui  êtes  notre  Père,  etque  nous  méri- 
tionsensuitodejouirdevousdansleciel. 

PSAUME   142 
Domine,  exaudi  orationem  meam. 

Le  pécheur  pénitent  prie  Dieu  de  le  délitrer 

de  ses  ennemis 
p^couTEZ  ma  prière.  Seigneur,  et  par 
-'-'  là  vérifiez  la  promesse  que  vous 
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avez  faite  d'exaucer  le  pécheur  hurai- 
lie  j  que  votre  bonté  vous  rends  favo- 
rable a  mes  vœux. 

N'entrez  pas  en  jugement  avec  votre 
serviteur  :  car  est-il  sur  la  terre  un 
seul  homme  nui  ose  se  flatter  de  paraî- 
tre innocent  a  vos  yeux? 

Oubliant  donc  mes  iniquités,  Sei- 
gneur, considérez  avec  quelle  fureur 
raes  ennemis  s'acharnent  à  ma  perte 
Ils  m  ont  fait  descendre  honteusement 
I    au  trône. 

j  Ils  m'ont  obligé  à  me  venir  cacher  i 

r  'ans  ces  lieux  déserts;  ils  ne  meregar-  j 

{  <lent  plus   que   comme    ces    princes  ^ 

I  morts,  dont  la  mémoire  est  effacée 

le  plus  cruel. 
,  Pour  me  soutenir  on  cet  état,  j'ai 
rappelé  o  souvenir  do  ces  jours  si 
^meux  dans  les  siècles  passés,  j'ai 
medito  sur  les  prodiges  que  votre 
raam  puissante  y  opéra  en  faveur  de 
nos  pères. 

..  Alors  animé  d'une  vive  espérance 
jai  tendu  les  mains  vers  vous  :  mon 

?o^.'!^*''"î■"^^^'■'  ^«"^^'  comme  une 
torro    desséchée    par  les  ardeurs  du 
soleil  ouvre  son  soin. 
Hâtez- vous,  Seigneur,  de  m'exaucer  ; 
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car  il  no  m'est  pas  possible  de  soute- 
nir plus  longtemps  le  poids  de  ma 
misère. 

Ne  détournez  pas  les  yeux  de  des- 
sus moi  :  autrement  je  me  compte 
déjà  au  nombre  de  ceux  que  Ton  des- 
cend au  tombeau. 

J'espère  en  vous,  ô  mon  Dieu  !  Fai- 
tes-moi donc  entendre  au  plus  tôt  ce 
langage  secret  par  lequel  s'explique 
votre  miséricorde  à  un  cœur  qui  a  su 
le  toucher. 

Mais  en  même  temps,  comme  je  ne 
me  propose  plus  rien  sur  la  terre  que 
d'aller  a  vous;  faites-moi  connaître  le 
chemin  que  je  dois  suivre  pour  y 
arriver. 

Délivrez-moi,  Seigneur,  do  mes 
ennemis  :  plein  de  douleur  do  vous 
avoir  offensé,  je  viens  me  jeter  entre 
vos  bras  ;  mais  de  peur  que  je  ne  vous 
oublie  de  nouveau,  a.pprenez  moi  à 
vous  obéir  plus  fidèlement,  puisque 
vous  êtes  mon  Dieu. 

Sous  la  conduite  do  votre  Esprit- 
Saint,  j'entrerai  dans  les  s^  «tiers  de 
la  justice  ;  et  pour  la  gloire  ^  votre 
nom,  malgré  les  efforts  de  mes  persé- 
cuteurs, vous  me  conserverez  la  vie 
selon  vos  justes  promesses. 
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Vous  me  retirerez  de  laffliction ;  et 
en  même  temps  que  votre  miséricorde 
vous  attendrira  sur  les  maux  que  je 
souffre,  elle  vous  animera  contre  mes 
ennemis. 

Non  content  d'avoir  rais  fin  à  mes 
peines,  vous  voudrez  venger  votre  ser- 
viteur en  faisant  périr  ceux  qui  les  Jui 
auront  procurées. 

Gloire  soit  au  Père,  etc. 

Ant.  Seigneur,  ne  vous  souvenez 
point  de  nos  fautes,  ni  de  celles  de  nos 
proches,  et  ne  prenez  pas  vengeance 
de  nos  péchés. 

Prière  contre  la  paresse 
"Mon  Sauveur,  qui  n'avez  jamais  fui 
-^  aucun  travail,  et  qui,  étant  fatigué 
des   voyages  que   vous   entrepreniez 
pour    notre    salut,  avez   été  souvent 
presse  de  la  faim,  de  la  soif,  et  des 
autres  incommodités,  bannissez  de  nos 
cœurs  et  de  nos  corps  toute  paresse  et 
toute  langueur;  rendez-nous  prompts 
et  fervents  pour  vous  servir  dans  les 
veilles,  dans   lés  jeûnes  et  dans  les 
prières,  faites  que  nous  servions  entiè- 
rement les  intérêts  de  votre  gloire  et 
du  salut  de  notre  prochain;  empêchez 
que  notre  àme  ne  se  laisse  abattre  par 
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l'ennui  ;  faites-nous  courir  gaîment 
dans  la  voie  de  vos  préceptes,  en  élar- 
gissant notiC  cœur  par  votre  amour  et 
par  l'amour  de  nos  frères,  de  peur  que 
notre  tiédeur  ne  vous  lasse  et  qu'enfin 
vous  nous  rejetiez  de  votre  bouche. 
Allumez  donc  en  nous  le  feu  de  votre 
charité  ;  soutenez  et  alfurmissez  notre 
faiblesse  ;  afin  qu'étant  fortifiés  et  en 
vous  et  par  vous,  nous  travaillions  à 
assurer  notre  vocation  par  nos  bonnes 
œuvres;  (|ue  nous  fassions  avec  fer- 
veur et  diligence  tout  ce  «juo  nous 
pouvons  faire;  et  que,  vous  plaisant 
ainsi  à  vous  seul,  vous  soyez  notre 
récompense  infiniment  grande.  Ainsi 
soit-il.  

LITAxNIES  DE  TOUS  LES  SAINTS 


Oeigneur,  ayez 
^  pitié  de  nous, 
J.-C,    ayez    pitié 

de  nous. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
J  é  s  u  s-Chr  i  st, 

écoutez-nous. 
J  es  u  s-Ch  r  i  st, 
exaucez-nous. 


Père  céleste,  (jui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,    ayez. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez. 

Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu. 
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Sainte  Marie,  priez 

pour  nous. 
Sainte    Mère    de 
Dieu,  priez. 

Sainte  Vierge  des 
vierges,      priez. 
Saint  Michel. 
Saint  Gabriel. 
Saint  Raphaël. 
SS.  i^nges  et  Ar- 
changes. 

Saints  c-dres  des 

^esprits   bienheu- 
reux, priez  tous. 

Saint     Jean-Bap- 
tiste, priez. 

Saint  Joseph. 

SS.  Patriarches  et 
Prophètes. 

Saint  Pierre,  priez. 
Saint  Paul,  priez. 

Saint  André,priez. 
Saint  Jacques. 
Saint  Jean,  priez. 
Saint  Thomas. 
Saint  Jacques. 
Saint  Philippe. 
Saint  Barthélemi. 
Saint  Matthieu. 
SaintSimon.priez. 


Saint  Thaddée. 
Saint  Mathias. 
Saint  Barnabe. 
Saint  Luc,    priez. 
Saint  Marc,  priez. 
Saints  Apôtres  et 
Evangélistes. 
Saints     Disciples 
du  Seigneur. 
Saints  Innocents. 
Saint  Etienne. 
Saint  Laurent. 
Saint  Vincent. 
Saints    Fabien  et 
Sébastien. 
Saints  Jean  etPaul. 
Saints     Côme    et 
Damien,      priez. 
Saints  Gervais  et 
Pi-otais,      priez. 
Saints  Martyrs. 
Saint  Silvestre. 
Saint  Grégoire. 
Saint  Ambroise. 
Saint  Augustin. 
Saint  Jérôme. 
Saint  Martin. 
Saint  Nicolas. 
Saints  Pontifes  ot 
Confesseurs. 
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Saints  Docteurs. 

Saint  Antoine. 

SaintBcnoit, priez. 

Saint  I^rnard. 

Saint  Dominique. 

Saint  François. 

Saints  Prêtres  et 
Lévites. 

Saints  Moines  et 
Solitaires. 

Sainte  Marie  Ma- 
deleine,     priez. 

Sainte  Agathe. 

Sainte  Lucie. 

Sainte  Agnès. 

Sainte  Cécile. 

Sainte   Catherine. 

Sainte  Anastasie. 

Saintes  Vierges  et 
Veuves,  priez 
toutes  pour  nous. 

Saints  et  Saintes 
de  Dieu,  intercé- 
dez tous  pour 
nous. 

Soyez  -  nous  pro- 
pice, pardonnez- 
nous,  Seigneur. 

Soyez  -  nous  pro- 
pice,     exaucez- 


nou.s,    Seigneur. 

De  tout  mal,  déli- 
vrez -  nous.  Sei- 
gneur. 

De  tout  péché. 

De  votre  colère. 

De  la  mort  subito 
et  imprévue. 

Des  embûches  du 
démon,  délivrez. 

De  la  colère,  do 
la  haine,  et  de 
toute  mauvaise 
volonté,  délivrez. 

De  l'esprit  impur. 

De  la  foudre  et  des 
tempêtes. 

Du  châtiment  dos 
tremblements  de 
terre,     délivrez. 

De  la  peste,  de  la 
famine  ot  de  la 
guerre,  délivrez. 

De  la  mort  éter- 
nelle,    délivrez. 

Par  le  mystère  de 
votre  sainte  In- 
carnation. 

Par  votre  Avène- 
ment,    délivrez. 
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ï*ai*    votiB    Nais, 
saiicc,    (lôlivicz. 
Par  votre  Baptnjjio 
«t     votro     saint 
Jeûm»,    délivrez. 
'    Par  vofro  Croix  et 
votro  Passion. 
Par  votro  Mort  et 
votro  St'pulturc. 
Par   votro    «ainto 
Kêsurreiîlion. 
Par  votre  admira- 
ble A.scension. 
Par    rAvêneuient 
du     Saint-Esprit 
consolateur. 
Au  Jour  du  juge- 
«{lent,     délivrez. 
Pécheurs,       nous 
vous    en    sup- 
plions,  exaucez- 
nous. 

Daignez  nous  par- 
donner.nousvous 
en  supplions. 
Daignez  nous  faire 
grâce,  nous  vous 
en  supplions. 
Daignez  nous  con- 
duire à  une  véri- 


taljle  pénitence, 
nous  vous  en  sup- 
plions. 

Daigne/gouverner 
et  conserver votro 
sainte       Eglise, 

nous  vous  en  sup- 
plions. 

Daignez  maintenir 
dans  votro  sainte 
religion  le  Sou- 
verain Pontife  et 
tous  les  ordres  de 
la  hiérarchie 
ecclésia^liijue, 

nous  vous  en  sup- 
plions. 

Daignez  humilier 
les  enn(>misdela 
sainte  Eglise, 
nous  vous  en  sup- 
plions. 

Daignez  établir  la 
paix  et  une  con- 
corde véritable 
entre  les  rois  et 
les  princes  chré-  i 
tiens,  nous  vous 
en  supplions. 

Daignez   accordo:- 

V 
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à  toutes  les  na- 
tioDS  chrétiennes 
la  paix  et  Tunité, 
nous     vous     en 
supplions. 
Daignez  nous  con- 
aerver    et    nous 
fortifier  dans  l'ob- 
servance do  nos 
devoirs  religieux, 
nous  vous  en sup- 
plions. 
Daignez  élever  nos 
esprits  et  les  dé 
sirs  de  notre  cœur 
vc't-s     les    biens 
célestes,      nous 
vouscnsupplions. 
Daignez      récom- 
penser tous  nos 
bienfaiteurs     en 
leur  donnant  le 
bonheur  éternel, 
nous  vous en sup- 
plions. 
Daignez    délivrer 
de  la  damnation 
éternelle    nos 
âmes,   celles  do 
nos  frères,  de  nos 

-jT 


parents  et  de  noM 
bienfaiteurs.nous 
vouscnsupplions. 

Daignez  nous  don- 
ner les  fruits  do 
la  terre, et  les  con- 
server, nous  vous 
en  supplions. 

Daignez  accorder 
le  repos  éternel 
à  tous  les  fidèles 
défunts,nousvous 
en  supplions. 

Daignez  écouter 
nos  vœux,  nous 
vouscnsupplions. 

Fils  de  Dieu,  nous 
vouscnsupplions, 
exaucez-nous. 

Agneau  do  Dieu, 
quiefl*acez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  noi'*», 
Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
quiefiacezles  pé- 
chés du  monde, 
exaucez  -  nous, 
Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
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<)uieflracez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez,  pi  tiède  nous, 
Seigneur. 

Jésu8-ChHst,écou- 
tez  nous. 

Jésus>Christ,exau- 
cez  nous. 

Seigneur,  ayoz  pi- 
tié de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 


cf 


•igneur,  ayez  pi- 
tié de  r   js. 
Nptre  Père,  etc. 
J.   Et  ne  nous 
laissez  pas  tomber 
en    tentation  ;  bJ. 

Maisdélivrez-nous 
du  mal. 

f.  Daignez,  ô 
Dieu,  venir  à  mon 
aide;  hâtez  vous, 
Seigneur  de  me 
secourir,  h).  Que 
tous  ceux  qui  ont 
conspiré  ma  perte 
soient  saisis  de 
crainte  et  couverts 
de  confusion. 


t.  Que  ceux  qui 
cherchent  mon 
malheur  aient  la 
honte  de  ne  voir 
misenfuitoet  con- 
fondus, j^.  Qu'ils 
soie  t  à  l'instant 
honteusement  mis 
en  fuite,  ceux  qui 

insultent  À  ma  fai- 
blesse. 

f.  Que  ceux  qui 
vous  cherehont  se 
réjouissent  ot  tres- 
saillent d'allègres- 
se;  que  ceux  qui 
aiment  votre  salut 
s'écrient  sans  ces- 
se :  Gloire  au  Sei- 
gneur!   R).     Pour 
moi,  je  suis  pau- 
vre et  je  manque 
de  tout,  ô   Dieu,    | 
aidez-moi. 

;*'.  Vous  êtes  mon 
protecteur  et  mon 
libérateur  :  Sei- 
gneurnetardezpas.    ! 

Gloire  soit  au 
Père,  au  Fils,  et 
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au  Saint-Esprit,  i). 
Comme  il  était  au 
commencement.et 
maintenant.ettou- 
jours,  et  dans  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 

t.  Sauvez  tos 
serviteurs,  b).  0 
mon  Dieu,  ils  es- 
pèrent en  vous. 

t.  Seigneur,  te- 
nez-nous lieu  de 
forteresse,  i^.  En 
présence  de  l'en- 
nemi. 

t.  Que  tous  ses 
efforts  contre  nous 
soient  inutiles,  f). 
Et  ^ue  le  ;  ils  de 
l'iniquité  no  par- 
vienne pas  à  nous 
nuire. 

t.  Seigneur,  ne 
nous  traitez  point 
comme  nos  péchés 
le  méritent,  s).  Et 
ne  nous  punissez 
pointen  proportion 
de  nos  iniquités. 


f.  Prions  pour 
notre  Saint  Père  le 
Pape,  B).  Que  le 
Seigneur  le  con- 
serve, qu'il  le  com- 
ble de  ses  bénédic- 
tions, qu'il  le  rende 
heureux  sur  la  ter- 
re, et  qu'il  ne  le 
livre  pasauxmains 
de  ses  ennemis. 

f.  Prions  pour 
nos  bienfaiteurs, 
pj.  Daignez,  Sei- 
gneur, pour  la 
gloire  de  votre 
nom,  donner  la  vie 
étemelle  à  tous 
ceux  qui  nous  font 
du  bien.  Ainsi 
soit-il. 

f-.  Prions  pour 
les  fidèles  défunts, 
i^.  Seigneur,  don- 
nez-leur le  repos 
éternel,  et  faites 
luire  sur  eux  la 
lumière  qui  ne  s'é- 
teint pas. 
f.  Qu'ils  repo- 
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sent  en  paix,  i^. 
Ainsi  soit-il. 

jtr.  Prions  pour 
nos  frères  absents, 
i^.  Sauvez,  Sei- 
gneur, vos  servi- 
teurs qui  espèrent 
en  vous. 

;^.  Accordez-leur 
le  secoursqu'ils  at- 


tendent d'en  haut, 
b).  Et  défendez-les 
du  haut  de  la  cé- 
leste Sion. 

f.  Seigneur, 
exaucez  notre 
prière,  i^.  Et  que 
nos  cris  parvien- 
nent jusqu'à  vous. 


PRIONS 

Pour  le  pardon  de  nos  offenses 
Q  Dieu!  qui  par  un  excès  de  bonté 

^(jui  vous  est  propre.êtestoujoursdis- 
pose  à  faire  grâce  et  à  pardonner,  re- 
cevez favorablement  notre  prière,  et 
faites,  s'il  vous  plaît,  que  les  chaînes 
invisibles  du  péché  qui  lient  nos  âmes 
et  celles  do  vos  autres  serviteurs,  soient 
enfin  rompues  par  la  puissance  de 
votre  miséricorde  infinie. 

Exaucez,  Seigneur,  les  très  humbles 
prières  de  ceux  qui  s'adressent  à  vous, 
et  remettez  les  péchés  de  ceux  qui  vous 
les  confessent,  afin  que  nous  recevions 
en  même  temps  de  votre  bonté  le  par- 
don de  nosofienses,  et  le  bonheur  d  iine 
véritable  paix. 

Seigneur,  faites  paraître  sur  nous 
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les  effets  de  votre  ineffable  miséricorde, 
et  nous  délivrant  de  tous  nos  péchés, 
délivrez-nous  aussi  des  peines  que 
nous  avons  méritées  en  les  commettant. 
O  Dieu  !  que  les  péchés  offensent,  et 
que  la  pénitence  apaise,  écoutez  favo- 
rablement les  prières  de  votre  peuple 
qui  est  prosterné  devant  vous,  et  dé- 
tournez de  dessus  nos  têtes  les  fléaux  de 
votre  colère,  que  nous  avons  attirés  sur 
nous  par  la  multitude  de  nos  offenses. 

Pour  Notre  Saint  Père  le  Pape 

DIEU  tout-puissant  et  éternel,  ayez 
pitié  de  votre  serviteur  Notre  Saint 
Père  N.  Conduisez-le  par  votre  bonté 
dans  la  voie  du  salut  éternel,  en  lui 
faisant  vouloir,  par  le  don  de  votre 
grâce,  ce  qui  vous  est  agréable;  et  le  lui 
faisant  accomplir  de  toutes  ses  forces. 

Pour  demander  la  paix 

ODiEu!  qui  par  votre  grâce  êtes 
Tunique  auteur  des  saints  désirs, 
des  justes  desseins  et  des  bonnes  ac- 
tions :  donnez  à  vos  serviteurs  cette 
paix  que  le  monde  ne  peut  leur  donner  ; 
afin  que  nos  cœurs  ne  s'appliquent  qu'à 
l'observation  de  votre  loi .  et  que  n'ayant 
point  d'ennemis  à  craindre,  nous  jouis- 
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sions  durant  nos  jours  d'une  heureuse 
tranquillité. 

Pour  demander  la  pureté  de  l'âme 
Ceigneur,  brûlez  nos  cœurs  et  nos 
^  reins  par  le  feu  de  votre  Esprit- 
^aint;  afin  que  nous  vous  servions 
dans  un  corps  chaste,  et  que  nous  vous 
soyons  agréables  par  la  pureté  de  nos 
âmes. 

Pour  les  morts 

0  ?.^j"-  *ï"»  «*es  I«  Créateur  et  le 
^  Kedempteur  de  tous  les  fidèles,  ac- 
cordez aux  âmes  de  tous  vos  serviteurs 
et  de  vos  servantes  la  rémission  de 
tous  leurs  péchés;  afin  qu'elles  obtien- 
nent par  les  très  humbles  prières  de 
votre  Eglise,  le  pardon  qu'elles  ont 
toujoure  désire  ;  c'est  ce  que  nous  vous 
demandons  pour  elles,  ô  Jésus!  qui 
vivez  et  régnez  dans  les  siècles  des 
siècles. 

Pour  commencer  saintement  une  action 
Qeigneur,  nous  vous  supplions  de 
"^  prévenir  toutes  nos  actions  par  vo- 
tre esprit,  et  de  les  diriger  ensuite  par 
une  assistance  continuelle  de  votre 
grâce;  afin  que  toutes  nos  prières  et 
toutes  nos  œuvres  sortent   de  vous 
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comme  de  leur  principe,  et  se  rappor- 
tent à  vous  comme  à  leur  fia  unique. 

Pour  les  vivants  et  pour  les  morts 

■piiEU  tout- puissant  et  éternel,  qui  êtes 
■*-'  le  Souverain  Maître  des  vivants  et 
des  morts,  et  qui  faites  miséricorde  à 
tous  ceux  que  vous  connaissez  devoir 
être  du  nombre  de  vos  élus  par  leur 
foi  et  par  leurs  bonnes  œuvres  :  nous 
vous  demandons,  avec  une  humilité 
profonde,  que  ceux  pour  qui  nous  vous 
offrons  des  prières,  soit  qu'ils  se  trou- 
vent encore  en  ce  monde  environnés 
d'une  chair  mortelle,  ou  que  dépouillés 
de  leurs  corps,  ils  soient  entrés  dans  une 
autre  vie,  obtiennent  de  votre  bonté, 
par  l'intercession  de  tous  vos  saints,  la 
rémission  de  leurs  péchés. ParN.S.J.-C. 
votre  Fils,  nui  étant  Dieu,  vit  et  règne 
avec  vous,  en  l'unité  du  S. -Esprit,  dans 
tous lessiècles dessiècLes.  Ainsi soit-il. 

,t.  Que  le  Seigneur  soit  avec  vous, 
i^.  Et  avec  votre  osprit. 

t.  Que  le  Seigneur  tout-puissant  et 
tout  miséricordieux  nous  exauce,  i^. 
Ainsi  soit-il. 

f.  Et  que  les  âmes  des  fidèles  repo- 
sent en  paix  par  la  miséricorde  de 
Dieu,  fJ.  Ainsi  soit-il. 
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OTRE  Seigneur  Jésus-Christ  nous  a  fait 
un  commandement  exprès  de  le  rece- 
voir dans  la  sainte  communion  lorsqu'il  a 

du  Fils  de  homme,  vous  n'mn-ez point  la 
vie  en  vous  v.  De  même  que  le  pain  ter- 
restre que  nous  mangeons  nourrit  et  sou- 
tient notre  corps,  ainsi  le  pain  céleste  de 
la  divine  communion  fortifie  notre  âme  et 
entretient  en  elle  la  vie  delà  gj'âce 

Les  fidèles  sont  étroitement  ohliqés.  par 
un  précité  de  l'Eglise,  de  comn^uni^à 
Pâques  dans  leur  église  paroissiale  à  moins 
d  empêchement  légitime  ou  de  dispense 

A  la  mort,  le  souci  de  notre  salut  éter- 
nel don  nous  exciter  à  recevoir  la  sainte 
communion  en  viatique,  pour  nous  pré- 

mernS[  ^'""'^  ''  "^'^''^^  voyage  de 
Il  ne  faut  pas  s'en  tenir  là  :  si  l'on  veut 
sauver  son  âme,  on  doit  s'appliquer  à 
rem^oir  souvent  et  dignement  cette  divine 
nourriture  pendant  le  cours  de  la  vie  i 

Pour   communier  dignement  et  avec    \ 
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fmit,  il  faut  être  en  Hat  de  grâre  et 
exciter  dans  son  contr  den  sentiments  d'une 
dévotion  fcTente  en  jnodtiisant  des  actes 
de  foi,  d'espérance,  d'amour,  d'humilité, 
de  repentir  et  de  désir. 

Communier  en  état  de  péché  mortel, 
c'est  commettre  un  horrible  sacrilège, 
puisque  c'est  profaner  le  corps  et  le  sang 
de  Notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

Que  notre  principal  soin  soit  donc  de 
nous  préparer  à  la  sainte  communion  ; 
que  notre  principal  désir  soit  d'y  participer  : 
que  notre  principale  douleur  soit  d'en 
être  privés. 


SENTIMTINTS   AFFECTUEUX 

AVANT  LA  SAINTE  COMMUNION 

T 

A 

Te  vais  rocovoir  mon  Sauveur  et  mon 
•^  Dieu.  Jo  vais  recevoir  Jésus,  ce 
même  Jésus  qui  est  né  de  la  Vierge 
Marie  ;  ce  même  Jésus  qui  a  été  im- 
molé pour  moi  sur  la  croix!... 

0  Dieu,  caché  sous  le  voile  du  Sacre- 
ment, je  vous  reconnais!  Mes  yeux  ne 
voient  «]ue  les  apparences  du  pain,  il 
est  vrai;  mais  ma  foi  me  dit.  et  je 
crois  fermement  que  sous  ces  faibles 
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apparences  sont  véritablement  pré- 
sents votre  corps,  votre  sang,  votre 
àme,  votre  divinité.  Je  crois  que  c'est 
vous,  ô  Jésus  !  ô  mon  Dieu  ! 

II 
Te  le  reconnais,  ô  mon  Dieu  !  je  ne 
y  suis  qu'un  misérable  pécheur!  Mon 
âme  à  peine  sortie  du  péché,  ne  devrait 
songer  qu'à  verser  des  larmes  :  Com- 
ment puis  je  donc  aspirer  à  la  grande 
faveur  de  vous  posséder,  vous  qui  êtes 
la  sainteté  même? 

Approchez  néanmoins,  divin  Jésus! 
approchez  votre  Cœuradorable  do  mon 
cœur  rempli  de  tiédeur,  d'ingratitude, 
d'infidélité.  Une  seule  de  vos  paroles 
a  suffi  pour  me  créer  :  une  seule  de 
vos  paroles  suffit  encore  pour  me  chan- 
ger. Oui,  Seigneur,  dites  seulement  une 
parole,  et  mon  àme  sera  purifiée, 

III 

jyjoNDieu,je  puiserai  dansvotre  Cœur 
-'■'•■■  les  sentiments  que  je  désire  vous 
offrir.  Mon  cœur  est  pauvre,  enrichis- 
sez-le de  votre  grâce;  il  est  orgueil- 
leux, sensuel,  attaché  aux  créatures, 
mettez-y  votre  humilité,  votre  douceur, 
votre  charité,  votre  pureté,  votre  obéis- 
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sance.  Riche  de  tous  vos  trésors,  j'ou- 
blierai ma  misère  profonde  ;  et,  confiant 
en  vos  bontés,  j  irai  à  vous,  ô  mon 
Dieu  !  Et  vous  viendrez  à  moi.  Les  dé- 
sirs do  mon  cœur  me  transporteront 
jus(juà  vous,  et  votre  amour,  vous 
abaissera  jusqu'à  moi. 

IV 

T'entends,  Seigneur,  votre  voix  qui 
•^  me  dit  :  «  Mon  fils,  donnez-moi  vo- 
tre cœur.  Venez  à  moi,  vous  qui  êtes 
accablés,  fatigués,  et  je  vous  soulage- 
rai. »  Venez,  ne  craignez  rien. 

Allez  donc,  mon  cœur,  où  vous  êtes 
apnele.   Courez-y  par  votre    amour. 
Volez-y  par  vos  désirs.  Entrez  dans  cet 
abîme  de  grâce  et  de  bonté.  C'est  votre 
Dieu,  c'est  votre  Sauveur,  c'est  Jésus- 
Christ  qui  vous  appelle  :  Venez  à  moi. 
J  obéis  en  ce  moment.  Seigneur,  je 
cours  a  vous,  comme  un  cerf  fatigué 
court  au  rafraîchissement,  comme  une 
ame  désolée  à  la  consolation,  comme 
un  malade  au   médecin,   comme  un 
aveugle  à  la  lumière,  comme  un  misé- 
rable à  la  miséricorde.  Mon  cœur  et  ma 
nhair  brûlent  d'ardeur  pour  vous  qui 
êtes  îe  Dieu  vivant.  Ah  !  quand  ne  fera- 
t-il  quun  avec  vous!   Venez,  venez 
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combler  ses  vœux;  Tenez  consommer 
son  bonheur. 

Il  vient:  Le  voici.  Voici  l'Agneau  de 
Dieu,  qu,  efface  les  péchés  du  monde, 
p  Dieu  !  je  vous  adore  :  soyez  pour  moi 
legagede  la  vie  étemelle.  Ainsi  soit-il 
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SENTIMENTS  AFFECTUEUX 

APRES  LA  SAINTE  COMMUNION 
I 

Q  grâce!  ô  bonheur  dont  les  Anges 
mêmes  ne  sont  pas  dignes!  Est-il 
possible  que  je  possède  le  Cœur  de 
mon  Dieu /Que  mon  Dieu  ait  daigné 
venir  dans  mon  cœur?  Oui.  je  le  pos- 
sède, Il  est  avec  moi  ;  il  est  en  moi  ;  ie 
SUIS  avec  lui  •  son  Cœur  et  le  mien  ne 
lont  plus  qu  un  cœur. 

Je  vous  adore,  ô  mon  Sauveur,  rési- 
dant dans  mon  cœur!  Que  tous  les 
Anges,  que  tous  les  Esprits  bienheu- 
reux, que  toute  la  Cour  céleste  vous 
adore,  vous  loue,  vous  bénisse  avec 
moi.  Que  Marie  surtout  supplée  à 
mon  impuissance  ! 

II 

J  D?"''J^t^^P^^  ^'^*"*  ^e  Dieu, 
i^lus  de  désirs  terrestres,   plus  de 
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sentiments  imparfaits,  plus  d'attaches 
humaines.  Je  dois  être  tout  à  celui  qui 
est  tout  à  moi.  A  lui  soient  pour  tou- 
joure  ma  mémoire,  mon  esprit,  ma 
volonté,  toute  mon  âme,  tout  mon 
corps. 

En  tout,  partout,  divin  Cœur,  que 
j'écoute  votre  voix,  que  je  suive  vos 
conseils,  ()ue  j'imite  vos  vertus,  que  je 
me  conduise  selon  vos  maximes,  que 
je  vive  de  votre  vie.  Ah  !  que  je  puisse 
dire  véritablement  avec  votre  Apôtre  : 
Ce  n'est  plus  moi  qui  vis,  c'est  Jésus- 
Christ  qui  vit  en  moi,  qui  agit  en  moi, 
qui  aime  en  moi... 

m 

■VfoN  Dieu,  que  vous  êtes  admirable 
-^"  en  puissance  et  en  grandeur! 
Mais  que  vous  êtes  ineffable  en  bonté 
et  en  miséricorde!  0  mon  âme!  bé- 
nissez le  Seigneur,  et  livrez- vous  aux 
transports  de  votre  joie;  livrez- vous 
surtout  aux  transports  de  la  recon- 
naissance. 

Oh!  que  vous  êtes  aimable.  Cœur 
très  doux  de  mon  Jésus!  Cieux,  terre, 
Anges,  Saints,  justes,  créatures  vivan- 
tes et  inanimées,  aidez-moi  à  louer 
mon  Dieu,  à  adorer  ses  grandeurs,  à 
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admirer  ses  prodigues,  à  publier  ses 
louanges...  '^ 

Amour  sacré  que  vos  chaînes  sont 
aimables  et  puissantes  !  Lier  un  Dieu, 
ler  le  Créateur  avec  la  créature,  lé 
lier  par  le  cœur  avec  l'homme,  quel 
miracle!  quels  liens!  Ah!  mon  Di^u  ' 
que  rien  ne  puisse  désormais  les  rom- 
pre ;  donnez-moi  la  grâce  de  ne  vous 
quitter  jamais. 

IV 

Fn'  retour  de  vos  bienfaits  que  de- 

mandez  vous  de  moi,   Seigneur? 

Ce  que  vous  voulez,  je  le  veux  aussi. 

Uui,  Cœur  de  Jésus,  Je  veux,  pour  la- 

mourdevous,reti-ancher,i-éformerdans 
mon  cœur  tout  ce  qui  s'oppose  à  votre 
amour.  Par  amour  pour  vous,  je  me 
ferai  violence  dans  cette  occasion  •  — 
je  vous  offrirai  cette  affliction,  cette 
croix  ;  —  je  me  priverai  de  ce  plaisir, 
de  cette  attache;  _  je  ferai  cet  acte 
d  humilité,  cette  aumône,  cette  œuvre 
de  chanté,  cette  pratique  de  pénitence. 
Par  amour  pour  vous,  je  ferai  ce  sacri- 
fice que  depuis  longtemps  vous  récla- 
mez de  mon  amour.  Aidez  moi,  mon 
pieu,  a  être  fidèle  à  ces  saintes  réso- 
lutions. 
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SI  j'ai  trouvé  grâce  devant  vous,  Sei- 
gnour,  permettez  que  je  vous  de- 
manc'e  d'avoir  pitié  de  votre  Eglise,  de 
faire  cesser  les  scandales  qui  l'affligent, 
et  qui  perdent  un  si  grftnd  nombre  de 
SCS  enfants. 

Divin  Sauveur,  laissez-vous  toucher 
à  la  vue  do  nos  maux  ;  faites  oc>s.ser 
touteslescalamitésqui  nouHaccablcnt  ; 
consolez  les  affligés,  fortifiez  les  faibles, 
soulagez  les  malades,  faites  jicrsévérer 
les  justes,  et  augmentez-en  le  nombre 
sur  la  terre. 

Répandez  vos  grâces  sur  toutes  les 
âmes  dévouées  à  votre  Sacré-Cœur. 
Etendez,  répandez  par  toute  la  terre 
cette  dévotion  si  consolante,  afin  (jue 
partout  vous  soyez  connu,  aimé,  adoré. 

Je  vous  recommande  le  Chef  de  vo- 
tre Eglise,  les  Evêques;  tous  les  Pas- 
teurs des  âmes,  tous  les  ouvriers  évan- 
géliques,  toutes  les  communautés  reli- 
gieuses, mes  parents,  mes  amis,  mes 
ennemis,  ceux  que  j'ai  scandalisés,  et 
tous  ceux  pour  qui  je  suis  obligé  de 
prier. 

Enfin,  Dieu  des  miséricordes,  ayez 
pitié  des  fidèles  trépassés  et  mettez -les 
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dans  lo  lieu  do  votre  éternel  repos. 
Ainsi  Moit-il. 

MESSE  DE  COMMUNION 

Au  commencement  de  la  Meuse,  diriger 
ainsi  son  intention 

ORAISON 

jVfoN  Dieu,  je  vous  offre  le  saint  sa- 
"*■'*  crifice  de  la  messe  et  la  commu- 
nion que  je  vais  faire  pour  obéir  au 
précepte  de  notre  mèi-o  la  sainte  Eglise, 
et  pour  vous  rendre  le  souverain  culte 
d'adoration  qui  n*ost  dû  qu  a  vous.  Je 
vous  consacre  toutes  les  pensées,  les 
paroles  et  les  actions  do  ma  vie  en  re- 
cormaissance  de  ce  que  vous  êtes  mon 
premier  principe,  mon  souverain  bien 
et.  ma  dernière  fin;  pour  vous  prier 
d'établir  votre  règne  en  moi,  de  m'ap- 
pliquer  les  mérites  infinis  de   votre 
mort  et  de  votre  Passion,  de  me  par- 
donner mes  péchés,  de  m'accorder  en- 
fin toutes  les  grâces  nécessaires  pour 
changer  de  vie,  et  de  me  donner  un 
jour  la  vie  éternelle  que  vous  avez 
promise  à  ceux  qui  recevront  digne-    i 
ment  votre  corps  sacré  dans  cet  au- 
guste sacrement.  Je  veux  vous  y  rece- 
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voir,  ù  mon  Sauveur,  pour  toutes  les 
intentions  que  vous  avez  eues  en  l'in- 
stituant, unissant  ma  communion  à 
colles  do  votro  saifjte  Mère,  dos  Apô- 
tres et  de  tous  les  Saints;  souhaitant 
de   partieiner    à    leui-s   dispositions, 
jMuir  vous  honorer  autant  qu'une  créa- 
ture en  est  capable.  C'est  aussi,  o  mon 
adorable  Rédempteur,   pour  vous  té- 
moigner, dans  le  ciel  et  sur  la  terre, 
«|ue  je  veux  mourir  comme  un  enfant 
vraiment  chrétien.  Je  vous  en  supplie 
(l«?  répandre  vos  grâces  sur  l'Eglise  et 
sur  tous  les  fidèles  :  augmentez  en  eux 
la  foi,  convertissez  les  pécheurs,  con- 
servez les  justes  en  état  do  grâce,  dé- 
livrez les  âmes  du  purgatoire  N.  et  iV., 
assistez  mes  parents iV.  ot.V.,  mes  amis 
et  mes  ennemis  vivants  et  trépassés. 

Au  Confiteor 

ACTE  DE  CONTRITION 

llToN  très  miséricordieux  Seigneur, 
-^'^  prosterné  aux  pieds  de  votre  di- 
vine Majesté  avec  le  plus  grand  senti- 
ment de  regret  et  de  douleur  qu'il  m'est 
possible,  je  vous  demande  très  hum- 
blement pardon  de  tous  les  péchés  que 
j'ai  commis,  et  spécialement  do  ceux 
qui  ont  suivi  ma  dernière  confession; 
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je  les  déteste  tous  en  général  et  c  la 
cun  en  particulier,  parce  qu'ils  ofi  n 
sent  votre  bonté,  et  qu'ils  vous  o-m 
attache  a  la  croix. 

Depuis  le  Confiteor  jusqu'à  l'Evangile 

ACTE  d'humilité 

Je  ne  mérite  pas,  ô  mon  Sauveur,  d'as- 
sister à  votre  oblation  ;  mes  péchés 
me  rendent  digne  d'être  chassé  de  vo- 
tre autel  et  de  votre  table  sainte;  et 
..  très  grand  sujet  de  craindre  que 
/SOIS  trouvé  sans  cette  robe  nup- 
-  .-.  de  l'innocence  et  de  la  charité    j 
que  je  sais  avoir  perdue  tant  de  fois    \ 
par  mes  fautes,  et  que  je  ne  suis  pas 
assuré  d'avoir  recouvrée  par  la  péni- 
tence ;  c'est  pourquoi  je  prends  les  sen- 
timentsde  saint  Pierre  lorsque,  par  un 
excès  d'humilité,  vous  voulûtes  lui  la- 
ver les  pieds  :  Quoi  !  Seigneur,  Fils  do 
Uieu,  vous  tout-puissant,  la  sainteté 
même,  vous  vous  abaissez  non  seule- 
ment a  mes  pieds,  mais  jusqu'à  vou- 
loir bien  habiter  dans  mon  âme  !  Votre 
^glise  sainte  est  dans  des  transports    > 
l  admiration,  et  ne  considère  qu'avec 
etonnement  que  vous  n'avez  pas  eu  hor- 
reur de  demeurer  dans  le  sein  d'une 
vierge  immaculée.  Saint  Jean-Baptiste    , 
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avoue  qu'il  n'est  pas  digne  de  délier 
les  cordons  de  vos  chaussures  :  un  tel 
saint,  une  telle  âme,  si  pure,  si  inno- 
cente, et  si  ardente  dans  votre  amour! 
Quel  sentiment  dois-je  donc  avoir  eri 
m'approchant  de  vous!  Quand  j'aurais 
toute  la  sainteté  des  Anges  et  des  hom- 
mes, qu'est-ce  que  cela  comparé  à  vos 
grandeurs  et  à  votre  pureté  infinies  ! 
Non  seulement  je  n'ai  pas  cettesainteté, 
mais  au  contraire,  je  suis  rempli  de 
tant  de  péchés,  de  tant  d'imperfections, 
de  tant  de  misères,  que  toutes  les  puis- 
sances de  mon  âme  s'écrient  dans  un 
anéantissement  profond  :  Seigneur,  re- 
tirez-vous de  moi,  parce  que  je  suis  un 
grand  pécheur. 

A  l'Évangile 

ACTE    DE    FOI 

Je  crois  fermement,  ô  mon  Seigneur, 
*f  que  vous,  qui  êtes  vrai  Dieu  et  vrai 
homme,  et  qui  n'avez  avec  le  Père  et 
le  Saint-Esprit  qu'une  même  nature, 
une  même  majesté  et  une  même  puis- 
sance ;  je  crois,  dis-je,  que  vous  êtes 
véritablement  et  réellement  présent 
dans  ce  sacrement,  puisque,  étant  la 
Vente  même,  vous  avez  dit  ;  Ceci  est 
mon  corps.  Oui,  je  crois  tout  ce  qu'a  dit 
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le  Fils  de  mon  Dieu  ;  rien  n'est  plus 
vrai  que  cette  parole  qui  est  sortie  de 
la  bouche  de  la  Vérité  même. 

0  bonheur  inconcevable  î  je  vais  re- 
cevoir dans  mon  àme  mon  Sauveur  et 
mon  Dieu  qui  s'est  fait  homme,  qui  a 
bien  voulu  naître  dans  une  crèche  être 
circoncis,  mener  une  vie  si  pauvre  et 
SI  pénible,  et  enfin  mourir  sur  la  croix 
pour  mon  salut;  qui  est  ressuscité  glo- 
rieux, et  est  monté  aux  cieux,  d'où  il 
viendra  un  jour  pour  juger  les  vivants 
et  les  morts.  Je  vais  recevoir  ce  corps 
adorable  qui,  par  son  attouchement,  a 
gueri  tant  de  malades;  ce  sang  pré- 
cieux répandu  pour  moi;  cette  âme 
sainte,  source  de  grâces,  de  vert—  de 
mentes  ;  enfin  je  vais  recevoir  n< 
gneur  et  mon  Dieu.  Je  le  crois 
m  en  tiens  plus  assuré  que  si  je  le  voyais 
de  mes  propres  yeux,  parce  que  mes 
yeux  peuvent  me  tromper,  et  que  votre 
parole,  ô mon  Dieu,  est  infaillible.  Oh  ' 
que  je  me  réjouis  de  ce  que  ce  mystère 
est  imperceptible  à  mes  sens,  incom- 
préhensible a  ma  raison,  afin  d'ho^  upr 
davantage  votre  majesté  par  la  soumis- 
sion de  mon  entendement  à  votrf  pa- 
role, captivant  mes  sens  sous  1'    éis- 
sance  de  la  foi  î 
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A  l'Oblation  jusqu'à  la  Préface 
■pECEVEi,,  ô  mon  Dieu,  ce  sacrifice 
•■-•'ineffable  que  vous  offre  toute  votre 
Eglise  ;  recevez  en  odeur  et  suavité  la 
communion  que  je  vais  faire;  recevez, 
ô  Dieu  éternel,  l'oblation  d'un  Dieu 
éternel  comme  vous,  qui,  pour  vous 
rendre  l'adoration  que  vous  méritez,  a 
bien  voulu  se  faire  homme,  et  par  ce 
moyen  se  mettre  en  état  de  victime  et 
de  mort  ;  recevez  en  lui  et  par  lui  tout 
ce  que  nous  vous  devons. 

0  mon  Dieu,  c'est  pour  vous  adorer 
comme  notre  Dieu,  vous  reconnaître 
comme  notre  souverain,  vous  louer 
comme  trois  fois  saint,  et  vous  aimer 
comme  l'incompréhensible  bonté,  que 
nous  vous  offrons  cette  adorable  hostie, 
votre  Fils  unique.  Oh!  que  j'ai  de  joie 
de  pouvoir  vous  offrir  un  Dieu  qui  se 
sacrifie  pour  votre  gloire,  et  qui  vous 
honore  autant  que  vous  le  méritez. 

C'est  encore,  ô  mon  Dieu ,  afin  de  vous 
rendred'humblesactionsdegrâcespour 
tous  les  bienfaits  que  j'ai  reçus  de  vo- 
tre infinie  bonté,  particulièrement  de 
ma  création, conservation,  réden-ption, 
vocation  au  christianisme,  et  de  tant 
de  grâces  que  j'ai  reçues  ôe  votre  libé- 


4 


134 


PRIERES  ET  EXERCICES 


ralité,nonobstantmon  indignité  et  mes 
infidélités.  Je  vous  offre,  ô  mon  Dieu 
avec  l'Eglise,  votre  Fils  Jésus  Christ,' 
pour  remerciement  de  nous  l'avoir 
donné,  un  tel  don  ne  pouvant  être  payé 
que  par  une  telle  offrande. 

OmonDieu,  votre  Fils  n'est  pas  seu- 
lement une  victi  me  eucharistique,  c'est 
encore  une  hostie  d'expiation  pour  tous 
les  crimes  du  monde:  acceptez-la  donc 
en  satisfaction  de  tous  mes  péchés,  do 
ceux  de  tous  les  hommes  qui  vivent 

sur  la  terre,  et  des  âmes  fidèles  qui  souf- 
frent dans  le  purgatoire. 

Je  vous  l'offre  enfin,  ô  mon  Dieu, 
pour  obtenir  de  votre  bonté  tout  ce  qui 
m'est  nécessaire;  et  comme  vous  m  a- 
vez  déjà  donné  votre  Fils,  et  en  lui 
toutes  sortes  de  biens,  je  vous  offre  ce 
même  Fils  pour  vous  supplier  instam- 
ment de  m'en  conserver  la  possession, 
et  de  me  faire  la  grâce  que  je  ne  sois 
jamais  séparé  de  lui  :  ce  que  je  vous 
demande  aussi,  ômon  Dieu,  pour  mes 
parents,  mes  amis  et  mes  ennemis, 
particulièrement  pour  N.  et  N. 

(On  peut  spécifier  et  demander  ici  ce 
dont  on  a  le  plus  besoin.) 

O  Jésus,  mon  Sauveur,  je  vous  offre    j 
cette  communion  en  union  avec  toutes    I 
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les  très  saintes  et  divines  intentions 
pourlesqiiell' s  vous  avez  institué  ce  sa- 
crement adorable.  Je  souhaite  de  tout 
mon  cœur  entrer  dans  vos  desseins,  et 
en  tirer  tout  le  fruit  que  vous  attendez, 
et  particulièrement  pour  me  donner  à 
vous  si  absolument,  quo  vous  viviez  et 
régniez  seul  en  moi,  pour  m'unir  indis- 
solublement avec  vous,  afin  que  vous 
demeuriez  en  moi,  et  moi  en  vous,  et 
que  rien  désormais  ne  soit  capable 
d'affaiblir  en  moi  la  sainte  grâce  de 
votre  amour  et  de  rompre  les  liens  de 
votre  éternelle  charité. 

A  la  Préface 

Me  permettez  pas.  Seigneur,  que  je 
^^^  mente  au  Saint-Esprit,  lorsque  le 
Prêtre  me  disant  d'élever  mon  cœur, 
je  lui  réponds  que  je  le  tiens  élevé  vers 
vous;  dégagez- le  de  la  terre  etremplis- 
sez-le  de  votre  amour,  dans  l'union  qui 
se  fait  en  ce  moment  de  l'Eglise  du 
ciel  et  de  la  terre,  pour  opérer  et  vous 
offrir  ensemble  en  ce  sacrifice  terrible. 
Faites,  s'il  vous  plaît,  que  je  me  joi- 
gne de  cœur  aux  Anges  o*  à  tous  les 
bienheureux  pouradorer  v-  .re  sainteté 
infinie  par  la  sainteté  de  l'hostie  qui 
va  vous  être  sacrifiée  sur  l'autel,  en 
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VOUS  disant  avec  eux  :  Saint,  Saint, 
Saint  est  le  Seigneur,  le  Dieu  des  ar- 
mées; qu'il  soit  béni  et  glorifié  dans  1p 
temps  et  dans  l'éternité. 

Depuis  le  S&nctus  jusqu'à  l'Elévation 

ACTE  DE  CONFIANCE 

TESchoses  saintes  sontpourlesSaints 
■^  il  est  vrai,  ô  divin  Sauveur;  mais 
vos  mystères  sanctifient  ceux  qui  y 
participent;   ils  mettent  dans   leurs 
âmes  les  dispositions  qu'ils  deman- 
dent, et  rendent  dignes  de  les  rece- 
voir ceux  dont  ils  veulent  être  reçus 
dignement.  Vous  êtes  par  votre  sain- 
teté très  éloigné  des  pécheurs;  mais 
votre  amour  vous  en  a  fait  approcher, 
afin  de  les  attirera  vous  et  de  les  rendre 
saints.  J'espère  donc,  ô  mon  Seigneur 
que  vous  ne  me  rebuterez  pas,  et  j'ai 
une  telle  confiance  en  votre  charité' in- 
comparable, que  j'espère  en  vous,  et 
J  attends  de  votre  bonté  infinie  toutes 
sortes  de  biens  et  de  grâces.  Si  cette 
femme  malade  dont  parle  l'Evangile 
avait  tant  de  confiance  en  vous  qu'elle 
se  croyait  assurée  desaguérison  si  elle 
pouvait  seulement  toucher  le  bord  de 
votre  robe,  que  ne  dois-je  donc  pas  es- 
pérer en  vous  recevant  dans  mon  cœur, 
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VOUS  qui  êtes  le  souverain  bien  par 
essence,  la  source  de  la  grâce,  le  pain 
de  vie  descendu  du  ciel,  le  remède  de 
ri  m  mortalité,  l'antidote  céleste  con- 
tre le  péché,  l'abondance  divine,  enfin 
le  don  qui  surpasse  toute  plénitude^ 

ACTE  d'amour 
Sacrement  de  piété  !  ô  lien  de  cha- 
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rite  !  ô  gage  signalé  de  1  amour  di 
vin  !  ô  excès  de  bonté  !  comment  pour- 
rais je  reconnaître  un  tel  amour!  Je 
vous  aime,  ô  mon  Dieu,  parce  que  vous 
m'avez  créé  ;  je  vous  aime,  parce  que 
vous  m'avez  racheté  ;jc  vous  aime,  par- 
ce que  vous  m'avez  aimé  ;  je  vous  aime, 
parce  que  vous  êtes  infiniment  digne 
dV'.re  aimé;  je  vous  aime  de  tout  mon 
cœur,  de  toute  mon  âme  et  de  toutes 
mes  forces.  0  feu  merveilleux  qui  brû- 
lez toujours  et  ne  vous  éteignez  jamais, 
je  vous  aime,  mais  ce  n'est  pas  assez  ; 
faites  que  je  vous  aime  encore  davan- 
tage. Brûlez  mes  reins  et  mon  cœur, 
afin  qu'ils  soient  consumés  du  feu  di- 
vin de  votre  amour, 

A  l'Elévation 

/^'est  ici  véritablement  mon  Dieu,  et 
^•^  je  n'en  reconnais  point  d'autre.  Je 
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VOUS  ador  j,  ô  mon  divin  Sauveur,  dans 
cet  excès  do  votre  amour  qui  vous  a 
fait  descendre  du  ciel  pour  vous  revê- 
tir do  notre  humanité,  qui  vous  a  fait 
mourir  sur  la  croix  et  répandre  votre 
précieux  sang  pour  mon  salut,  et  qui 
vous  fait  descendre  de  nouveau  sur  ce 
saint  autel  pour  vous  donner  encore  à 
moi.  Je  vous  adore,  ô  Majesté  sainte 
et  souveraine,  quoique  voilée  sous  ces 
espèces,  0  Dieu  caché,  ma  foi  vous  dé- 
couvre sous  ces  ténèbres  sacrées  qui 
vous  environnent  ;  mon  âme  s'anéantit 
profondement  devant  vous,  et  se  ré  joui  t 
de  dépendre   de  vous  comme  votre 
créature  et  votre  esclave. 

Depuis  l'Elévation  jusqu'à  la  Communion 

ASPIIIATION  d'une  AME  QUI  DESIRE 
ARDEMMENT    LA    SAINTE    COMMUNION 

rj.RAND  Dieu,  que  j'adore  voilé  sous 
^  ces  taibles  espèces,  est-il  bien  |  os- 
sible  que  vous  voussoyez  réduit  àcetle 
vile  demeure,  pour  venir  chez  moi  et 
demeurer  corporellement  en  moi  ! 

Les  cieux,  pour  vous  loger,  sont 
trop  indignes,  et  vous  vous  rédui- 
sez, pour  être  toujours  avec  moi,  sous 
les  simples  apparences  du  pain  et 
du  vin  !  I 
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0  bonté  inconcevable,  pourrais-je 
bien  croire  cette  grande  merveille,  si 
vous-même  ne  m'en  assuriez!  Mais 
encore  oserai-je  bien  penser  que  vous 
daignez  venir  dans  ma  boucno,  vous 
reposer  sur  ma  langue  et  habiter  en 
moi,  si  vous  ne  m'en  aviez  averti/ 
Voua  le  voulez  donc,  et,  pour  m'y  con- 
vier, vous  me  promettez  mille  biens. 

Dieu  de  miyesté.  Dieu  d'amour,  que 
ne  suis-je  tout  entendement  pour  con- 
naître votre  miséricorde,  tout  cœur 
pour  la  bien  ressentir,  toute  langue 
pour  la  publier! 

Etes-vous  donc  le  Dieu  qui  m'a  créé 
pour  être  l'objet  de  votre  charité  infi- 
nie et  le  sujet  de  vos  ineffables  bon- 
tés! 

Les  Anges  ne  se  lassent  jamais  de 
vous  voir;  ils  désirent  cette  faveur 
pendant  même  qu'ils  en  jouissent;  et 
moi,  puis-je  ne  point  souhaiter  de 
vous  recevoir? 

Puisque  tel  est  votre  bon  plaisir,  ô 
mon  aimable  Jésus,  puisque  mes  be- 
soins m'obligent  de  le  désirer,  et  que 
votre  bonté  me  permet  de  l'espérer,  je 
vous  offre  mon  cœur,  je  vous  oflâ-e  ma 
langue,  ma  bouche  et  ma  poitrine. 

Venez,  venez,  ô  mon  divin  Soleil! 
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ie  suis  plongé  dans  les  ténèbres  horr^ 
blés  d  Ignorance  et  de  péché.  Venez 
écarter  ces  obscurités,  et  faites  bri  1er 
dans  mon  entendement  les  divines  lu- 
mières de  votre  connaissance.  Venez 
ômon  adorable  Sauveur!  Après  ouê 
vous  vous  êtes  livré  tout  entier  pJur 
me  retirer  des  enfers,  je  suis  retombé 
misérablement  sous  la  servitude  du 
péché  ;  venez  encore  cette  fois  rompre 
mes  lions,  briser  mes  fers  et  me  ren- 
dre la  liberté. 

Venez,  ù  charitable  médecin  de  mon 
amc.  Après  que  vous  m'avez  fait  un  i 
bain  de  votre  sang,  que  vous  m'avez  î 
rendu,  dans  le  baptême,  plus  sain  que  ' 
je  ne  le  méritais,  je  me  suis  par  ma 
faute  engagé  dans  mille  dangereuses 
maladies  qui  portent  le  dégoût  à  mon 
cœur,  la  faiblesse  à  mon  courage,  et 
la  mort  a  mon  âme. 

Venez  donc  me  guérir,  A  mon  divin 
médecin!  j  en  ai  plus  grand  besoin 
que  ce  paralytique  à  qui  vous  deman- 
diez s  il  voulait  être  guéri.  Oui,  mon 
iJieu,  je  le  souhaite  tout  de  bon  et 
vous  qui  connaissez  la  tiédeur  de  ce 
désir,  augmentez-le  vivement  en  moi 
par  votre  infinie  miséricorde 

Venez,  ô  le  plus  fidèle,  ô  le  plus 
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tendre,  ô  le  plus  doux  et  le  plus  aima- 
ble de  tous  le«  amis!  venez  à  mon  se 
coure  :  celui  «|ue  vou8  aimez  est  dans 
des  infirmités  et  dans  des  langueurs 
dangereuses  et  mortelles  :  vous  le  sa- 
vez, vous  oui  lisez  dans  le  fond  do 
mon  cœur.  Si  jusqu'ici  j'ai  6té  insen- 
sible à  mon  malheur,  et  assez  impru- 
dent pour  risquer  de  me  perdre,  main- 
tenant, par  votre  grâce,  je  me  sens,  je 
me  plains,  je  crie  et  j'implore  votre 
secours;  je  vous  conjure,  par  la  fidé- 
lité inviolable  do  votre  divine  parole, 
de  venir  me  soulager. 

Venez,  la  vie  do  mon  cœur,  ô  l'àme 
do  ma  vie,  ô  le  ser.l  soutien  de  mon 
âme!  0  pain  des  Anges,  incarné  pour 
inon  amour,  exposé  pour  ma  rançon, 
réduit  sous  cotte  hostie  pour  ma  nour- 
riture, venez  me  rassasier  abondam- 
ment, venez  me  soutenir  fortement, 
venez  me  faire  croire  hautement,  ve- 
nez me  faire  vivre  de  vous,  en  vous  et 
par  vous,  mais  efficacement.  Ah!  mon 
iinif^ue  bien,  si  un  corps  privé  de  son 
ànie  pouvait  la  retrouver,  comment 
rappellerait-il,  comment  la  cherche- 
rait-il? Ai-je  si  peu  de  sentiment  de 
vous  et  de  moi,  que  je  ne  sache  pas 
ce  que  je  suis  sans  vous? 
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Venea  donc,  ômon  Dieu  ot  mon  tout 
venez  animer  encore  une  fois  une  Ame 
languissante;   vous  êtes  tout  l'orne- 
raer*  do  sa  l)oauté,  le  principe  de  ses 
mouvements,  la  source  do  sa  vie. 

Au  Pater,  le  dire  avec  le  Prêtre,  fai- 
*ant  une  attention  particulière  à  cette  de- 
mande :  Donnoz-nous  aujourd'hui  no- 
tre |)ain  quotidien,  priant  instamment 
le  Hère  étemel  de  nou»  donner  ce  pain  vi- 
vant descendu  du  ciel  pour  rendre  la  vie 
au  monde. 

En  disant  le  Confiteor,  faire  un  acte 
lie  contrition  des  distractions  qu'on  a  eues 
et  des  négligences  qu'on  a  apportées  à  se 
préparer,  suppliant  Notre  Seigneur,  s'il  y 
a  quelque  tache  dans  notre   dme,    de 
t 'effacer  par  son  infinie  miséricorde.  En- 
suite d  faut  dire  avec  le  Praire  :  Domino 
non  sum  dignus,  s'humiliant  profondé- 
ment dans  l'abîme  de  son  néant.  Le  temps 
qui  reste  jusqu'à  la  communion  pourra 
être  employé  à  dire  ce  qui  suit  : 

ACTE  d'amour 

En  allant  à  la  sainte  Table 

Q  Dieu  de  charité,   que  ne  puis-je 

^  m  approcher  de  vous  avec  le  même 

anaour  que  vous  venez  à  moi  !  Je  vous 

I    aime,  ô  mon  Dieu,  mais  ce  n'est  pas 
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assez;  faites  donc  que  je  vous  aimo 
dayantage.  Ouvrez  moi  les  bras  de 
votre  bontt',  Seigneur,  et  recevez  avec 
miséricorde  celui  qui  va  vous  recevoir 
avec  confiance  et  amour. 

Approchez  de  la  tainte  table  avec  re- 
cueillement et  modestie,  len  mains  jointes, 
les  yeux  baissés;  places  les  mains  sous  la 
nappe  et  recevez  la  sainte  Hostie  avec  le 
plus  rprand  respect  et  retournes  à  votre 
place  avec  le  même  recueillement.  A  ce 
moment  que  la  plénitude  de  la  divinité 
habile  corporellement  en  vous,  entres  avec 
la  sainte  Vierge  dans  une  méditation  pro- 
fonde sur  les  merveilles  qui  s'opèrent  en 
wus.  Ne  prononces  d'abord  aucune  pa- 
role; écoutes  votre  Sauveur,  goûtes  le 
bonheur  d'être  avec  lui,  regardes  vous 
comme  le  tabernacle  vivant  oii  réside  le 
Saint  des  saints.  Arrêtes  par  celte  pensée 
toutes  les  distractions  de  votre  esprit,  et 
tencs-vous  dans  un  parfait  recueillenient. 
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ACTES  AVANT  LA  COMxMUNION 

ACTE   DE   FOI 

r\ui,  mon  divin  Jésus,  je  crois  que 
^  c'est  vous-même  que  je  vais  rece- 
voir dans  le  saint  sacrement  de  l'Eu- 
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charistie  ;  Tous-même  qûî7~toût~5ô^ 
neux  que  vous  êtes  dans  le  ciel?  ne 
laissez  pas  d'être  caché  sous  ces  espèces 
adorables  ;  je  le  crois,  mon  Dieu  et 
mon  Rédempteur,  parce  que  vous  lavez 
Jit  :  je  le  crois,  parce  que  vous  pouvez 
taire  plus  que  ma  faible  raison  ne  peut 
comprendre  ;  et  je  veux  vivre  et  mourir 
dans  cette  croyance. 

ACTE  d'humilité 

QUE  suis-je,  ô  Dieu  de  gloire  et  de 
majesté  /Que  suis-je  pourque  vous    , 
daigniez  venir  à  moi?  Moi,  pécheur, 
approcher  d  un  Dieu  aussi  saint  !  Man-    t 
ger  le  pain   des  Anges,   me   nourrir    f 
dune  chair  divine!  Ah!  Seigneur    ie    I 
ne  le  mérite  pas  et  j'avoue,  avec  une    j 
humble  sincérité,    que  je   suis   très      . 
indigne  que  vous  fassiez  votre  demeure 
en  moi. 

ACTE   d'espérance 

yous  venez  à  moi,  divin  Sauveur  des 
âmes  :  Que  ne  dois  je  pas  espérer 
de  vous  qui  vous  donnez  entièrement 
a  moi  ?  Je  me  présente  donc  à  vous 
avec  toute  la  confiance  que  m'inspire 
votre  infinie  bonté.  J'espère  que  vous 
me  guérirez;  que  vous  me  changei-ez 
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et  que  VOUS  vivrez  en  moi,  et  moi  en 
vous,  à  présent  et  toujours. 

ACTE  D*AMOUR 

\fov8  êtes  réellement  dans  l'Eucha- 
''  ristie,  ô  mon  Jésus  !  et  vous  y  êtes 
pour  me  prouver  combien  vous  m'ai- 
mez. Cet  amour  exige  de  moi  tout  mon 
cœur  :  je  vous  le  donne,  ô  mon  Dieu  ! 
Recevez-le,  et  faites  qu'il  n'aime  plus 
que  vous,  qu'il  n'aime  plus  rien  que 
pour  vous,  et  qu'il  vous  aime  sans 
cesser  jamais  de  vous  aimer. 

ACTE  DE  DÉSIR 

gsT-iL  possible,  ô  Dieu  de  bonté!  Que 
vous  veniez  à  moi,  et  que  vous  y 
veniez  avec  un  désir  infini  de  m'unir 
a  vous?  Venez  donc,  le  bien  aimé  de 
mon  cœur,  venez  agneau  de  Dieu,  chair 
adorable,  sang  précieux  de  mon  Sau- 
veur, venez  servir  de  nourriture  à  mon 
ame.  Quelque  indigne  que  je  sois  de 
vous  recevoir,  dites  seulement  une 
parole  et  je  serai  purifié.  Venez,  Sei- 
gneur Jésus,  venez  sans  tarder. 

PRIÈRE  DE  SAINT  THOMAS  D'AQUIN 

Q  Dieu  éternel  et  tout-puissant  î  Voici 

que  je  m'approche  du  sacrement 

do  votre  Fils  unique  Notre  Seigneur 
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Jesus-Chnst;  ie  viens,  comme  malade, 
au  Médecin  de  la  vie;  souillé,  à  la 
fontaine  de  miséricorde  ;  aveugle,  à  la 
lumière  d  une  clarté  éternelle  ;  pauvre 
et  souffrant,  au  Seigneur  du  ciel  et  de 
la  terre.  Je  vous  prie  donc,  mon  Dieu, 
dont  la  bonté  est  infinie,  et  la  libéra- 
lité sans  mesure,  de  vouloir  guérir  mes 
infirmités,  laver  ma  souillure,  illumi- 
ner mon  aveuglement,   enrichir  ma 
pauvreté  et  revêtir  ma  nudité,  afin  que 
je  reçoive  le  pain  des  Anges,  le  Roi  des 
rois,  le  Seigneur  des  seigneurs  avec 
une  aussi  parfaite  contrition,  une  foi 
et  une  pureté  aussi   grandes,  un   tel 
propos,  et  une  intention  aussi  droite 
qu'il  convient  au  salut  de  mon  àme.' 
Faites-moi,  je  vous  prie,  la  grâce  de 
recevoir  non  seulement  le  Saint  Sacre- 
ment, mais  aussi  les  effets  et  la  vertu 
du  corps  et  du  sang  de  Notre  Seigneur. 
O  mon  Dieu  !  très  doux  Sauveur  démon 
âme,  faites  que  je  reçoive  avec  une 
telle  dévotion  le  corps  de  votre  Fils 
unique  Notre  Seigneur  Jésus-Christ, 
que  je  mérite  d'être  incorporé  à  son 
corps  mystique  et  compté  parmi  ses 
membres,  afin  qu'un  jour  je  puisse  le 
contempler  à  face  découverte  dans  le 
séjour  du  Paradis. 
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PRIÈBE  A  LA  SAINTE  VIERGE 

A  MÈRE  de  piété  et  de  miséricorde, 
^^  très  bienheureuse  Vierge  Marie, 
moi  malheureux  et  indigne  pécheur  je 
recours  à  vous  de  tout  cœur,  et  je  vous 
supplie  de  me  venir  en  aide,  afin  que, 
soutenu  par  votre  puissant  secours,  je 
reçoive  dignement  le  corps  sacré  de 
Jésus,  votre  divin  Fils,  et  que  je  parti- 
cipe ain-î  aux  mérites  infinis  de  sa 
passion  douloureuse. 


ACTES  APRÈS  LA  COMMUNION 

A  PRÈS  la  communion,  il  convient  de 
•^*"  faire  au  moins  un  quart  d'heure  d'ac- 
tions de  grâces.  Le  cœur  doit  alors  dire  à 
Jésus-Christ  tout  ce  que  la  piété  lui  inspire 
déplus  affectueux  pour  lui  exprimer  son 
amour  et  sa  reconnaissance.  C'est  surtout 
dans  ce  moment  précieux  qu'on  peut  lui 
exposer  avec  confiance  ses  peines,  ses 
besoins,  ses  désirs  et  ses  demandes.  C'est 
alors  aussi  qu'il  faut  produire  le  plus 
pm^faitement  possible  des  actes  d'adora- 
tion, de  remerciement,  d'amour,  de  de- 
mande, d'offrande  et  de  bon  propos. 
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ACTE   d'adoration 

Adorable  Majesté  de  mon  Dieu, 
f^  devant  qui  le  ciel  et  la  terre  sont 
indignes  de  paraître!  que  puis-je 
faire  devant  vous  que  de  vous  adorer 
dans  le  plus  profond  anéantissement 
de  mon  âme  ?  Souffrez  que  je  vous  rende 
mes  justes  hommages  :  Gloire,  hon- 
neur, salut  et  bénédiction  à  Celui  qui 
vient  au  nom  du  Seigneur.  Béni  soit 
le  Fils  du  Très-Haut,  qui  daigne  s'unir 
aujourd'hui  si  étroitement  à  moi  et 
prendre  possession  de  mon  cœur. 

acte  d'amour 
Qui,  je  vous  aime,  ô  le  Dieu  de  mon 
y'  cœur  !  Je  vous  aime  de  toute  mon 
ame  ;  je  vous  aime  souverainement;  je 
vous  aime  pour  l'amour  de  vous,  et 
avec  une  ferme  résolution  de  vous 
aimer  par-dessus  tout.  Je  le  jure,  je  le 
proteste  ;  mais  assurez  vous-même,  ô 
mon  Dieu  !  cette  sainte  résolution  dans 
mon  cœur  qui  est  présentement  à  vous. 

ACTE  de  remerciement 

Quelles  actions  de  grâces,  ô  mon 
Dieu  !  pourraient  égaler  la  faveur 
que  vous  venez  de  m'accorder?  Vous 
n  êtes  pas  seulement  mort  pour  moi  ; 
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mais  vous  venez  encore  en  moi  pour 
vivre  en  moi  et  me  faire  vivre  en  vous. 
0  mon  âme  !  glorifie  le  Seigneur  ton 
Dieu;  reconnais  sa  bonté;  exalte  sa 
munificence;  et  publie  éternellement 
ses  miséricordes. 

ACTE  DE  DEMANDE 

YTovs  êtes  en  moi,  source  inépuisable 
*  de  tout  bien;  vous  y  êtes  plein  de 
bonté  pour  moi  !  Répandez-y  vos  grâ- 
ces avec  profusion.  Voyez  votre  pou- 
voir, voyez  mes  besoins  ;  ôtez  de  moi 
tout  ce  qui  vous  déplaît  ;  placez-y  tout 
ce  qui  peut  me  rendre  agréable  à  vos 
yeux;  appliquez-moi  les  mérites  de 
votre  vie  et  de  votre  mort;  faites  que 
je  vive  de  vous,  que  je  vive  en  vous  et 
toujours  pour  vous. 

ACTE  DE  BON  PROPOS 

Ainsi  donc,  ô  mon  Dieu!  plus  de 
-^*-  pensées,  plus  de  désirs,  de  paroles 
ou  d'actions  qui  puissent  blesser  la 
chasteté  ou  la  pudeur;  plus  d'im- 
patiences, plus  de  jurements  et  de 
mensonges.  Plutôt  mourir,  ômonDieu! 
plutôt  expirer  ici  devant  vous,  que  de 
jamais  vous  déplaire. 

Confirmez  ces  résolutions  par  l'ado- 
'  — — »  •  ««  _-> 
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rable   sacrement   que    ie    vien«    a^ 
recevoir.  Ainsi  soit?iI.    ^  °*    ^^ 

PRIÈRE  POUR  LE  CHOIX  d'un  ETAT 

MT.?/?'  J®  reconnais  que  je  suis 
vie,  mon  corps,  mon  âme  vous  anoar 

entièrement  à  votre  service.  Seimeur 

en  SÏ:,^^^^^^^^^      ^*^^««  °»oi  eonS;ê 
en  quelle  condition  et  en  quel  emoloi 

TOUS  désirez  que  je  vous  glorifie^C 
quelle  vocation  vous  avez  féso  u  deme 
**îï*nr  *"  P«^  <^»  salut. 
m«î  ^      ,*^®  miséricorde!  condu;  iz- 

Ss  et  Sont ?^'  ^1  ^"«  f  ^^i°««  volon- 
tés, et  donnez-moi  la  grâce  de  passer 

saintement  ma  vie  dans  la  vocatiorque 

vous  m  avez  destinée  de  toute  étera?té 

O  mon  aimable  Jésus!  que  je  vous 

connaisse  et  que  je  vous  slrve  queje 

vous  aime  et  que  je  vous  bénisse  dans 

le  temps  et  dans  l'éternité.  ^ 

OEsprit-SaintlEsprit d'amour  vous 

Z  3h.v   ***!'^^-jnc'  puissamment 
par  vos  d  vines  inspirations  dans  l'état 

Tousl  es  U  vl^^i^^  recours!  vous  ; 
TOUS  êtes  la  Mère  de  mon  salut;  vous 
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êtes  la  trésorière  des  grâces  de  votre 
Fils,  obtenez-moi  celle  de  connaître 
l'éiat  dans  lequel  votre  bien-aimé  Fils 
veut  que  je  le  serve  tout  le  temps  de 
ma  vie.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  POUR  SON  PERE  ET  POUR  SA  MERE 

Un  vous  priant  ï)our  mon  père  et 
■^  pour  ma  mère,  je  m'acquitte.  Sei- 
gneur, d'un  des  devoirsque  vous  m'avez 
imposés.  C'est  une  partie  de  l'amour 
que  vous  me  commandez  de  leur  por- 
ter, et  la  première  des  assistances  que 
vous  m'obligez  de  leur  procurer  dans 
tous  leure  besoins.  0  Dieu  miséricor- 
dieux et  terrible!  qui  bénissez  les 
enfants  à  cause  des  parents,  et  qui 
punissez  parfois  les  fautes  des  pères 
en  répandant  votre  juste  colère  sur  les 
enfants,  laissez-moi  vous  remercier  des 
grâces  que  vous  avez  faites  à  mon  père 
et  à  ma  mère  et  vous-demander  par- 
don de  leurs  péchés.  Vous  voulez  que 
je  respecte  en  eux  l'autorité  que  vous 
avez  sur  moi,  et  que  je  leur  sois  rede- 
vable de  la  vie  que  vous  m'avez  don- 
née :  Rendez-leur  ce  que  je  ne  puis 
leur  rendre;  récompensez  les  des 
peines  et  des  soucis  que  je  leur  ai 
causés  ;  conservez-les,  donnez-leur  une 
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Tie  longue  heureuse,  tranquille  ;  faites 
1":^  !r?*.P*ï  *°^  bén<iilictions  des 

fiuits  de  justice  et  en  toutes  sortes  de 
bonnes  œuvres.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  POUR  TOUS  LES  FIDELES 

T«f  ^'^  «n    ^oi,    Seigneur,    ne 
m  abandonnez  pas.  Que  me  refu- 

serez^TOus.aprêsvo5sêtredonS^vouI 
même  à  moi/  Augmentez  en  nioi  la 
foi,  1  espérance  et  la  charité.  Faites 
moi  aimer  ce  que  vous  commandez,  et 
désirer  ce  que  vous   me   promettez 
Donnez-moi  la  force  de  fafre  ^e  q„ê 
TOUS  commandez,  et  commandez-âoi 
ce  que  vous  voudrez.  Demeurez  en  mo 
par  votre  grâce,  et  faites  que  Te  ôe- 
meure  en  vous  par  votre  amour,  par 
1  obéissance  a  vos  commandemen  s  et    ' 
par  une  entière  fidélité  à  suivre  la  voL 
ou    vous    avez    marché   le   premier 
Gardez-moi,  préservez-moi  di  pèche'' 
et  donnez-moi  tout  ce  qui  m'est  Néces- 
saire pour  l'âme  et  pour  le  corps?  pour 
cotte  vie  et  pour  l'éternité.      ^  '  ^ 
.    te  que  je  vous  demande  pour  moi 
je  vous  le  demande  aussi,  ô  mon  Dicu- 
pour  tous  les  fidèles,  et  en  ^aHiculTev 
pour  mesparents,  pour  mes  Lis,  "our 
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mes  bienfaiteurs  et  pour  les  ennemis 
que  je  pourrais  avoir.  Donnez  à  tous  les 
grâces  qui  leur  sont  nécessaires;  faites- 
leur  connaître  et  accomplir  votre  vo- 
lonté. Vous  êtes  avec  votre  Eglise,  et 
vous  l'avez  promis,  jusqu'à  la  consovi- 
mation  dessiècles.  Veillez  surelle,  con- 
duisez-la et  maintenez-la  dans  l'union 
et  la  paix.  Donnez-lui  des  prêtres  et 
des   pasteurs  qui   soient  selon  votre 
cœur;  conservez  ceux  que  vous  lui 
avez  donnés,  et  rendez-les  de  dignes 
ministres  de  la  nouvelle  alliance,  en 
les  remplissant  de  votre  esprit.  Faites 
que  les  justes  persévèrent  et  croissent 
dans  votre  amour  et  dans  votre  grâce. 
Convertissez  les  pôcheuif»,  éclairez  les 
infidèles,  consolez  les  affligés,  donnez 
aux  fidèles  qui  sont  morts  la  lumière 
et  le  repos  éternels.  0  mon  Dieu  !  j'ose 
vous  demander  tou;-.s  choses,  et  vous 
prier  pour  tous  ceux  qui  ont  besoin  de 
votre  miséricorde  en  ce  moment  où 
vous  êtes  tout  à  moi.  Ainsi  soit  il. 

PRIÈRE  DE  s.   BASILE  A  LA  s"  VIERGE 

'Près  digne  Mère  de  Dieu,  mon  espé- 
^  ranco,  ma  Joie,  ma  consolation  et 
mon  refuge,  je  vous  remercie  très 
humblement  de  la  bonté  que  vous  avez 
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eue  de  m'honorer  de  rotre  protection, 
quoique  je  mon  sois  rendu  très  indi- 
gne; et  puisque  j'ai  été  assez  heureux 
pour  participer  aux  sacrés  mystères 
du  corps  et  du  sang  précieux  de  Jésus- 
Christ  votre  Fils,  obtenez-moi  de  lui 
par  vos  prières,  une  véritable  contri- 
tion de  cœur,  une  humilité  profonde, 
et  les  larmes  de  la  pénitence,  afin  que 
cette  communion  lui  soit  agréable  et 
que  je  vous  loue  et  vous  glorifie  avec 
lui  tous  les  jours  de  ma  vie. 

PRIÈRE  A  DIRE  A  GENOUX  DEVANT  l'iMAGE 
DU  CHRIST  EN  CROIX  POUR  GAGNER 
UNE  INDULGENCE  PLÊNIÈRE  APRES 
8  ETRE  CONFESSÉ  ET  AVOIR  COMMUNIÉ. 

BON    et 
'trèsdoux 
Jésus  !    Me 
voici    pros- 
terné a  ge- 
noux en  vo- 
tre   présen- 
ce. Je  vous 
prie    et    je 
vous  conju- 
ra avec  toute 
I  laferveurde 
mon  âme  de 
-1»»» 
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daigner  graver  dans  mon  cœur  de 
vifs  sentiments  de  foi,  d'espérance  et 
de  charité,  ainsi  qu'une  vraie  douleur 
de  mes  péchés,  et  le  plus  ferme  propos 
de  m'en  corriger;  tandis  ^ue  je  consi- 
dère en  moi-même  et  que  je  contemple 
en  esprit  vos  cinq  plaies,  avec  une 
grande  affection  et  une  grande  douleur, 
ayant  devant  les  yeux  ce  que  vous 
faisait  déjà  dire  de  vous-même,  ô  bon 
Jésus,  le  prophète  David  :  «  Ils  ont 
percé  mes  mains  et  mes  pieds;  ils  ont 
compté  tous  mes  os  ».  Ainsi  soit-il. 
(5  Pater  et  5  Ave  suffisent.^  Pie  IX, 
31  juillet  1858.) 

PRIÈRE  DE  SAINT  IQNAOE  (1) 

A  ME  de  Jésus-Christ,  sanctifiez-moi. 
'^*- Corps  de  Jésus-Christ,  sauvez-moi. 
Sang  de  Jésua-Christ,  enivrez-moi. 
Eau   sortie  du  côté  de  Jésus-Christ, 

purifiez  moi. 
Passion  de  J.-C,  réconfortez-moi. 
0  bon  Jésus,  exaucez-moi. 
Cachez-moi  dans  vos  saintes  plaies. 
Ne  permettez  pas  que  je  me  sépare  de 

vous. 
Défendez-moi  du  malin  esprit. 
Appelez-moi  à  l'heure  de  ma  mort, 

(1)  300  jours  d'indulgence  chaque  fois. 
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Et  eommandez  quo  jo  vienne  à  tous, 
Pour  vous  louer  avec  vos  saints. 
Pendant  les  siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 

ACTE  DE  REPARATION 
ENVERS   LE  SACRÉ  CŒUR  DE  JESUS 

pŒUR  sacré  de  Jésus,  humblement 
^^  prosternés  devant  vous,  nous  ve- 
nons renouveler  notr^  consécration 
avec  la  résolution  de  réparer  les  ou- 
trages des  hommes  par  un  accroisse- 
ment de  fidélité  et  d  amour  envers 
vous. 

Oui,  nous  le  jurons,  j  lus  on  blas-  l 
phémera  vos  mystères,  plus  nous  les  j 
croirons,  ô  Cœur  sacré  de  Jésus  ! 

Plus  l'impiété  seflTorcera  de  nous 
enlever  nos  imuioi-telles  espérances, 
plus  nous  espérerons,  ô  Cœur  unique 
espoir  des  mortels  ! 

Plus  les  ingrats  résisteront  à  vos 
attraits,  plus  nous  vous  aimerons,  ô 
C<Bur  infiniment  aimable  de  Jésus! 

Plus  on  attaquera  votre  divinité, 
plus  nous  l'adorerons,  ô  Cœur  divin 
de  Jésus  ! 

Plus  vos  saintes  lois  seront  oubliées 
et  transgressées,  plus  nous  les  obser- 
verons, ô  Cœur  très  saint  de  Jésus  î 
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Plus  VOS  sacrements  seront  méprisés 
et  abandonnés,  plus  nous  les  recevronH 
avec  amour  et  respect,  6  Cœur  libéral 
de  Jésus  ! 

Plus  MOU  adorables  vertus  seront 
méconnues,  plus  nous  nous  efforcerons 
de  les  pratiquer,  6  Cœur  modèle  de 
toutes  les  vertus  ! 

Plus  l'enfer  travaillera  k  la  perte 
diiê  âmes,  plus  nous  nous  enflamme- 
rons du  désir  de  les  sauver,  ô  Cœur  de 
Jésus,  zélateur  dm  âmes. 

Plus  le  sensualisme  et  Torgueil  ten 
di-ont  à  détruire  Tabnégation  et  l'amour 
du  devoir,  plus  nous  nous  attacherons 
au    renoncement    et   à    l'esprit    do 
sacrifice. 

0  Cœur  dt3  Jésus,  rassasié  d  oppro- 
bies,Cœur  de  notre  Dieu  !  donne/  nous 
"ine  grâce  si  grande  et  si  efficace  que 
nous  {missions  être  vos  apôtres  au 
milieu  du  inoi  e,  et  que  vous  soyez 
notre  couionno  dans  la  bienheureuse 
éterniî '.  Ainsi  soit-il. 

CONSÉCRATION  AU  SACRÉ-CŒUR  DK  JÉSUS, 
F  d  LA  BIENHEUREUSE  MAROUERITE- 
MA8IE. 

Tf.  N.  N.,  me  donne  et  consacre  au 
*'  Saerê  Cœur  de  Notre  Seigneur  Jésus- 
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Christ  toute  ma  personne  et  ma  vie 

Z'rn^*'?""'   P^^"^?  ^*  souffrances,' 
5p  mn^  '^  "'  ""^  '^'*^"*  d'aucune  partie 

C'est  ici  ma  yolonté  irrévocable 
d  être  tout  à.  lui  et  faire  tout  pour 
son  amour  en  renonçant  À  tout  ce  qui 
lui  pourrait  déplaire.  Je  vous  preSds 
1 W'  ^  ^«^jCœur  de  Jésus"  pour 
unique  objet  de  mon  amour.  îe  pro- 
tecteur de  ma  vie,  l'assurance  de  £on 
salut,  le  remède  a  mon  inconsUnce, 
le  réparateur  de  tous  les  défauts  dé 
ma  vie  et  mon  asile  assuré  à  l'heure 
de  ma  mort.  Soyez  donc,  ô  Cœur  de 

^rl^;*'"^!^"^*'^^*^^"  ^°y<^"  I^'eu  le 

^pfofèr^'^'^^^^^^^^^^^^^^ 

pnPfî?®"''  d'amour,  je  mets  toute  ma 
confiance  en  vous,  car  je  crains  tout  de 
S>ntf ''p'""'  °^*i«  J'espère  tout  de  vos 
bontés.  Consommez  donc  en  moi  tout 
ce  qui  peut  vous  déplaire  ou  résister 

Ilr*  hT'^  P"'  *°^°"^  s'imprime  s 
avant  dans  mon  cœur,  que  jamais  ie 
ne  vous  puisse  oublier,  ii  être  séparé    i 
de  vous,  que  je  conjnre  par  toutes  vos    ! 
bontés  que  mon  nor        técritenvous     ! 
puisque  je  veux  fr    .    consister  mon 
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bonheur  à  vivre  et  à  mourir  en  bon  et 
fidèle  serviteur.  Ainsi  soit-il. 

INVOCATION 
AU  SAINT   CŒUR  DE  MARIE 

A  Cœur  de  Marie,  après  le  Cœur  de 
^  Jésus,  le  plus  aimable,  le  plus 
compatissant,  le  plus  miséricordieux 
de  tous  les  cœurs,  présentez  au  Cœur 
de  votre  Fils  ma  consécration,  mon 
amour  et  mes  résolutions. 

PRIÈRE  A   SAINT  JOSEPH 

Çï  SAINT  Joseph,  père  et  protecteur 
^  des  vierges,  gardien  fidèle  à  qui 
Dieu  confia  Jésus,  l'innocence  même, 
et  Marie  la  Vierge  des  vierges,  oh  !  je 
vous  en  supplie  et  vous  en  conjure,  par 
Jésus  et  Marie,  par  ce  double  dépôt 
qui  vous  fut  si  cher,  faites  que,  pré- 
servé de  toute  souillure,  pur  de  cœur 
et  chaste  de  corps,  je  serve  constam- 
ment Jésus  dans  une  chasteté  parfaite. 
Ainsi  soit-il. 

FORMULE  POUR  LE  RENOUVELLEMENT 
DES  VŒUX  DU  BAPTÊME 

rjiEU  tout-puissant,  dont  la  miséri- 
^-^  corde  est  infinie  et  dont  la  bonté  est 
inépuisable,  nous  vous  rendons   les 
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plus  sincèi^es^etr^;;s7e~^iîï^r^ 
1  .nsigne  faveur  que  vous  nous  kvez 

T^Z  Z  ?'  "°"^^  régénérant  par  les 

!5onw"*^''''  ^"  ^^P*^^'»^'  «"  nous 
adoptant  pour  vos   enfants,  et  nous 

agrégeant  à  la  vraie  Eglise  instituée 

z^Ziîr  '''^  ^'^-  "^^ 

Hélas!  nous  reconnaissons  que  ius- 
qu  ICI    nous    n'avons    pas    touioui 
repondu  à  tant  de  bienfaits,  et  qui  su^ 
tout  nous  n  avons  pas  accompli  assez 
fidèlement  les  promosses  que  nos  par 
fain  et  parraine  ont  faites  pour  nous 
«ans  le  Baptême.  Pardonnez/nous  vous 
en  supphons,  ô  Dieu  de  miséricoX 
pardonnez  les  ignorances,  les  ingrati- 
tudes, et  les  autres  fautes  de  notre 
jeune  âge!  Nous  les  détestons  de  tout 
notre  cœur,  et  pour  les  réparer,  nous 
voulons  dorénavant,  avec  le  secours 
de  votre  grâce,  vous  aimer  et  vous  ser- 
vir fidèlement  tous  les  jours  de  notre 
I.      M    P^?"^'i"®''^°Présencedevotre 
adorable  Majestés  en  ^présence  de  nos 
saints  Anges  gardiens  et  de  toute  la 
cour  céleste,  nous  confirmons  et  nous 
renouyelonsaujourd'hui  nos  promesses 

vei  r.  Ï^V°°"'  renonçons  àe  nou- 
veau et  de  tout  notre  cœur,  au  dé- 
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mon  et  à  son  esclavage;  nous  renon- 
çons à  ses  œuvres,  c'est-à-dire  à  tout 
péché  :  nous  détestons  surtout  le  pé- 
ché mortel,  nous  voulons  plutôt  mou- 
rir que  d'en  commettre  jamais  un  seul. 
Nous  renonçons  à  ses  pompes,  c'est- 
à-dire  aux  vanités,  aux  plaisirs  dan^jO- 
reux,  aux  fausses  maximes  du  monde 
et  à  tout  ce  qui  peut  nous  entraîner  au 
pèche. 

Nous  déclarons  notamment  que  nous 
professerons    toujours    une   profonde 
;    aversion  pour  les  sociétés  secrètes. 
I   C'est  à  vous,  ô  Dieu  tout- puissant,  et 
i   à  votre  E^  *  -   que  nous  voulons  nous 
;    attacher  irrévocablement.  Jamais  nous 
!    ne  rougirons    d'être  bons  chrétiens; 
nous  nous   ferons  au  contraire   une 
gloire  de  servir  un  Dieu  si  bon  et  si 
puissant.  Gravez  profondément  ces  pro- 
messes dans  nos  cœurs,  et  accordez- 
nous  la  grâce  d'y  rester  fidèles  jusqu'à 
notre  dernier  soupir.  Ainsi  soit-il. 

ACTE   DE   CONSÉCRATION 
A  LA  SAINTE  VIERGE 

Oainte  Marie,  Mère  de  Dieu,  Reine 
^  du  ciel  et  do  la  terre,  nous  vous 
offrons  en  ce  jour  solennel  l'hommage 
de  notre  profond  respect  et  de  notre 
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amour  le  plus  tendre.  Nous  vous  dwû 
sissons    pour    notre    Mère    et   notre 
patronne  spéciale.  Nous  plaçons  sous 
votre  protection  nos  âmes  et  nos  corps 
et  tout  ce  gue  nous  possédons  ;  nous 
vous  supplions  de  nous  assister  pen- 
dant tout  le  cours  de  notre  vie  et  sur- 
tout a  1  heure  de  notre  mort.  Daignez, 
ô  aimable  Mère  des  chrétiens,  nous 
admettre  parmi  vos  enfants  et  nous 
accorder  constamment  votre  puissante 
intercession  auprès  de  Dieu.  Obtenez- 
nous  surtout  de  votre  divin  Fils  la 
grâce  de  remplir  fidèlement  nos  pro- 
messes du  baptême,  en  vivant  toujours 
en  bons  et  parfaits  chrétiens,  afin  que 
nous  puissions  habiter  un  jour  près  de 
vous  dans  le  séjour  du  bonheur  4rnel. 
Ainsi  soit-il. 

CONSÉCRATION    DES    ENFANTS 
AU  SAINT'enPANT  JÉSUS 

SAINT  Enfant  Jésus,  qui  aimez  d'un 
,    amour  de  prédilection  les  enfants    i 
trava^ii  T^^^*  ^^^^ssants,  appliqués  au 

,  ^°^ .<lans  le  but  de  me  rendre  de 

plus  en  plus  agréable  à  vos  yeux,  je    ' 

^n5?  ^*  .""^  ^^°'*^'*«  *  ^ous.  tait 
pour  le  présent  que  pour  l'avenir.  Je 
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prends  la  ferme  résolutioa  de  vous 
aimer  de  tout  mon  cœur  et  d'imiter 
parfaitement  toutes  vos  vertus.  Aoeor- 
dez-moi  la  grâce  de  croître  incessam- 
ment en  sagesse,  en  piété,  en  vertus. 
Daijçnez  surtout,  je  vous  en  supplie, 
ô  Jésus,  mon  divin  modèle  !  co:^server 
intactes  Tinnocence  et  la  pureté  de 
mon  cœur.  Ainsi  soit-il. 
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Ta  Sainte  Messe  est  le  sacrifice  du 
•"  corps  et  du  sang  de  Jésus-Christ 
sous  les  espèces  ou  apparences  du  pain 
et  du  vin.  C'est  le  même  sacrifice  que 
celui  de  la  Croix;  avec  cette  seule 
différence  que,  sur  la  Croix,  Jésus- 
Christ  a  répandu  son  sang  tandis  qu'à 
la  Messe  il  s'immole  d'une  manière 
non  sanglante. 

Le  sacrifice  de  la  Messe  n'est  offert 
qu  a  Dieu  seul,  comme  au  souverain 
^igneur  de  l'univers.  On  ne  l'offre 
donc  point  à  la  sainte  Vierge  ni  aux 
autres  saints,  mais  seulement  à  Dieu 
en  leur  honneur  et  mémoire.  * 

L'Eglise  offre  ce  divin  sacrifice  pour 
elle-même,  pour  le  salut  des  hommes 
et  pour  les  fidèles  trépassés. 

Ce  grand  et  ineffable  sacrifice  étant 
le  même  que  celui  du  Calvaire,  dont  il 
est  le  renouvellement,  est  un  véritable 
et  parfait  holocauste,  par  lequel  nous 
apaisons  la  justice  de  Dieu  et  implo- 
rons sa  miséricorde. 

C'est  encore  un  mystère  d'actions  de 
grâces  par  lequel  nous  remercions  Dieu 
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de  tous  ses  bienfaits,  tout  en  sollicitant 
de  nouvelles  faveurs. 

C'est  enfin  un  glorieux  tribut  d'ado- 
ration et  d'hommage  que  la  terre  rend 
à  la  divinité,  par  lequel  nous  recon- 
naissons humblement  son  souverain 
domaine  sur  nous,  et  notre  entière 
dépendance. 

Apprenons  de  là  arec  combien  de 
zèle,  de  respect,  de  piété,  de  ferveur 
nous  devons  assister  à  cet  auguste 
sacrifice,  dont  les  mystères  sont  si 
divins  et  si  terribles. 

Appliquons-nous  pendant  le  saint 
sacrifice  soit  à  méditer  le  sens  des  céré- 
monies qui  s'y  accomplissent,  soit  à 
dire  avec  le  prêtre  les  prières  qu'il 
récite  en  accomplissant  les  saints 
mystères. 

EXPLICATION.  RÉSUMÉE 

des  Cérémonies  de  la  Sainte  Messe 
avec  le  Cantique  de  la  Messe 

par  le  R.  P.  Bridalne 

T  ES  cérémonies  de  la  Sainte  Messe 
■*-*  peuvent  se  diviser  en  six  parties  : 
La  première  est  la  préparation;  la 
seconde  contient  les  instructions  et  les 
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prières  qui  se  font  à  l'autel  jusqu'au 
Cr^;,  fa  Mnème  est  roblitirSu 

au  Pa<«r,  renferme  la  préparation  à  la 
communion  ;  la  «««Jest  l'action  de 
grâces  après  le  sacrifice. 

AU  COMMENCEMENT  DE  LA  MESSE 
Judica  me... 

J^E  prêtre,  au  pied  de  î'autel.  fait  le 
signe  de  la  croix,  récite  alternati- 
vement avec  le  servant  ou  les  minis- 
tres le  paaume  Judica  où  le  roi  David 
exprime  les  désirs,  la  confiance  et  la 
joie  qui  doivent  en  ce  moment  animer 
les  cœurs.  Entrons  dans  ces  sentiments 
et  disons  en  union  avec  le  prêtre  et  les 
autres  fidèles  :  ^  ®® 

o!âl'!.!Î'"'*  '**'*'***'*  "*'*  ''«  confiance. 

Qu  excite  en  nous,  Seigneur,  votre  nrkiipnr.» 

Connaissant  qu'à  vos  Teux  'noi^^ltmTcri. 

Nous  cherchons  un  asile  au  pied  de  vos  TÏÏI: 

AU  CONFITEOR 

Le  psaume  Judica  terminé.  le  prêtre 
s  incline  très  profondément,  fait 
hnmblenient  à  Dieu  et  aux  Saints  la 
c  fession  de  ses  péchés,  se  frappe  la 
Pv    rme  en  signe  de  contrition,   et 
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implore  la  miséricorde    divine  tant 

Sour  lui  que  pour  les  assistants.  Pon- 
ant au»  le  servant  répèto  la  confes- 
sion, raisons  de  môme,  et  disons  avec 
amour  et  confiance  : 

C'est  devant  vous.  Dieu  saint.  Dieu  redoutable, 
Que  tout  mortel  doit  s'avouer  coupable  ; 
Ah  !  d'un  vif  repentir  voyant  nos  cœurs  touchés. 
Daignez,  par  votre  grâce,  effacer  nos  péchés. 

LE  PRÊTRE  MONTANT  A  L' AUTEL 

CONTINUANT  à  demander  pardon,  lo 
prêtre  monte  les  degrés  de  Tautel, 
s'incline  et  baise  avec  respect  lo  milieu 
de  Tautel  où  reposent  toujours  des 
reli(]|ues  de  Martyrs.  Par  leur  inter- 
cession, et  celle  des  autres  saints,  il 
supplie  le  Seigneur  de  le  délivrer  de 
ses  iniquités.  Tels  doivent  être  nos 
sentiments  en  disant  au  Seigneur  : 

Vous  ne  voyez  en  nous  aucun  mérite. 
Mois  tout  le  riel  pour  nous  vous  sollicite  ; 
Seigneur,  prét<»z  l'oreille  à -tant  d'intercesseurs. 
Et  rendez- vous  aux  vœux  qu'ils  font  pour  les 

[pécheurs. 

introït  et  kyrie 

T  K  prêtre  se  dirige  alors  vers  le  Missel. 
■'-'  Après  y  avoir  lu  Ylntroit  ou  intro- 
duction dont  les  paroles  rappellent  les 
vœux  ardents  des  Patriarches,  des 
Prophètes  et  des  Justes  de  Tancienne 
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Il  répète  neuf  fois  le  Kyrie  etéù^    en 

""•**1S?*'  *^  neuf  chcïurs  d^rôirS 
qoi  célèbrent  sans  cosse  la  gknâïTr 
et  la  miséricorde  du  Seigneur^rions 
nous  auss,.  Dieu  le  PèrerDieu  ^  K"s 
et  D,eu  le  Saint-Esprit  dWpIt'.^:? 

GLORIA 

cantique  .  GIoi«,  foifulS  ^^  h.ÏÏ 
de.  cieox  »  qu'ils  firent  entendre  à  à 
naissance  du  Sauveur.  Soyons  nous 
aussi,    hommes    de    bonne    volonté 

celte  paix  précieuse  que  le-  Seiimoi.r 
apporta  sur  la  terre.  Vouons    S.?,     ^ 
«ons,  adorons  le  Roi  du  ciel    le  Are 
tout-puissant,  avec  son  Fils  un  oue    i 
Jesns-Christ  Notre  Seigneur,  etSïs    ' 

Le  Fils  de  Weu  sest  fait  lear  Rédempteur. 
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OREMUS 

SUIVENT  le»  oraifions  :  le  prôtro,  éle- 
Tftot  vera  Dieu  sa  voix,  ses  mains 
et  son  cœur,  excite,  par  son  exemple, 
les  fidèles  i  joindre  leurs  demandes 
aux  siennes.  Répondons  à  cette  reli- 
gieuse invitation,  unissons  nos  senti- 
ments, nos  vœux  à  ceux  de  TEglise  ; 
méritons  par  notre  ferveur  d'être  exau- 
cés, en  demandant  avec  elle,  au  nom 
de  Jésus-Christ,  et  par  ses  mérites,  ce 
qui  nous  est  nécessaire  ou  utile,  à 
nous,  à  nos  frères  yivants  et  morts. 

Nous  vous  prions  du  sein  de  nos  mixéreK; 
Ver»  vous.  S«lgneui*,  les  ardente»  prière» 
De  vos  enfants  s'élèvent  Jusqu'aux  ci<!ux. 
Pillé,  mon  Dieu!  pour  vos  flis  malheureux. 
Que  le  chrétien,  qui  romlwt  et  qui  prie. 
Que  le  chrétien,  qui  souffre  en  l'autre  vie. 
Reçoive  en  vous,  aide  et  protection  : 
Soyez  de  tous,  la  consolation  ! 

ÉPITRE 

A  LA  prière  succède  l'instruction  qui 
nous  est  donnée  par  VEpUre,  ainsi 
appelée  parce  qu'elle  est  ordinaire- 
ment tirée  des  lettres,  des  épîtres 
que  les  Apôtres  écrivaient  aux  fidèles 
nt  parce  qu'elle  contient  quelque  trait 
particulier  de  l'Ecriture  Sainte,  ou 
quelque   instruction    transmise  à  la 
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muyitè  par  «eux  à  nlTiUrètTAi* 

^pcilo  ;  et.    pour  qu',I  en  «r.?t  Iî„ 
disons  au  Saint-Esprit  :  *'"*'' 

Eolalrer-noufi  4'una  Iuimu».  « 
Pour  pÇfK'trer  la  ««..^  ..^  P"»*' 

KVAXaiLE 


I'ann.-^e  et  !«  diffus  ««.'"P"  ^^' 
f  tant  incliné  Tj^^H  tl^JX'' 
demandant  àDieude  n.,rl««J  ®*  ''" 
et  ses  lèvTP^   il  »^?    purifier  son  cœur 

côté  de  Yautô  ^.'^rPS:*^  do  l'autre 
Dlaré  ni.  I  '  *"  '^  ^'8«el  a  été 
piaco  par  lo  servant,  et  récite  Vp,^1 

sont  rappelées  aux  flde"le,Te,'  ^^T" 
«ties  actions  d„  Sauveur  C^.Tr 

•I"  salut.  Soyons  alor,  A.K  7^"''"' 
«fmoigner  not^™» '°eT  ±^ï'  P»"' 
des  du  divin  Maîhv.   p.-^      ''^^  °''»- 

•«p^.«...c^i^rdTter„Tr: 
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front,  sur  nos  lèvres,  et  sur  nos  poi- 
trines pour  professer  que  nous  ne  rou- 
gissons point  de  son  ETsngile,  que 
nous  sommes  prêts  k  le  confesser  de 
bouche,  et  qu«  nous  le  portons  dans 
notre  cœur.  Pour  que  cette  diviiie 
parole  germe  et  fructifie  dans  nosâmes, 
protestons  de  nouTeau  de  notre  grand 

attachement  pour  elle  : 

I 

I     Nous  vi-vf\ona  avec  un  eœur  docile, 

les  \<Tit^<<  au*  contient  l'Evanfile,  (ment, 
F:i  nouM  voulons,  Seigneur,  Jusqu'au  dernier  mo- 
Faiio  l'e  qu'il  ordonne,  et  fuir  ce  qu'il  défend. 


CREDO 

APRÈS  rEvangile,  le  prêtre  baise  le 
Missel  en  signe  de  respect  pour  les 
saintes  paroles  qu'il  vient  A  lire;  puis 
se  rendantau  milieu  de  i'  iftel.  ;:ri  nom 
de  TEglise,  il  fait  uc  or  fission 
publique  de  sa  foi  en  ;;''.  il  il  i'  sym- 
bole de  Nicée,  qui  ccn.:  f*n  abrégé 
tous  les  éléments  de  la  :'ui  catholique. 
Prononçons  le  Credo,  avec  le  prêtre, 
non  seulement  de  bouche,  mats  de 
cœur  ;  et,  avec  un  sentiment  profond 
d'adoration,  do  reconnaissance  et 
d'amour  pour  chacun  des  mystères  p&f 
lesquels  Jésus- Christ  a  opéré  notre 
salut,  ajoutons  : 
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prière  dans  laq^eMeTlis^H.  L"" 
innocence  et  de  son  «t..^^      ^  """    ' 
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montrons-nous  prêts  à  nous  sacrifier 
en  toutes  choses  à  sa  sainte  volonté. 
Unissons-nous  au  prêtre  en  disant  : 

Nous  vous  olTi*on8  le  HtMg  d'une  victime, 

^i^^^  seule  peut  expier  nuire  crime  ; 

Kt  quoique  votre  iiraH  suit  levé  contre  nous. 

Elle  peut  désarmer  votre  Juste  courroux. 

Agréez  donc  un  si  grand  sacrifice. 

Et  i-endez-vouH  à  tous  nos  vœux  propice  : 

Le  sang  que  votre  Fils  répandit  sur  la  ci-oix 

Vou.H  |Mirle  ici  pour  nous  ;  écoutez-en  la  voix. 

PREFACE 

L'oBLATiON  terminée,  le  prêtre,  se 
tournant  vera  le  peuple,  l'engage  à 
prier  pour  que  le  sacrifice,  qui  leur 
est  commun,  soit  favorablement  reçu 
^)ar  le  Père  tout-puissant  ;  a()rès  quoi, 
il  commence  la  Préface,  qui  est  uue 
invitation  faite  aux  fidèles  de  rendre 
grâces  à  Dieu  par  son  Fils  Jésus-Christ 
en  s'unissant  aux  Anges,  aux  Archan- 
ges et  à  tous  les  esprits  célestes.  En- 
trons dans  ces  sentiments,  et  remer- 
cions le  Seigneur  de  ses  bienfaits  : 

Pour  célébrer  dignement  vos  louanges. 
Nous  nous  joignons  au  concert  de  vos  Anges. 
Ces  heureux  habitants  du  céleste  séjour. 
Viennent  tous  à  Tenvi  vous  faire  ici  leur  cour. 
Que  par  leura  chants  nos  voix  soient  animées; 
Chantons   :   Saint,    Saint,   Saint,   le   Dieu  des 

[armées  ; 
(Irâce  à  ses  l)onlés,  noue  avons  un  Sauveur  : 
Béni  celui  qui  vient  de  !la  port  du  Seigneur  ! 
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.VIT  ^^  ®*  invariable,  tandis 
,-3  d  autres  comme  l'épître  et  l'évan 
g'ie.  par  exemple,  changent  prévue 
çhaouejour.  On  l'appelle  le  cSl 
la  Messe.  Durant  cet  ordre  invariable 
de  prières  et  de  cérémonies  qui  précè 

nmfr  1!  ^*'*<>*»^"e,  et  nommément 
pour  le  Souverain  Pontife,  rEvêque 
du  diocèse  et  VV.i»i  ii  -  ^^^eque 
ensuitP  Tn:«    i      *'  "  recommande 

S  ."".?  *®s  ndèles,  qu  sont  Drésenf« 
r^iis  .1  entre  en  société  et  enCmmu' 
nication  avec  TEglise  du  7iel^7un 

Apôtres,  les  saints  Martyrs  et  imnlnr^ 

ceuT  n^  ^^'"'  •"»*  P"*"^»  ?»•"•  tous    ; 
ceux  que  nous  aimons  et  de  qui  nous    ' 

nos  vœux  et  nos  souhaits  vers  le  ciel  :    ■ 
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Oui,  parce  qu'il  nous  aime:  à  la  voix  d'un  mortel, 
Il  ol>éU  sans  jteine,  et  se  rend  sur  l'autel. 
Venez,  Seigneur,  hatcz-vous  de  paraître, 
Pour  nous  Mervir  de  victime  et  de  prêtre. 
Sous  ces  voiles  obscurs,  dérobé  pour  nos  yeux, 
Nous  vous  croirons  présent,  comme  au  plus  haut 

[des  deux. 

CONSÉCRATION  ET   ÉLÉVATION 

T  E  prêtre,  au  uoin  et  à  la  place  de 
•^  Jésus-Christ,  prononce  ensuite  les 

f>aroles  de  la  Conséa'aiion  d'abord  sur 
e  pain,  puis  sur  le  calice  où  se  trouve 
le  vin;  et,  en  vertu  du  pouvoir  qu'il  a 
reçu,  par  les  paroles  qu'il  dit,  le  pain 
et  le  vin  sont  changés  au  corps  et  au 
sang  de  Jésus-Christ.  C'est  le  moment 
de  la  Messe  le  plus  auguste  et  le  plus 
redoutable.  Soyons  tout  entier  à  cet 
ineffable  mystère;  et,  tandis  uue  le 
prêtre  adore  lui-même  et  élève  î'nostie 
sainte  et  le  calice  sacré,  prosiernons- 
nous  avec  lui  de  corps  et  d'esprit  de- 
vant l'adorable  victime' qui  renouvelle 
sur  l'autel  le  grand  sacrifice  du  cal- 
vaire. Demandons-lui  d'appliquer  à 
nos  âmes  le  fruit  de  sa  passion  : 

O  doux  Jésus  !  ô  salutaire  Hostie  ! 

Qui  nous  ouvrez  le  chemin  de  la  vie  ! 

Désarmez  l'ennemi  qui,  par  des  traits  mortels. 

Ose  nous  attaquer  Jusqu'au  pied  des  autels. 

Pour  apaiser  la  divine  Justice, 

Vous  vous  offrez  dans  ce  grand  sacrifice  ; 
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J'adore  votre  corps  sous  lespéiïe  du  pain  :' 
J  adore  votre  sang  sous  lespéce  du  v1^. 

SUITE  DU   CANON 

A  PRÈS  la  consécration,  le  piôtre  au 
-^  nom  de  l'Eglise  demande  à  Dieu 
d  agréer  je  sacrifice  du  corps  et  du  san- 
de  son  Fils  comme  il  agréa  le  sacrifice 
dAbel.  celui  d  Abraham  offrant  son 
ûls  Isaac,  celui  de  Melchisédech  offrant 
du  pain  et  du  vin;  images  du  vrai  sa- 
crifice offert  autrefois  sur  le  Calvaire 
et  renouvelé  chaquejour  sur  nos  autels 
par  Notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

Le  prêtre  prie  ici  pour  les  âmes  do 
1  liglise  souffrante,  en  disant  :  «  Sou- 
venez-vous aussi,  Seigneur,  do   vos 
serviteurs  et  do  vos  servantes,  qui. 
marqués  du  sceau  do  la  foi,  ont  fini 
leur  vie  mortelle  avant  nous,    pour 
s  endormir  du  sommeil  de  la  paix   H 
demande  pour  ces  âmes  infortunées 
au  Fere  des  miséricordes  un  lieu  de 
rafraîchissement  contre  les  ardeurs  du 
feu  qui  les  dévore;  un  lieu  de  lumière 
contre  les  ténèbres  qui  les  environnent  • 
un  lieu  de  paix  contre  les  agitations  et 
es  angoisses  que  leur  font  éprouver 
1  eloignement  et  la  privation  du  sou- 
verain  bien.    Unissons  nos  ardentes 
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prières  à  celles  du  prêtre;  et,  nous 
souvenant  de  ceux  que  nous  avons  ai- 
més sur  la  terre,  implorons  pour  leurs 
âmes  un  prompt  secours  de  Dieu  eu 
disant  : 

Souvenez-vous,  Seigneur.des  âmesde  nos  frères, 
Entendez,  o  Jésus  I  le  cri  de  leurs  prières. 
Ils  ont  beaucoup  péché  ;  mais  vous  avez  souffert  ; 
Sur  cet  autel,  pour  eux,  votre  sang  est  offert. 
Quo  ce  sang  précieux,   descendant  jusqu'aux 

[flammes 
Les  délivre  à  Jamais  de  leurs  vives  alarmes. 
Ouvrez-leur  aïOourd'hui  le  8<^our  éternel. 
Près  de  vous,  ô  Jésus,  mettez-les  dans  le  ciel  I 

PATER 

T  E  prêtre,  continuant,  prie  Dieu  de  lui 
■'-'  donner  part  avec  ses  saints  au  cé- 
leste héritage,  non  à  cause  des  mérites 
qu'il  a,  mais  par  pure  indulgence  de 
son  infinie  bonté,  en  vue  des  mérites 
de  Jésus-Chriçt  par  qui  tous  biens  nous 
sont  donnés. 

Puis,  conformément  à  Tinstruction 
divine  elle-même,  le  prêtre  récite  le 
Pater,  céleste  prière  que  Jésus-Christ 
lui-même  a  composée  et  qui  renferme, 
dans  sa  brièveté,  tout  ce  qu'un  chrétien 
doit  désirer  et  demandera  Dieu.  Réci- 
tons, nous  aussi,  cette  prière  qui  est  la 
meilleure  que  nous  puissions  adresser 
à  notre  Père  des  cieux  et  ajoutons  : 


it 
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Péi-e  puiMant,  que  chacun  vous  MnUte. 
Qu  h  votre  voix  l'unlvei's  obéisse  ; 
Pai-donnez,  6  Seigneur,  nos  crimes,  nos  forfaits 
Bt  de  1  esprit  malin  éloignez  tous  les  ti-alto. 

A6NUS  DEI 

r\EMANDANT  ensuite  la  paix  pour  lui- 
même,  le  prêtre  la  souhaite  k  ceux 
qui  sont  présents  aux  saints  mystères. 
Puis  il  rompt  la  sainte  hostie  en  trois 
parties;  prend  une  de  ces  trois  parUes 
de  la  sainte  hostie  et  la  dépose  dans  le 
calice  en  disant  :  «  Que  ce  mélange  et 
cette  consécration  du  corps  et  du  sanjr 
de  Notre  Seigneur  Jésus-Christ   de- 
viennent, pour  nous  qui  les  recevons, 
jasource  de  la  vie  étemelle  ».  Ensuite 
incliné  vers  la  sainte  hostie,  il  répète 
trois  fois  :  «  Agneau  de  Dieu,  qui  effa- 
cez les  péchés  du  monde,  ayez  pitié  de 
nous  ».  Répétons  les  mêmes  paroles  à 

celui  quiest  vraiment  l'Agneau  de  Dieu , 
au  Père  céleste  par  sa  douceur,  par  son 
innocence,  par  sa  qualité  de  victime 
immolée  sur  le  calvaire  et  sur  l'autel    i 
pour  le  salut  du  monde.  Reconnaissons    i 
CCS  titres  sacrés  en  disant  :  I 

Agneau  de  Dieu,  vous  êtes  la  victime  ' 

Oui  de  ce  monde  avez  porté  le  crime  :  i 

Achevez  votre  ouvrage,  adorable  Sauveur  •  I 

Lavez  dans  votre  sang  les  taches  de  mon  cœur  I 
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DOMINE  NON  8UM  DIONUS 

"ITiENNENT  ensuite  les  prières  dans 
^  lesquelles  le  prêtredemande  la  paix 
pour  rÊglise,  la  délivrance  de  ses  pé- 
chés et  de  tous  ses  autres  maux  ;  et,  se 
reconnaissant  indigne  de  recevoir  le 
corps  et  le  sang  de  ^sus-Christ,  il  sup- 
))Iie  Dieu,  par  les  mérites  de  ce  même 
Jésus-Christ  de  faire  servir  la  partici- 
pation qu'il  va  avoir  aux  saints  mys- 
tères, non  à  sa  perte,  mais  k  la  défense 
de  son  corps  et  de  son  âme,  comme 
aussi  de  remèdeàtous  ses  maux.  Puis, 
prenant  dans  sa  main  la  sainte  hostie, 
il  se  frappe  trois  fois  la  poitrine  en 
prononçant  ces  paroles,  qui  obtinrent 
jadis  au  centenier  le  miracle  qu'il  solli- 
citait :  «  Seigneur,  je  ne  suis  pas  digne 
3ue  vous  entriez  dans  mon  cœur,  mais 
ites  seulement  une  parole  et  mon  âme 
sera  guérie  ».  Prononçons  ces  paroles 
en  même  temps  que  le  prêtre,  et  péné- 
trons-nous bien  aes  sentiments  d'hu- 
milité (qu'elles  expriment.  Redisons  en 
toute  sincérité  : 

Mo],  m'approcher  de  votre  sainte  table  I 
J'en  suis  indigne,  Seigneur  I  Je  suis  coupable  : 
Du  pain  de  vos  enfants  Je  n'ose  me  nourrir; 
Mais  d'un  seul  mot,  mon  Dieu,  vous  pouvez  me 

Iguërir. 
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COMMUNION 

A  LA  commuoion  le  prêtre  communie 
-^sous    les  deux    espèces.    Tenant 
d'abord  la  sainte  hostie  de  la  main 
droite,  il  dit  :  «  Que  le  corps  de  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ  garde  mon  àmc 
porir  la  viç  éternelle  »  ;  et  aussitôt  il 
reçoit  ce  corps  sacrê.  Prenant  ensuite 
le  calice,  il  dit  :  «  Que  le  sang  de  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ  garde  mon  âme 
pour  la  vie  étemelle  >  ;  et  aussitôt  il 
reçoit  ce  sang  précieux.  Ranimons, 
dans  ce  moment,  notre  amour,  notre 
foi  en  la  présence  rêelle  et  substan- 
tielle de  Jésus- Christ  dans  TEucha- 
ristie;  excitons  en  nous  un  vif  désir 
de  nous  unir  à  ce  divin  Sauveur  ;  et  si 
nous  avons  le  bonheur  de  communier 
sacramentellement,  que  notre    cœur 
soit    tout    embrasé,    tout    consumé 
d'amour  pour  un  Dieu  qui,  prodigue 
de  lui-même,  nous  nourrit  de  sa  propre 
substance. 

Excitons-nous  en  même  temps  à  une 
vive  confiance  en  disant  : 

Puisque  mon  Dieu  Jusqu'à  mol  veut  descendre, 
(Quelle  faveur  n'en  dois-Je  pas  attendre? 
O  prodige  Ineffable  I  O  mystère  d'amour  I 
L'auteui>  de  tous  les  biens  en  mol  fait  son  s^our. 
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P08TC0BIMUNI0N 

LA  communion  finie,  le  prêtre  fait 
les  ablutiono  du  calice,  et  de  ses 
doigts  au-dessus  du  calice,  de  crainte 

3ue  quoique  parcelle  consacrée  n'y 
emeure  attachée.  11  dit  en  même 
temps  cette  prière  que  nous  pouvons 
dire  avec  lui  :  <  Que  votre  corps  que 
j'ai  reçu.  Seigneur,  et  que  votre  sang 
que  j'ai  bu,  s  attachent  k  mes  entrail- 
les; faites  qu'après  avoir  été  nourri 
par  un  sacrement  si  pur  et  ni  saint,  il 
ne  demeure  en  moi  aucune  souillure 
du  péché».  Il  adresse  ensuite  des  priè- 
res à  Dieu  pour  le  remercier  du  bon- 
heur ineffable  d'avoir  participé  aux 
divins  mystères,  et  pour  lui  demander 
la  grâce  d'en  conserver  les  fruits. 
Exprimons-lui  aussi  notre  reconnais- 
sance, et  conjurons-le  de  ne  pas  per- 
mettre que  nous  nous  séparions  jamais 
de  lui  par  le  péché  : 

Divin  Jéxus  !  quelle  feconnaissance 
Peut  égaler  votre  magnificence  ! 
Je  viens  de  recevoir  le  plus  grand  des  bienfaits  : 
Qu'avec  moi  tout  le  ciel  vous  en  loue  à  jamais  ! 
Je  dois.  Seigneur,  devant  vous  me  confondre  : 
A  vos  liontés  je  ne  saurais  répondre  ; 
Acceptez,  ô  mon  Dieu  !  pour  marque  de  retour. 
Mon  âme,  mes  désirs,  mes  œuvi-es,  mon  amour. 
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BÎNiDIOTION 

Tnolinb  au  milieu  de  l'autel,  le  prê- 
,  *  tre  a  demandé  une  dernière  fois 
que  le  saint  sacrifiée  qu'il  rient  d'an- 
noncer au  peuple  comme  terminé  soit 
utile  à  lui-même  et  à  tous  ceux  pour 
oui  il  a  été  offert;  il  bénit  alorJTÎes 
fidèles  par  le  signe  de  la  croix.  Rece- 
TOUS  cette  bénédiction  arec  piété, 
abandon  et  confiance  comme  celle  de 
1  Eglise  et  labénédiction  de  Dieu  même 
disant  intérieuranent  :  ' 

Du  haut  da  trdne  o&  ulègm  ta  puissance. 
Dieu,  qua  sur  nous  descende  ta  elémence  I 
Btoiss«s-nou8,  ô  Père  Créateur, 
Soutenez-nous,  6  Jésus  Rédempteur 
O  Esprlt-Salnt.  «uldes-nous  dans  la  vie 
Jusqu'au  s^our  de  la  sainte  patrie. 

DERNIER  ÉVANOILI 

Pi  dernier  évangile  est  ordinairement 
^  le  commencement  de  l'évangile  où 
saint  Jean  raconte  l'Incarnation  du  Fils 
de  Dieu.  Le  prêtre  en  disant  :  «  Et  le 
Verbe  s  est  fait  chair,  et  il  habita  panpi 
nous  »,  fléchit  le  genou.  Faisons  de 
même,  et  adorons  avec  lui  le  Verbe  de 
Dieu,  qui,  pressé  par  son  amour  pour 
les  hommes,  s'est  fait  homme  lui- 
môme  et  a  bien  voulu  habiter  parmi 
nous  :  '^ 
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An  prlaelpt  dM  taoïps.  4  Variw  Fils  d«  Oi«t. 
Da  ton  rotai  s^oiir,  !•  eM  ëMt  i«  limi  : 
Gardant  toute  ta  gloira.  aecland  par  las  Anges. 
Tu  vina,  JéMiS,  la  eaekar  ao«a  daa  langaa  : 
Varba  fait  ekalr,  noira  DIau.  noua  t'aimona, 
Pour  t'adorar,  à  taa  plada  noua  tonbona. 

Aman. 


DES  ORNEMENTS  SACERDOTAUX 

T  *EoLi8E  a  attaché  k  chacun  dea  orne- 
*^  monts  que  le  prêtre  rerêt  pour  la 
Messe  une  pensée  sainte,  un  sens  par- 
ticulier, qu'il  est  utile  de  oonnanre. 

VAmkt  représente  le  voile  dont  on 
couvrit  par  dérision  la  face  de  Notre 
Seigneur.  Il  figure  Tarmure  de  la  foi, 
dont  le  prêtre  doit  se  1*0 vêtir. 

VAube  est  une  image  de  la  robe 
blanche  dont  Hérode  couvrit  par  déri- 
sion Notre  Seigneur  lorsqu'il  compa- 
rut à  son  tribunal.  Elle  symbolise  la 
pureté  de  conscience  recjuise  pour  la 
célébration  du  saint  sacrifice. 

Le  Cwdon  est  une  figure  des  cordes 
avec  lesquelles  Jésus-Christ  fut  gar- 
rotté dans  sa  passion.  II  signifie  mys- 
tiquement la  chasteté  qui  doit  briller 
dans  rame  du  prêtre. 

Le  Manipule  nous  représente  le» 
liens  dont  on  serra  avec  cruauté  les 
mains  du  Sauveur.  11  est  un  symbole  de 
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tristesse  spirituelle,  et  rappelle  la  dou- 
leur que  nos  péchés  doivent  nouscauser 

L  Etole  se  met  autour  du  cou  comme 
un  joug,  et  signifie  l'étroite  obligation 
pour  le  prêtre  de  s'unir  Â  Dieu,  de  se 
tenir  attaché  à  lui  par  une  soumission 
sans  reserve. 

La  Chasuble  représente  le  manteau 

A  C?*'Î!P  o  ?l"'^"  J®**  »"'•  Jes  épaules 
de  Notre  Seigneur;  la  croix  dont  elle 
porte  1  image  nous  rappelle  le  pesant 
tardeau  dont  il  fut  chargé.  Elle  est  «n 
signe  extérieur  de  la  mortification  à 
laquelle  le  prêtre  est  tenu. 

DES   DIFFÉRENTES   COULEURS 
DES   ORNEMENTS 

T  ES  couleurs  des  vêtements  du  prê- 
tre ont  aussi  leur  signification. 
,  La  couleur  blanche,  couleur  de  la 
joie,  sert  pour  les  fêtes  de  Notre  Sei- 
gneur, de  la  sainte  Vierge,  des  Vierges 
et  des  Saints  qui  n'ont  pas  été  martyrs 

Le  rouge,  couleur  de  sang,  indique 
les  fêtes  en  1  honneur  de  la  Passion  de 
Notre  Seigneur,  ou  des  martyrs  qui 
ont  versé  leur  sang  pour  Dieu,  ou  du 
î^amt-Esprit,  qui  s'est  rendu  visible 
sous  la  forme  de  langues  de  feu. 

Le  vert,  couleur  de  l'espérance,  sert 
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pour  certains  dimanches  de  Tannée. 

Le  violet,  couleur  de  tristesse,  s'em- 
ploie aux  jours  de  péniteice,  pendant 
i'Avent  ou  le  Carême,  aux  Quatre- 
Temps  et  aux  Rogations. 

Enfin  le  noir,  couleur  de  deuil,  est 
réservé  aux  morts.  L'Eglise  a  adopté 
cette  couleur  pour  l'office  du  Vendredi - 
Saint,  en  souvenir  de  la  mort  de  Notre 
Soigneur  Jésus-Christ. 

Jamais  pourtant  l'Eglise  n'emploie 
la  couleur  de  deuil  pour  les  mesnes 
d'ange  chantées  à  l'occasion  du  décès 
des  enfants  morts  avant  l'âge  de  rai- 
son. Elle  multiplie  alors  au  contraire 
les  chants  d'allégresse,  pour  célébrer 
la  joyeuse  entrée  de  ces  petits  baptisés 
dans  le  ciel,  où  ils  vont  prier  pour 
leurs  parents. 

INTENTIONS   A    FORMULER 

T  ORSQU'oN  assiste  à  îa  Sainte  Messe, 
■■-'  il  est  bon  de  déterminer  l'intention 
ou  les  intentions  que  l'on  a  en  l'enten- 
dant :  par  exemple,  si  c'est  pour  obte- 
nir la  délivrance  d'une  ou  de  plusieurs 
âmes  du  purgatoire  ;  si  c'est  pour  des 
parents;  pour  faire  une  bonne  confes- 
sion; pour  obtenir  telle  ou  telle  grâce 
désignée  pour  soi   ou  pour  d'autres. 
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On  peut,  dans  une  Messe,  avoir  plu- 
sieurs intentions  à  la  fois. 
Les  dimanches  avant  la  Messe  lorsque  le 
prêtre  donne  l'eau  bénite,  il  chante  : 

A  SPER6ES    me, 


"ITous  m'arroserez, 

Seigneur,  avec 

rhysope  et  je  serai 

f)urifié;  vous  me 
avérez,  et  je  de- 
viendrai plus  blanc 
que  la  neige. 

Ps,  Ayez  pitié  de 
moi,  mon  Dieu,  se- 


-^  Domine,  hyso- 

f)ô,  et  mundabor  : 
avabis  me,  et  su- 
per nivem  deal- 
babor. 

Ps.  Miserere 
niei,Deus,  secun 


- — ,  ^ —  ^...u,  oc-    iuci,  ijeus,  secun- 
lon  la  grandeur  d-,  \  dummagnam  mi- 
votre  misérico  de.    sericordiamtuam 
J.  Gloire  soit  au        -    - 


Père,  et  au  Fils,  et 
au  Saint-Esprit  ; 

Ainsi  qu'il  était 
au  commencement 
et  toujours,  et  dans 
tous  les  siècles  des 
siècIes.Ainsisoit-il. 
V^ous   m'arroserez. 


.t.  Gloria  Patri 
et  Filio,  et  Spiri- 
tui  Sancto; 

Sicut  erat  in 
principio,etnunc 
et  semper,  et  in 
sœcula  saeciîlo- 
Mim.  Amen.  As- 
perges me. 


**-*-«m 


Depuis  le  samedi  saint  jusqu'à  la  fête  de 
la  T.S.  Trinité  f  ^isivement,  le  prêtre 
chante  : 

J'ai  vu    une  eau  1  TTiDiaquameffre- 
•^  sortant  du  tem- 1  V    dientem     de 
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templo,  a  latere 
dextro,  alléluia  : 
et  omnes  ad  quos 
pervenit  aqua  is- 
ta.salvifactisunt, 
et  dicent  :  allé- 
luia, alléluia.  Ps. 
Confitemini  Do- 
mino, quoniam 
bonus  ;  quoniam 
insseculummise- 
ricordiaejus.Glo- 
ria...Sicuterat... 
Vidi  aquam. 

f.  Ostende  no- 
bis,  Domine,  mi- 
sericordiamtuam. 
T.  P.  Alléluia,  i^. 
Et  salutare  tuum 
danobis.  r.  P.  Al- 
léluia. 

f.  Domine, 
exaudi  orationem 
meam,  i^.  Et  cla- 
mor  meus  ad  te 
veniat. 

3^.  Dominns  vo- 
biscum,i^.Etcum 
spiritu  tuo. 


S  le,  du  côté  droit 
elautel,  alléluia: 
et  tous  ceux  qui 
furent  arrosés  de 
cetteeaufurentsau- 
vés  et  ils  diront  : 
alléluia,  alléluia. 
Ps.  Louez  le  Sei- 
gneur, parce  qu'il 
est  bon  ;  parce  que 
sa  miséricorde  est 
étemelle.  Gloire 
soit  au  Père...  J'ai 
vu  une  eau. 

t.  Montrez-nous, 
Seigneur,  votre  mi- 
séricorde. T.  P.  Al- 
léluia, i^.  Et  accor- 
dez-nous votre  sa- 
lut, r.  P.  Alléluia. 

tSeigneur,exau- 
cez  ma  prière,  h). 
Et  que  mes  cris  par- 
viennent jusqu'à 
vous. 

f.  Que  le  Sei- 
gneur soit  avec 
vous,  1^.  Et  avec 
votre  esprit. 
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Oraison.  Exau- 
cez-nous, Seigneur 
saint,  Père  tout- 
puissant,  Dieu  éter- 
nel, et  daignez  en- 
voyer du  ciel  votre 
Saint  Ange,  pour 
<][u'il  garde,  sou- 
tienne, protège,  vi- 
site et  défende  tous 
ceux  qui  se  trouvent 
dans  ce  temple. Par 
le  Christ  notre  Sei- 
gneur.  Ainsi  soit-il. 


OremuH. Ex&udi 
nos.Domine  sanc- 
te,  Pater  omni- 
potens,  seteme 
Deus;  et  mittere 
digneris  sanctum 
angelum  tuum  do 
cœlis,  qui  custo- 
diat,  foreat,  pro- 
tegat,  visitet  at- 
que  defendatom 
nés  habitantes  in 
hoc  habitaculo. 
Per  Christum  Do 
minum  nostrum. 
Amen. 
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Le  prêtre,  étant  av  pied  de  l'autel,  fait  le 
signe  de  la  croix  et  dit  ce  qui  suit  avec 
les  ministres  ou  les  serviteurs  : 

Tn   nom  i  ne   Pa- 

-■•  tris,  et  Filii,  et 
Spiritus  sancti. 
Amen. 

Introibo  ad  a^- 
tare  Dei  :  pj.  Ad 
Deum  qui  lœlifi- 


\  u  nom  du  Père, 
■^  et  du  Fils,  et  du 
Saint-Esprit.  Ainsi 
soit-il. 

Je  m'approcherai 
de  l'autel  de  Dieu  : 
F^.  Du  Dieu  qui  ré- 
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cat     juventutem  1  jouit  ma  jeunesse, 
meam.  | 

PSAUME  «  JUDICA  » 


i 


JUDICA  me, Deus, 
et  discerne 
causam  meam,  de 
gcnte  non  sancta  : 
ab  homine  iniquo 
etdolosoerueme, 
i^.  Quia  tu  es 
Deus,  fortitudo 
mea:quaremere- 
pulisti,  et  quare 
tristis  incedo, 
dum  affligit  me 
inimicus? 


Emitte  lucem 
tuametveritatem 
tuam  :  ipsa  me 
deduxeruntetad- 
duxerunt  in  mon- 
tem  sanctum  tu- 
um  et  in  taberna- 
cula  tua,  b).  Et 
introibo  ad  altare 
Dei,  ad  Deum  qui 


JUGEZ  -  MO)!,  Sei- 
gneur,et  séparez 
ma  cause  de  celle 
de  la  nation  qui 
n'est  pas  sainte, 
délivrez  -  moi  de 
rhomme  injuste  et 
trompeur,  i^.  Parce 
que  c  est  vous,  mon 
Dieu,  qui  êtes  ma 
force  ;  pourquoi 
m'avez  -  vous  re- 
poussé, et  pourquoi 
marché-je  triste, 
lorsquemonennemi 
m'afflige? 

Faites  luire  votre 
lumière  et  votre 
vérité  :  ce  sont 
elles  qui  m'ont 
conduit  et  introduit 
sur  votre  montagne 
sainte  et  dans  vos 
tabernacles,  ^.  Et 
je  m'approcherai  de 
l'autel  de  Dieu,  du 


»«  ♦  «■ 
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jeunesse. 

Je  chanterai  tos 
louanges  sur  la  har- 
pe, Seigneur,  mon 
Dieu!       Pourquoi 
êtes  -  vous    triste, 
mon  âme,  et  pour- 
quoi me  troublez- 
vous?  Bj.    Espérez 
en  Dieu,  car  je  lui 
rendrai  encore  des 

actions  de  ^âces  ; 

il  est  mon  Sauveur 

et  mon  Dieu. 
Gloire  au  Père, 

et  au  Fils,  et  au 

^aint-Esprit,       i^. 

Comme  il  était  au 

commencement,  e^ 

maintenant,  et  tou-  ,  in  ai 

iu  7'   5^  ^*?."  *««  I  «*culorum 
siècles  des  siècles,    men. 

Ainsi  soit-il. 

de'' rrute^n-'*'      ïntroiboadaltare 
^  Dn  nfi        P'®?'  Pei.  i^.  AdDeum 

^  NntfJ^  jeunesse,    ventutem  meam. 
Notresecours  est       A dj u  t  o  ri u  m 

dansIenomduSei-   nostruminnim^ 


tem  meam. 

Confitebor  tibi 
in  cithara,  Deus, 
Deusmeus,  quare 
tristis  es  anima 
mea,     et    quare 
conturbasme?!^. 
Spera     in     Deo, 
quoniam     adhuc 
confitebor illi  ;  sa 
lutare  vultus  mei 
et  Deus  meus. 


Gloria  Patri,  et 

riho,  et  Spiritui 

"inrto,  Bj.   Sicut 

principio, 

^        ic,  et  sem- 

-"C  in  saecula 

A- 
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neDomini.i^.Qui 
fecit  cœlum  et 
terram. 

CONKITEOR  Deo 
omnipotonti, 
beatœMariœsem- 
ler  Virgin  i,beato 
Michaeli  Archan- 
gelo,  beatoJoanni 
Baptistse,  sanctis 
Apostolis  Potro 
et  Paulo,  omni- 
bus Sanctis,  et 
Tobis,  fratres, 
quia  peccavi  ni- 
inis,  cogitatione, 
verbo  et  opère  : 
mea  culpa,  mea 
culpa,  mea  ma- 
xima  culpa.  Ideo 
precor  beatam 
Mariam  semper 
Virginem,beatum 
Michaelem  Ar- 
changelum,  bea- 
tum  Joannem 
Baptistam,  sanc- 
tos  Apostolos 
Petrum  et  Pau- 
lum,omnesSanc- 


gneur,i().  Qiiafait 
le  ciel  et  ia  terre. 

Te  confesse  à  Dieu 
^tout-puissant,  à 
la  bienheureuse 
Marietoujours  vier- 
ge, à  saint  Michel 
archange,  à  saint 
Jean -Baptiste,  aux 
saints  apôtres  Pier- 
re et  Paul,  à  tous 
les  Saints,  et  à  tous, 
mes  frères,  que  j'ai 
beaucoup  péché  par 
pensées,parparoles, 
et  par  actions  ;  c'est 
ma  faute,  c'est  ma 
faute,  c'est  ma  très 
grande  faute.  C'est 
pourquoi  je  supplie 
la  bienheureuse 
Marie  toujours  vier- 
ge, saint  Michel  ar- 
change, saint  Jean- 
Baptiste,  les  apô- 
tres saint  Pierre  et 
saint  Paul,  tous  les 
Saints,  et  vous,  mes 
frères,    de      prier 
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pour  moi    le    Sei- 
goeur  notre  Dieu. 


b).  Que  le  Dieu 
tout-puissant  vous 
fasse   miséricorde, 
et  que,  vous  ayant 
pardonné  vos    pé- 
chés, il  vous  con- 
duise À  la  vie  éter- 
nelle. Ainsi  soit-il. 
i^.  Je  confesse  à 
Dieu  tout- puissant, 
à  la  bienheureuse 
Marie        toujours 
Vierge,  k  saint  Mi- 
chel   archange,    à 
sair    Tean-Baptiste, 
aux  apôtres    saint 
PierreetsaintPauI, 
à  tous  les  saints,  et 
à  vous,  mon  Père, 


t08,etvosFratre», 
orare  pro  me  ad 
Dominum  Deum 
nostrum. 

Bj).  Misereatur 
tui,  omnipotens 
Deug,  et  dimissiti 
peccatis  tuis  per- 
ducat  te  ad  vitam 
«eternam.  Amen. 


•^   H«» 


que  1  ai  beaucoup 
péché  par  pensées, 
par  paroles,  et  par 
actions;  c'est  ma 
faute ,  c'est  mafaute, 
c'est  ma  très  grande 
faute.  C'est  pour- 


Bj.ConfiteorDeo 
omnipotenti,bea- 
t»  Mari»  semper 
Virgini,ber,toMi- 
chaeli  Archange- 
lo,  beato  Joanni- 
Baptist;»    "îanctis 
Aposto^-^r^etroet 
Paulo,    omnibus 
sanctis,    et   tibi, 
Pater,  quia   pec- 
cavi  nimis  cogi- 
tatione,  verbo  et 
opère:  meaculpa, 
mea  culpa,  mea 
maxima     cul  i. 
Ideo  precor  bea- 
tam  Mariam  sem- 
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pervirgiueiu,bea 
tum  Michaciem 
Archangoluin, 
beatum  Joannem- 
Baptistam,  Sanc- 
t08  ApostoloH  Pe- 
trum  et  Paulum, 
omnos  sanctos,  et 
to,  Pater,  oraro 
pro  me  ad  Domi- 
Qum  Deum  nos- 
truni. 

Misereatur  yes- 
tri  omnipotens 
Deus,  et  dimissii^ 
poccatis  vestris, 
perducat  vos  ad 
vitam  aeternam, 
F^.  Amen. 

Indulgentiam, 
absolutioncm  et 
rcmissionem  pec- 
catorum  nost;  d- 
rum  tribuat  nobis 
onnipotensetmi- 
sericorsDominus, 
i^.  Amen. 

t.Dôus,tueon- 
versus  Tivificabis 


quoi  je  supplie  la 
bienheureuse  Marie 
toujours  Vierge, 
saint  Michel  ar- 
change, saint  Jean- 
Baptiste,  les  apô- 
tres saint  Pierre  et 
saint  Paul,  tous  les 
saints,ot  tous,  mon 
Père,  de  prier  pour 
moi  le  Seigneur  no- 
tre Dieu. 

Que  le  Dieu  tout- 
puissant  TOUS  fas-  i 
se  miséricorde,  et  t 
que,  TOUS  ayant 
pardonné  tos  pt*- 
chés ,  i  1  TOUS  conou I 
se  à  la Tie  éternelle, 
bJ.  Ainsi  soit-il. 

Que  le  Seigneur 
tout-pjissantetmi- 
séricordieux  nous 
accorde  le  pardon, 
Tabsolution  et  la 
rémission  de  nos 
péchés,  fJ.  Ainsi 
soit-il. 

j^.  0  Dieu  !  TOUS 
TOUS  tournerez  vers 


36 


18 


-t 


f 


94 


Dl  LA  SAINTE  ME88B 


-!• 


notm,  et  vous  nous 
donnerez  la  vie,  n^. 
Et  votre  peuple  se 
réjouira  en  vous. 

f.  Montre/nous, 
Seigneur,  votre  mi- 
séricorde, i^.  Et 
doiinez-nous  yotre 
salut. 

t.  Seigneur,  écou 
tez  ma  prière,  9.  Et 
que  mes  cris  s'élè- 
vent jusqu*à  vous. 


f.  Le  Seigneur 
soit  avec  vous,  b).  Et 
avec  votre  esprit. 


nos,  s).  Et  plobs 
tua  lœtabitur  iu 
te. 

f.  Ostende  no- 
bis,  Domine,  mi 
sericordiam     tu- 
am,  1^.  Et  salui.) 
rc  tuum  da  nobi^i. 

f.  Domine,  cx- 
aud:  orationcm 
meam,  b^.  Et  cla- 
mor  meus  ad  te 
veniat. 

f.  Dominus  vo- 
biscum,    Bj). 


Et 
cum  spiritu  tuo. 

Le  prêtre,  montant  à  l'autel,  dit  : 

A  UFER  a  nobis, 


"Vrous  vous  sup- 
•^^  plions.  Sei- 
gneur, d'effacer  et 
de  détruire  nos  ini- 
quités, afin  que 
nous  approchions 
du  saint  des  saints 
avec  une  entière 
pureté  de  cœur  et 
d'esprit.  Par  N.  S. 
J.-C.  Ainsi  soit-il. 


quœsumus, 
Domine, iniquita- 
tes  nostras  ;  ut  ad 
Sancta  sanctorum 
puris  mereamur 
mentibus  introi- 
re.  Per  Christum 
Dominum  nos- 
trum.  Amen. 


•*4-*- 
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Le  prêtre,  baiiant  l'autel,  dit 
QiUMus  te,  Do 


mine,  per  mé- 
rita sanctorum 
tuorum  aaomm 
reliquinhicsunt, 
et  omnium  sanc- 
torum, ut  indul- 
gere  dignerisom- 
nia  peccat%  nos- 
tra.  Amen. 


Mous  vous  prions, 
^^  SeigD«»ir,  par 
les  u  A! .  '»5  des 
sainte  •«  les  reli- 
ques sout  ici,  et  de 
tous  les  sainte,  de 
daigner  nous  par- 
donner tous  nos  pé- 
chés. Ainsi  soit>il. 


Aux  mestei  solennelles  le  prêtre  bénit 
ici  l'encens  en  disant  : 


A", 


illo  benedi- 
aris,  in  cu- 


j  us  honorer 
beris. 


mv 


CoYBz  béni  de  ce- 
^  lui  en  rhonneur 
de  qui  vous  serez 
brûlé. 


Lepretrtlit  dans  le  Missel  l'Introït  du 
jovr  puis  il  dit  en  alternant  avec  le 
senteur  : 

ITyrie,  eleison,    QEiONEUR,ayezpi- 
AV.1  if_:.  .,.:     O  tié  de  nous,  1^. 

Seigneur,ayez  pitié 
de  nous. 

f.  Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous,  i^. 


son. 


t.  Kyrie,  elei- 
son, H}.  Christe, 
eleison. 


Christ,    ayez  pitié 
de  nous. 


1 
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f.  Christ,  ayez 
pitié  de  nous,  b}. 
Christ,  ayez  pitié 
de  nous. 

:^.  Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous,  »}. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

t.  Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous.  | 


f.  Christe,  elei- 
son, i^.  Christe, 
eleison. 

t.  Kyrie,  elei- 
son, bJ.  Kyrie, 
eleison. 

f.  Kyrie,  elei- 
son. 


GLORIA 


/^LorRE  à  Dieu  au 
Y  plus  haut  des 
cieux,  et  paix  sur 
la  terre  aux  hom- 
mes de  bonne  vo- 
lonté. Nous    vous 
louons.  Nous  vous 
bénissons.       Nous 
vous  adorons.  Nous 
vous       glorifions. 
Nous  vous  rendons 
grâces,  en  vue  de 
votre  gloire  infinie. 
Seigneur  Dieu,  Roi 
du  ciel;  Dieu,  Père 
tout-puissant  ;  Sei- 
gneur, Fils  unique, 
Jésus-Christ!    Sei- 


/^LORiA  inexcel- 
^^  sis  Deo,  et  in 
terra  pax  homini- 
bus  bonae  volun- 
tatis.   Laudamus 
te.    Benedicimus 
te.  Adoramus  te. 
Glorificamus    te. 
Oratias     agimus 
tibi,  propter  ma- 
gnamgloriamtu- 
am.DomioeDeus, 
Rex  cœlestis;  De- 
us  Pater  omnipo- 
tens;  Domine,  Fili 
unigenite,     Jesu 
Christe;  Domine 
Deus,  Agnus  Dei, 
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Filiuà  Patris,  qui 
toUis  peccata 
mundi,  miserere 
nobis,  qui  tollis 
peccata  mundi, 
Ruscipe  depreca- 
tionem  nostram. 
Qui  sedes  ad  dex- 
teram  Patris,  mi- 
serere nobis.  Quo- 
niam  tu  solus 
Sanctus;  tu  solus 
Dominus.  tu  solus 
Altissimus,  Jesu 
Christe,cumSanc- 
to  Spiritu  in  glo- 
ria  Patris.  Amen. 


gneur  Dieu,  a- 
gneau  de  Dieu,  Fils 
du  Père;vous  qui  ef- 
facez les  péchés  du 
monde,  ayez  pitié 
de  nous;  vous  qui 
effacez  les  péchés 
du  monde,  recevez 
notre  prière.  Vous 
qui  êtes  assis  à  la 
droite  du  Père,  ayez 
pitié  de  nous.  Car 
vous  êtes  le  seul 
saint,  le  seul  Sei- 
gneur, le  Seigneur 
Très-Haut,  ô  Jésus- 
Christ,  arec  le 
Saint-Esprit,  dans 
la  gloire  de  Dieu  le 
Père.  Ainsi  soit-il. 


Le  prêtre  se  tourne  vers  le  peuple 

et  dit  : 

Dominus  vobis 


cum,  i^.  Et  cum 
spiritu  tuo. 


Que  le  Seigneur 
soit  avec  tous,  i^. 
Etavec  votre  esprit. 


Le  prêtre,  revenu  au  Missel,  récite  la 
collecte  ou  les  collectes,  c'est-à-dire  l'orai- 
son ou  les  oraisons  qui  expriment  en  peu 
de  mots  le  sommaire  de  ce  qu'on  doit  de- 
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mander.  Il  dit  ensuite  le  graduel  du  jour 
Uemandons  avec  celui  qui  recueille  et  émet 
ainsi  les  vceux  de  tous: 

POUR  LES  VIVANTS 

A  ccoRDBz-nous,  Seigneur,  par  l'in- 
-^  tercession  de  la  très  sainte  Vierire 
et  des  saints  et  en  particulier  de  celui 
dont  nous  célébrons   aujourd'hui  la 
mémoire,  toutes    les  grâces  que  vo- 
tre ministre    demande  pour   lui    et 
pour  nous.  M'unissant  à  lui,  je  vous 
lais  la  même  prière  en  faveur  des  per- 
sonnes pour  lesquelles  je  dois  prier:  et 
je  vous  supplie,  ô  mon  Dieu,  de  nous 
accorder  à  tous  les  secours  qui  nous 
sont  nécessaires,  afin  d'obtenir  la  vie 
étemelle.  Ainsi  soit-il. 

POUR  LES  DÉFUNTS 

Q  Dieu,  Créateur  et  Rédempteur  de    i 
y  tous  vos  fidèles,  accordez  aux  âmes    1 
de  vos  serviteurs  et  de  vos  servantes 
qui  sont  morts,  la  rémission  de  tous    i 
leurs  péchés,  afin  qu'elles  obtiennent     I 
parleshumbles  prières  de  votre  Eglise'    1 
le  pardon  qu'elles  ont  toujours  désiré    i 
de  votre  miséricorde.  Nous  vous  en 
prions,  ô  vous  qui  vivez  et  régnez  avec    I 
Dieu  le  Père  en  l'unité  du  Saint-Esprit 
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dans  tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi 
soit-il. 

Pendant  que  le  prêtre 
lit  ou  chante  l'Entre,  dites  : 
P'est  votre  divine  parole,  Seigneur, 
^  que  le  prêtre  prononce  en  ce  mo- 
ment :  Ce  sont  les  salutaires  leçons 
que  vous  nous  avez  données  par  vos 
prophètes  et  par  vos  apôtres.  Je  désire 
les  écouter  avec  la  soumission  due  à 
la  parole  d'un  Dieu.  Je  me  repens 
d'avoir  si  peu  profité  de  vos  divines 
instructions.   Accordez-moi  la  grâce 
de  me  laisser  désormais  guider  par 
vos  lumières  et  de  m'attacher  irrévo- 
cablement à  vous. 

Leprêlrr  ineliné  au  milieu  de  l'autel,  dit: 

TU^UNDA  cor  me-    ^ 


um  ac  labia 
mea,  omnipotens 
Deus,  qui  labia 
Isaiae  prophetse 
calcule  mundasti 
ignito;itame,tua 
grata  miseratio- 
ne,  dignare  mun- 
dare,  ut  sanctum 
Evangelium    tu- 


puRiFiEz  mon 
•*■  cœur  et  mes  lè- 
vres, Dieu  tout- 
puissant,  qui  avez 
purifié  les  lèvres  du 
prophète  Isaïe  avec 
un  charbon  ardent; 
pa,r  un  effet  de  votre 
miséricorde  envers 
moi,  daignez  me 
purifier     de    telle 


um  digne  valeam   sorte  que  je  puisse 
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annoncer  digne- 
ment votre  saint 
Evangile.  Par  N.  S. 
J.-C.  Ainsi  soit-il. 
Bénissez-moi,  | 


Seigneur, 

Que  le  Seigneur 
soit  dans  mon  cœur 
fit  sur  mes  lèvres  ; 
afin  que  j'annonce 
dignementsonsaint 
Evangile.  Ainsi 
soit-il. 


nuntiare.  Per 
Christum  Domi- 
num  nostrum.  A- 
men. 

Jubé,  Domine, 


benedicere. 

Dominus  sit  in 
corde  meo  et  in 
labiismeis;  ut  di- 
gne et  competen- 
ter  annuntiem  E- 

vangeliumsuum. 
Amen. 

Le  prêtre,  allant  du  calé  de  l'Evangile, 
dit,  tourné  vers  le  missel  . 

|UE   îe  Seigneur  [ -rkoMiNus  vobis- 
soit  avec  vous,   ^  cum.    ri.    Et 

ni.tt  avec  votre  es-   cum  spiritu  tuo 
prit. 

/..f ''"^f  f '1''®°"^"*  ^"'tî»m  M  se- 
(ou  suite)  du  saint  quentia)sancti  E- 
Evangileselon...!^.  vangelii  secun- 
Wo.reroussoitren-ldum...  i^.  Gloria 
due,  Seigneur.         |  tibi,  Domine. 

Pendant  que  le  prêtre  lit  ou  chante 
un  passage  de  l'Evangile,  on  peut  dire  : 
Q  DIVIN  Maître  du  monde,  vous  étiez 

seul  digne  de  nous  apprendre  les 


Q 
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mystères  du  royaume  du  ciel  ;  j'adore 
toutes  les  vérités  que  vous  nous  avez 
enseignées,  et  je  suis  résolu  de  régler 
ma  conduite  sur  la  vôtre.  Je  vous 
demande  pour  cela  le  secours  de  votre 
grâce  de  peur  que  les  maximes  du 
monde  ne  séduisent  mon  esprit  et  mon 
cœur.  Ne  permettez  qu'il  m'arrive  de 
rougir  de  votre  Evangile  et  de  m'éloi- 
gner  de  ce  qu'il  prescrit.  Faites-le 
annoncer  aux  infidèles,  découvrez-leur 
la  vérité,  accordez-leur  la  grâce  de 
l'embrasser  et  d'en  faire  une  profession 
ouverte  jusqu'à  la  mort. 

Nota  :  A  la  ^n  de  la  Messe  se  trou 
rent  les  Evangiles  des  i""»  dimanches  de 
l'Avent  et  du  Carême;  des  principales 
Mes  de  l'année  et  de  la  Passion  de  Notre 
Seigneur.  Voir  page  245  et  suivantes. 

A  la  fin  de  l'Evangile  on  dit  : 

fJ.    Laus   tibi,  1     r1.     Louange    à 
thnste.  I  vous,ôJésuR.Christ. 

Le  prêtre  baisant  le  livre  d'   - 


A 


pER  evangelica 
■^  dicta  delean- 
turnostrâdelicta. 


Q' 


ITE  nos  échés 
soient  effacés 
par  les  paroles  du 
Saint  Evangile. 


■4- 
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Le  prêtre,  se  plaçant  au  milieu  de  l'autel, 
dit  le  symbole  de  Nicée  : 


jEcroisenunseul 
«^  Dieu,  Père  tout- 
puissant,  qui  a  fait 
le  ciel  et  la  terre,  et 
toutes  les  choses  vi- 
sibles et  invisibles; 
et  en  un  seul  Sei- 
gneur J.-C,  Fils  u- 
nique  de  Dieu;  et 
né  du  Père  avant 
i    tous  les  siècles  des 
siècles  ;    Dieu    de 
Dieu,  lumière  de  lu- 
mière, vrai  Dieu  de 
vrai  Dieu  ;  qui  n'a 
pas  été  fait,  mais  en- 
gendré,     consubs- 
tantielauPère,  par 
qui  tout  a  été  fait  ; 
qui    est   descendu 
des  cieux  pour  nous 
autres  hommes,  et 
pour  notre  salut  ; 
qui  s'est  incarné  en 
prenant    un  corps 
dans  le  sein  de  la 
Vierge  Marie,  par 


P'redo  in  unum 
^  Deum,Patrem 
omnipotentem, 
factorem  cœli  et 
ten*»,  visibilium 
omnium  et  invi- 
sibilium  ;  et  in  u- 
numDominumJo- 
sumChristum.Fi- 
liumDeiunigeni- 
tum  ;  et  ex  Pâtre 
natumanteomnia 
saecula  ;  Deum  de 
Deo,  lumen  de  lu- 
mine,  Deum  ve- 
rum  de  Deo  vero  ; 
genitum,nonfac- 
tum;  consubstan- 
tialem  Patri,  per 
quemomniafacta 
sunt;  qui  propter 
nos    homines    et 
propter    nostram 
salutem,  descen- 
dit de  cœlis;  et 
incarnatus  est  de 
Spiritu  sancto  ex 


*T* 


•»¥-<  >4* 


DE  LA  SAINTE  MESSE 


203 


Maria  Virgi  no:  et 

HOMO  FACTUS  EST. 

Crucifixus  etiam 
pronobissubPon» 
tic    Pi  lato,    pas- 
sus   et   sepultus 
est  :  et  resurrexit 
tertia  die  sccuo- 
dum  Scripturas  ; 
et  ascendit  in  cœ- 
lum,sedetaddex- 
teram   Patris;  et 
iterum    ventunis 
est  eu  m  gloriaju- 
dicare    vivos    et 
mortuos   :  cujus 
regni  non  erit  fi- 
nis. Et  in  Spiri- 
tum  sanctum  Do 
minum,  etvivifi- 
cantem;   cjui    ex 
Pâtre      Filioque 
procedit  :  qui  cum 
Paire  et  Filio  si- 
mul  adoratur  et 
conglorificatur    ; 
qui    locutus    est 
perprophetas.  Et 
unam,    sanctam, 
eatholicam  et  a- 


l'opération    du 
Saint-Esprit,     qui 

s'est  FAIT  HOMME  ; 

qui  a  été  crucifié 
pour    nous     sous 
Ponce  Pilate  ;  qui  a 
souffert  et  qui  a  été 
mis  au   tombeau; 
qui  est  ressuscité 
letroisièmejour,  se 
Ion  les  Ecritures; 
qui  est  monté  au 
ciel,  où  il  est  assis 
à  la  droite  du  Père; 
qui  viendrade  nou- 
veau plein  de  gloire 
juger  les  vivants  et 
les  morts,  dont  1« 
règne  n'aura  point 
de  fin.  Je  croîs  au 
Saint-Esprit,     qui 
est  aussi  Seigneur, 
et  qui  donne  la  vie, 
qui  procède  du  Père 
et  du  Fils;  qui  est 
adoré    et     glorifié 
conjointement  avec 
le  Père  et  le  Fils; 
qui  a  parlé  par  les 
prophètes.  Jecrois  à 
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rËglisoquiestune, 
sainte,  catholique 
et  apostolique.  Je 
confesse  un  baptê- 
me pour  la  rémis- 
sion des  péchés. 
J'attends  la  résur- 
rection des  morts 
et  la  vie  étemelle. 
Ainsi  soit-il. 


postolicam  eccle- 
siam.  Confiteor  u- 
num  baptisma  in 
remissionem  pec- 
catorum  :  et  ex- 
pecto  resurrec 
tionem  mortuo- 
rum,  et  vitam 
venturi 


s%culi 
Amen. 

Le  prêtre  se  tourne  vers  le  peuple  et  dit  : 

QUE  le  Seigneur 
soit  avec  vous, 


"TJOMiNus  vobis- 
*^  cum,  Bj).  Et 
cum  spiritu  tuo. 


i^.  Et  avec  votre  es- 
prit. 

Pendant  que  le  prêtre,  tourné  vers  l'autel, 
lit  l'Offertoire,  dites  : 

Te  me  réjouis,  ô  mon  Souverain  Roi. 
**  de  ce  que  vous  avez  aboli  les  sacri- 
fices d'animaux  incapables  de  vous 
plaire,  et  de  ce  que  par  le  riche  don 
de  votre  propre  Fils  vous  nous  ave/ 
mis  en  état  de  vous  offrir  un  sacrifice 
digne  de  vous. 

Le  prêtre,  découvrant  le  calice, 

fait  l'offrande  du  pain  en  disant  : 

"Décevez,  ô  Père  |  Ouscipe,  sancte 

•*•*•  saint,Dieuéter- 1  »^  Pater, omnipo- 


-»»  »  «■ 
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tens  SBterne  Deus, 
hanc   immacula- 
tam    hostiam, 
quam    ego   indi- 
gnus  famulus  tu- 
us  offero  tibi  Deo 
meo  vero  et  vivo, 
proinnumorabili- 
buspeccatis,etof- 
fensionibus.etne- 
gligentiismeis;rt 
pro  omnibus  ci> 
cumstantibus;sed 
et  pro  omnibus  fi- 
delibus    christia- 
nisvivisatquede- 
functis;utmihiet 
illis  proficiat  ad 
salutem  in  vitam 
aeternam.  Amen. 


nel    et    tout-puis- 
sant,  cette   hostie 
sans  tache  quej  of- 
fre, moi  votre  indi- 
gne   serviteur,     à 
vous  mon  Dieu  vi- 
vant   et   véritable 
pour  mes  péchés, 
mes  offenses  et  mes 
négligences,      qui 
sont  sans  nombre; 
pour  tous  les  fidèles 
chrétiens,    vivants 
et  morts^afin  qu  elle 
profite  à  eux  et  à 
moi  pour  le  salut 
éternel.  Ainsi  soit- 
il. 


Le  prêtre  met  le  vin 

"TjEus  qui  huma- 
■■^naesubstantise 
dignitatem  mira- 
biliter  condidisti, 
et  mirabilius  re- 
formasti;  da  no- 
bis,  per  hujus  a- 
quae  et  vini  mys- 


et  l'eau  dans  le  calice 

f\  Dieu  î  qui,  par 
^-^  un  effet  admira 
ble  de  votre  puis- 
sance, avez  créé 
l'homme  dans  un 
haut  degré  d'excel- 
lence, et  qui,  par 
un  prodige  de  bonté 


-••H  h^» 


f 
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terium,  ejus  divi- 
nitatis  esse  con- 
sortes,  qui  huma- 
nitatisnostrœfieri 
dignatus  est  par- 
ticeps,      Jésus 
Christus     Filius 
tuus  Dominus 
noster;quitecum 
viyit  et  régnât  in 
unitate    Spiritus 
Sancti  Deus;  per 
omnia  sœcula  sso- 
culorum.  Amen. 


encore  plus  surpre- 
nant avez    daigné 
réparer  cet  ouvrage 
de  vos  mains  âpres 
sa  chute,  donnez- 
nous,  par  le  mys- 
tèreque  ce  mélange 
d'eau  et  de  vin  nous 
représente,  la  grâce 
de  participer  à  la 
divinité  de  Jésus- 
Christ  votre  Fils, 
qui  a  bien  voulu  se 
revêtir  de  notre  hu- 
manité, lui  qui,  é- 
tant  Dieu,  vit  et  rè- 
gne avec  vous  en 
l'unité  du  Saint-Es- 
prit, dans  tous  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 


Le  prêtre  offre  le  vin,  et  dit 
ATous  vous  offrons, 
■7'  Seigneur,  le  ca- 
lice du  salut,  en 
con  j  urant  votre  bon- 
té de  le  faire  mon- 
ter, comme  un  par- 
fum d'agréable  0- 


Qfperimus  tibi, 
^^  Domine,  cali- 
cem  salutaris,  tu- 
am  deprecantes 
clementiam.utin 
conspectu  divin» 
majestatis     tuse, 
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pro  nostra  et  to- 
tiusmundisaiute, 
cum  odore  suaTÎ- 
tatis  ascendat. 
Amen. 

Inspirituhumi- 
litatie,  et  in  ani- 
ino  contrito  sus- 
cipiamur  a  te,  Do- 
mine; et  sic  fiât 
sacrificium  nos- 
trum  in  conspec- 
tu  tuo  hodie,  ..t 
placoat  tibi,  Do 
mine  Deus. 


Veni,  Sanctifi- 
catoromnipotens, 
fe terne  Deus,  et 
benedichocsacri- 
fîcium  tuo  sancto 
nomini  prajpara- 
tum. 


deur  jusqu'au  trAne 
de  votre  Majesté, 
pour  notre  salut  et 
celui  de  tout  le  mon- 
de. Ainsi  soit-il. 

Nous  nous  pré- 
sentons devant 
vous,Seigneur,avec 
unespritd'humilité 
et  un  cœur  contrit  ; 
recevez-nous, et  fai- 
tes que  notre  sacri- 
fice s'accomplisse 
aujourd'hui  devant 
vous,d'une  manière 
qui  vous  le  rende 
agréable,  ô  Sei- 
gneur notre  Dieu. 

Venez,  Sanctifi- 
cateur tout-puis- 
sant. Dieu  éternel, 
et  bénissez  ce  sacri- 
fice préparé  pour 
rendre  gloire  à  vo- 
tre saint  nom. 


Aux  messes  solennelles 
le  prêtre  bénit  l'encens  en  disant 


pER  intercessio- 1  f\ 
■*•    nem  beati  Mi-  i  V 

Il 


UE    car  l'inter- 
cession du  bien- 


■>  *  «« 
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heureux  Archango 

3ui  est  debout  à  la 
roitederauteldes 
parfums,  et  de  tous 
sesélus.leSeigneur 
daigne  bénir  cet  en- 
cens, et  le  recevoir 
comme  un  parfum 
d'agréable  odeur. 
Par  J.-C.  Notre  Sei- 
gneur, F).  Ainsi 
«oit-il. 


chaelisArohang». 
listantisadextri» 
altarisincensi;et 
omnium    olecto- 
rum  suorum,  di- 
g  etur    DominuH 
incensumistudbe 
nedicere,etinodu- 
remsuavitatisac- 
cipore.  Per  Chris- 
tum      Dominum 
nostrum,H).Amen. 


Le  prêtre  encense  ensuite  le  pain  et  le  vin 
qui  ont  été  o/ferts,puis  l'autel  en  disant  : 

QUEcetencensquo 
vous  avez  béni, 
monte   vers  vous. 


+- 


Seigneur,  et  que  vo- 
tre miséricorde  des- 
cende sur  nous. 

Que  ma  prière, 
Seigneur,  s'élève 
vers  vous  comme  la 
fumée  de  Tencens  ; 
que  l'élévation  de 
mesmains  vous  soit 
agréable  comme  le 
sacrifice  du  soir. 
Mettez,    Seigneur,  \ 


I  Tncensum  istud  a 
■*■  te  benedictum, 
aseendatadteDo- 
mine,  et  descen- 
dat  super  nos  mi - 
sericordia  tua. 

Dirigatur,  Do- 
mine, oratiomea, 
sicutincensumin 
conspectu  tuo  : 
Ëlevatiomanuum 
mearum,  sacrifi- 
cium  vesperti- 
num.  Pone,  Do- 
mine, custoidiam 
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onmeo.etostium 
oiroumitantiœU- 
biismeis.  Nonde* 
olines  cor  meum 
in  verba  malitiœ, 
ad  excusandas 
excusationes  in 
peccatis. 


une  garde  à  ma  bou- 
che et  une  norte  à 
mes  lèvres.  Ne  per- 
mettez point  que 
mon  cœur  se  laisse 
aller  k  des  paroles 
de  malice,  pour 
chercher  des  excu- 
ses i  mes  péchés. 


En  rendant  Pencensoir,  il  dit: 


ACGBNDATlnnO- 

7*-  bis  Dnminus 
ignem  sui  amoris 
et  flammam  aotor- 
n»  charitatis.  A- 
mon. 


Le  prêtre  se  lave 

T  AVABointerin- 
•^  nocentes  ma- 
nus  meas,  et  cir- 
cumdabo  altare 
tuum,Domine;ut 
audiam  vocem 
laudis,  et  enar- 
rem  uaiversa  mi- 
rabilia  tua. 


T 


QUE  le  Seigneur 
allume  en  nous 
le  fou  de  son  amour, 
et  qu*il  nous  en- 
flamme d*une  cha- 
rité éternelle.  Ainsi 
soit-il. 

les  doigts,  et  dit  : 

Te  ,  laverai  mes 
*^  mains  avec  les 
justes,  et  je  m'ap- 
procherai de  votre 
autel  ,Seigneur,afin 
d'entendre  publier 
vos  louanges,  et  de 
raconter  moi-même 
toutes  vos  merveil- 
les. 


:»c 


I»  »  «■ 


14 


■»  è  «» 


210 


DE  LA  SAINTE  MESSE 


J'aime  la  beauté 

de    votre   maison, 

Seigneur,  et  le  lieu 

où  réside  votre  gloi- 
re. 

O  Dieu!  ne  me 
confondez  pas  avec 
les  impies,  et  ne  me 
traitez  pas.  comme 
les  homicides. 

Leurs  mains  sont 
accoutuméesàl'in- 
iustice,  et  ils  se 
laissent  séduire  par 
les  présents. 

Pour  moi,  j'ai 
marché  dans  Tinno- 
cence  :  rachetez- 
moi  donc,Seigneur, 
et  prenez  pitié  de 
moi. 

Mes  pieds  se  sont 
arrêtés  dans  la  voie 
de  la  justice;  je 
vous  bénirai,  Sei- 
gneur, dans  les  as- 
semblées des  fidè- 
les. 

Gloire  au  Père,  et 
auFils.etauSaint- 


Domine,  dilexi 
decorem  domus 
tuae,  et  locum  ha- 
bitationis  glorise 
tuae. 

Ne  perdas  eu  m 
impiis.Deus.ani- 
mam  meam;  et 
cum  viris  sangui- 
numvitammeam. 

In  quorum  ma- 
nibus  iniquitates 
sunt  ;  dcxtera  eo- 
rum  repleta  est 
muneribus. 

Ego  autem  in 
innocentia  mea 
ingressus  sum  : 
redime  me,  et  mi- 
serere mei. 

Pes  meus  stetit 
in  directo  ;  in  Ec- 
clesiisbenedicam 
te  Domine. 


Gloria  Patri,  et 
Filio,  et  Spiritui 


■»  •  «■ 
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Sancto.  Sicut  erat 
in  prlncipio  et 
nunc  et  sem  permet 
insseculasseeulo- 
rum.  Amen. 


Esprit.  Ainsi  qu*il 
était  au  commence- 
ment, maintenant 
et  toujours  et  dans 
tous  les  siècles  des 
siècles.  Ainsisoit-il. 

Leprêlre  s'incline  au  milieu  de  l'autel,et  dit  : 


OusciPE,  Sancta 
*^  Trinitas,  hanc 
oblationem  quam 
tibi  offerimus  ab 
memoriam    Pas- 
sionis,  Resurrec- 
tionis,  et  Ascen- 
sionisJesuChristi 
Domini  nostri  ;  et 
inhonorem  beatse 
Mariae       semper 
Virginis,  et  beati 
JoannisBaptistae, 
et  sanctorum  A- 
postolorum  Pétri 
et  Pauli,  et  isto- 
rum,  et  omnium 
sanctorum,utillis 
proficiat  ad  hono- 
lem,  nobis  autem 
adsalutem;etilli 
pro  nobis  interce- 


rjECEVEz.ôTrini- 
•*■•-  té  sainte, robla- 
tion  que  nous  tous 
présentons  en  mé- 
moire delaPassion, 
de  la  Résurrection, 
et  de  l'Ascension  de 
Jésus-Christ  Notre 
Seigneur,     et     en 
Thonneurdelabien- 
heureuse  Marie  tou- 
jours   Vierge,     de 
saint  Jean-Baptiste, 
des  Apôtres  saint 
Pierre  et  saint  Paul, 
et  de  tous  les  autres 
saints,  afin  qu'elle 
soit  pour  leur  hon- 
neur et  notre  salut  ; 
et  que   ceux  dont 
nous  honorons    la 
mémoire  sur  la  ter- 
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re,  daignent  inter- 
céder pour  nous 
dans  le  ciel.  Par  le 
même  Jésus-Christ 
Notre  Seigneur. 
Ainsi  soit-il. 


dere  dignentur  in 
cœlis,  quorum 
memoriam  agi- 
mus  in  terris.  Per 
cumdem  Chris- 
tum      Dominum 


nostrum.  Amen. 
Le  prêtre  se  tourne  v^rs  le  peuple,  et  dit  : 
TDriez,  mes  frères, 
■■■  pour  que  mon 
sacrifice,    qui    est 


f 


aussi  le  vôtre,  soit 
favorablement  reçu 
par  Dieu  le  Père 
tout-puissant,  i$. 
Que  le  Seigneur  re- 
çoive par  vos  mains 
ce  sacrifice,  pour 
rhonneuret  la  gloi- 
re de  son  nom,  pour 
notre  utilité  person- 
nelle et  pour  le  bien 
de  toute  sa  sainte 
Eglise,  bJ.  Ainsi 
soit-il. 

Pendant  que  le  prêtre  récite  la  Secrète, 

on  peut  dire  : 

Qpérez  dans  le  secret  de  mon  âme, 

^-^ô  Jésus!  les  effets  de  toutes  les 


r\RATE,  fratres, 
^-^  ut  meum  ac 
vestrum  sacrifici- 
um  acceptabile 
fiât  apud  Deum 
omnipotentem,!^. 
Suscipiat  Domi- 
nussacrificiumdc 
manibus  tuis,  ad 
laudemetgloriam 
nominis  sui,  ad 
utilitatemquoquc 
nostram,  totius- 
que  Ecclesise  suae 
sanctse.  Amen. 
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bonnes  pensées  qu'il  vous  a  plû  de 
ininspirer  pour  me  préparer  au  sacri- 
fice;  sanctifiez  les  dons  que  TEglise  TOUS 
présente  sur  l'Autel,  afin  qu'ils  attirent 
en  nous  l'abondance  de  vos  grâces. 
Le  prêtre  termine  la  Secrète  en  disant 
Oer  omnia  sss- 
■'-  cula  sœculo- 
rum,  i^.  Amen. 
3^.  Dominusvo- 


biscum.F^.Etcum 
spiritu  tuo. 

jr.  Sursum  cor- 
da,!^. Habemiisad 
Dominum. 

f.  Gratias  aga- 
mus  Domino  Deo 
nostro,R).r*ignum 
et  justuHi  est. 

préface 
■yEREdignum  et 
''  justum  est. 
aequum  et  saluta- 
re,nostibisemper 
et  ubique  gratias 
agere,  Domine 
sancte,  Pater  om- 


"TlANS  tous  les  siè- 
•■-^  des  des  siècles, 


Fj). Ainsi  soit-il. 

f.  Le  Seigneur 
soitavecvous,  pJ.Êt 
avec  votre  esprit. 

t-  Elevez  vos 
cœurs,  ïj.  Nous  les 
tenons  élevés  vers 
le  Seigneur. 

t.  Rendons  grâ- 
ces au  Seigneur  no- 
tre Dieu,  i^.  Il  est 
juste  et  raisonnable 
de  le  faire. 

ORDINAIRE 

Tl  est  vraiment 
■*■  juste  et  raisonna- 
ble, il  est  équitable 
et  salutaire  de  vous 
rendre  grâces  en 
touttempseten  tout 
lieu,Seigneursaint, 


«»  é  ■■  ■ 
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Père  tout-puissant. 
Dieu  éternel;   par 
Jésus- Christ  Notre 
Seigneur.  C'est  par 
lui  que  les  Anges 
louent  Totre  Majes- 
té, que  les  domina- 
tions l'adorent,  que 
les  Puissances   la 
révèrent  en  trem- 
blanf,  luelescieux 
et  les  vertus   des 
cieux,  et  la  troupe 
bienheureuse     des 
Séraphins  célèbrent 
ensemble        votre 
gloire     dans     les 
transports      d'une 
sainte  joie.  Faites, 
Seigneur,  que  nous 
unissions  nos  voix 
à  celles  de  ces  es- 
prits   bienheureux 
pour  chanter  sans 
cesse  avec  eux  pros- 
ternés devant  vous  : 


nipotens    seterne 
Deus;  per  Chris - 
tum      Dominum 
nostrum.        Per 
quemMajestatem 
tuam  laudant  an- 
gel  i,  adorant  Do- 
minationes,    tre- 
munt  potestates, 
cœli  cœlorumquc 
virtutes,  ac  beata 
seraphim     socia 
exultatione    con- 
célébrant.    Cum 
quibus  et  nostras 
yoces  ut  admitti 
jubeas     depreca- 
mur,        supplici 
confessione      di- 
centes  : 


S 


SANCTUS 


AiNT,Saint,Saint|OANCTUS,   Sanc 
est  le  Seigneur,  |  ^-^  tus,     Sanctus 
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DominucDeussa- 
baoth.  PIcni  sunt 
cœli  et  terra  glo- 
ria  tua  :  Hosanna 
in  excelsis. 


le  Dieu  de»  armées. 
Votregioire  remplit 
les  cieuxet  la  terre. 
HoBanna  au  plus 
haut  des  cieux. 


BENEDIGTUS 


TDenedictus  qui 
•'-'  venit  in  nomi- 
ne  Domini  :  Ho- 
sanna in  excelsis. 


IDÉNi  soit  Celui  qui 
■'-'  vient  au  nom  du 
Seigneur.  Hosanna 
au  plus  haut  des 
cieux. 


CANON  DE  LA  MESSE 
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E  igitur,  cle- 
mentissime 
Pater,  per  Jesum 
Christum  Filium 
tuum  Dominum 
nostrum,  suppli- 
ces rogamus  ac 
petimus,  uti  ac- 
cepta habeas,  et 
benedicashsecdo- 
na,  hiec  munera, 
haec  sancta  sacri- 
ficia  illibata  in 
primis  quae  tibi 
offerimus  pro  Ec- 
clesia  tua  sancta 


N< 


DUS  vous  sup- 
plions donc, 
Père  très  mi  se  ri  cor- 
dieux,  et  nous  vous 
conjurons  par  Notre 
Seigneur  Jésus- 
Christ,  votre  Fils, 
d'agréer  et  de  bénir 
ces  dons,  ces  offran- 
des, ces  sacrifices 
purs  et  sans  tache 
que  nous  vous  of- 
frons principale- 
ment pour  votre 
sainte  Eglise  ca- 
tholique ;  afin  qu'il 
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VOUS  plaise  de  lui  I  catholica  ;  quam 
donner  la  paix,  do    pacificare,  cusr 


la  ç^arder  et  de  la 
maintenir  dans  l'u- 
nion, et  de  la  gou- 
verner par  toute  la 
terre,  et  avec  elle 
Totre  serriteur  JV., 
notre  Pape,  et  notre 
PrélatiV.,  enfin  tous 
ceux  qui  sont  or- 

thodoxes.et  qui  font 
profession  de  la  foi 
catholique  et  apos- 
tolique. 

MÉMOIRE  DES   VIVANTS 


dir»,  adunare  et 
regere     digneris 
toto    orbe   terra- 
rum,  una  cum  fa- 
mulo    tuo    Papa 
nostro  N.  et  An- 
tistitenostroiV.  et 
omnibus  orthodo- 
xis,atquecatholi- 
cae  et  apostolicso 
fidei  cultoribus. 


QOUVENEZ   -  vous, 

*^  Seigneur,  de  vos 
serviteurs  et  de  vos 

servantes iVetiV.,  et 
detousceuxquisont 
ici   présents,   dont 

vous  connaissez  la,  .^,  ,^,o^„j  ,„, 
foi  et  la  piété,  pour   fides  cognita  est 

?";,"«"«  "T  ^^-  N*  nota  devotîo 
irons  ce  sacrifice  de 
louange  ; 


TtfEMENTO,     Do- 

"^'■■■mine,  famu- 
lorum,  famula- 
rumque  tuarum 
N.  etN.,  et  omni- 
um circumstanti- 
um,  quorum  tibi 


„  ,  ou  qui 
vous  l'offrent,  tant 
pour     eux-mêmes 


-1 — 


proquibustibiof- 
ferimus;  vel  qui    . 
tibi  offerunt  hoc    j 
sacrificium    lau- 

i 
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dis.prosesuisque 
omnibus,  pro  re- 
demptione  ani- 
marum  suarum, 
pro  spe  sa!utis  et 
incolumitatis 
SU8B,  tibique  red- 
dunt  vota  sua  œ- 
ternoDeo,  vivoot 
vero. 

Communican- 
tes, et  memoriam 
vénérantes  inpri- 
misgloriosœsem- 
per  Virginis  Ma- 
riœGenitricisDei 
et  Domini  nostri 
.Tesu  Christi  :  sed 
etbeatorumApos- 
toIonimacMarty- 
rum  tuorum  Pé- 
tri et  Pauli,  An- 
dréas,       Jacobi, 
.îoannis,  Thomœ, 
.lacobi,  Philippi, 
Bartholomœi, 
Matthœi,Simonis 
et  Thadfei,  Lini, 
Cleti,  Clementis, 


T 


que  pour  ceux  qui 
leur  appartiennent, 
pour  la  rédemption 
de  leurs  âmes,  pour 
l'espérance  de  leur 
salutetde  leur  con- 
servation, et  qui 
vous  rendent  leurs 
hommages  comme 
au  Dieu  éternel,  vi- 
vant et  véritable. 

Participant  à  une 
même  communion 
et  honorant  la  mé- 
moire en   premier 
lieu  de  la  glorieuse 
Marie         toujours 
Vierge,    Mère    de 
Dieu    Notre     Sei- 
gneur Jésus-Christ  : 
et  aussi  de  vos  bien- 
heureux apôtres  et 
martyrs   Pierre   et 
Paul,  André,  Jac- 
ques, Jean. Thomas, 
Jacques,  Philippe, 
Barthélemi,     Mat- 
thieu,    Simon     et 
Thaddée,  Lin,CIet, 
Clément,      Xyste, 


»»•♦«« 
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Corneille,  Cyprien, 
Laurent,  Chrysogo- 
ne,  Jean  et  Paul, 
CômeetDamien,et 
de  tous  vos  saints  ; 
par  les  mérites  et 
les  prières  desquels 
nous     vous     sup- 
plions de  nous  ac- 
corder   en    toutes 
choses  le  secours  de 
votre     protection. 
Nous  vous  le  de- 
mandons par  le  mê- 
me Jésus- Chri  st  No- 
tre  Seigneur.  Ainsi 
soit-il. 


Xysti,    Comelii, 
Cypriani.Lauren- 
tii,    Chrysogoni, 
Joannis  et  Pauli, 
CosmsB  et  Damia- 
ni,    et    omnium 
sanctorum     tuo- 
rum, -quorum  me- 
ritis  precibusque 
concédas,   ut    in 
omnibus    protec- 
tionistuasmunia- 
mur  auxilio  :  Per 
eumdem     Chris- 
tum      Dominum 
nostrum   Amen. 


Le  prêtre,  étendant  les  mains  sur  le  calice, 

poursuit  : 
T\Tous  vous  prions 
-*-^  donc,  Seigneur, 
de  recevoir  favora- 
blement cette  of- 
frande de  notre  ser- 


HANC  igitur  0 


vitude,  et  qui  est 
aussi  l'offrande  de 
toute  votre  famille, 
de  nous  faire  jouir 
de  votre  paix  pen- 


blationem  ser- 
vi tuti8nostraB,sed 
hseccunctœfami- 
liae  tuae,  guîesu- 
mus,  Domine,  ut 
placatusaccipias, 
diesque  nostros 
in  tuœ  pace  dis- 
ponasatqueabae- 


1 
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dant  notre  vie,  et  de 
nous  préserver  de  la 
damnation  étemel- 
le et  de  nous  comp- 
ter au  nombre  de 
vos  élus.  Par  Jésus- 
Christ  Notre  Sei- 
gneur. Ainsi  soitil. 
Nous  TOUS  prions, 
ô  Dieu,  de  bénir  cet- 
te oblation,  de  la 
mettre  au  nombre 
de  celles  que  vous 
approuvez,  de  Ta- 
gréer,  d'en  faire  un 
sacrifice  digne  d'ê- 
tre reçu  de  vous,  et 
par  lequel  nous  vous 
rendions  un  culte 
raisonnable  et  spi- 
rituel, en  sorte 
qu'elle  devienne 
pour  nous  lecorps  et 
le  sang  de  votre  Fils 
bien-aimé  Jésus- 
Christ  N.  S. 

A  la  Consécration  du  pain,  on  peut  dire  : 

rjiEu  tout-puissant,  à  la  volonté  du- 
-■^  quel  rien  ne  peut  résister;  changez 


ternadamnatione 
nos  eripi  et  in  e- 
lectorum  tuorum 
jubeas  grege  nu- 
merari.PerChris- 
tum  Doroinum 
nostrum.  Amen. 

Quam  oblatio- 
nem  tu,  Deus,  in 
omnibus,  quœsu- 
mu8,bénedictam, 
adscriptam,  ra- 
tam,rationabilem 
acceptabilemque 
faceredigneris,ut 
nobis  Corpus  et 
Sanguisfiatdilec- 
tissimi  Filii  tui 
Domini  Nostri  Je- 
su  Christi. 
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mon  cœur,  comme  vous  chanirez  le 
pain  au  corps  adorable  derotre  Fils- 
que  toutes  vos  divines  paroles  opèrent 
en  moi  ce  qu'elles  prescriventVafin 
que  la  grà^e  l'emporte  sur  la  nature. 

A  l'élévation  de  la  sainte  hostie 
Q  CORPS  adorable  de  mon  Sauveur! 
.  Oui,  je  crois  que  vous  êtes  le  même 
qui  a  été  attaché  à  la  croix,  et  quî 
s  est  réuni   a  son  âme  par  sa  résur- 
rection glorieuse.  Que  toute  la  terre 
vous  adore  caché  sous  ces  faibles  es- 
peces.afinqu  ellemérite de  contempler  i 
a  gloire  qui  vous  environnera  au  jour  ' 
terrible  du  dernier  jugement. 

a  la  consécration  du  vin 

Q  PAROLE  toute-puissante  de  salut 
^  qui  changez  le  vin  au  sanir  nré- 
cieux  du  Sauveur!  je  vous  soumets 
mes  sens  et  ma  raison  ;  je  ne  reconnais 
plus  dans  le  calice  que  le  sang  de  la 
nouvelle  alliance  par  l'effusion  et  la 
communion  duquel  nous  sommes  sau- 


A  l'élévation  du  calice 
Q  source  adorable  de  toute  pureté  et 
^e  toute  charité.  Seigneur  Jésus, 
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purifiez-moi  par  votre  sang,  par  ce 
sang  dont  une  seule  goutte  suffit  pour 
effacer  tous  les  péchés  des  hommes. 
Père  tout-puissant  et  étemel,  je  vous 
offre  ce  précieux  sanp^  de  Jésus  Christ, 
votre  Fils,  en  expiation  de  mes  péchés 
et  pour  les  besoins  de  TËglise. 

SUITE  DU   CANON 


DNDE  et  memo- 
res,  Domine, 
nos  servi  tui,  sed 
et  plebs  tua  sanc- 
ta.ejusdem  Chris- 
ti  filii  tui  Domini 
tam  beat»  Pas- 
sionis  ;  necnon  ab 
inferis  Resurrec- 
tionis,  sed  et  in 
cœlos  gloriosaî 
Ascensionis,  offe- 
rimus  prœclarae 
Majestati  tuse  de 
tuisdonisac  datis 
Hostiam  puram, 
Hostiam  sanctam^ 
Hostiam  immacu- 
latam,  Panem 
sanctum  vitse 
aetemae,   ot  cali- 


C'est  pour  cela. 
Seigneur,  que 
nous,  qui  sommes 
vos  serviteurs,  et 
avec  nous  votre 
peuple  saint,  fai- 
sant mémoire  de  la 
Passion  de  votre 
Fils  J.-C.  N.  S.,  de 
sa  Résurrection  en 
sortant  du  tombeau , 
victorieux  de  l'en- 
fer.ét  desaglorieuse 
Ascension  au  ciel, 
nous  offrons  à  votre 
incomparable  Ma- 
jesté ce  qui  est  le 
don  même  que  nous 
avons  reçu  de  vous, 
rhostie  pure,  l'hos- 
tie sainte,  l'hostie 
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sans  tache,  le  pain 
sacré  de  la  rie  oui 
n  aura  point  de  nn, 
et  le  calice  du  sa- 
lut étemel. 

Daignez,    Sei- 
gneur,   regarder 
d'un  œil  farorable 
Toblation  que  nous 
TOUS  faisons  de  ce 
saint  sacrifice,  de 
cette  hostie  sans  ta- 
che :  daignez  Ta- 
gréer,     comme    il 
vous  a  plu  d'agréer 
les  présentsdujuste 
Abel    votre  servi- 
teur, et  le  sacrifice 
de  notre  patriarche 
Abraham,  et  celui 
de     Melchisédech, 
votre  grand-prêtre. 
Nous  vous  sup- 
plions, ô  Dieu  tout- 
puissant,  de  com- 
mander que  ces 
dons  soient  portés 
parlesmains  de  vo- 
tre saint  Ange  sur 
votre  autelsublime, 


cem  salutis  per- 
petuce. 


Supra  quse  pro- 
pitio    ac    sereno 
vultu     respicerc 
dignerisetaccep 
ta  habere,  sicuti 
accepta      habere 
dignatus  es  mu- 
nerapuerituijus- 
ti  Abel  et  sacrifî- 
cium  Patriarchœ 
nostri  Abrahœ,  et 
quod  tibi  obtulit 
summus  sacerdos 
tu  us     Melchisé- 
dech, sanctum  sa- 
crificium,  imma- 
culatam  hostiam. 
Supplices  te  ro- 
gamus,    omnipo- 
tens   Deus,  jubé 
haec  perferri  per 
manus  sancti  An- 
gelitui  in  sublime 
ai  tare    tuum,    in 
conspectu  divinse 
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Mi^estatiH  tuée  ; 
utquotquotexhac 
altaris  participa- 
tione  sacrosanc- 
tum  Filii  tui  Cor- 
pus etSanguinem 
Mumpserimus, 
omni  bcnedictio- 
ne  celcsti  et  gra- 
tiarepleamur.Per 
eumdem  Chris- 
tum  Dominum 
nostrum.  Amen. 


en  présence  de  vo- 
tre divine  Majesté; 
afin  que  tous,  tant 
que  nous  sommes 
ici  qui, participants 
à  cet  autel,  aurons 
reçu  le  corps  et  le 
sang  de  votre  Fils, 
nous  soyons  rem- 

glis  de  toutes  les 
énédictions  et  de 
toutes  les  grâces  du 
ciel.  Par  le  même 
J.-C.  N.  S.  Ainsi 
soit  il. 


MEMOIRE   DES  MORTS 


Ti/TEMENTOctiam, 
^*-  Domine,  fa- 
mulorum  famula- 
rumque  tuorum 
N.  et  N.,  qui  nos 
prsecesseruntcum 
signofidei.etdor- 
miunt  in  somno 
pacis.  Ipsis,  Do- 
mine, et  omnibus, 
in  Christo  quies- 
centibus,  locum 
refrigerii,luciset 


SOUVENEZ  -  vous 
aussi,  Seigneur, 
de  vos  serviteurs  et 
de  vos  servantes  iV. 
etiV.,.qui,  mai-qués 
du  sceau  de  la  foi, 
ont  fini  leur  vie 
mortelle  avant 
nous,  et  qui  dor- 
ment du  sommeil 
de  la  paix.  Nous 
vous  supplions.Sei- 
gneur,  de  leur  ac- 
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corder,  par  votre 
miséricorde,  à  eux, 
et  à  tous  ceux  qui 
reposent  en  J.-C, 
le  lieu  du  rafraî- 
chissement.delalu- 
mière  et  de  la  paix. 
Par  le  même  J.-C. 
N.  S.  Ainsi  soit-il. 


pacis,  u  indul 
geasdepr>'ca:nur. 
Per  e  u  u)  d  »  m 
Christum  Domi 
num  nostrum. 
Amen. 


Leprêlre,  se  frappant  lapoitrine, continue: 


■pouR    nous,    pé- 
*-  cheurs,  quisom- 
mes  vos  serviteurs, 
et  qui  espérons  en 
votre  grande  misé- 
ricorde,      daignez 
nous    donner  part 
au  céleste  héritage 
avec  vos  saints  Apô- 
tres   et    Martyrs  ; 
avec  Jean,  Etienne, 
Matthias,  Barnabe, 
Ignace,  Alexandre, 
Marcel  lin.    Pierre, 
Félicité,  Perpétue, 
Agathe,   Lucie, 
Agnès, Cécile, 
Anastasie,  et  avec 
tous  les  saints  ;  dai- 


lyroBis      quoque 
•^-^    peccatoribus 
famulis   tuis,   de 
multitudinemisn- 
rationum  tuaruni 
sperantibus,  par- 
tem    aliquam   et 
societatem  dona- 
re  digneris,  cum 
tuissanctis  Apos- 
tolis   et  Marty ri- 
bus;  cum  Jeanne, 
Stephano,     Mat 
thia,       Barnaba, 
Ignatio,    Alexan 
dro,    Marcellino, 
Petro,  Felicitate,   j 
Perpétua,     Aga-   I 
tha,  Lucia,  Agne-   | 
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te,  Csecilia,  Anas- 
tasia,  et  omnibus 
Sanctis  tuis  in- 
tra  quorum  nos 
consortium,  non 
œstimator.meritl, 
sed  Venise,  quse- 
sumus,  largitor 
admitte;  per 
Christum  Domi- 
numnostrum;per 
nuemhœcomnia. 
Domine,  semper, 
bona  créas,  sanc- 
tificas,  vivificas, 
benedicis,etpr?es- 
tas  nobis.  Per  ip- 
sum.et  cum  ipso, 
et  in  ipso,  est  tibi 
Deo  Patri  omni- 
potenti,inunitate 
Spiritus  Sancti, 
omnis  honor  et 
gloria,  per  omnia 
saecula  sœculo- 
rum.  Amen. 

LE 

Oremus 
pR^CEPTis    sa- 
■■■    lutaribus  mo- 


gne/  nous  admettre 
en  leur  sainte  so- 
ciété, non  en  con- 
sidérant nos  méri- 
tes, mais  en  usant 
d'indulgence  à  no- 
tre égard  ;  par  notre 
Seigneur  J.-C,  par 
lequel  vous  produi- 
sez toujours,  Sei- 
gneur, vous  sancti- 
fiez, vous  vivifiez, 
vous  bénissez  et 
vous  nous  donnez 
tous  ces  biens.  Que 
par  lui,  avec  lui  et 
enlui,touthonneur, 
toute  gloire  vous 
soientrendus,ôDieu 
Père  tout-puissant, 
en  l'unité  du  Saint- 
Esprit,  dans  tous  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 


PATER 

Priorn, 

Avertis   par   le 

-^  commandement 


-f 
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salutaire  de  J. -Cet 
conformément  à 
l'instruction  divine 
qu'il  nous  a  laissée, 
nous  osons  dire  : 
T^OTRE  Père,  qui 
-''*  êtes  aux  cieux  : 
que  votre  nom  soit 
sanctifié  ;(jue  votre 
règne  arrive;  que 
votre  volonté  soit 
faite    sur   la  terre 
comme     au     ciol  ; 
donnez  -  nous  au- 
jourd'hui notre  pain 
quotidien;   et  par- 
donnez -  nous   nos 
offenses,      comme 
nous  pardonnons  à 
ceux  (j[ui  nous  ont 
offenses  ;  et  ne  nous 
laissez  point  tom- 
ber en  tentation,!^. 
Mais  délivrez-nous 
dumal.  Ainsi  soit-il. 


niti.etdivinains- 
titutione  formati, 
audemus  dicere  : 


"Dater     noster, 
•^    qui  es  in  cœ- 

lis  :  sanctificetur 
nomen  tuum  ;  ad- 
veniat      regnum 
tuum;  fiât  volun- 
tas  tua,  sicut  in 
cœlo  et  in  terra; 
panem     nostrum 
quotidianum    da 
nobis    hodie  ;    et 
dimitte  nobis  dé- 
bita no*^         sicut 
et  nosd,  nus 

debitorib  ^  nos- 
tris;  et  ne  nos  in- 
ducas  in  tentatio- 
nem,  i^.  Sed  libé- 
ra nos  a  malo. 
Amen. 


N; 


Le  prêtre  poursuit  tout  ba^^ 


[DUS   vous    sup- 

pIions,Seigneur, 

de  nou&  délivrer  de 

»»  *  <« 


T  iBERArosqusp- 
■^-^  sumur  Domi- 
ne,  ab    omnibus 


i 


-JL 


DE  LA  SAINTE  MESSE 


227 


inalis  prseteritis, 
prîesentibusetfu- 
turis,  et  interce- 
dentebeataetglo- 
riosasemper  Vir- 
gineDei  génitrice 
Maria,  cum  bea- 
tis  Apostulis  tuis 
Peti'o  et  Paulo, 
atque  Andréa  et 
omnibus  Sanctis, 
da  propitius  pa- 
ceraindiebusnos- 
tris;  ut  ope  mise- 
rieordise  tu»  ad- 
juti,  et  a  peccato 
simus  seraper  li- 
beri,  et  ab  omni 
perturbatione  se- 
ouri;pereumdem 
Dominum  nos- 
trumJesum  Chris 
tumFiliumtuum, 
qui  tecum  viyit 
et  régnât  in  uni- 
tateSpiritusSanc- 
ti,  Deus,  per  om- 
nia  ssecuia  ssbou- 
lorum,  f}.  Amen. 


tous  nos  maux  pas- 
sés, présents  et  à 
venir,  et,  par  l'in- 
tercession de  la 
bienheureuse  Marie 
Mère  de  Dieu,  tou- 
jours Vierge,  et  de 
vos  bienheureux 
Apôtres  Pierre, 
Paul  et  André,  et 
de  tous  les  Saints, 
daignez  nous  faire 
jouir  de  la  paix  pen- 
dant le  cours  de  no- 
tre vie  mortelle; 
afin  qu'étant  assis- 
tés du  secours  de 
votre  miséricorde, 
nous  ne  soyons  ja- 
mais assujettis  au 
péché,  ni  agités  par 
aucun  trouble;  par 
le  même  J.-C.  votre 
Fils,NotreSeigneur 
qui,  étant  Dieu,  vit 
et  règne  avec  vous 
en  l'unité  du  Saint- 
Esprit,danutous  les 
siècles  des  siècles, 
i^.  Ainsi  soit-il. 


a^'  !-•• 
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Le  prêtre  souhaite  la  paix;  puis  met  une 
petite  partie  de  l'hostie  dans  le  calice 


QUE  la  paix  du  Sei 
gneur  soit  tou- 
i'ours  avec  vous,  i^. 
St  avec  votre  esprit . 
Que  ce  mélange 
et  cette  consécra- 
tion du  corps  et  du 
sangdeN.  S.  J.-C, 
que  nous  allons  re- 
cevoir, nous  pro- 
cure la  vieétemelle. 
Ainsi  soit-il. 


T^AX  Domini  sit 
■■-  semper  vobis- 
cum,  i^.  Et  cum 
spiritu  tuo. 

Haec  commix- 
tio  et  consecratio 
corporis  et  san- 
guinis  Domini 
nostri  Jesu  Chris- 
ti,  fiât  accipienti- 
bus  nobis  in  vi- 
tam  seternam.  A- 
men. 


AGNUS  DEI 


Agneau  de  Dieu, 
•^^  qui  effacez  les 
péchés  du  monde, 
ayez  pitié  de  nous. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez  pitié  de  nous. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
donnez-nous  la 
paix. 


A  GNUS  Dei,  qui 
•^*-  toi  lis  peccata 
mundi,  miserere 
nobis. 

Agnus  Dei,  qui 
tollis  peccata 
mundi,  miserere 
nobis. 

Agnus  Dei,  qui 
tollis  peccata 
mundi,  dona  no- 
bis paçem. 


»*-<  -^»- 
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Le  prêtr"  avant 

DOMINE,     Jesii 
Christe,     qui 
dixisti   Apostolis 
tuis  :  pacem  r'î- 
linquo  vobis,  pa- 
cem meam  do  vo- 
bis; ne  respicias 
I    peccata  mea,  sed 
fidem     Ecclesise 
tuse,  eamque  se- 
!    cundum  volunta- 
i   tem  tuam  pacifi- 
i   care  et  coadunare 
i    digneris  :  qui  vi- 
i    vis  et  régnas, 
I    Deus,  per  omnia 
ssecula     sœculo- 
rum.  Amen. 
!       Domine,    Jesu 
!    Christe,  Fili  Dei 
I    vivi,  qui  ex  vo- 
j    luntatc      Patris, 
coopérante  Spiri- 
I    tuSancto,permor- 
tem  tuam   mun- 
dum    vivificasti  ; 
libéra  me,  per  hoc 
sacrosanctum 


la  communion  dit  : 

SEIGNEUR,  J.-C, 
qui  avez  dit  k 
vos  Apôtres:  je  vous 
laisse  la  paix,  je 
vous  donne  ma 
paix  ;  n'ayez  point 
égard  à  mes  pé- 
chés,maisàla  foi  de 
votre  Eglise,et  don- 
nez-lui la  paix  et 
Tunion  dont  vous 
voulezqu'ellejouis- 
se  :  vous  qui,  étant 
Dieu,  vivez  et  ré- 
gnez dans  tous  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 

Seigneur,  J.-C, 
Fils. du  Dieu  vivant 
qui,  parla  volonté 
du  Père  et  la  coo- 
pération du  Saint- 
Esprit,  avez  donné 
la  ^\e  aux  hommes 
en  mourant  pour 
eux,  délivrez-moi 
par     votre     saint 
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corps  et  votre  sang 
ici  présents,  de  tous 
mes  péchés  et  de 
tous    les    autres 
maux,  faites  que  je 
m'attache  toujours 
inviolablement     à 
votreloi,etne  per 
mettez  pas  que  je 
me  sépare  jamais 
de  TOUS  qui,  étant 
Dieu,  vivez  et  ré- 
gnez avec  le  même 
Dieu  votre  Père  et 
leSaint-Esprit,dans 
tous  les  siècles  des 
siecles.Ainsisoit.il. 
Seigneur,   J.-C, 

que  la  participation 
de  votre  corps,  que 
je  me  propose  de 
recevoir,  tout  indi- 
gne que  yen  suis, 
ne  tourne  point  à 
mon  jugement  et  à 
ma  condamnation , • 
mais  que,  par  votre 
bonté,  elle  serve  à 
la  défense  de  mon 
âme   et     de    mon 


corpus  et  sangui- 
nemtuum.abom- 
nibus   iniquil  ti- 
bus  meis,  et  uni- 
versis  malis;   et 
fac  me  tuis  sem- 
per     inhœrere 
mandatis;  et  a  te 
numquam  sépara- 
ri  permittas  ;  qui 
cum   eodem  Deo 
Pâtre   et  Spiritu 
Sanctovivis  et  ro- 
gnas Deus,  in  sœ- 
cula  Sfeculorum. 
Amen. 


Perceptio  cor- 
poris  tui.  Domine 
Jesu     Christe, 
quod    ego    indi- 
gnussumereprfe- 
sumo,   non  mihi 
proveniatinjudi- 
cium  et  condem- 
nationem;      sed 
pro    tua    pietate 
prositmihiadtu- 
tamentum  mentis 
et  corporis,  et  ad 
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medelam  perci- 
piendam  ;  qui  vi 
vis  et  régnas  oum 
Deo  Paire  in  uni 
tateSpiritusSanc- 
ti,  Dcus;  per  om- 
nia  srecula  ssecu- 
lorum.  Amen. 


corps,  et  qu'elle 
soit  le  remède  à 
tous  mes  maux  ;  ac- 
cordez -  moi  cette 
grâce.  Seigneur, 
qui,  étant  Dieu,  vi- 
vez et  régnez  avec 
Dieu  le  Père  en 
l'unité  du  Saint- 
Esprit,  dans  tous 
les  siècles  des  siè- 
cles. Ainsi  soit-il. 

Le  prêtre  tient  la  sainte  hostie,  et   se 
frappe  trois  fois  la  poitrine  : 

■pANEM      cœles-     Te  prendrai  le  pain 

♦^  céleste,  et  j'invo- 
querai le  nom  du 
Seigneur. 

Seigneur,  je  ne 
suis  pas  digne  que 
vous  cnlrioz  dans 
ma  maison  ;  mais 
ditesseulemont  une 
parole,  et  mon  âme 


•*•  temaccipiam, 
et  nomen  Domini 
mvocabo. 

Domine,  non 
sum  dignusut  in- 
tres  sub  tectum 
meum;  sed  tan- 
tum  die  verbo,  et 
sanabitur  anima 
mea. 


sera  guene. 


Avant  de  prendre  la  sainte  Iwslic,  il  ajoute: 

CORPUS  Domini  I  (^^'e  le   corps  de 
nostri      Jesu    \c  Notre  Seigneur 
Christi  custodiat  |  .Jésus  Christ  garde 


■  »  f  o 
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Prenant  en  main  le  calice  et  faimnt 

la  collecte,  il  di:  : 

Que  rendrai-jo  au  I  (\vm  ref ribuau, 

toute 'r^gsi^^r'"^  " 

J^l^railecaliee    li™^ 

queS     ;  1^  '"!?■    ^^^ipiarn.  et  no- 
Sêur  .n^ï,  "•"    nicnDoininiinvo- 

ei  je  serai  délivré   et     ab     inimicis   • 
de  mes  ennemis.       „,eis  salvu^m 
Avant  de  prendre  le  saint  sang,  il  dit  ■ 

•'^  i>otre  iSeiffneur    *^  nnc«i>;        i 
Jésus-Chris,  larde    Chrir,f„„j,K; 

v.eéte,„elle.A,„s,|.,^am    ...ernam. 

^' '^  ta^t'^rn"'""-  """"moche,,!    : 
neia  minle  Table;  si  «o„,  ,/,  m,,,™/    ' 

/«.r«  /a  communion  ,<pi,il«elle  :  \ 

J^ox  Seigneur  et  mon  ,Jieu.  je  omis    ' 
"*  en  vous  avec  une  foi  terJeU^é- 


-tfc^^ 
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branlable;  j'espère  en  vous,  ayec  toute 
la  confiance  que  m'inspire  votre  bonté 
infinie;  je  vous  aime  de  toutes  les 
forces  de  mon  âme  et  je  suis  profon- 
dément triste  de  vous  avoir  si  souvent 
déplu  par  mes  péchés.  Je  voudrais 
pouvoir  vous  recevoir  réellement  dans 
mon  cœur,  comme  le  fait  en  ce  mo- 
ment votre  ministre,  mais  puisque  je 
n'ai  pas  aujourd'hui  ce  bonheur,  ne  re- 
fusez pas  de  me  visiter  par  votre  grâce. 

Le  prêtre,  en  purifiant  le  calice,  dit  : 


.•-•^« 


QuoD  ore  sump- 
simus,  Domi- 
ne, pu  ra  mente  ca- 
piamus  ;  et  de 
muneretemporali 
fiât  nobis  reme- 
dium  sempiter- 
num. 


Corpus  tuum, 
Domine,  quod 
sumpsi,  et  san- 
guisquempotavi, 
adhœreat  visceri- 
bus    meis    ;     et 


■pAiTES,  Seigneur, 
■*•  cjjue  nous  con- 
servions dans  un 
cœur  pur  le  sacre- 
ment que  notre 
bouche  a  reçu,  et 
que  ledon,  qui  nous 
est  fait  dans  le 
temps,  nous  soit  un 
remède  pour  l'éter- 
nité. 

Que  votre  corps 
que  j'ai  reçu.  Sei- 
gneur, et  que  votre 
sang  que  j'ai  bu, 
s'attachent  à  mes 
entrailles  ;  et  faites 


-•»--»• 
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qu'après  avoir  ^té 
nourri  par  des  sa- 
crements si  purs  et 
si  saints,  il  no  de- 
meure en  moi  au- 
cune souillure  du 
p^cW;  vous  qui  vi- 
vez et  n'gnez  dans 
tous  les  siècles  des 
siècles.Ainsisoit-il. 


prœsta,  ut  in  mo 
nonremarieatsco- 
lerum  macula, 
quem  pura  et 
sancta  refecennjt 
sacramenta;  qui 
vivis  et  regna«  in 
Srtîcula  sîeculo- 
rum.  Amen. 


A  la  PoHlcommunion  on  peut  dire  • 
Te  n'ai  demandé  qu'une  seule  choso 
*!  au  Seipneur,et  je  ne  cesserai  de  la  lui 
demander  :  c'est  qu'il  me  soit  donné 
d'habiter  dans  sa  maison  tous  les  jouis 
de  ma  vie. 


D' 


OMiNUS   vohis- 
cum,    i^.    Et 
cum  spiritu  tuo. 


Le  prêtre,  tourné  vers  le  peuple,  dit 

QUE  le  Seigneur 
soit  avec  vous, 
i^.  Et  avec  votre 
esprit. 

Durant  les  dernières  oraisons  du.  prêtre 
on  peut  dire  : 

POUR  LES  VIVANTS 

PAITES,  Seigneur,  que  par  la  vertu  de 

ce  Mystère,  nous  soyons  purifiés  de 

nos   vices,   et   que  nos  justes  désirs 


t»  ♦  «i- 
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soient  accomplis.  Par  J.-C,  N.  8.  qui 
vit  et  règne  avec  vous  en  Tunité  du 
Saint-Esprit. 

POUR  LES  DÉFUNTS 

QUE  nos  humbles  prières.  Seigneur, 
soient  utiles  aux  âmes  de  vos  ser- 
viteurs et  de  vos  servantes,  afin  que 
dégagées  par  vous  de  tous  les  liens  de 
leurs  péchés,  elles  jouissent  dans  le 
ciel  du  fruit  de  votre  Rédemption. 
Ainsi  soit-il. 


A  L  ITE,  MISSA  EST 

QUE  le  Seigneur 
soit  avec  vous, 
b).  Et  avec  votre 
esprit. 

Allez,  la  messe 
estdite.Hj.  Rendons 
grâces  à  Dieu. 

Quandle  Gloria  n'a  pas  été  dit  à  la  Messe, 
le  prêtre,  tourné  vers  l'autel,  dit  : 


DOMiNUS   vobis- 
cum,i^.Etcum 
spiritu  tuo. 

Itc,  missa  est, 
i^.  Deo  gratias. 


ptACEAT     tibi, 
■'■    sancta  Trini- 


TJÉNissoNS  le  Sei- 
-'-'  gneur,  i^.  Ren- 
dons grâces  à  Dieu. 


Oenedioamus 
■'-'  Domino,  bJ. 
Deo  gratias. 

Le  prêtre,  incliné  au  milieu  de  l'autel,  dit  : 

RECEVEZ    favora- 
blement, ô  Tri- 


■M-*-M 
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oité  8«inte,  Thom- 
mage  et  Tayeu  de 
ma  parfaite  dépen- 
dance; daignez  a- 
gréer    le    sacrifice 

n^aioffertiTotre 
leMajesté^tout 
indigne  que  j'en 
suis  ;  faites,  par 
votre  bonté,  qu'il 
m'obtienne  miséri- 
corde, età  tous  ceux 
pour  qui  je  l'ai 
offert;  par  N.  S. 
J.-C.  Ainsi  soit-il. 


tas,     obsequium 
servitutismeœ.ct 
prœsta.utsacrifi- 
cium,quodoculiH 
turo      majestatis 
indignus    obtuli, 
tibi  «it  accepta- 
bile;  mihique  et 
omnibus  pro  qui- 
bus  illud  obtuli. 
sit,  te  miseranic, 
propitiabile;  pcr 
Christum    Domi 
num       nostruii). 
Amen. 


Le  prêtre  bénit  le  peuple 
Dieu    tout 


QUE  _.._  _. 
puissant,  le  Pè 
re.leFilsetleSaint- 
Espritrousbénisse, 
i^.  Ainsi  soit-il. 


Oenedicat  vos 
•'-'  omnipoten.s 
Deus,  PateretFi- 
lius  et  Spiritus 
Sanctu8,vj).Amen. 


Le  prêtre  lit  le  dernier  évangile  qui  est 
souvent  le  commencement  de  l'évanqik 
mxnt  Jean.  *' 


QUE  le  Seigneur 
soit  avec  vous, 
i^.  Et  avec  votre 
esprit. 


T^OMINUS 

'^  cum. 


vobis- 
nj.    Et 
cum  spiritu  tuo. 
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Initium  Sancti 
Evangelii  secun- 
dum  Joannem,  v^. 
Gloria   tibi.   Do- 
mine. 
IN  principioerat 
Verbum.etVer 
bu  m    erat    apud 
Deum  ;   et   Deus 
cratVerbum.Hoc 
erat  in  principio 
apud  Deum.  Om- 
nia    por    ipsum 
factaHunt;et8ine 
ipso  factum    est 
nihil    quod  fac- 
tum est.  In  ipso 
vita  erat,  et  vita 
erat   lux    homi- 
num;  et  lux  in  te 
nebris    lucet,    et 
tenebrse  eam  non 
comprehende- 
runt.  Fuit  homo 
missus  a  Deo,  oui 
nomen  erat  Joan- 
nes.    Hic    venit 
in    testimonium, 
ut    testimonium 
perhiberet  de  lu- 


Le  commence- 
ment de  l'Evangile 
saintJcan.v).  Gloire 
TOUS  soit  rendue,  ô 
Seigneur. 

Au  commence- 
mentétaitleVer* 
be,  et  le  Verbe  était 
en  Dieu,  et  le  Verbe 
était  Dieu.  11  était 
dès  le  commence- 
ment en  Dieu  : 
tout  a  été  fait  par 
lui.etriendecequi 
a  été  fait  n*a  été  fait 
sans  lui. En  lui  était 
la  vie,  et  la  vie 
était  la  lumière  des 
hommes;  et  la  lu- 
mière luit  dans  les 
ténèbres,  et  les  té- 
nèbres ne  Tout  pas 
comprise.  Il  y  eut 
un  homme  envoyé 
de  Dieu,  qui  s'ap- 
pelait Jean.  Il  vint 
pour  servir  de  té- 
moin, pour  rendre 
témoignage  à  la  lu- 
mière, afinque  tous 


■t  •  «t 
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crussent  par  lui.  II 
n'était   pas   la   lu- 
mière; mais  il  vint 
pour  rendre  témoi- 
gnage à  celui  qui 
est  la  lumière.  Le 
Verbe  était  la  vraie 
lumière  qui  éclaire 
tout  homme  venant 
encemonde.il  était 
dans  le  monde  ;  et 
le  monde  a  été  fait 
parlui,etlemonde 
ne  la  point  connu. 
Ilest  venu  chez  soi, 
et  les  siens  ne  l'ont 
pas  reçu.  Mais  il  a 
donné  à  tous  ceux 


pouvoir  de  'if>vanl«    .1        ,  <*"iem 


pouvoir  de  devenir 
enfants  de  Dieu,  à 
ceux  qui  croient  en 


mine;  ut  omnes 
crederent  per  il- 
lum.Noneratille 
lux,seduttestin)o. 
nium    perhiberet 
de  lumine.  Erat 
lux  veraquœ  illu- 
minât omnemho- 
minem     venien- 
tem  inhuncmun- 
dum.   In  mundo 
erat,  et  mundus   I 
per  ipsum  factus   ' 
est  :  et    mundus  ; 
eu  m  non  cogno-  | 
vit.  In  propria  ve-   i 
nit,    9t  sui   eum   | 
non    receperunt. 


receperunt  eum, 
dédit  eis  potesta- 
tem  filios  Dei  fie- 


son   nnt« •  ^«"/ "iios  uei  fie- 

sont    n,^'   ^a"'   r    "'  ^'^«'ï"'  credunt 
sont    pas    nés    du    in  nomine  eius- 

Tlf'  H  •"'  .^f  i»^   quinonersangui' 

vobntf  Te'T'h  '  ^*   ril>"«nequeex^vo. 
volonté  de  1  hom-   luntatecarnis,ne- 

mêm7l\  t\^T   ^."«  ex  voluniale 

s^es?  fi.?  nh  J^'""!   ^*"'  «^  «^  ^'0 
s  est  fait  chair;  et  |  nati  sunt  ;  Et  Ver 
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bum  caro  factum 
est.ethabitavitin 
nobis,  et  vidimus 
gloriamejus,  glo- 
riamqiiasiUnige- 
niti  a  Pâtre,  plé- 
num gratife  et  ve- 
ritalis,  i^.  Deo 
gratias. 


il  a  habité  parmi 
nous,  et  nous  avons 
vu  sa  gloire,  qui 
est  la  gloire  du  Fils 
unique  du  Père 
plein  de  grâce  et  de 
vérité,  i^.  Rendons 
grâces  à  Dieu. 


TE  DEUM 


THe  Deum  lauda- 


I    •*-  mus  :  te  Domi- 
num  confitemur. 


Te  seternum 
Patrem  :  omnis 
terra  venerntur. 

Tibiomnes  An- 
geli:  tibiCœli,  et 
universse  potes- 
tates. 

Tibi  Cherubim 
et  Seraphim  :  in- 
oossabili  voce 
proclamant  : 

Sanctus,  Sanc- 


lyrous  vous  louons 
-^^  comme  notre 
Dieu,  nous  vous  re- 
connaissons pour  le 
suprême  Seigneur. 

Toute  la  terre 
vous  révère,  ô  Pè- 
re éternel. 

Tous  les  Anges, 
les  cieux,  et  toutes 
les  puissances  cé- 
lestes. 

Les  Chérubins  et 
les  Séraphins  vous 
louent  et  s'écrient 
sans  cesse  : 

Saint,        Saint, 


r* 
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Saint   est    le   Sei- 1 
gneur,  le  Dieu  des 
armées. 

Les  cieux  et  la 
terre  sont  remplis 
de  la  majesté  de 
votre  gloire. 

L  auguste  chœur 
des  Apôtres, 


tus,  Sanctus  Do- 
minus  Deus  sa- 
baoth. 

Pleni  sunt  cœ- 
11  et  terra  îmajes- 
tatis  gloriae  tuae. 


La  vénérable  as 
semblée  des   Pro- 
phètes, 

La  brillante  ar- 
mée des  Martyrs  cé- 
lèbre vos  louanges. 
L'Eglise  sainte 
confesse  dans  toute 
ia  terre, 

Que  vous  êtes  le 

Père  dont  la  Majes- 
té est  infinie, 

,  Que  votre  Fils  u- 
nique  et  véritable 
est  digne  d'adora- 
tion. 

Ainsi  que  l'Es- 

^ prit-Saint,  consola- 
teur. 


TegloriosusA- 
postolorum  cho- 
rus, 

TeProphetarum 
laudabilis  nume- 
rus. 

Te  Martyrum 
candidatuslaudat 
exercitus. 

Te  per  orbem 
terrarum,  sancta 
confitetur  eccle- 
sia, 

Patremimmen- 
sî»  majestatis, 

Venerandumtu- 
umverum,etuni- 
cum  Filium, 

Sanctum  quo- 
j|ue  Paraeiitum 
^piritum. 


f 
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Tu  Rex  gloriae, 
Christe. 

Tu  Patris  sem- 
piternusesFilius. 

Tu  ad  liberan- 
dum  suscepturus 
hominem  :  non 
horruisti  Virginia 
uterum. 

Tu  devicto 
mor*'s  aculeo  :  a- 
peruisti  credenti- 
bus  régna  cœlo- 
rum. 

Tuaddexteram 
Dei  sedes  :  in  glo- 
ria  Dei  Patris. 

Judex  crederis 
esse  venturus. 

Te  ergoquaesu- 
mus,  tuis  famulis 
subveni:quospre- 
tioso  sanguine  re- 
demisti. 

iEterna  fac 
cumSanctistuis: 

'—M ' 


Vous  êtes,  ô 
Christ,  le  Roi  de 
gloire. 

Vous  êtes  le  Fils 
étemel  du  Père. 

Pour  délivrer  les 
hommes  vous  n'a- 
vez pas  eu  horreur 
dusein  d'une  vierge. 

Ayant  brisé  l'ai- 
guillon de  la  mort, 
vous  avez  ouvert,  à 
ceux  qui  croient,le 
royaume  des  cieux. 

Vous  êtes  assis  à 
la  droite  de  Dieu, 
dans  la  gloire  de 
votre  Père. 

Nouscroyonsque 
vous  viendrez  un 
jour  comme  Juge. 

Nous  vous  en 
supplions  donc,  ve- 
nez en  aide  à  vos 
serviteurs  que  vous 
avez  rachetés  par 
votre  précieuxsang. 

Faites  qu'ils 
soient  au   nombre 

16 
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de  VOS  Saints  dans 
la  gloire. 

Sauvez  votre  peu- 
ple, Seigneur,  bé- 
nissez votre  héri- 
tage. 

Conduisez-les,  et 
soutenez-les  jusque 
dans  l'éternité. 

Tous  les  jours 
nous  vous  bénis- 
sons, 

Etnouslouons  vo- 
tre nom  mainte- 
nant et  dans  les  siè- 
cles des  siècles. 

Daignez,  Sei- 
gneur, nous  préser- 
ver en  ce  jour  de 
tout  péché. 

Ayez  pitié  de 
nous.  Seigneur, 
ayez  pitié  de  nous. 
Faites-nous  mi- 
séricorde,Seignour, 
selon  l'espérance 
que  nous  avons  eue 
en  vous. 

Seigneur,  j'ai  es- 
péré en  vous,  je  ne 


in  gloria  nume 
rari. 

Salvum  facjK)- 
pulum  tuum.  Do- 
mine :  et  benedic 
hsereditati  tuae. 

Et  rege  eos  :  et 
extolleiiiosusque 
in  tetemum. 

Per     singulos 

dies,benedicimus 
te, 

£t  laudamus 
nomen  tuum  in 
saeculumretinsœ- 
culum  sœculi. 

Dignare,  Domi- 
ne, die  isto  :  sine 
peccato  nos  eus 
todire. 

Miserere  nostri 

Domine:miserere 
nostri. 

Fiat  misericor- 
diatua.  Domine, 
super  nos  :  que- 
madmodum  spe- 
ravimus  in  te. 
In  te.  Domine, 
1  speravi  :  non  con- 

a, 
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fund&r  in    seter- 
num. 

t'Benedicamus 
Patrem,  et  Fi- 
lium,  cumSancto 
Spiritu,ii).  Laude- 
mus  et  superexal- 
temus  eum  insœ- 
cula. 

f.  Bened  ictus 
es  Domine  Deus 
patram  nostro- 
rum,ii).Et  lauda- 
biiis  et  gloriosus 
insascula. 


'  serai  point  oonfon- 
dudurantréternité. 
f.  Bénissons  le 
Père,  et  le  Fils,  et 
le  Saint-Esprit,  i^. 
Louons-le,  et  exal- 
tons-le dans  tous 
les  siècles. 


t-Domineexau- 
di  orationem  me- 
am,  F).  Et  clamor 
meusadteveniat. 

Oremm.  Deus, 
cujus  misericor- 
disenonestnume- 
fus,  et  bonitatis 
infinitus  est  thé- 
saurus :  piissimae 
majestati  tu» 
pro  collatis  donis 
gratias  agimus, 
tuam  semper  ole- 


t.  Vous  êtes  béni. 
Seigneur,  Dieu  de 
nos  pères,i$.Et  vous 
êtes  digne  de  louan- 
ge et  de  gloire 
dans  tous  les  siè- 
cles. 

t.Seigneur.exau- 
cez  ma  prière,   i^. 
Et  que  mes  cris  se- 
lèventjusqu'àvous. 
Oraison.  0  Dieu, 
dont  la  miséricorde 
est  infinie  et  dont 
la  bonté  est  un  tré- 
sor     inépuisable  ; 
nous  rendons  grâ- 
ces   à    votre    très 
{)ieuse  Majesté  pour 
es    bienfaits    que 
I  vous  nous  avez  ac- 
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cordés,  suppliant 
sans  relâche  Totre 
clémence  afin  que, 
n'abandonnant  pas 
ceux  dont  vous 
exaucez  les  deman- 
des, vous  les  rendiez 
dignes  de  jouir  des 
récompenses  futu- 
res. Par  J.-C.N.  S. 
Ainsi  soit-il. 


mentiam  depre- 
cantes;  utquipe- 
tentibuspostulata 
concedis,  eosdeu 
non  desereus,  ad 
prœmia  futura 
disponas.  Per 
Christum  Domi- 
num  nostrum.  A- 
men. 


**m  1^» 


PRIERES  ORDONNÉES  PAR  LE  SOUVERAIN 
PONTIFE  LÉON  Xffl,  DEVANT  ETRE 
RECITEES  A  GENOUX  DANS  1  ,UTES  LES 
EGLISES  DU  MONDE  CATHOLIQUE  APRES 
CHAQUE  MESSE  BASSE. 

Le  prêtre  dit  trois  fois  :  Je  vous 
salue,  Marie,  etc.,  et  l'antienne  :  Saiut, 
6  Reine,  page  323. 

PRIONS 

Q  Dieu,  notre  refuge  et  notre  force, 
^^  regardez  favorablement  le  peunle 
qui  crie  vers  vous,  et  par  l'interces- 
sion de  la  glorieuse  et  immaculée 
Vierge  Marie,  mère  de  Dieu,  par  celle 
de  samt  Joseph,  son  époux,  par  celle 
des  saints  apôtres  Pierre  et  Paul  et 
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de  tous  les  Saints,  écoutez  avec  misé- 
ricorde etbienreillance  les  prières  que 
nous  répandons  devant  vous  pour  la 
conversion  des  pécheurs,  pour  la 
liberté  et  pour  Texaltation  de  notre 
Mère  la  sainte  Eglise.  Par  Jésus- 
Christ  Notre  Seigneur.  Ainsi  soit-il. 
Saint  Michel  archange,  défendez- 
nous  dans  le  combat,  soyez  notre  se- 
cours contre  la  malice  et  les  embûches 
du  démon.  Que  Dieu  lui  commande, 
nous  le  demandons  en  suppliant,  et 
vous,  Prince  de  la  milice  céleste,  par 
la  vertu  divine,  repoussez  en  enfer 
Satan  et  les  autres  Esprits  mauvais 
qui  sont  répandus  dans  le  monde  pour 
perdre  les  âmes.  Ainsi  soit-il. 

ÉVANGILES 
DES  PRINCIPAUX  TEMPS  DE  L'ANNÉE 

r  DIMANCHE  DE  L'AVENT 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  SAINT  LUC  (chap.  XXI,  f.  25) 

X^N  ce  temps-là,  Jésus  dit  à  ses  disci- 
•*-^  pies  : 

«  Il  y  aura  des  signes  dans  le  soleil, 
et  dans  la  lune,  el  dans  les  étoiles;  et. 
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sur  la  terre,  parmi  les  nations,  une 
grande  angoisse  au  bruit  confus  de  la 
mer  et  des  flots,  les  hommes  séchant 
de  fraveur  dans  l'attente  de  ce  qui 
doit  advenir  à  tout  l'univers;  car  les 
vertus  des  cieux  seront  ébranlées.  Et 
alors.  Ils  verront  le  Fils  de  l'homme 
venant  dans  une  nuée,  avec  grande 
puissance    et   grande   majesté.    Or 
quand  ces  choses  commenceront,  re- 
gardez   et  levez  la  tête,  parce  que 
votre  rédemption  approche.  Et  il  fit 
cette  comparaison  :  Voyez  le  figuier  et 
tous  les  arbres  :  Lorsque  déjà  ils  pro 

f  ^iTiJ'"?  bourgeons,  vous  savez 
que  1  été  est  proche.  Et  vous  aussi 
quand  vous  verrez  ces  choses  arriver 
sachez  oue  le  royaume  de  Dieu  est 
proche  î:n  vérité,  je  vous  le  dis,  cette 
génération  ne  passera  point  que  tout 
ne  s  accomplisse.  Le  ciel  et  îa  terre 
passeront,  mais  mes  paroles  ne  passe- 
ront point.  ^ 

Veillez  aussi  sur  vous,  de  peur  que 

Ixo^Tï^r  «'*PP««*°«88ent  dansées 
excès  etv  dans  Fivresse,  et  dans  les  i 
soins  de  cette  vie,  et  que  ce  jour  ne 
vienne  tout  à  coup  vous  surprendre,  i 
tar  il  viendra  comme  un  filet  sur  tous  i 
ceux  qui  habitent  la  face  de  la  terre.  | 
'  ■ — »>»  *« —^ f 
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Veillez  donc  et  priez  en  tout  temps, 
afin  que  tous  soyez  trouvés  dignes 
d'échapper  à  tous  ces  maux  à  Tenir, 
et  de  paraître  debout  devant  le  Fils  de 
rhomme.  » 

SAINT  JOUR  DE  NOËL 
A  la  ifesM  de  l'aurore 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  SAINT  LUC  (chap.  II,  t.  15) 

t^N  ce  temps-là,  les  bergers  se  dirent 
■^  l'un  à  Vautre  :  Passons  jusqu'à 
Bethléem,  et  voyons  cette  merveille 
qui  est  arrivée,  et  que  le  Seigneur  nous 
a  fait  connaître.  Et  ils  vinrent  en  toute 
hâte  ;  et  ils  trouvèrent  Marie  et  Joseph 
et  l'Enfant  couché  dans  la  crèche.  Et 
l'ayant  vu,  ils  reconnurent  vraie  la 
parole  qui  leur  avait  été  dite  de  cet 
Enfant.  Et  toixs  ceux  qui  entendirent 
en  furent  dans  l'admiration,  ainsi  que 
du  récit  qui  leur  avait  été  fait  par  les 
bergers.  Or,  Marie  conservait  toutes 
ces  choses,  les  repassant  dans  son 
cœur. 

Et  les  pasteurs  s'en  retournèrent 
glorifiant  et  louant  Dieu  de  tout  ce 
qu'ils  avaient  entendu  et  vu,  selon 
qu'il  leur  avait  été  dit. 
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r  DIMANCHE  DU  CARÊME 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  8.  MATTHIEU  (chap.  IV,  f.  \) 

"gN  ce  temps-là,  Jésus  fut  conduit  par 

♦    i  j  P'i.*  ?î"*i®  ^^^^^  PO"»"  y  être 
tenté  du  diable.  Et  après  avoir  jeûné 

quarante  jours  et  quarante  nuits,  il  eut 
faim.  Et  le  tentateur,  sapprochant, 
lui  dit  :  Si  vous  êtes  le  Fils  de  Dieu 
dites  que  ces  pierres  deviennent  des 
pams.  Jésus  lui  répondit  :  II  est  écrit  • 
L  homme  ne  vit  pas  seulement  de  pain 
maïs  de  toute  parole  qui  procède  de  là 
bouche  de  Dieu. 

Alors  le  diable  le  transporta  dans  la 

cité  sainte  et  le  mit  sur  le  pinacle  du 

temple,  et  lui  dit  :  Si  vous  êtes  le  Fils 

de  Dieu  jetez-vous  en  bas.  Car  il  est 

écrit  :  Il  a  donné  à  votre  sujet  des 

ordres  à  ses  Anges;  ils  vous  porteront 

en  leurs  mains,  afin  que  votre  pied  ne 

heurte  pas  contre  la  pierre.  Mais  Jésus   j 

lui   dit  :  Il  est  écrit  aussi  :  Tu  ne   i 

tenteras  point  le  Seigneur  ton  Dieu. 

Derechef,  le  diable  le  transporta  sur 

une  montagne  très  élevée  ;  il  lui  mon 

tratous  les  royaumes  du  monde  et  leur 

gloire,  et  lui  dit  :  Je  vous  donnerai 

tout  cela,  SI,  vous  prosternant,  vous 
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m'adorez.  Alors  Jésus  lui  dit  :  Arrière, 
Satan!  car  il  est  écrit  :  Tu  adoreras 
le  Seigneur  ton  Dieu,  et  le  serviras 
lui  seul.  Alors  le  diable  le  laissa;  et 
les  Anges  s'approchèrent  et  ils  le 
serraient. 

DIMANCHE  DES  RAMEAUX 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  8.  MATTHIEU  (chap.  XXI,  f.   1) 

Jfîi  ce  temps-là,  comme  Jésus  et  ses 
•*-'  disciples  approchaient  de  Jérusa- 
lem, et  qu'ils  arrivaient  à  Bethphagé, 
près  du  mont  des  Oliviers,  Jésus  envoya 
alors  deux  disciples,  leur  disant  :  Allez 
au  village  qui  est  devant  vous;  et  tout 
d'abord  vous  y  trouverez  une  ânesse 
attachée  et  son  ânon  avec  elle  ;  déliez- 
les  et  amenoz-les  moi.  Et  si  quelqu'un 
vous  dit  quelque  chose,  dites  que  le 
Seigneur  en  a  besoin,  et  aussitôt  il  les 
laissera  emmener.  Or  tout  cola  se  fai- 
sait pour  accomplir  cette  parole  du 
Prophète  :  Dite*»  à  la  fille  do  Sion  : 
Voici  que  ton  roi  vient  à  toi  plein  de 
douceur,  monté  sur  une  ânesse  et  sur 
l'ànon  de  celle  qui  est  sous  le  joug. 
Les  disciples,  s'en  allant,  firent  ce  que 
Jésus  leur  avait  commandé.  Ils  amené- 
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rent  I  àneMe  et  Tànon,  mirent  desRug 
hum  Tôtements,  et  l'y  flwnt  aw^^r 
Le  peuple  en  foule  étendit  ses  vôto- 
ment»  le  long  de  la  route;  d'autreg 
coupaient  des  branches  d'arbres  et  en 

ZiIÎÎ'h"*  '"  ''*""^»"î  «*  *0"te  cette 
multitude,  ceux  qui  précédaient  et 
ceux  qui  suivaient,  criaient  ;  Honanna 
au  Fils  de  David!  Béni  soit  celui  ouï 

au  plus  haut  des  cieux  î  j 

PASSION  DE  N.  S.  JÉSUS-CHRIST 

SUITE  DU  SAfNT  EVANGILE  » 

SELON  8.  MATTHIEU   chap.  XXVI  et  XXVll)    | 

£n  ce  temps-li,  Jésus  dit  i  ses  dis- 
cipies  i 

A.l^T^  ''''^^^'  *ï"®  ^*  P^"e  se  fera 
dans  deux  jours,  et  que  le  Fils  do 

l 'ïomme  sera  livré  pour  être  crucifia'. 

Alors  les  princes  des  prêtres  et  les 
anciens  du  oeuple  s'assemblèrent  dans 
Canhf.4*-  Ç'»»d-Prêtre,  appelé 
Caiphe,  et  tinrent  conseil  pour  se  ^sir 
de  Jésus  par  ruse,  et  le  faire  mourir 
Mais,  disaient-ils,  que  ce  ne  soit  pas 
pendant  la  fête  de  plur  qu'il  ne  s'L^: 
quelque  tumulte  dans  le  peuple. 

Or,  Jésus  étant  à  Béthanie,  dans  la   j 
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maison  de  Simon  le  lépreux,  une 
femme  ayant  un  Yase  d'albàtro  plein 
d'un  parfum  de  grand  prix,  s'approcha 
et  le  répandit  sur  la  tête  de  Jésus  qui 
éfait  i  table.  Ce  que  voyant,  ses  disci- 

Eles  s'indignèrent  et  dirent  :  A  quoi 
an  cette  perte?  On  pouvait  rendre  co 
parfum  très  cher,  et  en  donner  le  prix 
aux  pauvres.  Mais  Jésus,  le  sachant, 
leur  dit  :  Pourquoi  faites-vous  de  la 
peine  à  cette  femme?  C'est  une  œuvrt. 
bonne  qu'elle  a  faitp  envers  moi.  Car 
vous  aurez  toujours  des  pauvres  avec 
vous,  mais  moi,  %-ou8  ne  m'aurez  pa« 
toujours.  En  répandant  ce  parfum  sur 
mon  corps,  elle  l'a  fait  pour  ma  sépul- 
ture. En  vérité  je  vous  le  dis,  partout 
où  sera  prêché  cet  Evangile,  dans  le 
monde  entier,  on  racontera  aussi  à  sa 
louange  co  qu'elle  vient  de  faire. 

Alors,  nn  des  douze,  appelé  Judas 
Iscaiiote.  li la  trouver  les  princes  des 
prètri^  ei  leur  dit  :  Que  voulez-vous 
Bit*  donner,  ot  je  vous  le  livrerai?  Ils 
lui  assurèrent  trente  pièces  d'argent. 
Et  depuis  ce  moment  il  cherchait 
Toccasion  de  le  livrer. 

Or,  le  premier  jour  de.s  azym'^s,  les 
disciples  s'approchèrent  de  Jésus,  et 
lui  dirent  :  Où  voulez-vous  que  nous 
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préparions  ce  repas  de  la  Pâque?  Et 
Jésus  leur  dit  :  Allez  dans  la  rille  chez 
un  tel,  et  dites-lui  :  Le  Maître  fait  dire  : 
,    Mon  temps  est  proche,  je  fais  chez 
vous  la  Pâque  avec  mes  disciples.  Et 
les  disciples  firent  comme  Jésus  leur 
avait  ordonné,  et  préparèrent  la  Pâque 
Le  soir  venu,  il  était  â  table  avec 
ses  douze  disciples.  Et  pendant  qu'ils 
mangeaient,  il  dit  :  Je  vous  le  dis,  en 
venté,  un  de  vous  me  trahira.  Et  pleins 
d  une  grande  tristesse,  ils  commencè- 
rent chacun  â  lui  demander  :  Est-ce 
moi,  Seigneur?  Mais  il  leur  répondit  : 
Celui  qui  met  la  main  au  plat  avpc 
moi,  celui-là  me  trahira.  Pour  ce  «lui 
est  du  Fils  de  l'homme,  il  s'en  va  selon 
ce  qui  a  été  écrit  de  lui  ;  mais  malheur 
à  cet  homme,  par    qui    le    Fils   de 
1  homme  sera  trahi.  !f  était  bon,  à  cot 
homme,  de  ne  pas  naître.  Judas  qui  le 
trahissait  lui  demanda  :  Maître,  est-ce   i 
moi  { Il  lui  répondit  :  Tu  l'as  dit.  f 

Pendant  qu'ils  soupaient,  Jésus  prit  ! 
du  pain,  et  le  bénit,  et  le  rompit,  et  le 
donna  a  ses  disciples,  en  disant  :  Pre-  1 
nez  et  mangez  ;  ceci  est  mon  corps.  Et  ! 
prenant  la  coupe,  il  rendit  grâces,  et  i 
!a  leur  donna  'Isant  :  Buvez-en  tous,  I 
car  ceci  est  i.       sang  (le  sang)  de  la   ' 
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nouvelle  alliance,  qui  sera  répandu 
pour  beaucoup  en  rémission  des  péchés. 
Or  je  vous  le  dis  :  Je  ne  boirai  plus 
désormais  de  ce  fruit  de  la  vigne  jus- 
qu'au jour  où  je  le  boirai  de  nouveau 
avec  vous  dans  le  royaume  de  mon 
Père. 

Et  après  avoir  dit  Thy^ne,  ils  s'en 
allèrent  à  la  montagne  des  Oliviers. 
Alors  Jésus  leur  dit  :  Vous  serez  tous 
scandalisés  à  mon  sujet  cette  nuit;  car 
il  est  écrit  :  Je  frapperai  le  pasteur,  et 
les  brebis  du  troupeau  seront  disper- 
sées. Et  après  que  je  serai  ressuscité, 
je  vous  précéderai  en  Galilée.  Pierre, 
prenant  la  parole  lui  dit  :  Quand  tous 
se  scandaliseraient  de  vous,  moi,  je  ne 
me  scandaliserai  jamais.  Jésus  lui  dit  : 
En  vérité,  je  vous  le  dis,  cette  nuit 
même,  avant  que  le  coq  chante,  vous 
me  renierez  trois  fois.  Pierre  lui  dit  : 
Quand  il  me  faudrait  mourir  avec  vous, 
je  ne  vous  renierai  point  ;  et  tous  les 
disciples  parlaient  de  même. 

Alors  Jésus  vint  avec  eux  en  un  lieu 
appelé  Gethsémani,  et  dit  à  ses  disci- 
ples :  Asseyez-vous  ici  pendant  que 
rirai  là  pour  prier.  Et  ayant  pris  avec 
lui  Pierre  et  les  deux  fils  de  ^bédée, 
il  commença  à  être  dans  la  tristesse  et 
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danil  abattement.  AIoiiTîrSiirdir 
Mon  âme  est  triste  jusqu'à  la  m  on.' 
demeuj^z  ici.  et  veilLTec  toT^^ 

sterok  îi  ?i  "°  P^"  *^*°««'  »*  »«  pro- 
sterna la  face  contre  terre  nriant  p* 

disant  :  Mon  Père,  s'il  ^t  Kle 

3anT„^^'  P««eIoindemoiTc:P 
«Jant,  non  pas  comme  je  veux  mkL 
comme  TOUS  voulez.  Ensuite  H  vfm  à 

veiller  „n«T  *  ^'"^'^  ^^"«  «'*^«^  pu 
veiller  une  heure  avec  moi  ?  Veille7V.f 

pne.  pour  ne  pas  entrer  en  teni^^^^^^^^ 

f  f  «?  ^  •  "  *  ®"  *"*  "n«  seconde  fois 
et  pria,  disant  :  Mon  Père,  si  ce  câlin!; 
ne  peut  passer  sans  que  je  le  Sii^' 
que  votre  volonté  soitlfaiti? E?  il  vLi 
de  nouveau,  et  il  les  trouva  endormi" 

tst  les  laissant,  il  s'en  alla  encore 
et  pria  une  troisième  fois.  disISnes 
mêmes  ^  paroles.  Ensuite,  il  rov°nt| 
ses  disciples,  et  leur  dit  :  DormeTma  n 
tenant    et    reposez-vous;    voici    que 

il  parlait  encore,  lorsque  Judas,  un 
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des  douze,  vint,  et  avec  lui  une  troupe 
nombreuse  armée  d'épées  et  de  bâtons, 
envoyée  par  les  princes  des  prêtres  et 
les  anciens  du  peuple.  Celui  qui  U 
trahit  leuravait  donné  ce  signe,  disant  : 
Celui  que  je  baiserai,  c'est  lui,  saisis- 
sez-le. Et  aussitôt,  s'approchunt  de 
Jésus,  il  dit  :  Salut,  Maître.  Et  il  le 
baisa.  Et  Jésus  lui  dit  :  Mon  ami,  pour- 
quoi êtes  vous  venu?  Alors  ils  s'avan- 
cèrent, mirent  la  main  sur  Jésus,  et 
le  saisirent. 

Et  voici  qu'un  de  ceux  qui  étaient 
avec  Jésus,  étendant  la  main,  tira  son 
glaivr     -♦,  fi-appant  un  serviteur  du 
prince  des  prêtres,  lui  coupa  l'oreille. 
Alors  Jésus  lui  dit  :  Remettez  votre 
glaive  à  sa  place,  car  tous  ceux  qui 
prendront  le  glaive  périront  par   lo 
glaive.  Pense7;-vous  que  je  ne  puisse 
pas  prier  mon  Père,  et  il  m'enverrait 
aussitôt  plus  de  douze  légions  d'anges? 
Comment  donc   s'accompliraient  les 
Ecritures  (annonçant)  qu'il  en  doit  être 
ainsi  ?  En  même  temps,  Jésus  dit  à  ces 
troupes  :  Vous  êtes  sortis,  comme  à  la 
poursuite  d'un  voleur,  avec  des  épées 
et  des  bâtons,  pour  vous  emparer  de 
moi.  J'étais  tous  les  jours  assis  au 
milieu  de  vous,  enseignant  dans  le 
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temple,  et  vous  ne  m'avez  point  pris 
Mais  tout  cela  s'est  fait  pour  accom- 
plir ce  qu'avaient  écrit  les  Prophètes 
Alore  tous  les  disciples,  l'abandonnant.' 
s  enfuirent. 

Et  ceux  qui  s'étaient  saisis  de  Jésus 
I  emmenèrent  chez  Caïphe,  prince  des 
prêtres,  ou  s'étaient  assemblés  les 
scribes  et  les  anciens  du  peuple.  Et 
Pierre  le  suivait  de  loin,  jusque  dans 
la  cour  du  prince  des  prêtres;  et  y 
^îant  entré,  il  était  assis  avec  le» 
serviteurs  pour  voir  la  fin. 

Or,  les  princes  des  prêtres  et  toute 
1  assemblée  cherchaient  un  faux  témoi- 
gnage contre  Jésus  pour  le  faire  mou- 
rir. Et  ils  n'en  trouvèrent  point,  quoi- 
que beaucoup  de  faux  témoins  se 
fussent  présentés.  | 

Enfin,  il  vint  deux  faux  témoins, 
qui  dirent  :  Cet  homme  a  dit  :  Je  puis   i 
détruire  le  temple  de  Dieu  et  le  rebâtir  1 
après  trois  joui-s. 

1  ^^Jî  P^i"*'®  ^^^  prêtres,  se  levant,   i 
lui  dit  :  Vous  ne  répondez  rien  à  ce 
que  ceux-ci  témoignent  contre  vous? 
xit  Jésus  se  taisait. 

Alors  le  prince  des  prêtres  lui  dit  : 
Je  vous  adjure,  par  le  Dieu  vivant,  de 
nous  dire  si  vous  êtes  le  Christ,  Fils  de  i 
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Dieu.  Jésus  lui  répondit  :  Vous  Tarez 
dit.  De  plus,  jo  tous  le  déclare,  bientôt 
vous  verrez  le  Fils  de  rhomme  assis  à 
la  droite  de  la  puissance  de  Dieu,  éï 
venant  sur  les  nuées  du  ciei. 

Alors  le  prince  des  prêires  déchira 
ses  vêtements,  disant  :  Il  a  hîasphémé  ; 
qu'avons-nous  encore  besoin  de  té- 
moins? Vous  venez  d'entendre  le  blas- 
phème. Que  vous  en  semble  ?  Ils  répon- 
dirent :  Il  mérite  la  mort.  Alors  ils  lui 
crachèrent  au  visage,  et  le  frappèrent 
avec  le  poing  :  et  d'autres  le  souffletè- 
rent, disant  :  Prophétise-nous,  Christ, 
quel  est  celui  qui  t'a  frappé? 

Cenendant  Pierre  était  assis  dehors 
dans  la  cour;  et  une  servante,  s'appro- 
chant,  lui  dit  :  Et  vous  aussi,   vous 
Pliez  avec  Jésus  le  Galiléen.  Mais  il  le 
nia  devant  tous,  disant  :  Je  ne  sais  ce 
que  vous  dites.  Et  comme  il  repassait 
la  porte,  une  autre  servante  le  vit,  et 
dit  à  ceux  qui  étaient  '  i  :  Cet  homme 
était  aussi  avec  Jésus  le  Nazareth.  Et 
Pierre  le  nia  une  seconde  fois  avec  ser- 
ment :  Je  ne  connais  point  cet  homme. 
Peu  après,  ceux  qui  se  trouvaient  là, 
s'approchant  de  Pierre,  lui  dirent  : 
Certainement,  vous  aussi,  vous  êtes  de 
ces  gens-là,  car  votre  langage  même 
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VOUS  fait  connaître.  Alors  il  se  mit  à 
faire  des  imprécations  et  à  jurer  qu'il 
ne  connaissait  point  cet  homme. 

Et  aussitôt  le  coq  chanta.  Et  Pierre 
se  souvint  de  la  parole  que  lui  avait  dite 
Jésus  :  Avant  que  le  c(m  chante,  vous 
me  renierez  trois  fois.  Et  étant  sorti 
dehors,  il  pleura  amèrement. 

Le  matin  venu,  tous  les  princes  des 
prêtres  et  les  anciens  du  peuple  tin- 
rent conseil  contre  Jésus,  pour  le  faire 
mourir.  Et  l'ayant  lié  ils  l'emmenèrent 
et  le  livrèrent  au  gouverneur  Ponce- 
Pilate. 

Alors  Judas,  celui  qui  le  trahit, 
voyant  qu'il  était  condamné,  poussé 
par  le  remords,  rapprta  les  trente 
pièces  d'argent  aux  princes  des  prêtres 
et  aux  anciens,  disant  :  J'ai  péché  en 
livrant  le  sang  innocent.  Mais  ils  lui 
répondirent  :  Que  nous  importe  ?  C'est 
ton  affaire.  Sur  quoi,  ayantjeté  l'argent 
dans  le  temple,  il  se  retira  et  alla  se 
pendre. 

Mais  les  princes  des  prêtres  ayant 
pris  l'argent,  dirent  :  Il  n'est  pas  per- 
mis de  le  mettre  dans  le  trésor  sacré 
parce  que  c'est  le  prix  du  sang.  Et 
s  étant  consultés  entre  eux,  ils  en  ache- 
tèrent le  champ  du  potier  pour  la  sé- 
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pulture  des  étrangers.  De  là  le  nom 
d^Haceldama,  c'est-à-dire,  le  champ 
du  sang,  tjue  ce  champ  a  conservé  jus- 
qu'à ce  jour.  Alors  fut  accompli  ce 
qu'avait  dit  le  prophète  Jérémie  :  Ils 
ont  reçu  les  trente  pièces  d'argent, 
prix  de  celui  qui  a  été  mis  à  prix,  et 
dont  les  enfants  d'Israël  ont  estimé  la 
valeur;  4t  ils  les  ont  données  pour  le 
champ  dii  potier,  comme  le  Seigneur 
me  l'a  ordonné. 

Or,  Jésus  comparut  devant  le  gou- 
verneur, et  le  gouverneur  l'interrogea 
disant  :  Etes-vous  le  roi  des  Juifs? 
Jésus  lui  répondit  :  Vous  le  dites.  Et 
comme  il  était  accusé  par  les  princes 
des  prêtres  et  que  les  anciens  l'accu- 
saient, il  ne  répondit  rien.  Alors,  Pilate 
lui  dit  :  N'entendez-vous  pas  quelles 
graves  accusations  ils  profèrent  contre 
vous?  Mais,  à  tout  ce  qu'il  lui  dit,  il 
ne  répondait  rien,  de  sorte  que  le  gou- 
verneur s'étonnait  grandement. 

Or,  le  jour  de  la  fête,  le  gouverneur 
avait  coutume  de  relâcher  un  prison- 
nier, dont  le  peuple  avait  le  choix.  11 
détenait  alors  un  prisonnier  fameux, 
nommé  Barabbas.  Les  ayant  donc  as- 
semblés. Pilate  dit  :  Qui  voulez-vous 
que  je  vous  délivre,  Barabbas  ou  Jésus 
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qu'on  appelle  Christ  ?  Car  ilsavait  qu'on 
1  avait  liTré  par  enyie. 

Pendant  qu'il  siégeait  sur  son  tribu- 
nal, sa  femme  lui  envoya  dire  :  Qu'il 
ny  ait  rien  entre  vous  et  ce  juste,  car 
j  ai  été  aujourd'hui  fort  tourmentée  en 
songe  i  cause  de  lui.  Mais  les  princes 
et  les  anciens  persuadèrent  au  peuple 
de  demander  Barabbas,  et  faire  périr 
Jésus. 

Prenant  la  parole,  le  gouverneur 
leur  dit  :  Lequel  des  deux  voulez-vous 
que  je  vous  délivre?  Ils  répondirent  : 
Barabbas.  Pilate  leur  dit  :  Que  ferai-je 
donc  de  Jésus,  qu'on  appelle  Christ/ 
Ils  dirent  tous  :  Qu'il  soit  crucifié.  Le 
gouverneur  leur  dit  :  Quel  mal  a-t-il 
fait?  Mais  ils  criaient  encore  plus  di- 
sant :  Qu'il  soit  crucifié.  ' 

Pilate,  voyant  qu'il  ne  gagnait  rien, 
mais  que  le  tumulte  allait  croissant, 
prit  de  l'eau,  et  se  lava  les  mains  de- 
vant le  peuple,  disant  :  Je  suis  inno- 
cent du  sang  de  ce  juste,  à  vous  d'en 
répondre.  Et  tout  le  peuple  reprit:  Que 
son  sang  soit  sur  nous  et  sur  nos  en- 
fants! Alors  il  leur  délivra  Barabbas; 
et  apr^s  avoir  fait  flageller  Jésus,  il  le 
leur  livra  pour  être  crucifié. 
Les  soldats  du  gouverneur  l'ayant 
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emmené  dans  le  prétoire,  rassemblè- 
rent autour  de  lui  toute  la  cohorte.  Et, 
rayant  dépouillé,  ils  Tenveloppèrent 
d'un  manteau  d'écarlate,  et  tressant 
une  couronne  d'épines,  ils  la  mirent 
sur  sa  tête  et  un  roseau  dans  sa  main 
droite  ;  et,  fléchissant  le  genou  devant 
lui,  ils  le  raillaient,  disant!  Salut,  Roi 
des  Juifs!  Et,  crachant  sur  lui,  ils  pre- 
naient le  roseau,  et  en  frappaient  sa 
tête. 

Après  s'être  ainsi  joués  de  lui,  ils 
lui  ôtèrent  le  manteau,  lui  remirent 
ses  vêtements,  et  l'emmenèrent  pour 
le  crucifier. 

Comme  ils  sortaient,  ils  rencontrè- 
rent un  Cyrénéen,  nommé  Simon  ;  ils 
le  forcèrent  à  porter  la  croix  de 
Jésus. 

Et  ils  vinrent  au  lieu  appelé  Golgo- 
tha,  c'est-à-dire,  lieu  du  Calvaire.  Et 
ils  lui  donnèrent  à  boire  du  vin  avec 
du  fiel,  et,  rayant  goûté,  il  ne  voulut 
pas  boire. 

Après  qu'ils  l'eurent  crucifié,  ils  se 
partagèrent  ses  vêtements,  en  les  ti- 
rant au  sort,  afin  que  s'accomplit  ce 
qu'avait  dit  le  Prophète  :  Ils  se  sont 
partagé  mes  vêtements,  et  ont  tiré  nus 
robe  au  sort.  Et,  s'étant  assis,  ils  le 
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gardaient.  Et  ils  nirent  au-dessus  de 
sa  tète  un  éoriteau  indiquant  la  cause 
de  sa  condamnation  :  Cilui-oi  xst 
3ÈSVB,  Roi  dis  Jdifs. 

Aknrs,  ils  cruciflèrent  avec  lui  deux 
Tolears,  Tnn  à  sa  droite»  Taotre  à  sa 
ganohe.  Les  passants  le  blasphémaient, 
branlant  la  tdte,  et  disant  :  Ah  !  toi  qui 
détruis  le  temple  de  Dieu,  et  le  rebâtis 
en  trois  iours,  sauve-toi  toi-même.  Si 
tu  es  le  Fils  de  Dieu,  descends  de  la 
croix.  Les  princes  des  prêtres  aussi  et 
les  scribes  et  les  anciens  disaient  ayec 
moquerie  :  Il  a  sauvé  les  autres,  et  il 
ne  peut  se  sauver  lui-môme.  S'il  est  le 
Roi  d'Israël,  cju'il  descende  mainte- 
nant de  la  croix,  et  nous  croyons  en 
lui.  Il  a  mis  sa  confiance  en  Dieu  ;  si 
Dieu  l'aime,  qu'il  le  délivre  mainte- 
nant, car  il  a  dit  :  Je  suis  le  Fils  de 
Dieu.  Les  larrons  qu'on  avait  crucifiés 
avec  lui,   l'insultaient  de  la  même 
manière. 

Or,  depuis  la  sixième  heure  jusqu'à 
la  neuvième,  les  ténèbres  couvrirent 
toute  la  terre;  et,  vers  la  neuvième 
heure,  Jêsur  jeta  un  grand  cri,  disant  : 
Eli,  Eli,  lamma  sabacthani ?  C'est-à- 
dire  :  Mon  Dieu,  mon  Dieu,  pourquoi 
m'avez-vous  délaissé?   Quelques-uns 
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de  ceux  qui  se  tenaient  Ià,rentendant, 
disaient  :  Il  appelle  Elie  ;  et  aussitôt 
l'un  deux  courut  prendre  une  éponge 
qu'il  emplit  oe  Tinaigre,  et,  la  mettant 
au  bout  d*un  roseau,  il  lui  présentait 
iboire.  Mais  les  autres  disaient:  Lais- 
sez, voyons  si  Elie  viendra  le  déli- 
vrer. 

Mais  Jésus,  de  nouveau  jetant  un 
grand  ori,  rendit  Tesprit.  Et  voilà  que 
le  voile  du  temple  se  déchira  en  deux, 
du  haut  jusqu'en  bas,  et  la  terre  trem- 
bla, les  rocners  se  fendirent,  et  ler 
sépulcres    s'ouvrirent;    et   plusieun 
corps  des  saints  qui  étaient  endormi», 
se  levèrent;  et,  sortant  de  leurs  ton- 
beaux,  après  sa  résurrection,  ils  v fi- 
rent dans  la  cité  sainte,  et  apparunnt 
à  plusieurs. 

Le  Centurion  et  ceux  qui  étaient 
avec  lui  pour  garder  Jésus,  voyart  le 
tremblement  de  terre,  et  tout  ce  qui  se 
passait,  furent  saisis  d'une  grande 
crainte,  et  dirent  :  Celui-ci  étail  vrai- 
ment le  Fils  de  Dieu. 

Il  y  avait  là  aussi,  à  quelque  dis- 
tance, plusieurs  femmes  qui,  de  la 
Galilée,  avaient  suivi  Jésus  pour  le 
servir  :  Parmi  lesquelles  était  Marie- 
Madeleine,  et  Marie,  Mère  de  Jacques 
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et  de  Joseph,  et  Im  mère  des  Zébé- 
dée. 

Sur  le  soir,  un  homme  riche  d'Ari- 
mathie,  nommé  Joseph,  qui  était,  lui 
aussi,  disciple  de  Jésus,  alla  trouv.r 
Pilate,  et  demanda  le  corps  de  Jê8U8  ; 
alors  Pilate  commanda  qu'on  lui  r«  n- 
dit  le  cjorps.  Ayant  pris  le  corps.  J#>«eph 
1  enreloppa  dans  un  linceul  blanc  ;  et 
il  le  dénosadans  un  sépulcre  neuf,  quil 
avait  fait  tailler  dans  le  roc  pour  lui 
Vnôme;  il  roula  une  grande  pierro  i 
\  entrée  du  sépulcre,  et  s'en  alla. 
^  Or,  Marie-Madeleine  et  l'autre  Mario 
^ient  là,  assises  en  face  du  sépulcre. 
\lje  lendemain,  qui  est  le  jouri  après 
la^Para8cé?e,  les  princes  des  prêtre» 
eties  pharisiens  allèrent  ensemble  chez 
Pnate,  ef  lui  dirent  :  Seigneur,  noas 
nois  sommes  rappelés  que  ce  séduc 
teui.  lorsqu'il  vivait  encore,  a  dit  : 
Après  trois  jours  je  ressusciterai.  Or- 
donnez  donc  que  son  sépulcre  soit 
gardéjusqu'au  troisième  jour,  de  peur 
que  ses  disciplesne viennent  ledérober 
et  ne  disent  au  peuple  :  Il  estressuscit»' 
des  morts  ;  et  cette  dernière  erreur  se- 
rait pire  que  la  première.  Pilate  leur   ^ 
•'it  :  Vous  avez  une  garde  ;  allez,  et 
gardez-le  comme  vous  l'entendez.  lis 
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allèrent  donc,  et,  pour  s'assurer  du 
sépulcre,  ils  en  scellèrent  la  pierre,  et 
y  mirent  des  gardra. 

SAINT  JOUR  DE  PAQUES 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  SAINT  MARC  (chap.  XVI,  f.  ]) 

IpN  ce  temps-là,  Marie-Madeleine,  et 
'-^  Marie  mère  de  Jacques,  achetèrent 
des  parfums  pour    venir   embaipmer 
iésus.  Et  de  grand    matin,  le  jour 
d'après  le  Sabbat,  elles  se  rendent  au 
sépulcre  et  y  arrivent  au  lever  du  so- 
leil. Elles  disaient  entre  elles  :  Qui 
nous  ôtera  la  pierre  '^ui  ferme  l'entrée 
du  sépulcre/  Mais,  levant  les  yeux, 
elles  aperçurent  la  i  !.  rre  renversée, 
car  cette  pieiTe  éi;  i>  tre-^  grande.  Et, 
entrant  dans  lo    ;;.!;'t'ie;  .-lies  virent 
un  jeune  homm  '  ai>i  «    «  iroite,  vêtu 
d'une  robe  blanr.lt.      ï  elles  furent  pri- 
ses de  frayeur.  î.   leur  dit  :  Ne  vous 
effrayez  pas;  vous  cherchez  Jésus  de 
Nazareth,  le  crucifié;  il  est  ressuscité, 
il  n'est  point  ici,  voilà  le  lieu  où  ils 
l'avaient  mis.   Mais  allez,  dites  à  ses 
disciples  et  à  Pierre  :  Il  vous  a  précé- 
dés dans  la  Galilée  :  vous  le  verrez  là, 
comme  il  tous  l'a  dit. 
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ASCENSION  DE  N.  S.  JÉSUS-CHRIST 

SUITE  DU  SAINT  EVANGILE 
SELON  SAINT  MARC  (chap.    XVI,  f.    U) 

1?N  ce  temps-là,  Jésus  apparut  aux 
■^  onze  lorsqu'ils  étaient  à  table,  et  il 
leur  reprocha  leur  incrédulité  et  la 
dureté  de  leur  cœur,  de  n'avoir  pas  cru 
ceux  (jui  l'avaient  vu  ressuscite.  Et  il 
leur  dit  :  Allez  par  le  monde  entier,  et 

grêchez  l'Evangile  à  toute  créature, 
elui  qui  croira,  et  qui  sera  baptisé, 
sera  sauvé  :  Celui  qui  ne  croira  pas 
sera  condamné.  Ces  signes  accompa- 
gneront ceux  qui  auront  cru  :  Ils  chas- 
seront en  mon  nom  les  démons;  ils 
parleront  des  langues  nouvelles;  ils 
prendront  les  serpents,  et,  s'ils  boivent 
Quelque  breuvage  mortel,  il  ne  leur 
fera  point  de  mal;  ils  imposeront  les 
mains  sur  les  malades,  et  les  malades 
seront  guéris. 

Et  après  leur  avoir  parlé,  le  Sei 
gneur  Jésus  fut  élevé  dans  le  ciel,  et 
il  est  assis  à  la  droite  de  Dieu.  Et  eux, 
étant  partis,  prêchèrent  partout,  le 
Seigneur  coopérant  avec  eux,  et  con- 
firmant leur  parole  par  les  miracles 
qui  les  accompagnaient. 

" -»»•«■ -■  I- 

T 


«.  >^» 


-—-*■■> 


DE  LA  SAINTE  BÏESSE 


267 


FÊTE  DE  LA  PENTECOTE 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  SAINT  JEAN  (chap.  XIV,  jf.  23) 

I^N  ce  temps-là,  Jésas  dit  à  ses  dis- 
■"  ciples  :  Si  quelqu'un  m'aime,  il 
gardera  ma  parole,  et  mon  Père  Tai- 
mera,  et  nous  viendrons  à  lui,  et  nous 
ferons  en  lui  notre  demeure.  Celui  qui 
n'aime  point,  ne  garde  point  ma  pa- 
role. Au  reste,  la  parole  que  vous  avez 
entendue  n'est  ooint  ma  parole,  mais 
celle  de  mon  Père  qui  m'a  envoyé.  Je 
vous  ai  dit  ceci,  demeurant  encore 
avec  vous;  mais  ^e  consolateur,  qui 
est  le  Saint-Esprit,  que  mon  Père 
enverra  en  mon  nom,  vous  enseignera 
toutes  choses,  vous  fera  ressouvenir 
de  tout  ce  que  je  vous  ai  dit.  Je  vous 
laisse  ma  paix,  je  vous  donne  ma  paix  ; 
je  ne  vous  la  donne  pas  comme  le 
monde  la  donne. 

Vous  avez  entendu  comme  je  vous 
ai  dit  :  Je  m'en  vais,  et  je  reviens  à 
vous.  Si  vous  m'aimiez,  assurément 
vous  vous  réjouiriez  de  ce  que  je  m'en 
vais  à  mon  Père,  parce  que  mon  Père 
est  plus  grand  que  moi.  Et  je  vous  le 
dis  maintenant  avant  que  cela  arrive, 
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afin  oue  tous  le  croyiez  lorsqu'il  sera 
arrivé.  Je  n'ai  plus  guère  de  temps  à 
m  entretenir  avec  vous  :  car  voila  le 
prince  de  ce  monde  qui  vient  (exercer 
sur  moi  toute  la  cruauté  de  son  empire). 
Et  (cependant)  il  n'y  a  rien  en  moi 
(qui  lui  appartienne).  Mais  (je  m'aban- 
donne à  sa  fureur),  afin  que  le  monde 
connaisse  que  j'aime  mon  Père,  et  que 
je  fais  ce  que  mon  Père  m*a  ordonné. 

TRÈS  SAINTE  TRINITÉ 

SUITK  DU  8,  iVANâILX 
SELON  8.  MATTHIEU  (chàp.  XXVHI,  f.  18) 

jgN  ce  temps-là,  Jésus  dit  i  ses  dis- 
■■-'  ciples  :  Toute  puissance  m'a  été 
donnée  dans  le  ciel  et  sur  la  terre. 
Allez  donc,  enseignez  toutes  les  na- 
tions, les  baptisant  au  nom  du  Père 
et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit;  leur 
apprenant  à  garder  tout  ce  que  je  vous 
ai  commandé;  et  voici  que  je  suis  avec 
vous  tous  les  jours  jusqu'à  la  consom- 
mation des  siècles. 

FÊTE  DU  TRÈS  SAINT-SACREMENT 

SUITE  DU  SAINT  ÉVANGILE 
SELON  SAINT  JEAN  (chap.  VI,  f.  56)       i 

p^N  ce  temps-là.  Jésus  dit  aux  Juifs 
■^  rassemblés  autour  de  lui  :  Ma  chair 
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est  yéritiU>lemeat  une  nourriture,  et 
mon  sang  est  yéritablement  un  breu- 
Taga.  Celui  qui  mange  ma  chair  et 
qui  boit  mon  sang  demeure  en  moi,  et 
moi  en  lui.  Gomme  mon  Père  qui  m'a 
envoyé  est  vivant,  et  que  je  vis  par 
mon  Père;  de  même  celui  qui  me 
mange  vivra  aussi  par  moi.  C'est  là  le 
pain  qui  est  descendu  du  ciel,  bien 
différent  de  la  manne  que  vos  pères 
ont  mangée,  et  qui  ne  les  a  pas  empê- 
chés de  mourir.  Celui  qui  mange  ce 
pain  vivra  éternellement. 

ASSOMPTION  DE  LA  B.  V.  MARIE 

SUITE  DU  SAINT   ÉVANGILE 

SELON  SAINT  LUC  (chap.  X,  f.  38) 

EN  co  temps-là,  Jésus  eutra  dans  un 
bourg,  et  une  femrje,  nommée 
Marthe,  le  reçut  en  sa  maison.  Elle 
avaitunesœurnomméeMarie,laquelle, 
assise  aux  pieds  du  Se  gneur,  écoutait 
sa  parole.  Cependant,  Marthe  s'em- 
pressait aux  soins  nombreux  du  ser- 
vice ;  elle  s'arrêta,  et  dit  :  Seigneur, 
ne  vous  mettez-vous  pas  en  peine  oue 
ma  sœur  me  laisse  tout  faire  seule? 
Dites-lui  donc  qu'elle  m'aide.  Le  Sei- 
gneur  répondant,  lui    dit  :  Marthe, 
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Marthe,  roua  vous  inquiétez  et  vous 
vous  troublez  de  beaucoup  de  choses 
Or,  une  seule  chose  est  nécessaire, 
Marie  a  choisi  la  meiUeure  part,  ou 
ne  lui  sera  point  ravie.  «^  »  i  « 

FÊTE  DE  TOUS  LES  SAINTS 

SUITE  DU  SAINT  EVANGILE 
SELON   SAINT  MATTHIEU  (chap.  V,  f.  \) 

P]N  ce  temps-là.  Jésus  voyant  les  fou- 
les, monta  sur  la  montagne  ;  et, 
s  étant  a8si8,^es  disciples  s'i^chè- 
rent  de  lui  Et  ouvrant  la  bouche,  il 
les  enseignait,  disant  : 

Bienheureux  les  pauvres  en  esprit  : 
car  le  royaume  des  cieux  est  à  eux. 
Bienheureux  ceux  qui  sont  doux: 
car  Ils  posséderont  la  terre.  Bienheu- 

onnLîL"*^."'  E^®"''®°*  •  «*'  "8  seront 
consolés.  Bienheureux  ceux  qui  ont 
«Jim  etsoifde  la  justice  :  car  il2  seront 
mssasiés.  Bienheureux  les  miséricor- 
dieux :  car  ils  obtiendront  miséricorde. 
Bienheureux  ceux  qui  ont  le  cœur  nur  • 
car  lis  verront  Dieu.  Bienheureux  les 
pacifiques  :  car   ils   seront   annelés 
enfants  de  Dieu.  Bienheureux^ux 
qui  souffrent  persécution  pour  la  jus- 
tice :  c*i-  le  royaume  des  cieux  est  à 
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eux.  Bienheureux  êtes-TOus  quand 
TOUS  serez  maudits  et  persécutés,  et 
qu'on  dira  faussement  toute  sorte  de 
mal  contre  vous,  à  cause  de  moi. 
Réjouissez-Tous,  et  tressaillez  de  joie, 
parce  que  votre  récompense  est  abon  • 
dante  aans  les  cieux. 


ÉMiMMiMaia 
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MoTRB  Père..,  Je 
^^  vous  salue,  Ma- 
rie... 

f.  0  Dieu,  venez 
a  mon  aide,  b).  Hà- 
tez-vou8,  Seigneur, 
de  me  secourir. 


Gloire  au  Père,  et 
au  Fils,  et  au  Saint- 
Esprit.  Comme  dès 
le  commencement, 
maintenant  et  tou- 
jours, et  dans  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 

AUelf^ou;  Louan- 
ge vous  soit  rendue. 
Seigneur,  Roi  de  la 
gloire  éternelle. 

i4i><.  Le  Seigneur  a 
dit  à  mon  Seigneur. 
T.  P.  Alléluia. 


pATER  noeter... 

^   Ave  Maria... 

f.  Deus,  in  ad- 
jutorium  meum 
intende,  «^.Domi- 
ne, ad  adjuvan- 
dum  me  festina. 

Gloria  Patri,  et 
Filio  et  Spiritui 
Sancto.  Sicutcrat 
in  principio,  et 
nuncetsemper,et 
in  saeculasaeculo- 
rum.  Amen. 


Alléluia  (vet) 
Laus  tibi.  Domi- 
ne, Rex  seternse 
gloriae. 

Ant.  Dixit  Do- 
minus... 

T.  P.  Alléluia. 
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Te  Seigneur  a  dit  lT\ixrT  Demi 
^    -"A  monseigneur:  |  ^  Domino  m 
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Sede    a    dextris 
meis  : 

Donec  ponam 
inimicos  tuos  : 
scabellum  pedum 
tuorum. 

Virgam  yirtutis 
tusemittetDomi- 
nus  ex  Sioa  :  do- 
minare  in  medio 
inimicorum  tuo- 
rum. 

Teoum  princi- 
pium  in  die  yirtu- 
tis tu»  ia  splen- 
doribus  Sancto- 
rum  :  ex  utero 
ante  luciferum 
genui  te. 

Juravit  Domi- 
nus  et  non  pœni- 
tebit  eum  :  Tu  es 
Sacerdos  in  aeter- 
num  secundum 
ordinem  Melchi- 
sedech. 

Dominus  a  dex- 
tris tuis  :  confre- 
gitindieirse  suœ 
reges. 


Asseyez-Tous  à  ma 
droite  : 

Ju8qu*à  ce  que  je 
réduise  yos  enne- 
mis :  à  yous  seryir 
de  marchepied. 

Le  Seigneur  fera 
sortir  de  Sion  le 
sceptre  de  yotro 
puissance  :  domi- 
nez au  milieu  de  yos 
ennemis. 

La  souyeraineté 
sera  avec  yous  au 
jour  de  votre  force, 
dans  la  splendeur 
des  saints:ie  yous  ai 
engendré  dans  mon 
sein  ayant  Taurore. 
Le  Seigneur  l'a 
juré,  et  il  ne  rétrac- 
tera pas  son  ser- 
ment :  Vous  êtes  le 
Prêtre  étemel  selon 
l'ordre  de  Melchi- 
sédech. 

Le  Seigneur  est  à 
votre  droite:  il  a  bri- 
sé les  rois  au  jour  de 
sa  colère. 
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11  juffera  les  na- 
tions, ilconsomme- 
ra  la  ruine  de  vos 
ennemis  ;  i  1  écrasera 
sur  la  terre  la  této 
d'un  grand  nombre. 

11  boira  dans  sa 
course  de  Teau  du 
torrent  :  et  c'est  par 
là  qu'il  s'élèvera 
dans  la  gloire. 

Gloire  au  Père... 

Attt.  Le  Seigneur 
a  dit  à  mon  Sei- 
gneur :  asseyez- 
vous  à  ma  droite. 

Ant.  Tous  ses  dé- 
crets... I 


Judicabitinna- 
tionibusjmplebit 
ruinas;  conquas- 
sabit  capita  in 
terra  multorum. 

De  torrente  in 
via  bibet  :  propte- 
rea  exaltabit  ca- 
put. 

Gloria  Patri... 

Ant.  Dixit  Do- 
minus  Domino 
meo  :  sedo  a  dcx- 
tris  meis. 

Ant.  Fidelia... 


Te  vous  louerai, 
*^  Seigneur,detout 
mon  cœur  dans  la 
société  des  justes  et 
dans  leurs  assem- 
blées. 

Les  œuvres  du 
Seigneur  sont  gran- 
des, et  conformes  à 
tous  ses  desseins. 
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/^ONFITBBORtibi, 

^  Domine,  in to 
to  corde  meo  :  in 
consilio  justo- 
rum.etcongrega- 
tione. 

Magna     opora 
Domini  :  cxqiiisi- 
ta  in  omncs  vo 
luntatcs  cjus. 
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Coofeasioet  ma- 
gnificentia  opus 
ejus  :  et  justitia 
ejus  manet  in  sse- 
culum  gseciili. 

Memoriamfecit 
mirabilium  suo- 
rum,misericors6t 
miserator  Donii- 
nus  :  escam  dédit 
timentibus  se. 

Memor  erit  in 
sseculum  testa- 
menti  sui  :  yirtu- 
tem  operum  suo- 
rum  aonuatiabit 

populo  8U0. 

tltdetillishse- 
reditatom  genti- 
um  :  opéra  manu- 
um  ejus  Veritas,  et 
judicium. 

Fidelia  omnia 
mandata  ejus  : 
confîrmata  in  sse- 
culum   sœculi    : 

factainveritateet 
fioquitate. 


La  magniAeence 
et  la  gloire  éclatent 
dans  ses  ouvrages  ; 
etsajusticedemeu- 
re  éternellement. 

Lo  Seigneur, 
plein  de  bonté  et  de 
miséricorde,  a  per- 

Sétué  la  mémoire 
e  bes  merveilles: 
il  a  nourri  ceux  qui 
lu  craignent. 

Il  se  souviendra 
toujours  de  son  al- 
liance :  il  manifes- 
tera à  son  peuple  la 
puissance  de  ses 
œuvres. 

De  tellesorte  qu'il 
lui  donnera  Théri- 
tage  des  nations  :1a 
vérité  et  la  justice 
sont  Touvrage  de 
ses  mains. 

Tous  st3s  décrets 
sont  stables,  iffer- 
misàjamais,fondés 
sur  la  justice  et  la 
vérité. 
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U  a  eoToyé  un 
Rédempteur  à  too 
peapletiUfaitaTêo 
lui  une  alliance 
éteraelle. 

Son  nom  est  saint 
et  terrible  :1a  crain- 
te du  Seigneur  est  le 
commencement  de 
U  sagesse. 

Ceux  qui  se  rè« 
glent  sur  cette 
crainte  ont  la  ren- 
table intelligence  : 
la  louange  du  Sei- 
gneursubsiste  dans 
tous  les  siècles. 

OloireauPère... 

Am.  Tous  ses  dé- 
crets sont  stables, 
affermis  à  jamais. 


Ant,  U  se  com- 
plaît... 


Redemptionem 
misit  populo  suo: 
mandaTitin»ter- 
num  testamen- 
tum  suum. 

Sanotumetter- 
ribilenomenejus: 
initiumsapienti» 
timor  D(MBiini. 

Intelleotas  bo- 
nus omnibus  fa- 
cientibus  eum  : 
laudatiomanetin 
snculum  sœculi. 


Gloria  Patri... 

Ant.  Fidelia 
omnia  mandata 
ejus,  confirmata 
in  s»culum  sœ- 
ouli. 

Ant.  In  manda- 
tis... 
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TJeurkux  Thom- 
•*'•■•  me  qui  craint 
le  Seigneur  :  et  se 


IDbatus  vir  qui 
■■-^  timet  Domi- 
num:inmandatis 
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eJQf  Tolet  nimit. 

PottM  in  terra 
•rit  Mmeo  ejut  : 
geDermtio  reoto- 
ram  benedicetur. 

Oloria  et  diri- 
tinin  domoejus  : 
etjtBtitiaejmma- 
oet  ia  moalum 
MMali. 

Exortnm  est  in 
tenelnns  lumen 
reetis  :  miseri- 
con.etmiserator, 
etjustus. 


Jucundushomo 
qui  miseretor  et 
commodat^diapo- 
net  sermones  sues 
in  judicio  :  quia 
in  setemum  non 
oommoTobitur. 

In  memoriasB- 
tema  erit  justus  : 
abauditionemala 
non  timebit. 


«»  y  «■ 


oomplatt  dam  Tob- 
■enrance  de  sa  loi. 

Sa  postérité  sera 
puissante  sur  la 
terre  :  la  race  des 
justes  sera  bénie. 

La  gloire  et  les 
richesses  sont  dans 
sa  maison:  sa  justi- 
ce demeure  éternel- 
lement 

Une  lumière  8*e8t 
leréedans  les  ténè- 
bres pour  ceux  qui 
ont  le  cœur  droit  : 
le  Seigneur  est  clé- 
ment, miséricor- 
dieux et  juste. 

Heureux  Thom- 
mequi  plaint  et  se- 
court Tindigent:  il 
réffléra  ses  paroles 
selon  la  prudence, 
il  ne  sera  jamais  é- 
branlé. 

La  mémoire  du 
justeseraétemelle  : 
il  ne  craindra  pas 
les  mauvais  dis- 
cours des  hommes. 
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Son  cœur  est  tou- 
jours prêta  espérer 
dans  le  Seigneur, 
son  cœur  est  en  as- 
surance :  il  ne  sera 
point  ébranlé,  jus- 
qu'à ce  qu'il  voie 
ses  ennemis  à  ses 
pieds. 

Il  a  répandu  libé- 
ralement ses  biens 
dans  le  sein  des  pau  - 
vres  :  sa  justice 
subsiste  dans  tous 
les  siècles:  sa  puis- 
sance sera  exaltée 
en  gloire. 

Le  pécheur  le 
verra,  et  il  on  sera 
irrité  :  il  grincera 
des  dents  et  séchera 
de  dépit  :  mais  le 
désir  des  pécheurs 
périra. 
Gloire  au  Père... 
Ant.  Il  se  com- 
plaît dans  l'obser- 
vance de  sa  loi. 

Ant.  Que  le  nom 
du  Seigneur... 


Paratum  cor  e- 
jussperare  in  Do- 
mino, confirma- 
tum  est  cor  ejus  : 
non  commovebi  - 
tur,  donec  despi- 
ciat  inimicos 
suos. 

Dispersit,dedit 
pauperibus  :  jus- 
titiaejusmanetin 
sseculum  saeculi  : 
cornu  ejus exalta- 
bitur  in  gloria. 

Peccator  vide- 
bit,  et  irascetur. 
dentibus  suis  fre- 
met  et  tabescet  : 
desiderium  pec- 
catorum   peribit. 


Gloria  Patri... 

Ant.  In  manda- 
tis  ejus  cupit  ni- 
mis. 

Ant.  Sit  nomen 
Domini... 
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T  AUDATE  pueri 
■'-'Doir  inum:lau- 
(late  nomcn  Do- 
inini. 

Sit  nomen  Do- 
mini  benedictu  m: 
exhocnunc  et  us- 
quo  in  sœculum. 

Asolisortu.us- 
que  ad  occasum  : 
laudabile  nomen 
Domini. 

Excelsus  super 
omnesgentes  Do- 
minus  :  et  super 
cœlo'sgloriaejus. 

Quis  sicut  Do- 
minus  Deus  nos- 
ter,  qui  in  altis 
habitat:  et  humi- 
lia respicit  incœ- 
lo  et  in  terra. 

Suscitans  a  ter- 
ra inopem  :  et  de 


Oerviteurs  de 
^  Dieu,  louez  le 
Seigneur  :  et  célé- 
brez son  nom. 

Que  le  nom  du 
Seigneur  soit  béni  : 
maintenant  et  jus- 
que dans  tous  les 
siècles. 

De  Torient  jus- 
qu'à l'occident  :  le 
nom  du  Seigneur 
est  digne  de  louan- 
ges. 

Le  Seigneur  do- 
mine sur  tous  les 
peuples  :etsagloire 
est  au-dessus  des 
cieux. 

Qiri  est  sembla- 
ble au  Seigneur  no- 
tre Dieu,  qui  réside 
dans  les  cieux,  et 
contemple  tout  ce 
qui  est  dans  le  ciel 
ot  sur  la  terre? 

Il  tire  le  faible  de 
la  poussière;  ilélè- 
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vele  pauvre  du  sein 
de  Tabjection  : 

Pour  le  placer 
avec  les  princes  : 
avec  les  princes  de 
son  peuple. 

11  donne  à  celle 
(lui  était  stérile  la 
joie  de  se  voir,  dans 
sa  maison,  mère  de 
plusieurs  enfants. 
Gloire  au  Père... 
Ant.  Que  le  nom 
du    Seigneur    soit 
béri  dms  tous  les 
iècî^s. 

Ant.  Nous  qui  vi- 
vons... 


j  stercore    erigens 
p?uperem  : 

Utcolloceteum 
cum  principibus  : 
cum  principibus 
populi  sui. 

Quihabitarefa- 
citsterilera  in  do- 
mo  :  matrem  filio- 
rum  lœtantem. 

Gloria  Patri... 

Ant.  Sit  nomen  j 

Domini   benedic-  | 

tum  in  saecula.  î 


i4nf .  Nos  qui  vi- 
vimus... 
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T  ORSQUE  Israël 
■^  sortit  de  l'E- 
gypte ;  et  la  maison 
de  Jacob  du  milieu 
d'un  peuple  barba- 
re, 

-^'"la  fut  consacré 
au  .gneur  :  Israël 
devint  son  domai- 
ne. 


Tn  exitu  Israël  de 
^gj'pto   :  do- 
mus  Jacob  de  po- 
pulo barbare. 


FactaestJudœa 
sanctificatioejus: 
Israël  potestas 
ejus. 
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Mare  vidit  et 
fugit  :  Jordanis 
conreisus  est  re- 
trorsum. 

Montes  exulta- 
reruntutarietes: 
et  colles  sicut 
agni  ovium. 

Quid  est  tibi 
mare  quod  fugis- 
ti  :  et  tu  Jorda- 
nis quia  conver- 
sas es  retrorsum  ? 

Montes  exul- 
tastis  sicut  arie- 
tes  :  et  colles 
sicut  agni  ovium? 


A  facie  Domini 
mota  est  terra  :  a 
facie  Dei  Jacob. 


Qui  convertit 
petram  in  stagna 
aquarum  :  et  ru- 
pem  in  fontes 
aquarum. 


La  mer  le  vit,  et 
s'enfuit  :  le  Jour- 
dain remonta  vers 
sa  source. 

Les  montagnes 
bondirent  comme 
des  béliers  :  et  les 
collines  comme  des 
agneaux. 

Mer,  pourquoi 
as  tu  fui?  et  toi, 
Jourdain,  pourquoi 
es-tu  remonté  vers 
ta  source? 

Mont  agnes , 
pourquoi  avez-vous 
bondi  comme  des 
béliers  :  et,  vous 
collines,  comme 
des  agneaux? 

C'est  que  la  terre 
a  tremblé  devant  le 
Seigneur  :  à   las- 

Ïect  du  Dieu  de 
acob. 
Qui  a  changé  la 
pierre  en  des  tor- 
rents d'eau  :  et  le 
rocher  en  source 
d'eaux  vives. 
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Faites  éclater 
votre  gloire,  non 
pour  nous.  Sei- 
gneur :  mais  uni- 
quementpour  votre 
nom. 

Afin  de  manifes- 
ter votre  miséri- 
corde et  la  fidélité 
de  vos  promesses  : 
de  peur  que  les  na- 
tions ne  disent:  Où 
est  leur  Dieu? 

Notre  Dieu  est 
dans  les  cieux;  il  a 
fait  tout  ce  qu'il  a 
voulu. 

Les  idoles  des 
nations  ne  sont  que 
de  l'or  et  de  l'ar- 
gent :  ouvrage  de  la 
main  des  hommes. 

Elles  ont  une  bou- 
che, et  ne  parlent 
point  :  des  yeux,  et 
ne  voient  point. 

El  les  ont  des  oreil- 
les, et  n'entendent 
point  :  des  narines 
et  ne  sentent  point. 


Non  nobis.  Do- 
mine, non  nobis  ; 
sed  nomini  luo 
da  gloriam. 


Super  misori- 
cordia  tua,  et  vo- 
ritate  tua  :  ne- 
quando  dicant 
gentes  :  Ubi  est 
Deus  eorum  ? 

Deus  autom 
noster  in  cœlo  : 
omniaqusecumquo 
voluit,  fccit. 

Simulacra  gen- 
tium  argentum  ot 
aurumroporama- 
nuura  hominum. 

Os  habent,  et 
non  loquentur  : 
oculos  hal)ent  et 
non  videbunt. 

Aures  habent. 
et  non  audient: 
nares  habent,  et 
non  odorabunt. 
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Manus  habent, 
et  non  palpabunt: 
pedes  habent,  et 
non  ambulabunt  : 
non  clamabunt  in 
gutture  suc. 

Similes  illis 
fiant,  qui  faciunt 
ea  :  et  omnes  qui 
confidunt  in  eis. 


DomuR  Israël 
speravit  in  Domi- 
no radjutoreoru  m 
ei  protector  eo- 
nim  est. 

Domus  Aaron 
speravit  :  in  Do- 
mino radjutor  eo- 
rum  et  protector 
eorum  est. 

Qui  timent  Do- 
Dominum,  spera- 
verunt  in  Domi- 
no :  ad  jutor  eorum 
et  protector  eo- 
rum est. 


Elles  Oiit  des 
mains,  et  ne  tou- 
chent point;  dos 
pieds  et  ne  mar- 
chent point;  leur 
gosier  ne  peut  profé- 
rer aucun  son. 

Que  ceux  qui  les 
font  leur  devien- 
nent semblables  : 
comme  tous  ceux 
qui  mettent  en  elles 
leur  confiance. 

La  maison  d'Is- 
raël a  espéré  dans 
le  Seigneur;  le  Sei- 
gneur est  son  pro 
lecteur  et  son  sou- 
tien. 

La  maison  d 'Aa- 
ron a  espéré  dans 
le  Seigneur  :  il  en 
est  le  protecteur  et 
le  soutien. 

Ceux  qui  crai- 
gnent le  Seigneur 
ont  espéré  en  lui  : 
il  est  leur  protec- 
teur et  leur  soutien. 
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Le  Seigneur  8*e8t 
souvenu  de  nous  : 
et  il  nous  a  bénis. 

Il  a  béni  la  mai- 
son d'Israël;  il  a 
béni  la  maison 
d'Aaron. 

Il  a  béni  tous  ceux 
qui  le  craignent: 
les  petits  comme 
les  grands. 

Que  le  Seigneur 
multiplie  ses  dons 
sur  vous  :  sur  vous 
et  sur  vos  enfants. 

Soyez  bénis  du 
Seigneur:  qui  a  fait 
le  ciel  et  la  terre. 

Le  ciel  des  cieux 

''^•'  tient  au  Sei- 
:  mais  il  a 
d  la  terre  aux 

uts  des    hom- 
mes. 

Les  morts  ne 
vouslouerontpoint, 
Seigneur;  ni  tous 
ceux  qui  descen- 
dent dans  le  tom- 
beau. 


Dominus  me- 
morfuitnostri  :  et 
benedixit  nobis. 

Bencdixit  do- 
mu  i  Israël  :  bene- 
dixit domui  Aa- 
ron. 

Benedixit  om- 
nibus, qui  timent 
Dominum  :  pusil- 
liscummajoribus. 

Adjiciat  Domi- 
nus super  vos  : 
super  vos  et  su- 
per filios  vestros. 

Benedicti  vos  a 
Domino  :  qui  fecit 
cœlum  et  terram. 

Cœlum  cœli 
Domino  ;  terram 
autem  dédit  filiis 
hominum. 


Non  mortui  lau- 
dabunt  te,  Domi- 
ne :  neque  omncs 
qui  descenduntin 
infernum. 
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Sed  nos  qui  vi- 
TÏmus,  benedioi- 
mus  Domino  ;  ex 
hoc  nunc  et  r.sque 
in  sseculum. 

Gloria  Patri... 

Ant.  Nos  qui 
vivimus,  benedi- 
cimus  Domino. 


Mais  nous  qui  vi- 
vons nous  bénis- 
sons le  Seigneur  : 
dès  maintenant  et  à 
jamais. 

Gloire  au  Père... 

Ant.  Nous  qui 
vivons,  nous  bénis- 
sons le  Seigneur. 


PSAUME  116 


T  AUDATE  Demi- 


num     omnes 


Génies  :  laudate 
eumomnespopu- 
11  : 

Quoniam  con- 
firmata  est  super 
nos  misericordia 
ejus  :  et  veritas 
Domini  manet  in 
aeternum. 

Gloria  Patri... 

Capitule.  Bene- 
dictus  Deus,  et 
Pater  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi, 
Pater  misericor- 
diarum,  et  Deus 
totius  consolatio- 


NATIONS,  louez  le 
Seigneur  :  peu- 
ples, louez-le  tous. 


Parce  qu'il  a  af- 
fermi sa  miséricor> 
de  sur  nous  :  et  que 
la  vérité  du  Sei- 
gneur demeure  éter- 
nellement. 

Gloire  au  Père... 

Capitule.  Béùi 
soit  Dieu,  le  Père 
de  Notre  Seigneur 
Jésus  -  Christ,  le 
Père  des  miséri- 
cordes et  le  Dieu  de 
toute   consolation. 
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qui  daigne nouscon- 
solerdan8toute8n->8 
afflictions  et  nos  .*• 
preuves,  b).  Ren- 
dons grâces  à  Dieu. 


nis,  qui  consola 
tur  nos  in  oiiini 
tribulatione  nos- 
tra,  fJ.  Deo  gra- 
tias. 


HYMNE 


r\  Dieu  souvorai- 
^^  nement  bon, 
créateur  de  la  lu- 
mière, qui  la  faites 
luire  pour  régler  la 
durée  des  jours,  et 
qui  avez  commencé 
par  elle  la  création 
du  monde; 

Vous  qui  avez 
voulu  qu'où  appe- 
lât jour  le  temps 
qui  s'écoule  du  ma- 
tin au  8f^  dcoutez 
au  momuut  où  les 
ténèbres  de  la  nuit 
s'approchent,  nos 
prières  accompa- 
gnées de  larmes. 

Ne  permettez  pas 
que  notre  âme  se 
laisse  accabler  par 
ses  fautes,  ne  p  ase  | 


T  ucis  Creator  op* 
■*-'    timo, 
Lucem      dieruiu 

proferons, 
Pnmordiis   lueis 

novœ  ;  ! 

Mundiparansori-  » 
ginem  ;  | 

Qui  mane  junc- 

tum  vesperi, 
Diem  vocari  pr.e- 

cipis  : 
lUabitur    tetrum 

chaos  ; 
Audi  preccs  cura 

âetibus.  I 


Ne  mens  gravata 
crimine. 
Vitaîsitexsulmu- 
nere, 
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Dum  nil  perenne 

eogitat, 
Se»e^ue      cul  pis 

illigat. 

Cœloste     pulset 

ostium  ; 
Vitale  toUat  prœ- 

mium; 
Vitcmusomneno- 

xium; 
Purgcmus   omne 

pessimum. 


Prœsta,     Pater 

piissime, 

Patrique  compar 
Uniee, 

Cum  Spiritu  Pa- 
raclito, 

Rognais  per  om- 
ne     sœculum. 
Amen. 
jr.     Dirigatur, 

Domine,      oratio 

mea,  i^.  Sicut  in- 

censum  in  cons- 

peetu  tuo. 


point  aux  chose» 
éternelleH.s'engage 
dans  les  liens  du 
p6ch»N  et  soit  exil/»e 
du  séjour  de  la  vie. 
Mais  faites  que 
nos  prières  frap- 
pent a  la  porte  du 
ciel;  que  nousrem- 

f>ortions  le  prix  de 
a  vie  éternelle;  que 
nous  évitions  tout 
ce  qui  peut  nous 
nuire,  et  que  nous 
expiions  nos  pé- 
chés. 

Accordez  -  nous 
cette  gràc»',  ô  Père 
miséricordieux;  et 
vous,  Fiis  unique 
ég;  an  P*m'.  qui. 
a'  cTEspi.!  e«Mi-- 
lateur,  régnez  »J^  s 
les  siècles  de«  h**»- 
cles.  Ainsi  soit  ■? 

>'',Qucmap! 
monte    vers    > 
Seigneur,!^. Coiu. 
l'encens  s'élève  v; 
votre  présence. 


•»'*'«• 


CANTIQUS  DE  LA 

liloN  âme  glorifie 
-^'^  le  Seigneur  : 


Et  mon  esprit  est 
raridejoieenDieu 
mon  Sauveur. 

Parce  qu'il  a  re- 
gardé la  bassesse  de 
sa  servante  :  désor- 
mais toutes  les  gé- 
nérations m'appel- 
leront bienheureu- 
se. 

Carie  Tout-Puis- 
sant a  fait  en  moi 

de  grandes  choses; 
et  son  nom  est 
saint. 

Sa  miséricorde  se 

répandd'âgeeuâge: 

surceuxqui  le  crai- 
gnent. 

Il  a  déployé  la 
force  de  son  bras  : 
il  a  confondu  les 
pensées  des  super- 
bes. 

Il  a  renversé  les 


SAINTC  VIXROE 
IIJAONIFIOAT     : 

™   anima   mea 

Dominum  : 

Et      exultavit 
spiritus  meus  :  in 
I  Deo  salutari  mec. 
Quia    respcxit 
Aumilitatem   an 
cillao  suas  :  ecco 
enim  ex  hoc  bea- 
tam    me    dicent 
omncs  generatio 
nés. 

Quia  fecit  mihi 
magna  qui  potens 
est  :  et  sanctum 
nomen  ejus. 

Etmisericordia 
ejus  a  proirenie  in 
progenie  ..imen 
tibus  euiju. 

Fecit  Dotentiam 
in  bracnio  suo  : 

dispersitsuperbos 
mente  cordis  sui, 

Deposuit     po- 


1 
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tentes  de  sodé  : 
et  exaltavit  hu- 
miles. 

Esurientes  im- 
plevit  bonis  *  et 
divites  ii  i  '"it 
inanes. 


Suscepit  Israël 
puerum  suum  : 
rceordatus  mise- 
ricordiee  suœ. 

Sicut  locutus 
est  ad  patres  nos- 
tros  :  Abraham 
et  semini  ejus  in 
sœcula. 

Gloria  Patri... 


puissants  ue  kur 
trône  :  et  il  a  /levé 
les  humbles. 

Il  a  comblé  de 
biens  les  affamés  : 
et  il  a  renvoyé  les 
mains  vides  ceux 
qui  étaient  dans 
1  abondance. 

Il  a  pris  sous  sa 
garde  Israël  son  ser- 
viteur: se  souvenant 
de  sa  miséricorde. 

Comme  il  Tavait 
promis  à  nos  pères  : 
a  Abraham  et  à  sa 
postérité  dans  tous 
lessiècl  3. 

Gloirv  au  Père... 


Après  l'oraison,  leprêtre  dit  : 

J^OMiNUS   vobi^-    f^UB   le  Seigneur 

>C  soit  avec  vous, 
b).   Et  avec    votre 
esprit. 
Bénissons  le  Sei- 


cum,    i^.    Et 
cum  spiritu  tuo. 


+ 


Benedicamus 
Domino,  i^.  Deo 
gratias. 

Fidelium  ani- 
ma,   pcr  miseri- 


gneur,  b).  Rendons 
grâces  à  Dieu. 

Que  par  la  misé- 
ricorde de  Dieu,  les 
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âmes  des  fidèles  re- 
posent en  paix. 
Ainsi  soit-il. 


cordiam   Dei    re 
quiescantinpacc. 
Amen. 


Nom  ajoutons  ici  quelques  psaumes 
dont  l'usage  est  fréquent. 
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T'ai  cru, c'est  pou r- 
^  quoi  j'ai  parlé, 
mais  j'ai  été  humi- 
lié à  rexcès. 

J'ai  dit  dans  mon 
transport  :  Tout 
homme  est  men- 
teur. 

Que  rendrai-je  au 
Seigneur  pour  tous 
les  biens  qu'il  m'a 
faits? 

Je  prendrai  le 
calice  du  salut  et 
j'invoquerai  le  nom 
du  Seigneur. 

Je  rendrai  mes 
vœux  au  Seigneur 
en  présence  de  tout 
son  peuple,  et  pré- 
cieuse est  aux  yeux 


/^REDiDi,  propter 
^  quod  locutus 
sum  :  ego  autem 
humiliatus  sum 
nimis. 

Ego  dixi  in  ex- 
cessumeorOmnis 
homo  mendax. 

Quid  retribuam 
Domino  :  pro  om- 
nibus, quœ  retri- 
buit  mini  ? 

Calicem  saluta- 
ris  accipiam  :  et 
nomen  Domini  in- 
vocabo. 

Vota  mea  Domi- 
no reddam  coram 
omnipopuloejus: 
pretiosa  in  con- 
spectu      Domini 
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mors    saactoruni 
ejus. 

0  Domine,  quia 
ego  seryus  luus  : 
ego  servus  tuus, 
et  filius  ancillœ 
tuœ. 

Dirupisti  vin- 
cula  mea  :  tibi  sa- 
erificabo  hostiam 
laudis,  et  nomen 
Domini  invocabo. 

Vota  mea  Do- 
mino reddam  in 
eonspeetu  omnis 
populi  ejus  :  in 
atriis  domus  Do- 
mini, in  medio 
tui,  Jérusalem. 

Gloria  Patri... 


du  Seigneur  la  mort 
de  ses  saints. 

0  Seigneur  !  je 
suis  votre  serviteur; 
oui, jesuis  votre  ser- 
viteur et  le  fils  de 
votre  servante. 

Vous  avez  rompu 
mes  liens,  je  vous 
sacrifierai  une  hos- 
tie de  louange  et 
j'invoi^uerai  le  nom 
du  Seigneur. 

Je  rendrai  mes 
vœux  au  Seigneur 
en  présence  de  tout 
son  peuple,  dans 
les  parvis  du  tem- 
ple du  Seigneur,  au 
milieu  de  toi,  ù  Jé- 
rusalem. 
Gloire  au  Père... 


PSAUME   125 


Tn  convertendo 
■■•  Dominus  cap- 
tivitatem  Sion  : 
facti  sumus  sicut 
consolai  i. 


T  ORSQUE  le  Sei- 
^  gneur  a  fait  re- 
venir ceux  de  Sion 
qui  étaient  captifs, 
nous  avons  été  com- 
blés de  consolation. 


-•»•  ^  '«• 


292 


LE  DIMANCHE 


Alors  notre  bou- 
che a  été  remplie 
de  cantiques  de 
joie,  et  notre  langue 
décris  d'allégresse. 

Maintenant  on 
dira  de  nous  parmi 
les  nations  :  le  Sei- 
gneur a  fait  de 
grandes  choses  en 
leur  faveur. 

Le  Seigneur  a  fait 
pour  nous  de  gran- 
des choses,  et  nous 
en  sommes  remplis 
de  joie. 

Mais,  Seigneur, 
faites  revenir  nos 
frères  captifs,  com- 
me un  torrent  dans 
le  pays  du  midi. 

Ceux  qui  sèment 
dans  les  larmes, 
moissonnerontdans 
la  joie. 

En  s'en  allant,  ils 
marchaienten  pleu- 
rant, et  ils  jetaient 
la  semence  de  leur 
réconciliation. 


Tune  repletum 
est  gaudio  os  nos- 
trum  :  et  lingua 
nostra  exsultatio- 
ne. 

Tuncdicent  in- 
ter  gentes  :  Ma- 
gnificavit   Demi 
nus   facere   cum 
eis. 


Magnificavlt 
Dominus  facere 
nobiscum  :  facti 
sumus  Isetantes. 

Couverte,  Do- 
mine, captivita- 
tem  nostram  : 
sicut  torrens  in 
austro. 

Qui  seminant  in 
lacrymis  :  in  ex- 
sultationemetent. 

Euntes  ibant  et 
flebant  :  mittentes 
semina  sua. 
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Venientes  au- 
tem  venient  cum 
exsultatione  :  por- 
tantes manipulos 
suos. 


Gloria  Patri... 


Mais  en  s'en  re- 
venant, ils  marche- 
ront avec  des  trans- 
ports de  joie,  com- 
me en  portant  les 
gerbes  de  leur  riche 
moisson. 

Gloire  au  Père... 


PSAUME   137 


CONFITEBORtibi, 
Domine,  in 
toto  corde  meo  : 
quoniam  audisti 
yerba  oris  mei . 

In  conspectu 
Angclorum  psal- 
lam  tibi  :  adorabo 
ad  templum  sanc- 
tumtuum,etcon- 
fitebornominituo. 

Super  miseri- 
cordiatua,etveri- 
tatetua:quGiiiam 
magnificasti  su- 
per omne,  nomen 
sanctum  tuum. 


Oeigneur,  je  vous 
^  rendrai  grâces 
de  tout  mon  cœur, 
parce  que  vous  avez 
écouté  les  paroles 
de  ma  bouche. 

Je  chanterai  des 
cantiques  en  pré- 
sence des  Anges,  je 
vous  adorerai  dans 
votre  saint  temple. 

Je  bénirai  votre 
nom,  je  célébrerai 
votre  miséricorde 
et  votre  vérité,  par- 
ce que  vous  avez 
fait  éclater  par-des- 
sus tout  la  gloire  de 
votre  saint  nom. 


■»•««- 
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En  quelque  temps 
que  je  vous  invo- 
que, exaucez-moi; 
ainsi  vous  multi- 
plierez les  forces  de 
mon  âme. 

Que  tous  les  rois 
de  laterre  vous  ren- 
dent hommage,  Sei- 
gneur, car  ils  ont 
entendu  les  paroles 
de  votre  bouche  ; 

Et  qu'introduits 
dans  les  voies  du 
Seigneur,  ils  pu- 
blient avec  joie  sa 
grandeur  et  sa 
gloire. 

Duhautciescieux 
le  Seigneurjette  un 
regard  de  complai- 
sance sur  los  hum- 
bles, et  il  voit  de 
loin  les  superbes. 

Si  je  marche  au 
milieu  des  tribula- 
tions, vous  me  con-  i 
servercz     la     vie;  ' 
vous    étendrez    là 
main  contre  la  fu 


In  r 'îacumque 
dieinvocavcrote, 
exaudi  me  :  mul- 
tiplicabis  in  ani- 
ma meavirtulem. 

Confiteanturti- 
bi.  Domine,  om 
nos  reges  terne  : 
quia  audierunt 
omnia  verba  oris 
tui. 

Et   cantent  in 
viisDomini:  quo- 
niam   magna  est  J 
gloria  Domini. 


Quoniam  excel- 
sus  Dominus.  et 
humilia  respicit, 
et  alta  a  longe 
cognoscit. 


Si  ambulavoro 
in  medio  tribula 
tionis,  vivificabi.s 
me:etsuperiram 
inimicorum  meo- 
rum      extendisti 


i 


A   VEPRES 


"^95 


manum  tuam,  et 
salvum  me  fecit 
dextera  tua. 

Dominus  retri- 
buet  pi*o  me  :  Do- 
mine, miscricor- 
dia  tna  in  sœcu- 
lum  '.  opéra  ma- 
nuum  tuarum  ne 
despicias. 

Gloria  Patri... 


reur  de  mes  enne- 
mis, et  TOtre  droite 
me  sauvera. 

Le  Seigneur  pren- 
dra ma  défense  ; 
votre  miséricorde, 
Seigneur,  est  éter- 
nelle :  ne  délaissez 
pas  l'ouvrage  de  vos 
mains. 

Gloire  au  Père... 


PSAUME  131 


j  TiJEMENTO,     Do- 

i  -"^  mine,  David  : 

1  et  omnis  mansue- 

I  tudinis  ejus  : 

!  Sicut     juravit 

I  Domino  :  votum 
vovit  Deo  J*>cob  : 


Si  introiero  in 
tabernacuUim  do- 
mus  meae  :  si  as- 
cenderoinî  «im 
strati  mei  ; 

Si  dedero  som- 
num  oculis  meis  : 
et  palpebris  meis 

•Hh 


SEIGNEUR,  souve- 
nez-vous de  Da- 
vid et  de  toute  sa 
douceur. 

Sou  venez- vous  du 
serment  qu'il  fit  au 
Seigneur,  etdu  vœu 
qu'il  offrit  au  Dieu 
de  Jacob  : 

Je  n'entrerai  pas 
dans  l'intérieur  de 
mon  palais;  je  ne 
monterai  pas  sur  le 
lit  de  mon  repos  ; 

Je  n'accorderai 
pas  le  sommeil  à 
mes  veux,  ni  l'as- 
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SOU  pi  ssement  à  mes 
paupières  ; 

Ni  un  appui  à  ma 
tête,  jusqu  à  ce  que 
j'aie  trouvé  une  de 
meure  au  Seigneur, 
un  tabernacle  au 
Dieu  de  Jacob. 

Voilà  que  nous 
avons  entendu  que 
son  arche  était  dans 
Ephrata,  et  nous 
l'avons  trouvée 
dans  les  campagnes 
couvertes  de  forêts. 

Nous  sommes  en- 
trés dans  la  demeu» 
re  du  Seigneur;  nous 
l'avons  adoré  dans 
le  lieu  où  s'étaient 
arrêtés  ses  pieds. 

Levez-vous,  Sei- 
gneur, entrez  dans 
votre  repos,  vous  et 
l'anîhe  dans  laquel- 
le a  daigné  habiter 
votre  sainteté. 

Que  vos  prêtres 
so  revêtent  de  la 
justice,  et  que  vos 


dormitationem. 

Et  requiem  tem 
poribusmeis:  do- 
nec  inveniam  lo 
cum  Domino  ;  ta 
bernaeulum    Deo 
Jacob. 

Ecceaudivimus 
eam  in  Ephrata  : 
invenimuseamin 
campis  silvee. 


Introibimus  in 

I  tabernaculum    c 

ijus  :  adorabimus 

I  in  loco,  ubi  steto 

runt  pedes  ejus. 

Surge  Domine 
in  requiem  tuam- 
tu  et  arca  sancti- 
ficationis  tuœ. 


{     S.acerdotes   tui 
!  induantur    justi 
i  tiam  :   et    sanc- 


-•f-4-4» 
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tui  exsultent. 

Propter  David 
servumtuuin:non 
avertas  faciem 
Christi  tui. 


Juravit  Domi- 
nus  David  verita- 
tem,  et  non  frus- 
trabitur  eam  :  De 
fructu  ventris  tui 
ponam  super  se- 
dem  tuam. 

Si  custodierint 
filii  tui  testamen- 
tum  meum  :  et 
testimonia  mea 
hœc,  qu8P  docebo 
eos; 

Et  filii  eorum 
usque  in  ssecu- 
lain:sedebunt  su- 
per sedem  tuam. 

Quoniam  clegit 
Dominus  Sion  :  e- 
logit  eam  in  ha- 
bitationem  sibi. 


saints  tressaillent 
d'allégresse. 

A  cause  de  David 
votre  serviteur,  A 
Père  céleste,  ne 
nous  privez  pas  de 
la  vue  de  ce  Christ 
qui  ne  vient  que 
pour  nous. 

Le  Seigneur  Ta 
juré  à  David  dans 
sa  vérité,  et  ce  ser- 
ment est  irrévoca- 
ble :  Je  placerai  sur 
ton  trône  un  fils  qui 
naîtra  de  ta  race. 

Si  tes  enfants  gar- 
dent mon  alliance 
et  les  préceptes  que 
je  leur  enseignerai  ; 


j  Je  jure  que  leur 
:  postérité  s'assiéra 
!  sur  ton  trône  à  ja- 
I  mais. 

Le  Seigneur  a  fait 
choi.vdeSion;  il  l'a 
choisie  pour  son 
habitation. 
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Il  a  dit  :  C'est  ici 
le  lieu  de  mon  re- 
pos, le  lieu  quoj'ha- 
oitcrai  ;  car  je  l'ai 
choisi. 

Je  comblerai  de 
bénédictions  celle 
dont  le  veurage  a 
dure  tant  de  siècles; 
je  donnerai  du  pain 
en  abondance à  tous 
ses  pauvres. 

Je  revêtirai  ses 
prêtres  du  sacerdo- 
ce de  leur  Sauveur, 
et  ses  Saints  se- 
ront ravis  d'allé- 
gresse. 

C'est  laque  je  si- 
gnalerai la  force  de 
David  ;  c'est  là  que 
j'ai  allumé  le  flam- 
beau du  Christ. 

Je  couvrirai  de 
confusion  ses  enne- 
mis; et  le  diadème 
dont  je  l'ai  sacré 
brillera  à  jamais 
sur  sa  tête. 
Gloire  au  Père... 


j      Haec      requios 
j  mea  in  smculuni 
I  sœculi  :  hichahi 
j  tabo  quoniam  elo- 
gi  eam. 

Viduam     ejus 
benedicens  benc 
dicam  :  paupercs 
ejus  saturabo  pa 
nibus. 


i 


Sacerdotes  ejus 
induam  salutari  : 
et  sancti  ejus  ex- 
sultatione  exsul- 
tabunt. 

Illuc  producam 
cornu  David  :  i)a 
ravi       lucernam 
Christo  moo. 

Inimicos  ejus 
induam  confusio- 
ne  :  super  ipsum 
autem  efflorebit 
sanctificatiomoa. 

Gloria  Patri... 
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LiCTATUSsumin 
his  qu»  dicta 
sunt  mini  :  In  do- 
inum  Domini  ibi- 
mus. 

Stantes  erant 
pedes  nostri  :  in 
atriis  tuis,  Jeru- 
S4'.lem. 

Jérusalem, quœ 
fedificatur  ut  ci- 
vitas  :  cujus  par- 
ticipatio  cjus  in 
idipsum. 
lllucenimascen- 
derunt  tribus,  tri- 
bus Domini  rtesti- 
monium  Israël,  ad 
confitendum  no- 
mini  Domini. 

Quia  illic  sede- 
runt  sedes  in  ju- 
dicio:sedes  super 
domum  David. 

Rogate  quae  ad  j 


suis  réjoui 
qui 


JE  me 
des 
m'ont  été  dites' 
Nous  irons  dans  la 
maison  du  Sei- 
gneur. 

Nos  pieds  se  te- 
naient dans  tes  par- 
vis, ô  Jérusalem. 

Jérusalem  est  bâ- 
tie comme  une  cité 
dont  les  parties  sont 
unies  ensemble. 

C'est  là  que  sont 
montées  les  tribus, 
les  tribus  du  Sei- 
gneur, selon  le  té- 
moignage rendu  à 
Israël,  pour  y  louer 
l'eno     du  Seigneur. 

Là  int  été  établis 
des  tribunaux  pour 
juger,  et  les  trônes 

Êour  la  maison  de 
'avid. 
Demande/  ce  qui 


-•»-(i  ■m» 
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intéresse  la  paii  de 
•léiHisalem  ;  et  que 
Tabondance,  ù  cité 
sainte,  soit  k  ceux 
qui  t'aiment. 

Que  la  paix  règne 
dans  tes  forteresses, 
et  Tabondance  dans 
tes  tours. 

A  cause  de  mes 
frères  et  de  mes  pro- 
ches, je  parlais  de 
la  paix  dont  jouis- 
sent ceux  qui  t'ha- 
bitent. 

A  cause  de  la 
maison  du  Seigneur 
notre  Dieu,  j'ai 
cherché  pour  toi 
tous  les  biens. 

Gloire  au  Père... 


pacem  sunt  Jéru- 
salem :  et  abun- 
dantia  diligenti- 
bus  te. 

Fia;  pax  in  vir 
tute  tua  :  etabun- 
dantia  in  turribus 
tuis. 

Propter  fratres 
meos:etproximos 
raeos  :  loquebar 
pacem  de  te. 


Propter  domum 
Domini  Dei  nos- 
tri  :  quuîsivi  bona 
tibi. 


Gloria  Patri. 


PSAUME   126 


CJi  le  Seigneur  n'é-    T^isi      Dominus 
•^  lève  une  maison,    ^^  œdificaverit 


en  vain  travaillent 
ceux  qui  la  bâtis- 
sent. 

Si  le  Seigneur  ne 


domum   :   in  va- 
numlaboraverunt 
qui     œdificant 
oam. 
Nisi    Dominus 


■  «»  ♦<«- 
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custodieritciTÎta- 
tom:  frustra  vigi- 
lat  qui  custodit 
eam. 

Vanum  est  vo- 
bis  ante  lucem 
gurgere  :  surgite 
postquam  sedori- 
tis,  qui  manduca- 
tispanemdoloris. 

Cumdederitdi- 

lectis  suis   som- 

I   num  :  ecce  h»re- 

*   ditas   Domini  fi- 

lii  :  merces,  fruc- 

tus  ventris. 


Sicutsagittaein 
manu  poteatis  : 
ita  filii  excusso- 
rum. 

Beatus  vir  qui 
implcvit  deside- 
rium  suum  ex  ip- 
sis  :  non  confun- 
detur,  cum  loque- 


t»-^-» 


garde  une  ville, 
c'est  iiiutileroeot 
que  veille  celui  qui 
la  garde. 

C'est  inutile  de 
vous  lever  avant  le 
jour,  levez-vous  a- 
prèsQue  vous  aurez 
pris  du  repos,  vous 
qui  mangez  un  pain 
de  douleur. 

Lorsqu'il  aura 
donné  a  ses  bien- 
aimés  le  sommeil, 
voici  qu'ils  verront 
l'héritage  du  Sei- 
gneur, leurs  en- 
fants, et  leur  récom- 
pense dans  le  fruit 
de  leurs  entrailles. 

Commelestlèches 
dans  les  mains  d'un 
archer  vigoureux, 
ainsi  sontles  fils  des 
affligés. 

Heureuxceluiqui 
voit  par  eux  ses  dé- 
sirs accomplis;  il 
ne  sera  pas  confon- 
du lorsqu'il  parlera 


I 
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à  ses  ennemis  au- 
près des  portes  de  la 
Tille. 

Gloire  au  Père... 


tur  iniinicis  suis 
in  iN)rta. 

Gloria  Patri... 


PSAUME  147 


loue  ton 
Sion. 


Parce  qu'il  a  af- 
fermi lesfermetures 
de  tes  portes  ;  et  il 


,         t„ut,      liomi- 

i^ieu,  ô  num:laudaDeum 
tuum,  Sion. 


Quoniam  con- 
fortavit  seras  por- 
tarum     tuanim  : 


abéoitesmssumi-   benedixit      fliii, 
yestluiquiaéta- 


Wi  la  paix  sur  tes 
confins,  et  qui  te 

rassasie  du  plus  pur 
froment. 

C'est  lui  qui  en-  ^u,  emmit  eio- 
J^Z'^  P^'-oîo  à  la  qukim  suum  Z- 
ten^;avecprompti.   r»:  velocitercur- 


Qui  posuit  fines 
tuos  pacem  ;  et  a- 
dipe  frumenti  sa- 
tiat  te. 

Qui  emittit  elo- 


C'est  lui  qui  don- 
ne la  neige  comme 
àe  la  laine,  et  ré-    uuiam  sicut 
pand  lo  brouillard    rem  soarffit 
commode  lacendro.  * 


Qui  dat  nivem 
sicut  lanam  :  ne- 
bulam  sicut  cine- 
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Mittit  crystal- 
luin  Ruam  HÎcut 
buccellaDtantefa- 
ciem  frigoris  ejus 
qu'w  guHtinebit? 

Emittetverbum 
guum,  et  lii^uefa- 
cietea:  flabitspi- 
ritus  ejus,  et 
Huent  aquœ. 

Qui  annuntiat 
Toi'bum  suum  Ja- 
cob :  Justitias  et 
judicta  sua  Israël. 

Nonfecittaliter 
omni  nationi  :  et 
judicia  sua  non 
manifestai  it  eis. 

Gloria  Patri... 


11  envoie  sa  glacu 
connue  de  petits 
morceaux  de  pain  ; 
devant  son  froid, 
qui  pourra  tenir? 

Il  enverra  sa  pa- 
role et  les  fera  fon- 
dre :  son  vent  souf 
flera  et  les  eaux  se- 
ront déchaînées. 

C'est  lui  qui  an- 
nonce à  Jacob  sa  pa- 
role; ses  justices  et 
ses  jugements  à  Is- 
raël. 

Il  n'a  pas  fait  ain- 
si à  toutes  les  na- 
tions, et  ses  juge- 
ments il  ne  les  leur 
a  pas  manifestés. 

Gloire  au  Père... 


LE  DfflANCHE  A  COMaiES 


-r 


LE   LECTEUR 


TuBE,domno,be- 
"  nedicere. 


MON  Père, donnez- 
moi  votre  béné- 
diction. 


** — 1^«»».4«- 
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BENEDICTION 


QUE   lo  Seigneur  I  "Vf  ocTEM     quie 
tout  -  puissant   ^^  tam,  et  finem 


nous  accorde  une 
nuit  tranquille  et 
une  heureuse  fin,  bJ. 
Ainsi  soit-il. 


perfectum  conce 
datnobisDominus 
omnipotens,     i^. 
Amen. 


LEÇON   BRÈVE 

"M'es  frères,  soyez 
^'-  sobres  et  veil- 
lez, car  le  démon 
votre  ennemi  tourne 
autourde  vous  com- 
me un  lion  rugis- 
sant, cherchant  qui 
il  pourra  dévorer. 
Résistez-luidoncen 
demeurant   fermes 
dans  la  foi.  Vous, 
Seigneur.ayez  pitié 
de  nous,»).  Rendons 
grâces  à  Dieu. 

jr.  Notre  secours 
est  dans  le  nom  du 
Seigneur,  ^.  Qui  a 
fait  le  ciel  et  la  ter- 
re. 


IfRATRES,  sobrii 
"■•  estote,etvigi- 
late  :  quia  adver- 
sarius  vester  dia- 
bolus  tamquam 
leo  rugiens  cir- 
cuit, quaerens 
quemdevoret:  cui 
resistite  fortes  in 
fide.  Tu  autem 
Domine  miserere 
nobis,i\).  Deogra- 
tias. 


f.  Adjutorium 
nostrum  in  nomi- 
neDomini,»).  Qui 
fecit  cœlum  et 
terram. 


Pater  noster.  —  Confiteor,  alternati- 
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vement,  comme  à  la  Messe,  avec  Mise- 
reatur  et  Indulgentiam. 


t.  Converte  nos, 
Deus  salu  taris 
noster,  i^.  Et  avor- 
te iramtuam  a  no- 
bis. 

t.  Deus,  in  ad- 
jutorium  mcum 
intende,  i^.  Do- 
mine ad  adjuvan- 
dum  me  f-^stina. 

Gloria  Patri... 
Sicut  erat... 

Ant.  Miserere. 
(vel)  Alléluia. 


f.  Convertissez- 
nous  à  vous,  ô  Dieu 
notre  Sauveur,  i^. 
Et  détournez  de 
nous  votre  colère. 

f.  0  Dieu,  venez 
à  mon  aide,  i^.  Hâ- 
tez-vous, Seigneur, 
de  me  secourir. 

Gloire  au  Père, 
etc. 

Ant.  Ayez  pitié. 
(ou)  Alléluia. 


PSAUME  4 


r^VM  invocarem, 

^  exaudivit  me 
Deus  justitiœ 
meœ  :  in  tribula- 
tionedilatastimi- 
hi. 


Miserere  mei  : 
et  exaudi  oratio- 
nem  meam. 

Filiihominum, 

"~T^ 


T  EDieu  protecteur 
'-^  de  ma  justice 
m'a  exaucé  lorsque 
je  l'invoquais  :  mon 
Dieu,  vous  m'avez 
mis  au  large  au  mi- 
lieu de  la  tribula- 
tion. 

Ayez  pitiéde  moi, 
et  exaucez  ma  priè- 
re. 

Enfants  des  ho  m- 
•  «»  '     .  „,.     — « 
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mes,  jusqucs  à 
quand  vos  cœurs  se- 
ront-ilsappcsantis? 
pourquoi  aimez- 
vous  la  vanité,  et 
poursuivez-vous  le 
mensonge? 

Sachez  que  le 
Seii^neur  a  glorifié 
son  serviteur  :  le 
Seigneurm'exauce- 
ra  quand  je  crierai 
vei-s  lui. 

Entrez  en  colère, 
mais  ne  péchez  pas  : 
repassez  avec  com- 
ponction, dans  le 
repos  de  votre  lit, 
les  pensées  de  vos 
cœure. 

Offpoz  des  sacri- 
fices de  justice,  et 
espérez  au  Sei- 
gneur ;  plusieurs 
disent  :  Qui  nous 
fera  goûter  le  bon- 
heur i 

Seigneur,  la  lu- 
mière de  votre  vi- 


usquequo  gravi 
corde / ut  qui»!  di- 
ligitis  vanitatem, 
et  quœritis  nien- 
dacium? 


Et  scitote  quo- 
niam  mirifieavit 
Doniinussanctuui 
suum  :  lominus 
exaudiet  me,  cum 
clamavero  ad 
eum.  ; 

Irascimini,  et  | 
nolitetimererqua? 
dicitisincordibus 
vestris,  in  cubili- 
bus  vestris  com- 
pungimini. 

Sacrifîcate  sa- 
crificium  justi- 
tia3,  et  sperate  in 
Domino  :  multi 
dicunt  :  Quis  os 
tondit  nobisbona/ 

Signatum     est 
super  nos  lumen 
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Yultus  lui,  Domi- 
ne :  dedisti  \teti- 
tiam  in  corde  meo. 


A  fructu  fni- 
menti,vini,etolei 
sui  :  multiplicati 
sunt. 

In  pace  in  idip- 
sum  :  dormiam  et 
rcquiescam  : 

Quoniam  tu. 
Domine,  singula- 
litcr  inspe  :  con- 
stituisti  me. 

Gloria  Patri... 


sage  est  empreinte 
sur  nous  :  vous  a- 
rez  fait  naître  la 
joie  dans  mon 
cœur. 

Mes  ennemis  ont 
en  abondance  le  blé, 
rhuile  et  le  vin. 

Pour  moi,  je 
m'endormirai,  et  je 
me  reposerai  en  lui 
dans  la  paix. 

Parce  que  c'est 
vous.  Seigneur,  qui 
m'avez  établi  dans 
l'espérance. 

Gloire  au  Père... 


PSAUME  30 

Tn  te,  Domine, 
-'■  speravi,  non 
confundar  in  se- 
ternum  :  injusti- 
tia  tua  libéra  me. 


Inclina  ad  me 
aurem  tuam  :  ac- 
céléra ut  eruas 
me. 


T'Aiespéré  en  vous, 
•^  Seigneur,  je  ne 
serai  jamais  con- 
fondu :  jélivrez- 
moi  dans  votre  jus- 
tice. 

Prêtez  l'oreille  à 
ma  voix  :  hâtez- 
vous  de  me  déli  vrer. 
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Soyez  pour  moi 
un  Dieu  protecteur; 
soyez  mon  asile  où 
je  puisse  trouver 
mon  salut. 

Car  vous  êtes  ma 
force  et  mon  refuge; 
et,  pour  la  gloire  de 
votre  nom,  vous  se- 
rez mon  guide  et 
mon  pasteur. 

Vous  me  dégage- 
rez des  filets  que 
les  méchants  ont 
cachés  sons  mes 
pas  ;  car  vous  êtes 
mon  protecteur. 

Je  remets  mon  â- 
me  entre  vos  mains: 
vous  me  délivrerez, 
Seigneur  Dieu  de 
vérité. 

Gloire  au  Père... 


Esto    mihi    in 
Deum     protecto- 
rem.etin  domuin 
refugii  :   ut  sal 
vum  me  facias. 

Quoniam  forti- 
tudo  mea,  et  rcfu- 
giummeumcstu: 
et  propter  nomen   ; 
tuumdeducesme,   | 
et  enutries  me.      i 

Educes  me  de   i 
laqueo  hoc,quem 
absconderunt  mt-  ( 
hi  :   quoniam  tu  | 
esprotectormeus. 

In  manus  tuas 
commendo  spiri- 
tum  meum  :  rede- 
raisti  me,  Domine 
Deus  veritatis. 

Gloria  Patri... 


PSAUME  90 


J^ELUt  qui  habite 
^  dans  l'asile  du 
Très-Haut  demeu- 
rera sous  la  protec- 
tion du  Dieu  duciel. 


QUI  habitat  in 
adjutorio  Al- 
tissimi  :  in  pro- 
teetione  Dei  coeii 
commorabitur. 
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Dicet  Domino  : 
Susceptor  meus 
es  tu,  etrefugium 
ineum:  Deus  me- 
us, sperabo  in  e- 
um. 

Quoniam  ipse 
liberavitmedela- 
queo  venantium  : 
eta  verboaspero. 

Scapulis  suis 
obumbrabit  tibi  : 
et  subpcnnisejus 
sperabis. 

Scuto  circum- 
dabit  te  veritase- 
jus  :  non  timebis 
a  timoré  noctur- 
ne, 

A  sagitta  volan- 
te in  die,  a  nego- 
tio  perambulaute 
in  tenebris  :  ab 
incursu  et  daemo- 
nio  meridiano. 

Cadent  a  latere 
lue  mille,  et  de- 


II  dira  au  Sei- 
gneur :  Vous  êtes 
mon  refuge  et  mon 
défenseur  :  mon 
Dieu,  j'espérerai  en 
vous. 

Le  Seigneur  m'a 
délivré  du  filet  des 
chasseurs,  et  de  la 
langue  des  mé- 
chants. 

Il  vous  couvrira 
de  son  ombre,  et 
vous  trouverez  l'es- 
pérance sous  ses 
ailes. 

Sa  vérité  vous  en- 
vironnera comme 
un  bouclier  :  vous 
ne  craindrez  ni  les 
terreurs  de  la  nuit. 

Ni  la  flèche  qui 
vole  pendant  le 
jour,  ni  les  com- 
plots tramés  dans 
les  ténèbres,  ni  les 
attaques  de  l'esprit 
infernal. 

Mille  tomberont 
à  votre  gauche,  et 
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dix  mille  à  votre 
droite  ;  mais  les 
traits  de  Tennemi 
ne  viendront  point 
jusqu'à  vous. 

Alors  vous  verrez 
de  vos  yeux,  et  vous 
contemplerez  le 
châtiment  des  pé- 
cheurs. 

Parce  que  vous 
avez  dit  :  Seigneur, 
vous  êtes  mon  es- 
pérance.et  que  vous 
avez  pris  le  Très- 
Haut  pour  votre  re- 
fuge. 

Le  mal  n'appro- 
chera point  de  vous, 
et  aucun  fléau  n'at- 
teindra votre  de- 
meure. 

Car  il  a  comman- 
dé à  ses  Anges  de 
veiller  sur  vous,  et 
de  vous  garder dans 
toutes  vos  voies. 

Ils  vous  porteront 
entre  leurs  mains, 
de  peur  que  vous  ne 


cemmilliaadex 
tris  tu  is:  ad  te  au 
tem    non  appro- 
pinquabit. 

Verumtameno- 
culis  tuis  consi- 
derabis  :  et  retri- 
butionem  pecca- 
torum  videbis. 

Quoniam  tu  os, 
Domine,spesmea: 
Altissimum  po- 
suisti  refugium 
tuum. 


Non  acccdetad 
te  malum  :  et  fla 
gellum  non    ap 
propinquabit   ta- 
bernaculo  tuo. 

Quoniam    An- 
gelis  suis  manda 
vit  de  te  :  ut  cus- 
todiant  te  in  om- 
nibus viis  tuis. 

Inmanibuspor- 
tabuntte:neforto 
offendas  ad  lapi- 


I 
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dempedomtuum. 

Superaspidem, 
et  basiliscum  am- 
bulabis  :  et  con- 
culcabis  leonem 
et  draconem . 

Quoniam  in  me 
speravit  liberabo 
cum  :  protegam 
eu  m,  quoniam  co- 
gnovit  nomen 
mcum. 

Clamabit  ad 
me,  et  ego  exau- 
diam  eum  :  cum 
ipsosum  in  tribu- 
latione;  eripiam 
eum,  et  glorifi- 
eabo  eum. 
Longitudinedie- 
rumrepleboeum: 
et  ostendam  illi 
salutare  meum. 
Gloria  Patri... 


heurtiez  votre  {)ied 
contre  la  pierre. 

Vous  marcherez 
sur  Taspic  et  sur  le 
basilic,  vous  foule- 
rez aux  pieds  le  I  ion 
et  le  dragon. 

Je  le  délivrerai, 
ditleSeigneur.  par- 
ce qu'il  a  mis  en 
moi  sa  confiance  : 
je  le  protégerai, 
parce  qu'il  a  connu 
mon  nom. 

11  m'invoquera, 
et  je  l'exaucerai  :  je 
serai  avec  lui  dans 
la  tribulation  ;  je 
l'en  délivrerai,  et 
je  le  glorifierai. 

Je  lui  accorderai 
une  longue  suite  de 
jours,  et  je  lui  mon- 
trerai mon  salut. 

Gloire  au  Père... 


PSAUME   133 


U'ccEnuncbene- 
^  dicite    Domi- 


BÉNISSEZ 
d'hui 


auj  our- 
le   Sei- 


I 
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gneur.Toustousqui 
êtes  ses  serviteurs: 

Vous  qui  habitez 
dans  la  maison  du 
Seigneur,  dans  les 
parvis  du  temple 
de  notre  Ûieu, 

Levez  pendant  la 
nuit  vos  mainsdans 
le  sanctuaire,  et  bé- 
nissez -e  Seigneur. 

Que  le  Seigneur 
vous  bénisse  du 
haut  de  Sion,  lui 
qui  a  fait  le  ciel  et 
la  terre. 

Gloire  au  Père... 

Ant.  Ayez  pitié 
de  moi,  Seigneur, 
et  exaucez  ma  priè- 
re. rowMlleluia,  al- 
léluia, alléluia. 


numiomnesservi 
Domini: 

Qui  statis  in 
domo  Domini  :  in 
atriis  domus  Dei 
nostri, 

In  noctibus  ex 
toliitemanusvcs 
tras  in  sancta  :  ot 
benedicite  Donii- 
num. 

Benedicat  to 
DominusexSion: 
qui  feoit  cœluin 
et  terram. 

Gloria  Patri... 

Ant.  Miserere 
mihi,  Domine,  et 
exaudi  orationoni 
meam.  (vel)  AWo- 
luia,  alléluia,  al- 
léluia. 


HYMNE 


A  VANT  la  fin  de  ce 
■^*-  jour,  nous  vous 
prions,  ô  Créateur 
de  toutes  choses,  de 


T'e    lucis     ante 
-*-  terminum. 
Rerum     Creator, 
poscimus. 


r 
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Ut   pro   tua  cle- 

mentia. 
Sis  prsesul  et  cus- 

todia. 
Procul  recédant 

sumnia, 
Et  noctium  phan- 

tasmata  ; 
Hostemque    nos- 
trum  comprime, 
Ne       polluantur 

corpora, 
Priesta,    Pater, 
r.  p.  287. 

Capitule. 1 M  au- 
lom  in  nobis  es, 
Domine, et  nomcn 
sanctum  tuum  in- 
vocatum  est  su- 
per nos  :  ne  dere- 
linquas  nos,  Do- 
mine,Deusnoster, 
i^.  Deo  gratias. 

i^,  br.  In  manus 
tuas,  Domine,  * 
Commendo  spiri- 
tiimmeum. In  ma- 
nus, f.  Redemisti 
nos.Domine.Deus 
veritatis.  *  Com- 


veiller  sur  nous,  et 
de  nous  garder  dans 
votre   miséricorde. 

Loin  de  nous  les 
songes  fâcheux, 
loin  do  nous  les  fan- 
tômes de  la  nuit  : 
enchaînez  notre  en- 
nemi, afin  que  rien 
ne  souille  la  pureté 
de  nos  corps. 

Accordez  -  nous, 
V.  p.  287. 

Capitule.  Vous 
êtes  avec  nous.  Sei- 
gneur,et  votre  saint 
nom  a  été  invoqué 
sur  nous  :  ne  n/ïus 
abandonnez  point, 
ô  Seigneur  notre 
Dieu,'  b}.  Rendons 
grâces  à  Dieu. 

pj.  br.  Seigneur, 
je  remets  mon  es- 
prit entre  vos 
mains,  Seigneur,  je 
remets,  f.  Vous 
nous  avez  rachetés. 
Seigneur,  Dieu  de 


f 
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mondo.       Gloria 
P&tri.  In  manug. 


vérité,  *  Jo  rometfl. 
Gloire  au  Père.  Sei- 
gneur, je  remets. 

Pendant  le  Temps  de  la  Passion  on 
omet  le  Gloria  Patri ,  et  pendant  le  Temps 
pascal  on  ajoute  deux  Alléluia  à  ce  i^. 
tn-ef,  et  un  Alléluia  au  f.  qui  suit  : 


f.  Gardez  -  nous, 
Seigneur,  comme 
la  prunelle  do  Tœil, 
i^.  Couvrez  -  nous 
sous  l'ombre  de  vos 
ailes. 
>ln^ Sauvez -nous. 


f.  Custodi  nos, 
Domine,  ut  puni I- 
lam  oculi,  ^.  Sub 
umbra  alaruin 
tuarum  protège 
nos. 

i4nrSalvanos. 


CANTIQUE 

/^'est  maintenant, 
^  Seigneur,  que 
vous  laisserez  aller 
en  paix  votre  ser- 
viteur, sefon  votre 
parole  ; 

Puisque  mes  yeux 
ont  vu  le  Sauveur 
que  vous  nous  don- 
nez. 

Et  que  vous  avez 
destiné    pour  être 

manifesté  à  tous  les 
peuples,  1 


DE  SIMÉON 

MuNC  dimittis 
"•■^  servum  tuum, 
Domine  :  secun- 
dum  verbum  tu- 
um in  pace; 

Quia  viderunt 
oculi  mei  :  salu- 
tare  tuum. 

Quod  parasti  : 
anto  faciem  om- 
nium populorum, 


! 
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Lumen  ad  ro- 
relationem  gen- 
tium  :  et  gloriam 
plebis  tU8Q  Israël. 

Gloria  Patri... 

Ant.  Salra  nos, 
Domine,  vigilan- 
tes,  custodi  nos 
dormientes,  utvi- 
gilemus  cum 
Christo,  et  re- 
quiescamus  in 
TMce.fT.  P.Mlle- 
luia. 


Comme  la  lu- 
mière qui  éclairera 
les  nations,  et  la 
gloire  d'Isradl  votre 
peuple. 
Gloire  au  Père... 
i4/if.Sauyez-nous, 
Seigneur,  lorsque 
nous  sommes  éveil- 
lés, et  gardez-nous 
pendant  notre  som- 
meil, afin  que  nous 
veillions  avec  Jé- 
sus-Christ, et  que 
nous  reposions  en 
I  paix.rr.P.Mlleluia. 

PRIÈRES 
qui  se  disent  toujours,  excepté  aux  fêtes 

doubles  et  pendant  les  octaves 
l/'YRiE,  eleison,    Oeigneur,  ayez  pi- 

*^  tié  de  nous. 
Christe,  eleison. 

Kyrie,  eleison. 


Pafer  nostcr... 

t.  Et  no  nos  in 
diicas  in  tentatio- 
nera,   i^.  Sed   li- 


ayez 


Christ,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Seigneur, 
pitié  de  nous. 

Notre  Père... 

t.  Et  ne  nous 
laissez  pas  succom- 
ber à  la  tentation. 


IMI 


f 
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n}.   Mais   délivrez- 
nous  du  mal. 

Je  crois  en  Dieu... 

f.  La  résurrec- 
tion do  la  chair,  i^. 
La  vie  éternelle. 
Ainsi  8oit*ii. 

t- Vous  êtes  béni, 
Seigneur,  Dieu  de 
nos  pères.n^.Et  vous 
êtes  digne  de  lou- 
anges et  de  gloire 
dans  tous  les  siè- 
cles. 

t.  Bénissons  le 
Père  et  le  Fils  avec 
le  Saint-Esprit,  rj. 
Louons-le  et  exal- 
tons-le dans  tous  les 
siècles. 

t.  Vous  êtes  béni. 
Seigneur,  au  plus 
haut  des  cieux,  fJ. 
Vous  êtes  digne  de 
louanges,  de  gloire, 
et  d'exaltation  dans 
tous  les  siècles. 

t.  Que  le  Sei- 
gneur tout  puissant 


bera  nos  a  malo. 

Credo  in  DeuD). 

f.  Garnis  re- 
surrectionem,  i^. 
Vitam  œtemam. 
Amen. 

t.  Benedictus 
es,  Domine,  Dcus 
patrum  nostro- 
rum,i^.  Etlauda- 
bilis,  et  gloriosug 
in  seecula. 

; 

f.      Benedioa-  î 
musPatrem.etFi 
lium,  cum  Sancto 
Splritu.   rj.  Lau 
demus  et  .super- 
exaltemuscum  in 
ssecula. 

f.  Benedictus 
es.  Domine,  in 
firmamento  cœli, 
b).  Et  laudabilis, 
et  gloriosus,  et 
superexaltatus  in 
s»cula. 

f.  Benedicatet 
custodiat  nos  om- 
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nipotens  et  mise- 
ricore  Dominus, 
f}.  Amen. 

t.  Dignare,  Do- 
mine, nocte  ista, 
1^.  Sine  peccato 
nos  custodire. 

t. Miserere  nos- 
tri,  Domine,  iÇ. 
Miserere  nostri. 

t.  Fiat  miseri- 
cordia  tua,  Domi- 
ne, super  nos,  b). 
Quemadmodum 
sperarimus  in  te. 

f.  Domine,  e- 
xaudi  orationem 
meam,  i^.  Et  cla- 
mer meus  ad  te 
veniat. 

jr.  Dominus  vo- 
btscum,i^.Etcum 
spiritu  tuo. 

OremuH.  Visita, 
({UcUitumus  Domi- 
ne, habitationem 
istam,  et  omnes 


et  miséricordieux 
nous  bénisse  et  nous 
conserre,  s).  Ainsi 
soit-il. 

f.  Daignez,  Sei- 
gneur, pondant  cet- 
te nuit,  b).  Nous 
préserver  de  tout 
péché. 

f.  Ayez  pitié  do 
nous,  Seigneur,  n). 
Ayez  pitié  de  nous. 

t.  Que  votre  mi- 
séricorde se  répan- 
de sur  nous,  i).  Se- 
lon Tespérance  que 
nous  avons  mise  en 
vous. 

t.Seigneur,exau- 
cez  ma  prière,  i^.  Et 
que  mon  cri  par- 
vienne jusqu'à 
vous. 

t.LeSeigneursoit 
avec  vous,  n).  Et 
avec  votre  esprit. 

Oraison.  Nous 
vousâuppIioQâ,Sei- 
gneur,  de  visiter 
cette  demeure,   et 
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d'en  éloigner  t»  us  j 
les  pièges  de  l\n  \ 
nemi;quevossainis  ! 
Anges   y  habitent) 
pour  nous  conser- 
ver en  paix,  et  que 
votre     bénédiction 
soit    toujours    sur 
nous.    Par    N.    S. 
Jésus-Christ. 

t.  Le  Seigneur 
soit  avec  vous,  i^. 
Et  avec  votre  es- 
prit. 

f.  Bénissons  le 
Seigneur,  ii).  Ren- 
dons grâces  à  Dieu. 
3^.Que  le  Soigneur 
tout  -  puissant  et 
miséricordieux,  le 
Père,  et  le  Fils,  et 
le  Saint  -  Esprit, 
nous  bénisse  etnous 
protège,  ïj.  Ainsi 
soit-il. 


insiùia-  inimici 
al)  ea  ionge  re- 
Deîle  :  Angeli  tui 
sanctl  habitent  in 
ea,  qui  nos  in  pa- 
ce  custodiant,  et 
benedictiotua  sit 
super  nos semper. 
Per  Doniinum 
nostrum. 

t.  Dominus  vo- 
biscum.i^.Etcum 
spiritu  tuo. 

t.Benedicamus 
Domino,  i^.  Deo 
gratias. 

f.  Benedicat  et 
cuslodiat  nos  om- 
nipotens  et  mise- 
ricors  Dominus, 
Pater,  et  Filius  1 
et  Spiritus  sanc- 
tus,  i^.  Amen. 


On  dit  une  des  Antiennes  suivantes  à  la 
sainte  Vierge,  puis  on  ajoute 


f.  Que  la  grâce 
divine  soit  toujours 


y.  Divinumau- 
xilium      maneat 
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soinper       nobis- 1  avec  nous,  i^.  Ainsi 
cuiii,  i^.  Amen.     |  soit-11. 

Pater.  —  Ave.  —  Credo 
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Depuis  le  premier  dimanche  de  VAvenl 
jusquà  la  Purification  inclusivement 

ALMA  REDEMPTORIS  MATER 


Alma  Redemp- 
•^  toris  Mater, 
quse  pervia  eœli 
porta  mânes,  et 
Stella  maris,  suc- 
curre  cadenti, 
surgerequi  curât 
populo  :  tu  quœ 
genuisti,  natura 
mirante,  tuum 
sanctum  genito- 
rem,  Virgo  prius 
ac  posterius,  Ga- 
brielis  ab  ore  su- 
meus  illud  Ave, 
poecatorum  mi- 
serere. 


T^ÈRE  auguste  du 
■"•■•  Rédempteur, 
porte  du  ciel  tou- 
jours ou  verte, étoile 
de  la  mer,  venez  au 
secours  d'un  peuple 
qui  veut  se  relever 
de  ses  chutes,  vous 
qui,  par  un  prodige 
qui  étonne  la  natu- 
re, avez  enfanté  vo- 
tre Créateur,  sans 
cesser  d'être  vierge; 
vous  qui  avez  reçu 
cette  glorieuse  sa- 
lutation de  l'Ange 
Gabriel,  ayez  pitié 
des  pécheurs. 
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t.  L'Ange  du  Sei- 
gneur a  annoncé  à 
Marie,  i^.  Et  elle  a 
conçu  du  Saint-Es- 
prit 


f.  Angélus  Do 
mini       nuntiavit 
Mariée,  i^.  Et  con 
cepit   de  Spiritu 
Sanclo. 


Oraison.  Nous  vous  supplions,  voir 
page  29. 


f.  Après  votre 
enfantement,  vous 
êtes  demeurée  Vier- 
ge,ettoujours  pure, 
i^.  Mère  de  Dieu, 
intercédez  pour 
nous. 

Oraison.  0  Dieu, 
qui,  en  renc'  Se- 
conde la  vi.  •  \ 
de  la  bienheu  use 
Vierge  Mario,  avez 
assuré  au  genre  hu- 
main les  récompen- 
ses du  salut  éternel, 
faites  -  nous,  s'il 
vous  plaît,  éprou- 
ver dans  no  be- 
soins combien  est 
puissante  au  p'  s  de 
vous  l'intercession 
decelle  parlaquelle 


f.  Post  partum 
Virgo  inviolata 
perinansisti,  i^. 
Dei  Genitrix  in- 
tercède pro  nobis. 


Oremus.  Deus, 
qui  salutis  aeter- 
na3,  beatse  Marire 
virginitate  fecun- 
da,  humanogene- 
ri  praemiapraîsti- 
tisti  :  tribue  quse- 
sumus,  ut  ipsam 
pro  nobis  interce- 
dere  sentiamus, 
per  quam  merui- 
musauctorem  vi- 
tae  suscipere  Do- 
minum  nostrum 
Jesum   Christum 
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Filium  tuum,  i^. 
Amen. 


nous  avons  reçu 
l'Auteur  de  la  vie, 
N.  S.  J.-C,  votre 
Fils.Fj. Ainsi  soit-il. 

De  la  Purification  au  Jeudi  Saint 

AVE,    REGIXA 

Te  VOUS  salue,  Rei 


r 


A  vE,Reginacœ- 
■'*■  iorum  ;  Ave 
Domina  Angelo- 
rum  ;  salve  radix, 
salve  porta,  ex 
qua  mundo  lux 
est  orta.  Gaude 
Virgo  gloriosa, 
super  omnes  spe- 
ciosa,  vale,  o 
valde  décora,  et 
pro  nobis  Chris- 
tum  exora. 


f.  Dignare  me 
laudare  te,  Virgo 
sacrata.i^.Dami- 
hi  virtutem  con- 
tra hostes  tuos. 

Oremus.  Concè- 
de 


ne  des  cieux;  je 
vous  salue.  Reine 
des  Anges;  tige  sa- 
crée, porte  sainte 
d'où  est  sortie  la  lu- 
mière du  monde, 
salut  !  Réjouissez- 
vous,  Vierge  glo- 
rieuse, belle  par- 
dessus toutes  les 
vierges  ;je  vous  sa- 
lue, ô  vous  qui  êtes 
vraiment  ravissan- 
te, et  priez  pour 
nous  Jésus-Christ. 

t.  Vierge  sainte, 
daignez  accepter 
mes  louanges,  i^. 
Obtenez-moi  la  for- 
ce de  résister  à  vos 
ennemis. 

Oraison.  Dieu  de 

►  ««  ** 
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bonté,   accordez   à 
notre    faiblesse   le 
secours    de    votre 
grâce,    et    comme 
nous  honorons    la 
mémoire  de  la  sain- 
te Mère  de  Dieu, 
faites  que,  par  le  se- 
coure de  son  inter- 
cession, nous  puis- 
sionsnousroleverde 
nos  iniquités.  Nous 
.vous  en  supplions 
par  J.-C.  N.  S.,  i^. 
Ainsi  soit-il.  i 


de,  misericors  De- 
us,  fragilitati  nos 
traeprœsidiumiut 
qui   sanctae    Del 
Genitricis  memo- 
riam  agimus,  in- 
tercessionis  ejus 
au  xi  Ho  a  nostris 
iniquitatibus   re- 
surgamus.      Por 
eumdem     Chris 
tum      Dominura 
nostrum,   i^.   A 
men. 


Du  Samedi  Saint  à  la  Pentecôte 

CŒLI 

"Degina      cœli, 


REGINA 

■p  EiNE  du  ciel,  ré- 
■*■'■  iouissez- vous, 
allcluia. 

Parce  que  celui 
que  vous  avez  mé- 
rité de  porter  dans 
votre  sein,  aïleluia. 

Est  ressuscité 
comme  il  Ta  dit, 
alléluia. 

Priez  Dieu  pour 
nous,  allcluia. 


■*^  lœtare,    allé- 
luia, 

Quiaquemme- 
ruisti  portare,  al- 
léluia. 

Resurrexit  si- 
cutdixit,alleluia. 

Ora  pro  nobis 
Deum,  allcluia. 
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t.  Gaude  et  lae- 
tare  Virgo  Maria, 
alléluia,  i^.  Quia 
surrexit  Dominas 
vere,  alléluia. 


Oremus.   Deus, 
qui  per  resurrcc- 
tionem   Filii   tui 
Domini  nostri  Je- 
su  Christi  mun- 
dum  lœtifieare 
dignatus      es 
pi'cjestaq  uœsumus 
ut  per  ejus  Geni- 
tricera  Virginem 
Mariam  perpétuée 
capiamus  gaudia 
▼itie.    Per   eum- 
dem       Christum 
Dominum      nos- 
trum,  i^.  Amen. 


f.  Réjouissez- 
vous  et  tressaillez 
d'allégresse.  Vierge 
sainte,  alléluia,  ^. 
Parce  que  le  Sei- 
gneur est  vraiment 
ressuscité,  alléluia. 

Oraison.  0  Dieu 
qui,  parla  résurrec- 
tion de  votre  Fils 
N.   S.   J.-C.     avez 
daigné    réjouir    le 
monde,  faites,  nous 
vous  en  prions,  qoo 
par  sa  sainte  Mère 
la    Vierge    Marie, 
nous     participions 
aux  joies  de  la  vie 
éternelle.Nous  vous 
le  demandons  par  le 
même.  Jésus-Christ 
Notre  Seigneur,  i^. 
Ainsi  soit-il. 


De  la  fêle  de  la  Sainte  Trinité 
au  premier  dimanche  de  l'Avent 

SALVE,  REGINA 


Qalve,  Regina, 
^  Mater  miseri- 


Calut,    ô    Reine 
^  Mère  de  miséri- 


;■ 
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corde,  notre  vie, 
notre  douceur  et  no- 
tre espérance,  sa- 
lut. Enfants  d'Eve, 
malheureux  exilés, 
nous  élevons  nos 
cris  vers  vous  ;  nous 
soupirons  vers 
vous  gémissant  et 
pleurant  dans  cette 
vallée  de  larmes. 
Oh  !  de  grâce,  notre 
avocate,  tournez 
donc  vers  nous  vos 
regards  miséricor- 
dieux ;  et  après  cet 
exil,  montrez-nous 
Jésus,  le  fruit  béni 
de  vos  entrailles,  ô 
clémente,  ô  chari- 
table, ô  douce  Vier- 
ge Marie  ! 

t.  Priez  pour 
nous,  sainte  Mère 
de  Dieu,  9.  Afin  que 
nous  soyons  dignes 
des  promesses  de 
Jésus-Christ. 

Oraison.  Dieu 
tout-puissant  et  é- 


cordise,  vita,  dul- 
"•edo,  et  spes  nos- 
ira,  salve.  Ad  te 
camamus  exules 
filii  Hevœ.  Ad  te 
suspiramus,  ge- 
mentes  et  fientes 
in  hac  lacryma- 
rum  valle.  Ëiaer- 
go  advocata  nos- 
tra,  illos  tuosmi 
sericordes  oculos 
ad  nos  converte. 
EtJesumbenedic- 
tum  fructum  ven- 
tristui,nobispost 
hoc  exilium  os- 
tende.Oclemens, 
O  pia,  0  dulcis 
Virgo  Maria. 


jr.  Ora  pro  no- 
bis  sanctaDei  Ge- 
nitrix,  ç.  Utdigni 
efficiamur  pro- 
m  i  ssio  n  i  bus 
Christi. 

OrcmM«.Omnipo 
tens    sempiterne 


! 
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Deus,  qui  glorio- 
sso  Virginis  Ma- 
trix Marias  corpus 
et  animam,  utdi- 
gnum  filiituiha- 
bitaculum  effici 
mereretur.spiritu 
sanctocooperante 
prœparasti  :  da, 
ut  cujus  comme- 
moratione  Iseta- 
mur,  ejus  pia  in- 
tercessione  ab  in- 
staDtibusmalis,et 
a  morte  perpétua 
liberemur.  Per 
cumdem  Chris- 
tum  Dominum 
nostrum,  ç.  A- 
men. 


ternel  qui,  par  la 
coopération  du 
Saint-Esprit,  avez 
préparé  te  corps  et 
l'àme  de  la  glorieu- 
se Vierge  Marie  et 
mère  tout  ensem- 
ble, afin  qu'elle  fût 
une  demeure  digne 
de  votre  Fils,  faites 
qu'en  célébrant  sa 
mémoire  avec  joie, 
nous  soyons  déli- 
vrés des  maux  pré- 
sents et  de  la  mort 
éternelle. Nous  vous 
en  supplions  par  le 
même  J.-C.  N.  S., 
qt.  Ainsi  soit-il. 


AVE,  maris  Stel- 
la, 
Dei  mater  aima, 
AtquesemperVir- 

go, 
Félix  cœli  porta. 
Sumens       illud 
Ave 


AVE,    MARIS  STELLA 

JE  vous  salue. 
Etoile  de  la  mer, 
auguste  mère  de 
Dieu  et  toujours 
vierge,  porte  fortu- 
née du  ciel. 

Vous    qui    avez 
agréé  le  salut  de 


f 
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Tango  Gabriel,  dai- 
gnez, en  changeant 
le  nom  d'Ere,  nous 
etablirdanslapaix. 

Brisez  les  fers  des 
coupables,  rendez 
la  lumière  aux  a- 
veugles,  chassez 
loin  do  nous  fous 
les  maux,  deman- 
dez pour  nous  tous 
les  biens. 

Montrez  que  vous 
êtes  notre  mère,  et 
que  par  vous  reçoi- 
ve nos  prières  celui 
qui,  né  pour  nous, 
a  bien  voulu  être 
votre  Fils. 

Vierge  incom,  a- 
rable,  douce  entre 
toutes  les  vierges, 
obtenez-nous,  avec 
le  pardon  de  nos 
fautes,  la  douceur 
et  la  chasteté. 

Obtenez-r.ousnne 
vie  pure,  rendez  snr 
notre  chemin;  afin 


Gabriel is  ore, 
Funda  nos  in  pa 

ce, 
Mu  tans  Evœ  no- 

men. 

Solvevinclareis, 
Profer  lumen  ce- 
cis, 

Malanostra  pelle, 
Bona  cuncta  pos- 
ée, 


Monstra  te  esse 
matrem, 
Sumat  per  te  pre- 

ces 
Qui  pro  nobis  na- 

tus, 
Tulit   esse    tuiis. 
Virgo     singula- 
ris, 

Interomnesmitis, 

Nos  culpis  solu- 
tos. 

Mites  fac  et  cas- 
tes. 
Vitam      prfesta 
puram, 

Iter  para  tutum. 
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Ut   vidontes   Je- 

sum, 
Semper   collœte- 

mur. 
Sit  laus  Deo  Pa- 

tri, 
Summo     Christo 

decus, 
Spiritui  sancto, 
Tribus  honor  u- 

nus. 
Amen. 


qu^admisà  contem- 
pler Jésus,  nous 
nous  réjouissions  à 
jamais. 

Louange  à  Dieu 
le  Père,  louange  à 
.I.-C.N.  S.,  louange 
au  Saint  -  Esprit  : 
qu'un  même  nom- 
mage soit  rendu  à 
la   sainte  Trinité. 

Ainsi  soit-il. 


MEMORARE  (1) 


'M'emgrare,  o 
^^  piissimaVir- 
go  Maria,  non  es- 
se auditum  a  sœ- 
culo  quemquam 
ad  tua  currentcm 
praBsidia,  tua  im- 
plorantem  auxi- 
lia,  tua  petentem 
suffragia,  esse  de- 
relictum;ego  tali 
animatus  confi- 
dentia,  ad  te  ve- 
nio,  ad  te,  Virgo 
virginum.  Mater, 


O  ou  VENEZ- vous,   ô 

^  très  pieuse 
Vierge  Marie,qu'on 
n'a  jamais  ouï  dire 
qu'aucun  de  ceux 
qui  ont  eu  recours 
à  votre  protection, 
imploré  votre  se- 
cours et  demandé 
vos  suffrages,  ait 
été  abandonné  ;  a- 
nimé  d'une  pareille 
confiance,  je  viens 
à  vous,  Vierge  des 
vierges,  ô  ma  Mère, 
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(1)  300  Jours  d'indulgence  chaque  fois. 
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je  cours  a  vor.s, 
gi^missant  sous  le 
poids  do  mes  pé- 
chés, je  mo  proster- 
ne i  vos  pieds,  ô 
Mère  du  Verbe,  ne 
rejetez  pas  mes 
prières;  mais  écou- 
tez-les  favorable- 
ment, et  daignez 
m'exaucer.  Ainsi 
soit-il. 


curro;  coram  te 
gemens  pcccatop 
assisto;  noli.Ma 
ter  Verbi,  verba 
raea  despicorc. 
sed  audi  propitia 
et  oxaudi.  Amen. 
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ADORO   TE 


ADOROtedevotc, 
latens  Deitas, 
Qui»  8ub  his  figu- 
riSverclatitas  : 
Tibi  se  cor  meum 
lotum  subjicit, 
Quia  to  contem- 
planstotum  dé- 
ficit. 


Avo  .lesu,  Pas- 
tor  fidelium 

Adaugefidem  om- 
nium 

In  tecredcntium. 
Visus,  tactus, 
gustusintefal- 
litur, 

Sed  auditu  solo 
tuto  creditur. 

Credo  quidquid 
dixitDeiFilius, 

Nil  hoc  vcritatis 
verbo  Tcrius. 


jEvousadorchum- 
^  blement,  ô  Dieu 
vraiment  caché 
sous  ces  espèces! 
Mon  cœur  se  livre  à 
vous  tout  entier, 
parce  qu'en  vous 
contemplant  il  suc- 
combe a  l'éclat  des 
rayons  de  votre 
gloire. 

Salut,  ô  Jésus! 
vrai  pasteur  des  fi- 
dèles, augmentez  la 
foi  de  tous  ceux  qui 
se  confient  en  vous. 

La  vue,  le  tou- 
cher, et  le  goût  sont 
ici  trompés;  l'ouïe 
seule,  qui  entend  la 
parole  de  la  foi  ne 
trompe  pas.  Je  crois 
tout  ce  qu'a  dit  le 
Fils  de  Dieu;  il  n'y 
a  rien  de  plus  vrai 
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f|iio  la  parole  do  la 
vérité  mémo. 

Sur  la  croix,  la 
divinité  .seule  était 
cachée  ;  mais  ici  se 
cachent  en  méniu 
temps  l'humanité 
et  la  divinité.  Re 
connaissant  malgré 
cela  Tune  et  l'autre, 
je  demande  ce  que 
demanda  le  larron 
pénitent. 

Je  no  vois  pas 
vos  plaies,  comme 
Thomas  les  a  vues  ; 
cependant  je  vous 
reconnais  pour  mon 
Dieu  :  faitesque  ma 
foi  en  vous  se  forti- 
fie de  ^)lus  en  plus, 
que  je  n'espère 
qu'en  vous,  que  je 
n'aime  que  vous. 

0  pain  qui  rappe- 
lez la  mort  du  Sei- 
gneur, pain  vivant 
f^ui  donnez  la  vie  à 
1  homme,  faitesque 
mon  àmo  vive  de 


Ave  Jesu!  etc. 

In  cruco  latebat, 

sola  Deitas, 
At  hic  latet  simili 

et  humanitas  : 
Ambo  tamon  cre- 

densatquecon- 

fitens, 
Peto  quod  petivit 

latro  pœnitens. 
Ave,  Jesu  !  etc. 

Plagas,  sicut 
Thomas,  non 
intueor, 

Deum  tamen  nio 
umteconfitoor: 

Fac  me  tibi  sem- 
per  magis  c ro- 
de re, 

Intespemhabcre, 

te  diligere. 
Ave,  Jesu  !  etc. 
0       memoriale 
mortisDomini, 

Panis  vivus,  vi- 
tam  praestans 
homini, 

Prsesta  meœ  men- 
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ti  de  te  vivere, 
Et  te  illi  semper 

dulce  sapere. 
Ave,  Jeau  !  etc. 
Pie     pellicane, 

Je-îu,  Domine, 
Mo     immundum 

mundatuo  san- 
guine, 
Cujus  una  stilla 

salyum    facere 
Totum    quit    ab 

omni  mundum 

scelero. 

Ave,  Jesu  î  etc. 
Jesu,  quem  ve- 

latiim  nunc  as- 

picio, 
Opo,     fiât     illiid 

quod  tam  sitio, 
l't  terevelatacer- 

nens  facie, 
Visu  siin  beatus 

tuae  gloriœ.  A- 

men. 
Ave  Jesu  !  etc. 


vous,  et  que  tou- 
jours elle  trouve  en 
vous  sa  joie  et  ses 
délices. 

O  doux  pélican, 
Jésus,  mon  Sei- 
gneur! purifiez-moi 
do  mes  souillures 
parvotre  sang,  dont 
la  plus  petite  goutte 
suffit  pour  effacer 
tous  les  péchés  du 
monde. 


Jésus,nuejeconsi- 
dère  caché  sous  ces 
espèces,  je  vous  en 
jmo,  faites  que,  se- 
lon le  désir  ardent 
de  mon  cœur,  vous 
considérant  face  à 
face,  je  me  réjouis- 
se de  la  VHC  de  vo- 
tre gloire.  Ainsi 
soit-il. 


AVE,    VERUM 

A  VE,  venim  cor 


pus  natum  ex 


OALUT,vrai  corps, 
^  né  de  la  Vierge 
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Marie  ;  qui  avez 
vraiment  souffert  et 
avez  été  immolé 
pour  le  salut  â,e 
l'homme  sur  la 
croix;  dont  le  côté 
transpercé  laissa 
coulerdeTeau  et  du 
sang.  Soyez  notre 
consolation  au  mo- 
ment de  la  mort.  0 
clément!  ô  bon!  ô 
doux  Jésus,  fils  de 
Marie  ! 


Maria  Virgine  ; 
vere  passum,  im- 
molatum  in  cruce 
pro  homine;  eu- 
JUS  latus  perfora- 
tumfluxitaquaet 
sanguine.  Estono* 
bis  prsegustatum 
mortis  in  exami- 
ne. 0  clemens!  o 
pie!  o  dulcis  Je- 
su,  fili  Maria). 


o   SACRUM   CONVIVIUM 


r\  BANQUET  sacré 
^  où  l'on  reçoit 
Jésus-Christ,  où  est 
honorée  la  mémoire 
de  sa  passion,  où 
rame  est  remplie  de 
la  grâce  et  ou  nous 
est  donné  le  gage  de 
la  gloire  future. 


0 


SACRUM  convi- 
vium  in  quo 
Christussumitur, 
recolitur  mémo- 
riapassionisejus, 
mens  impletur 
gratia,  et  futurse 
gloriae  nobis  pi- 
gnus  datur. 


0  COR  JESU.  —  o  COR  MARLfl 

Cor  Jesu  sa- 
cratissimuTD, 
miserere  nobis  ! 


r\  Cœur  très  sacré 
^  de  Jésus,  ayez 
pitié  de  nous  ! 


0 
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0  Cor  Mariœ 
immaculatum, 
ora  pro  nobis. 


0  Cœur  immacu- 
lé de  Marie,  priez 
pour  nous  !  (3  fois.) 


O  SALUTARIS   HOSTIA 


0  SALUT ARIS 
hostia  qua) 
cœli  pandis  osti- 
um  ;  bella  pré- 
muni hostilia,  da 
robur,  fer  auxili- 
um. 

Uni  trinoque 
Domino  sit  sem- 
piterna  gloria  ; 
quivitamsineter- 
mino  nobis  donet 
in  patria.  Amen. 


0  VICTIME  salutai- 
re qui  ouvrez  la 
porte  du  ciel;  les 
combats  de  l'enne- 
mi nous  pressent, 
fortifiez  -  nous,  se- 
courez-nous. 

Gloire  étemelle 
au  Dieu  un  en  trois 
personnes;  qu'il 
nous  donne  une  vie 
sans  fin  dans  la  cé- 
leste patrie.  Ainsi 
soit-il. 


PANGE,    LINGUA 


T)ANGE,   lingua, 
■*•      gloriosi 
Corporis    myste- 

rium, 
Sanguinisque  pre- 

tiosi, 
Quem   in  mundi 

pretium. 


CHANTE,  ô  ma  lan- 
gue, le  mystère 
du  corps  glorieux 
de  Jésus-Christ,  et 
du  sang  précieux 
que  ce  divin  Sau- 
veur, le  roi  def»  na- 
tions,   a    répandu 
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pour    racheter    le 
monde. 


Il  nous  a  été  don- 
né, il  est  né  pour 
nous  d'une  Vierge 
très  pure;  ayant  vé- 
cu dans  le  monde 
pour  y  répandre  la 
semence  de  la  divi- 
ne parole,  au  mo 
ment  de  donner  sa 
vie  pour  nous,  il  a 

institué  unineffable 
mystère. 

Etant  à  table  avec 
ses  apôtres,  la  nuit 
de  la  dernière  cène, 
après  avoir  entière- 
ment accompli  la 
loi^  en  mangeant  ce 
tju'elle  prescrivait, 
il  s'est  donné  à  eux 
de  ses  propres 
mains,  pour  leur 
servir  de  nourritu 


re 


Le  Verbe  faitchair 
fait  par  sa  parole 


Fructus     ventris 
generosi 

Rex  effudit  gen- 

tium. 
Nobis  datus,  no- 
bis  natus 

Ex  Intacta  Virgi- 
ne  ; 

Et  in  mundo  con- 

versatus, 
Sparso  verbi  se- 

mine 
Sui  moras  incola- 

tus, 
Miro  clausit  ordi- 

ne. 

Insuprem»noc- 

te  cœnœ 
Recumbens   cura 

fratribus, 
Observata      lege 

plene, 
Cibis  in  legalibus 
Cibumturbaeduo- 

denœ 
Se  dat  suis  mani- 

bus. 

Verbum  caro  pa- 
nem  verum 
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Verbo  carnein  ef- 

ficit; 
Fitaue      saeguis 

Cnristimeruin; 
Ad      firmandum 

cor  sincerum 
Solafidessufficit. 


d'un  pain  véritable 
sa  propre  chair,  et 
le  vin  devient  le 
sang  de  Jésus- 
Christ.  Si  les  sens  y 
contredisent,  la  foi 
suffit  pour  affermir 
un  cœur  véritable- 
ment fidèle. 


TANTUM  ERGO, 


GENITORI 


fTANTUM  ergo  Sa- 
•*■  cramentum 
Veneremur    cer- 

nui; 
Et  antiquum  do- 

cumcntum 
Novo  cedat  ritui  ; 
Praestet  fidessup- 

plementum 
Sensuum     defec- 

tui. 
Genitori,    Geni- 

toque 
Laus  et  jubilatio, 
Salus,  honor,  vir- 

tus  quoque 
Sit  et  benedictio; 
Procedenti  ab  u- 

troque 


ADORONS  donc  a- 
vec  un  profond 
respect  un  Sacre- 
ment si  sublime; 
que  la  loi  ancienne 
cède  à  la  loi  nouvel- 
le; que  la  foi  sup- 
plée au  défaut  de 
nos  sens. 


Gloire,  louange, 
salut,  honneur, 
puissance  et  béné- 
diction au  Père  et 
au  Fils;  qu'une  mê- 
me gloire  soit  ren- 
dueau  Saint-Esprit, 
qui  procède  du  Père 
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et  du   Fils.   Ainsi 
soit-il. 

jt.  Vous  leur  avez 
donné  le  pain  du 
ciel,  h).  Qui  renfer- 
me en  soi  toutes  les 
délices. 


Oraison.  0  Dieu  ! 

au!  lious  avez  laissé 
ans  Tauguste  Sa- 
crement de  Tautel 
un  mémorial  de  vo- 
tre passion,  accor- 
dez-nous, nous vous 
en  conjurons  d'ho- 
norer si  dignement 
les  sacrés  mystères 
de  votre  corps  et  de 
votre  sang  que  nous 
méritions  d'éprou- 
ver en  nous  les  effets 
admirables  de  votre 
rédemption.  Vous 
qui  vivez  et  régnez 
dans  les  siècles  des 
siècles.Ainsisoit-il. 


Corn  par  sitlauda- 
tio.  Amen. 
f.    Panem   de 
cœlo    prsestitisti 
eis.    T.    P.  (allé- 
luia), nJ.Omnc  de- 
lectamentuminse 
habentem  (allcl.) 
Orcmus.     Deus 
qui  nobis  sub  Sa- 
cramento  mirabi- 
li   passionis  tuse 
memoriam    reli- 
quisti,         tribue 
quœsumus,      ita 
nos    corporis    et 
sanguinis  tui  sa- 
cra mysteriavene- 
rari,  ut  Redemp- 
tionistuaefructmn 
in   nobis   jugitor 
sentiamus   :   qui 
vivis  et  régnas  in 
saecula     sœculo- 
mm.  Amen. 


%Ô^ 


EXERCICES  DE  DÉVOTION 

A  NOTRE  SEIGNEUR  JÉSUS-CHRIST 


SI  l'incomparable  mysiei*e  de  la  croix 
est  l'abrégé  de  l'amour  se  sacrifiant 
pour  le  salut  du  monde,  l'adorable  mys- 
tè'e  de  l'Eucharistie  est  l'abrégé  de  l'amour 
s'ingéniant  pour  s'untr  à  l'homme.  Jésus- 
Christ,  le  sauveur  du  monde,  est  Dieu  et 
homme  tout  ensemble  et  il  fait  ses  délices 
(le  demeurer  avec  les  enfants  des  hommes. 
Combien  ceux-ci  se  montrent  peu  dignes 
de  cette  grande  marque  d'amour  de  la 
part  de  Dieu.  Et  cependant  tout  chrétien 
au  lieu  de  le  payer  d'ingratitude  devrait 
s'estimer  heureux  de  se  rendre  au  pied  des 
tabernacles  pour  y  adwer,  y  louei'  et  y 
remeirier  le  divin  maître. 

A  l'exemple  de  Marie  qui  visitait  chaque 
jour  les  lieux  arrosés  par  le  sang  de  .son 
^Is,  les  apôtres  et  les  premiers  ch'étiens 
ne  tardèrent  pas  à  parcourir  la  voie  dou- 
loureuse du  Sattveur.  Telle  est  l'origine  du 
chemin  de  la  croix,  et  les  Souverains  Pon- 
tifes accordèrent,  dès  fe  principe,  de  nom- 
breuses indulgences  à  ce  grand  pèlerinage. 

La  dévotion  au  Sacré-Cœur  n'est  pas 
d'origine  plus  récente.  Commencée  sur  le 
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Calvaire  oit  ce  Cœur  divin,  percé  par  la 
lance  du  centurion,  ouvrit  dès  lors  un  asile 
inviolable  a  tous  les  fidèles,  elle  a  pour 
objet  d'honorer  les  sentiments  dont  le 
verbe  divin  est  animé  de  toute  éternité  pour 
la  gloire  de  son  Père  et  le  salut  des 
hommes. 

S.  Paul,  S.  Augustin,  S.  Bernard,  S. 
Bonaventure,  Ste  Gertrude,  Ste  Thérèse, 
pratiquèrent  cette  dévotion.  Mais  ce  fut 
surtout  au  XVIP  siècle  que  le  Cœur  Sacré 
de  Jésus  fut  honoré  d'un  culte  public 


I.  —  L'L\FANT  JÉSUS 


PRIÈRE  EFFICACE  A  L'ENFANT  JESUS 

révélée  par  la  Ste  Vierge,  au  Vén.  P.  Cyrille 

de  la  Mère  de  Dieu,  carme  déchaussé, 

à  Prague 

Q  PETIT  Jésus  !  j'ai  recours  à  vous. 
^  .'e  vous  prie  par  votre  Ste  Mère, 
délivrez-moi  de...  (on  exprime  ici  l'objet 
de  sa  demande);  car  je  crois  fermement 
que  votre  divinité  peut  me  protéger. 
J'espère  avec  confiance  obtenir  votre 
sainte  grâce. 

Je  vous  aime  de  tout  mon  cœur  et 
de  toute  mon  âme.  Je  me  repens  sin- 
cèrement de  mes  péchés,  et  je  vous 
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supplie  à  genoux,  ô  petit  Jésus,  de 
m'en  délivrer. 

Je  prends  la  résolution  de  me  corriger 
et  de  ne  plus  vous  offenser. 

C'est  pourquoi,  je  m'offre  à  vous, 
pour  souffrir  beaucoup,  et  avec  patience 
pour  vous. 

De  plus,  je  veuTw  toujours  vous  servir 
fidèlement  et  aimer  de  tout  mon  cœur 
mon  prochain  comme  moi-même  pour 
vous. 

0  petit  Enfant  Jésus!  je  vous  adore. 

0  puissant  Enfant!  je  vous  prie, 
délivrez-moi  de...  (on  expose  l'objet  de 
sa  demande)  afin  que  je  puisse  jouir  de 
vous  éternellement,  vous  voir  avec 
Marie  et  Joseph,  et  vous  adorer  avec 
tous  les  anges. 

Amen.  Amen.  Amen. 

LITANIES  DE   l'ENPANT   JÉSUS 
DE  PRAGUE  (  1) 


Oeigneur,     ayez 
*^    pitié  de  nous. 
Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 


Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Enfant  Jésus,écou- 
tez-nous. 


(!)  Ces  litanie^;  ne  peuvent  servir  que  pour 
une  prlôi-e  particulière,  il  est  interdit  de  les 
réciter  en  pulillc.  (Décrets  de  la  Congrégation 
des  Rites  du  16  juin  1880  et  du  C  mai  1894.) 
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EnfantJésu8,exau- 
cez-nous. 

Père  céleste,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Fils,  Rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez. 

Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  n. 

Enfant  Jésus,  oint 
de  Dieu,      ayez. 

Enfant  Jésus,  vrai 
Dieu,  ayez. 

Enfant  Jésus,  Fils 
du  Dieu  vivant. 

Enfant  Jésus,  Fils 
de  la  Vierge 
Marie,  ayez. 

Enfant  Jésus,  en- 
gendré avant  les 
siècles,        ayez. 

Enfant  Jésus,  Ver- 
be fait  chair,ayez. 

Enfant  Jésus,  sa- 
gesse du  Père. 

Enfant  Jésus,  fleur 


de  la  virginité  de  ^ 
votre  Mère,  ayez. 

Enfant  Jésus,  Fils  ! 
unique  du  Père.   • 

Enfant  Jésus,  seul  ' 
et  premier- né  de 
votre  Mère,  ayez. 

Enfant  Jésus,  ima-   ! 
ge  du  Père,  ayez.   | 

Enfant  Jésus,  créa- 
teur de  votre 
Mère,  ayez. 

Enfant    Jésus, 
splendeur        du  { 
Père,  ayez.  | 

Enfant  Jésus,  gloi-  j 
re  de  votre  Mère.   1 

Enfant  Jésus,  égal  | 
à  votre  Père.         ' 

Enfant  Jésus,  sou-  j 
mis  à  votre  Mère.   ! 

Enfant  Jésus, notre 
Dieu,  ayez. 

Enfant  Jésus,  notre 
frère,  ayez. 

Enfant  Jésus,voya- 
gcur  dans  la 
gloire,  ayez. 

Enfant  Jésus,  qui 
possédez  la  béati- 
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tude, étant encore 
danslayoie,ayez. 

Enfant  Jésus,  qui 
pleurez  dans  vo- 
tre berceau,  ayez. 

Enfant  Jésus,  nui 
tonnez  dans  les 
cieux,  ayez. 

Enfant  Jésus,  for- 
midable aux  ty- 
rans, ayez. 

Enfant  Jésus,  dé- 
siré des  mages. 

Enfant  Jésus,  des- 
tructeur des  ido- 
les, ayez. 

Enfant  Jésus,  zéla- 
teur de  la  gloire 
do  votre  Père. 

Enfant  Jésus,  fort 
lÎMis  la  faiblesse. 

Enfant  Jésus,grand 
dans  la  petitesse. 

Enfant  Jésus,  tré- 
sor de  grâce. 

Enfant  Jésus,  sour- 
ce d'amour,  ayez. 

Enfant  Jésus,  res- 
taurateur       des 


cieux. 


+■ 


ayez. 


Enfant  Jésu8,répa- 
rateurdelaterre. 

Enfant  Jésus,  chef 
des  esprits  céles- 
tes, ayez. 

Enfant  Jésus,  raci- 
ne des  Patriar- 
ches, ayez. 

Enfant  Jésus,  an- 
noncé par  les  pro- 
phètes,       ayez. 

Enfant  Jésus,  dé- 
siré des  nations. 

Enfant  Jésus,  joie 
des  berger",  ayez. 

Enfant  Jésus,  lu- 
mière des  mages. 

Enfant  Jésus,  sau- 
veur des  inno- 
cents, ayez. 

Enfant  Jésus,  at- 
tente des  justes. 

Enfant  Jésus,  Doc- 
teur des  sages. 

Enfant  Jésus,  pré- 
mices de  tous  les 
Saints,         ayez. 

Soyez-nous  propi- 
ce, pardonnez-n.. 
Enfant  Jésus. 
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Soyez-nous  propi- 
ce, exaucez-nous, 
Enfant  Jésus. 
Du  joug  de  la  ser 
▼itude  des  fils 
d'Adam.déliTre/. 
nous,  Enfant 
Jésus. 

De  la  malice  du 
siècle,    délivrez. 
De  la  concupiscen- 
ce de  la  chair. 
De  Torgueil  de  la 
vie,        délivrez. 
Du  désirdéréglé  de 
la  science. 
De  Taveuglement 
d'esprit,  délivrez. 
De  la  mauvaise  vo- 
lonté,    délivrez. 
De  tous  nos  péchés. 
Par  votre  très  pure 
Conception. 
Parvotre  très  hum- 
ble Naissance. 
Par  vos  larmes. 
Par  votre  très  dou- 
loureuse Circon- 
cision,   délivrez. 
Par  votre  très  glo- 


H- 


rieuse  Manifesta- 
tion (Epiphanie). 

Par  votre  très  pieu, 
se  Présentation 
au  temple. 

Par  votre  très  in- 
nocente conver- 
sation,   délivrez. 

Par  votre  pauvreté. 

Par  vos  souffran-  j 
ces,        délivrez.    ! 

Par  vos  voyages  et  i 
vos  travaux. 

Agneau  de  Dieu,  ; 
qui  effacez  les  pé-  \ 
chés  du  monde,    i 

Êardonnez  -  nous,   j 
Infant  Jésus. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous,En. 
fant  Jésus. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
avez  pitié  de  n.. 
Enfant  Jésus. 

Enfant  Jésus,écou- 
tez-nous. 
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Enfant  Jésus, exau- 
cez-nous. 

Orcùson.  Sei- 
gneur Jésus,  qui, 
pour  Tamour  de 
nous,  ayez  voulu 
anéantir  la  suprê- 
me grandeur  de  vo* 
tre  divinité  incar- 
née et  de  votre  hu- 
manité divinisée 
jusqu'à  rhumble 
étatdclanaissance 
et  de  l'enfance,  fai* 
tes  que,  reconnaûs- 
sant  votre  divine 
sagesse  dans  votre 
enfance,votre  puis- 
sance dans  votre 

Consécration  au  saint  Enfant  Jésus, 
voir  page  162. 


faiblesse,  votre  ma- 
jesté dans  votre 
Da88e8se,nous  vous 
adorions  petit  en- 
fant sur  la  terre, 
afin  de  contempler 
votregloireauciel: 
0  vous  qui  vivez  et 
régnez,  avec  Dieu 
le  Père  et  le  Saint- 
Esprit,  dans  tous 
les  siècles  des  siè- 
cles. Ainsi  soit-il. 
^.  Que  l'Enfant 
Jésus  nous exauce, 
i^.  Maintenant  et 
toujours.  Ainsi 
soit-il. 


II.  -  LE  SACRÉ-CŒUR  DE  JÉSUS 
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LES  TROIS  DEGRES  DE  L  APOSTOLAT 
DE  LA  PRIÈRE 

T  'Apostolat  de  la  prière  e.st  une  ligue 
■'-'  de  zèle  et  de  prière  en  union  avec 
le  Cœur  de  Jésus. 
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Trois  pratiques  éminemment  apos 
toliques  forment,  dans  l'Apostolat  do 
la  prière,  trois  degrés  harmonieux  à 
chacun  desquels  répond  une  série 
spéciale  de  riches  indulffences. 

Premier  degré  :  Offrande  de  la  jour 
née  aux  intention»*  du  Cœur  de  Jésus. 
Ce  degré  comprend  tous  les  fidèles 
in8cril.H  dans  un  centre  quelconque  de 
l'Apostolat  et  munis  d'un  Biliet  U'ad 
mmion  qui,  chaque  maun,  offrent  à 
Diou  leur  journée  en  union  avec  le 
Sacié-t'œur.  Aucune  formule  n'est 
obligatoire  ;  mais  on  se  servira  avec 
fruit  do  la  suivante  : 

«  Divin  Cœur  de  Jésus,  je  vous  offre 
par  le  Cœur  Immaculé  de  Marie,  Irs 
I)rières,  les  œuvres  et  les  souffranco 
ào  cette  journée,  en  réparation  d.-  nos 
offenses  et  à  toutes  les  intentlooi^  pour 
lesquelles  vous  vous  immolez  conli 
nuellement  sur  lautel.  —  Je  vous  les 
offre  en  particulier  aux  intentions  rc    1 
commandées  pour  ce  mois  etpourcett. 
journée  aux  prières  des  associés.  » 

Second  degré  :  Offrande  à  Marie  d'u 
Pater  et  de  dix  Ai^  Maria.  Le  2*  i  »'g! , 
comprend  ceux  des  précédents  ass.  -ins 
qui  ont  accepté,  en  outre,  d'i'^'rir  cha- 
que jour  à  la  B.  Vierge  Marie  la  n'ci- 
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tation  d*un  Pater  et  de  dix  Ave  Maria, 
aux  intentions  recommandées  chaque 
mois  aux  associés  de  TApostoIat. 

Tromème  (Ugri  :  Communion  répara 
trice.  Ce  dernier  degré  renferme  tous 
les  associés  qui  s'engagent  k  faire  la 
Communion  réparatrice,  n'nlaméo  par 
J('!(U8- Christ  lui-même  à  la  B.  Margue- 
rite Marie.  Elle  a  pour  but  d'apaiser 
et  de  se  rendre  propice  le  Cœur  de 
Jésus,  et  de  «  détourner  les  fléaux  de 
la  divine  colère,  par  cette  pratique 
véritablement  réparatri  je.  »  (Bref  du 
24  septembre  1882.) 

Avantages.  En  remplissant  ces  pra- 
tiques si  aisées,  en  s  en  Icnani  même 
au  1"  degn' ,  les  associés  do  l'Apostolat 
obtiennent  les  plus  précieux  avan- 
tages : 

l.  Ils  acquièrent  un  nouveau  droit  à 
amitié  du  Cœur  d«'  Jésus;  2.  Toutes 
'urs  œuvres  deyiennent  plus  méri- 
toires; 3.  Ces  œuvres  obtiennent  une 
efficacité  vraiment  apostolique;  4.  L«s 
♦Bii  vres  des  associés  servent  en  outre 
à  la  défense  de  l'Eglise  et  sont  un 
remède  aux  autres  b* «soins  du  temps 
présent  :  5.  Lesassîocit  -.,  outre  les  nom- 
breuses indulgences  plénières  et  p*" 
tielles  qu'ils  peuvent  gagner  e^ 
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sont  applicables  aux  àmos  du  piirga 
toire,  ont  une  part  spéciale  aux  prières, 
pénitences,  communions,  saints  sacri- 
fices ei  autres  bonnes  œuvres  de  pres- 
que tous  les  ordres  principaux  et  de 
toutes  les  congrégations  importantes, 
de  plus  de  cinquante  cinq  mille  com- 
munautés ou  paroisses  et  d'au  moins 
vingt  millions  de  fidèles,  enrôlés  volon- 
taires, qui  prient,  travaillent  et  souf- 
frent en  union  avec  leurs  associés  sur 
tous  les  points  du  globe.  Quel  secours 
au  moment  de  la  mort  et  dans  le  pur- 
gatoire !  6.  Les  associée  peuvent  espé- 
rer voir  se  réaliser  pour  eux  les  pro- 
messes faites  par  Notre  Seigneur  en 
faveur  de  ceux  qui  honoreraient  et  s'ef- 
forceraient do  faire  honorer  son  divin 
Cœur.  Voici  quelques-unes  de  ces  pro- 
messes : 

«  l.  Je  leur  donnerai  toutes  les  grà 
ces  nécessaires  dans  leur  état  ;  2.  Je 
mettrai  la  paix  dans  leurs  familles; 
3.  Je  les  consolerai  dans  toutes  leui-s 
peines;  4.  Je  serai  leur  refuge  assuré 
pendant  la  vie,  et  surtout  à  la  mort  ; 
5.  Je  répandrai  d'abondantes  bénédie- 
•«  sur  toutes  leure  entreprises; 
es  pécheurs  trouveront  dans  mon 
ou:ur  la  source  et  l'océan  infini  de  la 
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miséricorde  ;  7.  Les  âmes  tièdes  devien- 
dront ferventes;  8.  Les  âmes  ferventes 
s'élèveront  rapidement  à  une  grande 
perfection  ;  9.  Je  bénirai  tous  les  lieux 
où  Timage  de  mon  Cœur  sera  exposée 
et  honorée  ;  10.  Je  donnc'rai  à  ceux  qui 
travaillent  au  salut  des  âmes  le  talent 
de  toucher  les  cœurs  les  plus  endurcis  ; 

1 1 .  Les  pei-sonnesqui  propageront  cette 
dévotion  auront  leur  nom  écrit  dans 
mon  Cœur,  et  il  n'en  sera  jamais  effacé  ; 

12.  L'amour  tout-puissant  de  mon  Cœur 
accordera  à  tous  ceux  qui  communie- 

,   ront  les  premiers  vendredis,  neuf  mois 
t  de  suite,  la  grâce  de  la  persévérance 
finale.  »  (Œuvres  de  la  B.  Marguerite- 
Marie.) 

OFFICE  DU  SACRÉ-CŒUR  DE  JESUS 

A  Matines 

MoTRE  Père...  Je  vous  salue, Marie... 
■*-^  f.  Ouvrez  mes  lèvres.  Seigneur, 
fJ.  Que  ma  bouche  chante  vos  louanges. 

t.  0  Dieu  !  venez  à  mon  aide,  r). 
Seigneur,  hâtez-vous  de  me  secourir. 

Gloire  au  Père,  et  au  Fils,  et  au 
Saint-Esprit,  aujourd'hui  et  toujours, 
comme  dès  le  commencement  et  dans 
touslessièclesdes  siècles.  Ainsi  soit-il. 

Intitatoire.  Do  toute  éternité  le  Cœur 
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^°t  Jésus  nous  a  aimés  ;  renez,  adorons- 
le.  On  répète  :  De  toute,  etc. 

Hymne.  Qu'il  nous  soit  permis,  ô 
Jésus!  de  méditer  les  mystères  de 
votre  amour,  et  de  pénétrer  dans  l'in- 
térieur de  votre  Cœur  adorable. 

Votre  Cœur  est  lasource  où  les  âmes 
pures  viennent  puiser  les  eaux  de  la 
grâce;  elles  y  découvrent  les  trésors 
cachés  de  la  sagesse  divine. 

Ant.  Venez  à  moi,  vous  tous  qui  gé- 
missez sous  le  poids  de  vos  misères,  et 
je  vous  soulagerai.  Prenez  mon  joug, 
et  apprenez  de  moi  que  je  suis  doux 
et  humble  de  cœur. 

t.  Je  ferai   une  alliance  éternelle 
avec  mon  peuple,  bJ.  Et  je  ne  cesserai* 
de  le  combler  de  bienfaits. 

^.  Seigneur,  exaucez  ma  prière,  i^. 
Que  mes  cris  s'élèvent  jusqu'à  vous. 

Oraison.  Faites,  ô  Jésus!  qu'en  ho- 
norant votre  Cœur  sacré,  nous  appre 
nions  à  pratiquer  la  douceur  et  l'hu 
milité,   nous  obtenions   la   paix  que 
vous  nous  avez  promise,  et  nous  trou- 
vions le  repos  de  nos  âmes  ;  nous  vous 
demandons  ces  grâces,   ô  vous   qui 
vivez  et  régnez  avec  le  Père  et  le  Saint 
Esprit,  dans  tous  les  siècles  dos  siè 
clés.  Ainsi  soit-il. 
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f.  Soigneur,  exaucez  ma  prière,  Fj. 
Et  que  mes  cris  s'élèvent  jusqu'à  votre 
divin  Cœur. 

t.  Bénissons  le  Seigneui*,  nj.  Grâces 
immortelles  lui  soient  rendues. 

f.  Que  les  âmes  des  fidèles  défunts 
reposent  en  paix,  e^.  Ainsi  soit-il. 

A  Laudes 

ODiEu!  venez..., f}. Seigneur...  Gloi- 
re, etc.,  p.  347. 

Hymne.  Cœur  embrasé  des  plus  vives 
flammes,  sans  cesse  vous  satisfaites 
I  pour  nos  péchés,  et  vous  multipliez 
pour  nous  vos  bienfaits. 

D'où  nous  vient  tant  de  froideur  !  Ne 
sommes-nous  pas  les  objets  de  votre 
prédilection!....  pourquoi  cette  insen- 
sibilité, quand  votre  charité  nous 
p. esse  ! 

Ant.  Le  Seigneur,  dans  l'excès  de 
son  amour  et  de  sa  miséricorde,  nous 
a  rachetés  par  la  mort  ignominieuse 
de  la  croix. 

f.  Goûtez  et  voyez  combien  le  Sei- 
gneur est  doux,  b).  Heureux  ceux  qui 
portent  son  joug  dès  leur  tendre 
enfance  ! 

f.  Seigneur,  exaucez,  etc. 

Oraison.  Faites,  comme  à  Matines. 
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A  Prime 

Q  Dieu,  venez. . .  Bj.Seigneur. . .Gl. .etc. 
^^  Hymne.  Le  Cœur  de  Jésus  est  le 
temple  par  excellence  de  la  divinité; 
c'est  dans  ce  sanctuaire  que  le  Verbe 
incarné  ne  cesse  d'être  notre  médiateur 
tout-puissant  auprès  du  Père  céleste. 

Sur  nos  autels  l'agneau  sans  taché 
s  immole,  et  cette  victime  toujours 
renaissante  se  consume  dans  les  flam- 
mes de  l'amour. 

1^  Mes  délicat,  sont  d'habiteravec 
leselnants  des  hommes;  heureux  ceux 
qui  gardent  mes  voies. 

f.  Qu'il  est  bon,  qu'il  est  miséricor- 
dieux le  Cœur  de  Jésus!  i^.  Qu'il  nous 
est  doux  de  l'aimer  et  de  célébrer  ses 
bienfaits. 

^.  Seigneur,  exaucez,  etc. 

Oraison.  Faites,  comme  à  Matines. 

A  Tierce 

Q  DiEU,venez.. .1^. Seigneur.. .Gl.,  etc. 
Hymne.  Le  fer  sanglant  qui  perça 
le  côté  de  Jésus,  a  mis  à  découvert  le 
sanctuaire  de  la  grâce  :  que  l'univers 
accoure,  la  porte  du  ciel  est  ouverte. 

Ici  Dieu  n'est  pas  terrible  comme   ! 
sur  le  mont  Sinaï,  il  ne  menace  plus  \ 
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au  milieu  des  flammes;  il  est  tout 
amour,  il  aime  et  il  veut  être  aimé. 

Ant.  L'œil  n*a  point  vu,  loreiile  n'a 
point  entendu,  le  cœur  de  l'homme  n'a 
point  compris  ce  que  Dieu  prépare  à 
ceux  qui  I  aiment. 

.t.  Jésus  ayant  aimé  les  siens  qui 
étaient  dans  le  monde,  i^.  H  les  aima 
jusqu'à  la  fin. 

f.  Seigneur,  exauce/,  etc. 

Oraison.  Faites,  comme  à  Matines. 

A  Sexie 

A  Dieu, venez. .  .i^.Seigneur. . .  Gl . ,  etc. 
^  Hymne.  Du  Cœur  sacré  de  Jésus 
coulent  des  torrents  de  grâces;  ici  les 
malades  trouvent  la  santé  ;  les  affligés, 
la  consolation,  celui  qui  est  fatigué, 
le  repos;  l'indigent,  l'abondance. 

Lève-toi,  pécheur,  pourquoi  tardes- 
tu  !  C'est  ici  le  trône  de  la  clémence  ; 
la  voix  éloquente  du  Cœur  de  Jésus 
demande  g  ce  pour  toi  ;  la  miséri- 
corde désaii^ie  la  justice  prête  à  lancer 
ses  traits. 

Ant.  Je  t'ai  plantée  moi-même,  vigne 
chérie,  et  je  t'ai  formée  des  plants 
choisis;  comment  donc  as-tu  dégénéré 
et  n'as  tu  produit  que  des  fruits  amers? 

t.  J'ai  nourri  des  enfants,  Je  les  ai 
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comblés  de   biens,    bJ.   Et  ils  m'ont 
méprisé. 

f.  Seigneur,  exaucez,  etc. 

Oraison.  Faites,  comme  à  Matines. 

A  None 

Ç\  Dieu,  venez. ..»).Seigneur...Gl., etc. 
^-^      Hymne.  0  Jésus  !  en  vous  résiili» 
la  sagesse,  faites  donc  couler  sur  nous 
la  grâce  dont  votre  cœur  est  Tinépui 
sable  source. 

Vous  ôtes  la  candeur,  soyez  la 
lumière  de  nos  âmes;  vous  êtes  la 
charité  par  excellence,  que  vos  feux 
consument  nos  cœurs. 

Ant.  Ceux  qui  me  cherchent  avec  un 
pieux  empressement  me  trouveront: 
si  quelqu'un  m'aime,  je  l'aimerai  et  je 
me  montrerai  à  lui. 

f.O  mon  âme  !  bénis  le  Seigneur,  i^. 
Et  n'oublie  jamais  les  grâces  dont  il 
t'a  comblée.  j 

t.  Seigneur,  exaucez,  etc. 

Oraison.  Faites,  comme  à  Matines. 

A  Vêpres 

Dieu,  venez. ..i^.Seigneur...Gl., etc. 
Hymne.  Jésus!  source  éternelle 
d'eau  vive,  ouvrez-nous  les  réservoirs 
sacrés  de  votre  divin  Cœur,  afin  que 
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nos  âmes  boivent  à  longs  traits  cette 
eau,  yertu  de  Dieu  même. 

Dans  le  secret  de  votre  Cœur  adora- 
ble, loin  du  tumulte  du  monde,  Tâme 
inondée  dMnefiables  délices  s'aban- 
donne en  paix  au  doux  sommeil  de 
l'amour. 

Ant.  Vous  puiserez  avec  joie  des 
eaux  dans  les  sources  mêmes  du  Sau- 
veur. Chantez  des  hymnes  au  Seigneur 
parce  qu'il  a  signalé  sa  magnificence, 
annoncez  sa  grandeur  dans  Tunivers. 

y.  Vous  qui  êtes  mes  enfants,  vou- 
driez-vous  aussi  m'abandonnera i^.  Sei- 
gneur, à  qui  irions-nous  ?  vous  avez  les 
paroles  de  la  vie  étemelle. 

y.  Soigneur,  exaucez,  etc. 

Oraison.  Faites,  comme  à  Matines 

A  CompUes 

poNVERTissEZ-NOUs,  ô  Dieu,  notre 
^  Sauveur!  i^.  Et  détournez  votre 
colère  de  dessus  nos  têtes. 

Hymne.  Doux  Jésus  !  allumez  en  nous 
ce  beau  feu  dont  vous  brûlez;  qi'un 
zèle  éclairé  embrase  nos  cœurs,  que 
l'esprit  qui  anime  vos  œuvres  dirige 
aussi  les  nôtres. 

Que  nos  âmes  cachées  dans  la  re- 
traite de  votre  Cœur,  vivent  en  mou- 
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rant  à  elles-mêmes,  ou'oubliant  les 
folles  joies  du  monde  elles  s'attachent 
I    à  vous  pour  toujours. 

Ant.  Je  vis,  ou  plutôt  ce  n'est  plus 
moi  qui  vis,  c'est  Jésus-Christ  qui  vit 
en  moi  ;  il  m'a  aimé,  et  il  s'est  livré 
lui  même  pour  me  racheter. 

f.  Venez  à  moi,  vous  tous  oui  m'ai- 
mez, bJ.  Et  je  vous  enrichirai  de  mes 
biens. 

t.  ^^eigneur,  exaucez,  etc. 

Oraiaon.  Faites,  comme  à  Matines. 

LITANIES   DU  SACRÉ-CŒUR  DE   JESUS  (1) 

TT'yrie,  eleison. 
Christe,  eleison. 


QjEiQNEUR.ayezpi- 

^  tié  de  nous. 

Jésus- Christ,    ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus-Chi-ist,  écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,  exau- 
cez-nous. 

Père    céleste,    qui 
êtes  Dieu,  ayez  pi 
tié  de  nous. 


Kyrie,  eleison. 
Christe,  audi  nos. 

Christe,     exaudi 

nos. 
Pater    de    cœlis 

Deus,    miserere 


tié  de  nous.  nobis. 

Fils,  rédempteur  du  I  Fili,    Redempt 

(1)  300  Jours  d'Indulgence. 


or 
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mundiDeus,  mi- 
serere nobis. 

Spiritus  Sanctc, 
Deiis,  miserere 
nobis. 

Sancta  Trinitas, 
unusDeus,  mise- 
rere nobis. 

Cor  Jesu,  Filii  Pa- 
tris  œterni,  mi- 
serere nobis. 

Cor  Jesu,  in  sinu 
Virginis  Matris 
I     a  Spiritu  Sancto 
I     formatum. 

Cor  Jesu,  Verbo 
Dei  substantiali- 
ter  unitum. 

Cor  Jesu,  Majes- 
tatis  infinitœ, 
miserere  nobis. 

Cor  Jesu,  Tem- 
plum  Dei  sanc- 
tum,    miserere. 

Cor  Jesu,  Taber- 
naculumAltissi- 
mi,      miserere. 

Cor  Jesu,  domus 
Dei  et  porta  cœ- 
►♦♦ —  I, 


monde,  qui  êtes 
Dieu,  ayez  pi  tiède 
nous. 

Esprit  -  Saint,  qui 
êtes  Dieu, ayez  pi- 
tié de  nous. 

Sainte  Trinité,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 

Cœur  de  Jésus,  Fils 
du  Père  étemel, 
ayez  pitié  de  nous. 

Cœur  de  Jésus,  for- 
mé par  le  Saint- 
Esprit  dans  le  sein 
de  la  Vierge  Mario. 

Cœur  de  Jésus,  uni 
substantiellement 
au  Verbe  de  Dieu. 

Cœur  de  Jésus, 
d'une  souveraine 
majesté,        ayez. 

Cœurde  Jé.sus,  tem- 
ple saint  de  Dieu, 
ayez  pitié  de  n. 

Cœur  de  Jésus,  Ta- 
bernacle du  Très- 
Haut,  ayez. 

Cœurde  Jésus,  mai- 
son de  Dieu  et  por- 
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te  du  Ciel,    luroz. 

CœurdeJésus.four- 
naise  ardente  de 
charité,         ayex. 

Cœur  de  Jéfius, 
sanctuaire  de  jus- 
tice et  d'amour, 
ayez  pitié  de  n. 

CœurdeJésus, plein 
de  bonté  et  d'a- 
mour, ayez. 

C(eur  de  Jésus,  abî- 
me de  toutes  les 
vertus,  ayez. 

Cœur  de  Jésus,  très 
digne  de  toutes 
louanges,      ayez. 

Cœur  de  Jésus,  Roi 
et  Centre  de  tous 
les  cœurs,     ayez. 

Cœur  de  Jésus,  dans 
lequel  sonttous  les 
trésors  de  la  sages- 
se et  de  la  scien- 
ce, ayez. 

CœurdeJésus,  dans 
lequel  réside  toute 
la  plénitude  de  la 
Divinité,       ayez. 

Cœur  de  Jésus,  en 


li,         miserere. 

Cor  Jesu,  fomax  , 
ardens  caritatis,  ' 
miserere  nobis.  | 

Cor  Jesu,  justiti.i)  i 
et  amoris  recop 
taculum,    mise- 
rere nobis. 

Cor  Jesu,  bon  itate 
et  amore  plé- 
num,  miserere. 

Cor  Jesu,  virtii- 
tum  omnium  a- 
byssus.  ; 

Cor    Jesu,    omni  | 
laude    dignissi 
mum,  miserere. 

Cor  Jesu,  rex  et 
centrum  om- 
nium cordium. 

Cor  Jesu,  in  quo 
sunt  omnes  tne- 
sauri   sapienti» 
et  scientise,  mi-  i 
serere  nobis.        j 

Cor  Jesu,  in  quo  : 
habitat      omnis 
plenitudodivini-  i 
tatis,    miserere. 

Cor  Jesu,  in  quo 
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Pater  sibi  bene 
complacuit. 

CorJtsu.decujus 
plenitudine  om- 
nes  nos  accepi- 
raus,   miserere. 

Cor  Jesu,  deside- 
rium  coUium 
setemorum. 

Cor  Jesu,  patiens 
et  multae  mise- 
ricordiaî. 

Cor Jesu, dives  in 
omnes  qui  invo- 
cant  Te,  misere- 
re nobis. 

Cor  Jesu,  fons  vi- 
taietsanctitatis, 
miserere   nobis. 

Cor  Jesu,  propi- 
tiatio  pro  pecca- 
tis  nostris. 

Cor  Jesu,  satura- 
tum  opprobriis. 

Cor  Jesu,  attritum 
propter  scelera 
nostra,  miserere. 

Cor  Jesu,    usquc 
ad  mortcm  obe 
diens  factum. 


qui  le  Père  trouve 
sa  complaisance. 

CœurdeJéNus,  <*'>nt 
la  plénitude  se  .  ' 
pand  sur  nous  tous, 
ayez  pitié  de  n. 

Cœur  de  Jésus,  dési  - 
ré  des  collines  é- 
tenielles,      ayez. 

Cœur  de  Jésus,  pa- 
tient et  très  misé- 
ricordieux,  ayez. 

Cœur  de  Jésus,  libé- 
ral pour  tous  ceux 
qui  vous  invo- 
quent, ayez. 

CœurdeJésus.sour- 
ce  de  vie  et  de 
sainteté,       ayez. 

Cœur  de  Jésus,  pro- 
pitiation  pour  nos 
péchés,         ayez. 

Cœur  de  Jésus,  ras- 
sasié d'opprobres. 

Cœur  de  Jésus, 
broyé  à  cause  de 
nos  péchés,  ayez. 

Cœur  de  Jésus,  o- 
béissant  jusqu'à  la 
mort,  ayez. 
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Cœurde  JétioR,  per- 
cé par  la  lance. 

Cœu  rde  Jésus,  fw>u  r 
ce  de  toute  conso- 
lation, ayez. 

CœurdeJésus.notre 
vie  et  notre  résur- 
rection,        ayez. 

CœurdeJésus.notre 
paix  et  notre  ré- 
conciliation, ayez. 

Cœur  de  Jésus,  vic- 
time despécheurs. 

Cœurde  Jesus.salut 


de  ceux  qui  espè 
rent  en  vous,  ayez. 
Cœur  de  Jésus,  es- 
pérance de  ceux 
qui  meurent  en 
vous,  ayez. 

Cœur  de  Jésus,  dé- 
lices de  tous  les 
Saints,  ayez. 

Agneau  de  Dieu, qui 
effacez  les  péchés 
du  monde,  pardon- 
nez-nous. Sei- 
gneur. 

Agneau  deDieu,  qui 
effacez  les  péchés 


Cor  J«iu,  lancea 
perforatum. 
Cor  Jesu,  fons  to 
tins  consolatio- 
nis,      miserere. 
Cor  Jesu,  vita  et 
resurrectio  nos 
tra,  miserere. 
Cor  Jesu,  pax  ot 
roc  on  ci  lia  tin 
nostra.înisortîro. 
Cor  Jesu,  victima 

peccatorum. 
Cor  Jesu,  salusin 
Te  sperantium, 
miserere  nobis. 
Cor  Jesu,  spes  in 
Te  morientium, 
miserere  nobis. 

Cor  Jesu,  deliciœ 
sanctorum  om- 
nium, miserere. 

Agnus  Dei,  qui 
tollis  peccata 
mundi,  parce  no- 
bis. Domine. 

Agnus  Dei,  qui 
tollis      peccata 
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mundi,    eicaudi 
non,  Domioe. 

Agnus  Dei,  qui 
toi  lis  peccata 
mundi,  miserero 
nobJR. 

t.Jesu.mitisct 
humilis  cordo,  v). 
Fac  cor  nostrum 
secundum  Cor 
tuum. 

Ùremus.  Omni- 
poteDs  sempiter- 
!  ne  Deus,  rr^pice 
in  Cor  dilectissi  - 
mi  Filii  tui.  •  m 
laudes  et: '^sfi 
tione?;  .iu^yi-oo 
mine  p'j '>  ai-i;  îît- 
tibi  persf >;  .  ;  iis- 
que  misciicordi- 
am  tuam  petenti- 
biis.  Tu  yeniam 
concède  placatus, 
in  nomine  eius- 
dom  Filii  tui  jfesu 
Christi.quitecum 
vivit  et  régnât  in 
unitate    Spiritus 


du  monde,  osait - 
cez-nous,  Sei- 
gneur. 

Agneau  (loDiec,  qui 

efface/  ics  péchés 

du    monde,  ayez 

pitié  de  nous. 

t.  J^sus,  doux  et 

humble  de  Cœur,  i^. 

Rende?,  notre  cœur 

semblable  au  vôtre. 

Oraison.  Dieu 
tout-puissant  et  é- 
temel,  regardez  le 
Cœur  do  votre  Fils 
bien-aimé;  soyez 
attentif  aux  louan- 
,q^es  et  aux  satis- 
,  factions  qu'il  vous 
rend  au  nom  des  pé- 
cheurs. Apaisé  par 
ces  divins  homma 
gcs,  accordez  àceux 
qui  implorent  votre 
miséricorde  le  par- 
don au  nom  do  ce 
même  Jésus-Christ, 
votre  Fils,  qui  vit  et 
règne  avec  vous  en 
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runitéduS&int-Es 
prit  dans  les  siècles 
des  siècles.  Ainsi 
soit-il. 


Sancti  Deus,  per 
omniasaecula  sae- 
culorum.  Amen. 


FORMULE  DE  CONSÉCRATION 
AU  SACRÉ-CŒUR  DE  JESUS 

'Très  doux  Jésus,  Rédempteur  du 
•■■  genre  humain,  jetez  un  regrrd  favo- 
rable sur  nous,  qui  sommes  très  hum- 
blement prosternés  au  pied  de  votre 
autel.  Nous  sommes  à  vous,  nous  vou- 
lons être  k  vous;  mais  pour  que  nous 
puissions  vous  être  plus  fermement 
unis,  voici  que,  en  ce  jour,  chacun  de 
nous  se  consacre  spontanément  à  votre 
très  Sacré-Cœur. 

Beaucoup  d'hommes  ne  vous  ont 
jamais  connu,  beaucoup  ont  méprisé 
vos  commandements  et  vous  ont  renié. 
Ayez  pitié  des  uns  et  des  autres,  ô  très 
bon  Jésus,  et  entraînez-les  tous  vei-s 
votre  saint  Cœur.  Soyez,  ô  Seigneur, 
le  Roi  non  seulement  des  fidèles  qui  ne 
se  sont  jamais  éloi-rnés  de  vous,  mais 
aussi  des  enfants  prodigues  qui  vous 
ont  abandonné;  faites  que  ceux  ci  ren- 
trent bientôt  dans  la  maison  pater- 
nelle, pour  qu'ils  ne  périssent  pas  de 
misère  et  de  faim. 
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Soyez  le  Roi  de  ceux  qui  sont  rete- 
nus dans  Terreur  ou  dans  le  schisme  ; 
ramenez- les  au  port  de  la  vérité  et  à 
l'unité  de  la  foi,  afin  que  bientôt  il  n'y 
ait  plus  qu'un  seul  troupeau  et  un  seul 
pasteur. 

Soyez  enfin  le  Roi  de  tous  ceux  qui 
sont  plongés  dans  les  antiques  super- 
stitions païennes,  et  ne  refusez  pas  de 
les  faire  passer  des  ténèbres  dans  la 
lumière  et  le  royaume  de  Dieu. 

Accordez,  Seigneur,  à  votre  Eglise, 
le  salut,  le  calme  et  la  liberté  ;  accor- 
dezà  tous  les  peuples  Tordre  et  la  paix  ; 
faites  que,  d'un  pôle  de  la  terre  à  l'au- 
tre une  seule  voix  retentisse  :  Louange 
au  divin  Cœur  qui  nous  a  acquis  le 
salut;  à  lui  gloire  et  honneur  dans 
tous  les  siècles.  Ainsi  soit-il. 


Neuvaine  au  Sacré-Cœur  da  Jitus 

Puur  se  pi-éparer  à  chaque  pi-cmiei'  vendredi 
du  mois 

INTENTIONS  GÉNÉRALES 

"Déparer:  1°  L'impiété  et  TindifiTé- 
•*•  *•  rence  ;  2"  les  blasphèmes  ;  3*  la 
profanation  des  Sacrements  ;  4°  l'abus 
des  grâces. 


r 


Hua 


362  DES  BSKRGICES  DE  DEVOTION 

Prier:  T  Pour  la  propagation  de  la 
dévotion  au  Sacré-Cœur  de  Jésus  ;  2* 
pour  demander  une  connaissance  in- 
time de  Notre-Soigneur  Jésus-Christ; 
3*  pour  le  souverain  Pontife  et  1 E- 
glise;  4'  pour  l'augmentation  do  la 
foi,  do  Tespérance  et  de  la  charité; 
5"  pour  obtenir  la  grâce  d'une  bonne 
mort. 

INTENTIONS  PARTICULIERES 
(Chaque  personne  npëclflera) 

Nota. —  //  faut  commencer  celte  neit- 
vaine  de  manière  à  la  terminer  le  jeudi, 
veille  du  ï"  vendra  du  mois.  Faire  la 
communion  spirituelle  si  la  communion 
sacramentelle  est  impossible:  y  ajouter 
une  consécration  et  une  amende  honora- 
Ne  au  Sacré  Cœur  de  Jésus. 


PRIÈRES  DE  LA  NEUVAINE 
union  au  sacré- cœur   de  JÉSUS 

"Profondes  adorations  du   Cœur  de 
^       Jésus,  je  m'unis  à  vous. 
Ardent  amour  du  Cœur  de  Jésus,  je 

m'unis  à  vous. 
Zèlo   fervent  du   Cœur  de  Jésus,  je 

m'unis  à  vous. 
Réparations  du    Cœur  do  Jésus,  je 
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m'unis  a  tous. 
Actions  de  grâces  du  Cœur  de  Jésus, 

je  m'unis  à  vous. 
Confiance  assurée  du  Coeur  de  Jésus, 

je  m'unis  à  vous. 
Prières  enflammées  du  Cœur  de  Jésus;, 

je  m'unis  à  tous. 
Silence  éloquent  du  Cœur  de  Jésus,  jo 

m'unis  i  tous. 
Humilité  du  Cœur  de  Jésus,  je  m'unis 

à  TOUS. 

Obéissance    du    Cœur    de   Jésus,   je 

m'unis  à  tous. 
Douceur  et  paix  du  Cœur  de  Jésus,  jo 

m'unis  à  tous. 
Bonté  ineffable  du  Cœur  de  Jésus,  je 

m'unis  à  tous. 
Charité  uniTcrselIe  du  Cœur  de  Jésus, 

je  m'unis  à  vous. 
Recueillemenc  profond   du  Cœur   de 

Jésus,  je  m'ifnis  à  tous. 
Souffrances  et  sacrifices  du  Cœur  de 

Jésus,  je  n'unis  à  tous. 
Patience  infinie  du  C-œur  de  Jésus,  je 

m  unis  a  vous. 
Tendre  sollicitude  du  Cœur  de  Jésus, 

pour  la  conversion  des  pécheurs,  je 

m'unis  à  tous. 
Intentions,  désirs  et  volontés  du  Cœur 

de  Jésus,  je  m'unis  à  tous. 
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INVOCATIONS 

A  MOUR  du  Cœar  de  Jésus,  embrasez 

■"■    mon  cœur. 

Charité  du  Cœur  de  Jésus,  répandez- 
vous  dans  mon  cœur. 

Force  du  Cœur  de  Jésus,  soutenez  mon 
cœur. 

Miséricorde  du  Cœur  de  Jésus,  par- 
donnez à  mon  cœur. 

Patience  du  Cœur  de  Jésus,  ne  vous 
lassez  pas  de  mon  cœur. 

Règne  du  Cœur  de  Jésus,  établissez 
vous  dans  mon  cœur. 

Science  du  Cœur  de  Jésus,  enseignez 
mon  cœur. 

Volonté  du  Cœur  de  Jésus,  disposez 
de  mon  cœur. 

Zèle  du  Cœur  de  Jésus,  dévorez  mon 
cœur. 

Vierge  Immaculée,  priez  [>our  nous  le 
Cœur  de  Jésus. 

Trinité  adorable,  nous  vous  remer- 
cions de  toutes  les  faveurs  dont  vous 
avez  comble  votre  servante  la  bien 
heureuse  Marguerite-Marie,  et  nous 
vous  demandons  par  son  intercession 
les  grâces  que  nous  espérons  obtenir 
par  cette  neuvaine.  Ainsi  soit-il. 
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POUR  LE  PREMIER  VENDREDI  DU  MOIS 

PRIÈRE 
DE  LA   B.  BIARGUERITE-MARIE 

PÈRE  éternel,  a^êez   que  je  vous 
offre  le  Cœur  de  Jésus  Christ,  votre 
Fils  bicn-aimé,  comme  il  s'offre  lui- 
même  à  vous  en  sacrifice.  Recevez 
cette  offrande  pour  moi,  ainsi  que  tous 
les  désii-s,  tous  les  sentiments,  toutes 
les  affections,  tous  les  mouvements, 
tous    les    actes    de    ce    Sacré-Cœur. 
Ils  sont  tous  à  moi,  puisqu'il  s'im- 
mole pour  moi,  et  que  je  ne  veux  avoir 
désormais  d'autres  désirs  (jue  les  siens. 
Recevez-les  en   satisfaction   de  mes 
péchés,  et  en  actions  de  grâces  de  tous 
vos  bienfait».  Recevez-les  pour  m'ac- 
corder  par  ses  mérites  toutes  les  grâces 
qui   me  sont  nécessaires,  surtout  la 
grâce  de  la  persévérance  finale.  Rece- 
vez-les comme  autant  d'actes  d'amour, 
d'adoration,  de  louange  que  j'offre  à 
votre  divine  Majesté,  puisque  c'est  par 
le  Cœur  de  Jésus  que  vous  êtes  digne- 
ment honoré  et  glorifié.  Ainsi  soit-il. 

AMENDE  HONORABLE 

0  JÉSUS,  votre  Cœur  sacré,  est  cette 
hostie  toujours  vivante,  toujours 
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mourante,  touioars  offerte  et  toujours 
immolée  pour  le  salut  du  monde.  C'est 
par  cette  divine  hostie  que  nous  vous 
faisons  amende  honorable  pour  les  sa 
crilègeo,  les  blasphèmes  et  les  impié- 
tés qui  outragent  votre  adorable  Cœur. 
Soyez,  ô  Jésus,   notre  pardon,  notre 
expiation,    notre   justification    et  la 
source  des  grâces  nouvelles  que  nous 
vous  demandons  par  ce  Cœur  qui  a 
tant  aimé  les  hommes,  qui  en  est  si 
peu  aimé,  et  que  nous  voulons  adorer 
et   glorifier   dans   le   temps  et  dans 
1  éternité.  Ainsi  soit  il. 

ACTE  DE  CONSÉCRATION 
AU    SACRÉ-CŒUR    DE    JÉSUS 

rjŒUR  de  Jésus,  Cœur  de  mon  Dieu, 
^  votre  paternel  amour  veille  sans 
cesse  sur  moi,  et  moi  je  vous  oublie 
Si  souvent,  et  je  vous  offense. 

Comment  répondre  à  tous  vos  bien- 
faits? Comment  réparer  mon  ingra- 
titude? Ce  que  vous  attendez  de  moi 
ô  Jésus,  c'est  l'offrande  de  mon  cœur! 
Ah!  qu'il  m'est  doux  de  vous  le  con 
sacrer!  Gardez-le  toujours,  et  pour 
qu'il  vous  soit  plus  agréable,  mettez -y 
les  vertus  qui  vous  sont  chères  :  votre 
douceur,  votre  humilité,  votre  charité  ! 
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Cœur  divin  de  Jésus,  je  Huistoutà 
vous  par  l'acquiescement  complet  de 
ma  volonté  à  vos  desseins  sur  moi. 

J'accepte,  par  amour  pour  vous, 
toutceque  vous  me  réservez  d'épreuves 
et  de  souffrances,  et  si  parfois  ma  fai- 
ble nature  succombe,  soyez,  ô  doux 
Cœur,  ma  force  et  mon  refuge. 

I  ORAISONS  JACULATOIRES 

I  INDULOENCIÉES 

DOUX  Cœur   de   Jésus,  soyez  mon 
&mo\ir  (300  jours  chaque  fois). 
\      Doux  Cœur  de  Marie,  soyez  mon 
î  sA\ui  (300, jours  chaque  fuis). 

Doux  Cœur  de  Jésus,  faites  que  je 
i  vous  aime  toujours  de  plus  en  plus 
j   (300  jours  chaque  fois). 

Aimé  soit  partout  le  Sacré-Cœur  de 
Jésus  (100  jours  une  fois  le  jour j. 

Jésus,  doux  et  humble  de  cœur, 
faites  que  mon  cœur  soit  semblable  au 
vôtre  (300  jours  une  fois  le  jour). 

PRÉCIEUX  PACTE  AVEC  JÉSUS 

Jésus,  mon  aimable  Sauveur,  pour 

vous  témoigner  mon  amour  aussi 

parfaitement  qu'il  m'est  possible,  et 

vous  glorifier  autant  qu'il  est  en  mon 

pouvoir,  je  fais  avec  vous  le  pacte  sui  • 
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vant  auquel  je  veux  rester  toujours 
fidèle:  " 

l' Je  veux,  ô  mon  Jésus,  que  chacun 
de  mes  regards  soit  un  renouveilement 
do  mon  entière  consécration  à  votre 
divin  Cœur,  et  le  signe  de  l'ardent 
désir  que  j'éprouve  de  vous  voir  con- 
stamment  ici-bas  des  yeux  de  la  foi, 
et  vous  contempler  unjour  à  découvert 
dans  le  ciel  ;  ' 

2"  Je  veux  que  chaque  battement  de 
mon  cœur  soit  une  marque  de  Tar- 
dent amour  que  je  vous  porte,  et  une 
prière  que  je  vous  fais,  do  me  détacher 
de  moi-même  et  de  toutes  les  créatures, 
pour  n'aimer  que  vous  seul  ; 

3'  Je  veux  que  chacune  de  mes  res- 
pirations soit  l'expression  de  mon 
ardent  désir  de  vous  recevoir  dans 
mon  cœur,  de  voir  l'établissement  du 
règne  de  votre  amour,  sur  moi  et  sur 
tous  les  hommes;  et  le  témoignage  de 
1  entier  abandon  que  je  fais  de  moi- 
même,  pour  toujours,  à  votre  sainte  et 
adorable  volonté; 

4*  Je  veux,  par  chacune  de  mes  pen- 
sées, chacune  de  mes  paroles,  chacune 
de  mes  actions,  vous  donner  autant  de 
louanges  et  d'adorations,  autant  de 
remerciements  et  de  réparations,  que  ■ 
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TOUS  en  donnèrent  et  vous  en  donne- 
ront à  jamais,  toutes  ]es  créatures 
ensemble.  Je  veux  c|ue  chacune  d'elles 
soit  la  manifestation  de  mon  désir 
d  avoir  toutes  les  intentions  saintes, 
que  votre  grâce  a  inspirées  et  inspi- 
rera à  vos  serviteurs  ;  comme  aussi  de 
gagner  toutes  les  indulgences,  que  je 
puis  gagner,  et  aue  je  dépose  entre  les 
mains  do  votre  Mère,  la  T.  S.  Vierge 
Marie,  en  faveur  des  âmes  du  purga- 
toire qu'elle  désire  délivrer  à  votre 
plus  grande  gloire  ; 
5*  Enfin,  mon  divin  Maître,  je  veux 

3ue  chacune  de  mes  pensées,  chacun 
e  mes  mouvements  devienne  un  acte, 
par  lequel  j'otfre  au  Père  céleste  votre 
passion  et  votre  mort;  toutes  les 
messes  qui  ont  été  célébrées,  et  qui 
seront  encore  célébrées  sur  la  terre; 
tous  vos  mérites,  ceux  de  votre  très 
sainte  Mère  et  de  tous  les  saints;  dans 
Tintention  d'adorer  la  divine  Majesté, 
de  remercier  Dieu  de  ses  grâces  et  de 
ses  bienfaits,  de  faire  amende  hono- 
rable pour  tous  les  péchés,  d'obtenir 
la  conversion  de  tous  les  infidèles  et 
de  tous  les  pécheurs,  la  persévérance 
des  justes  et  la  délivrance  des  âmes 
du  purgatoire. 
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Daignez,  Seigneur,  bénir  et  confl^ 
mer  ce  pacte  pour  toujours.  Ainsi 
soit-il. 

CONSÉCRATION  DES  FAMILLES 
AU  SACRÉ  CŒUR  DE  JÉSUS 

T^tviN  Cœur  de  Jésus,  me  yoici  pro 
■^  sterne  devant  vous,  dans  la  recon- 
naissance, la  réparation  et  Tamour. 

Cœur  du  meilleur  des  pères,  vous 
dont  la  tendresse  surpasse  infiniment 
celle  de  toules  les  mères  ensemble, 
Cœur  qui  avez  de  la  compassion  pour 
tous  les  pfenres  de  misères,  nous  vous  \ 
on  supplions,  écoutez- nous.  { 

Seigneur,  nous  avons  péché,  et  nous 
no  méritons  que  trop  les  afflictions  qui 
nous  enveloppent  de  toutes  parts,  et 
les  épreuves  que  votre  justice  semble 
nous  réserver.  Mais  au  nom  de  cet 
amour  immense  qui  vous  a  fait  des* 
cendre  du  ciel  sur  la  terre  pour  mourir 
sur  une  croix,  au  rom  de  cette  charité 
qui  a  ouvert  votro  Sacré-Cœur  et  qui 
le  porte  à  s'immoler  sans  cesse  dans  le 
très  Saint>Sacrement  de  TAutel,  en 
dépit  de  tant  d'ingratitudes,  Jésus, 
fils  de  Marie,  ayez  pitié  de  nous  ! 

Veuillez  agréer,  ô  divin  Roi,  par  les 
mains  de  votre  très  douce  Mère  Imma- 
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culée,  la  conBécration  que  nous  fai- 
sons de  notre  famille  à  votre  Sacré- 
Cœur. 

Que  ce  Cœur  prenne  possession 
absolue  de  nos  personnes,  de  nos  vies, 
de  nos  intérêts  du  temps  et  de  Tétemité. 

Retenez  Tous-môme  près  de  tous,  ô 
Cœur  compatissant,  les  enfants  que 
tous  aimez  et  oue  Ton  Toudrait  tous 
raTir  de  force,  défendez  nos  droits,  qui 
sont  les  TÔtres,  courez  au-doTant  des 
prodiges  qui  vous  fuient,  ramenez  au 
bercail  les  brebis  perdues. 

Que,  selon  tos  diTÏnes  prome  jes, 
la  paix  habite  nos  fovera.  Donnez-nous 
toutes  les  grâces  nécessaires  à  notre 
état,  répandez  d*abondantes  bénédic- 
tions sur  toutes  nos  entreprises, 
consolez-nous  dans  toutes  nos  peines. 

Que  ceux  des  nôtres  qui  sont  pé- 
cheurs trouTent  en  tous  1  océan  infini 
de  miséricorde  ;  que  les  tièdos  retrou- 
Tsnt  la  ferveur;  que  les  fervents  arri- 
vent à  la  plus  haute  perfection. 

Bénissez  nos  maisons  où  votre  image 
sera  plus  que  jamais  exposée  et  hono- 
rée. Soyez  le  refuge  assuré  de  tous, 
pendant  la  vie,  et  surtout,  à  l'heure 
de  la  mort. 

Puissiez-vous,  ô  très  doux  Jésus, 
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accueillir  dans  votre  Sacré-Cœur  tous 
les  membres  de  notre  famille,  sans  en 
excepter  un  seul.  Consolez  ceux  des 
nôtres  qui  souffrent  et  qui  pleurent  ; 
attirez  ceux  qui  n'auraient  pas  le  bon- 
heur de  vous  aimer;  donnez  à  nos 
chers  défunts  les  joies  de  votre  paradis. 
Faites  surtout,  ô  très  doux  Sauveur, 
qu'au  jour  du  jugement  final,  notre 
famille  se  retrouve  tout  entière  dans 
votre  Sacré-Cœur,  pour  y  chanter  éter- 
nellement vos  louanges.  Ainsi  soit-il. 

m.  —  LE  TRÈS  SAINT-SACREMENT 
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CONSIDERATIONS  SUR  NOS  DEVOIRS 
ENVERS  LE   &. -SACREMENT 

"VTous  avons  quatre  grands  devoirs  à 
^^  rendre  à  Jésus-Christ,  Dieu  et  homme 
tout  ensemble,  réellement  présent  dans  la 
sainte  Eucharistie  :  /'adorer,  comme  notre 
Dieu  :  le  remercier  de  ses  bien  faits  innom- 
brables: lui  demander  pardon  de  nos 
péchés  :  enfin  le  supplier  de  nous  donner 
tout  ce  qui  nous  est  nécessaire. 

Faisons  ces  différents  actes  pour  nouft- 
mêmes  :  mais  aussi  pour  les  autres  :  en 
nous  unissant  de  cœur  à  tous  les  justes  de 
la  terre,  aux  anges  et  aux  saints  du 
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Paradis,  surtout  à  la  T.  Ste  Vierge  Marie. 
Unissons-nous  à  Jésus  lui-même  afin  de 
glorifier  ainsi  avec  lai  et  par  lui  le  Père 
étemel,  de  rendre  nos  prières  plus  agi'éa- 
bles  à  Dieu  et  plus  dignes  d'être  exaucées. 
Suivons  cette  méthode  de  prier,  dans 
nos  visites  au  Saint-Sacrement,  au  salut, 
et  dans  nos  communions;  mais  aussi  du- 
rant la  messe .  adorons  Dieu  par  J.-C  du 
commencement  à  la  préface  ;  remercions 
Dieu  par  J.-C.  de  la  préface  à  la  consé- 
cration ;  demandons  pardon  à  Dieu  par 
J.-C.  de  la  consécration  à  la  communion  ; 
implorons  de  nouvelles  grâces  de  Dieu 
par  J.-C.  de  la  communion  à  la  fin  du 
saint  sacrifice. 

I.  —  Adoration 
(Reconnaissons  d'abord  humblement 
l'infinie  majesté  de  Dieu  et  son  souverain 
domaine  sur  toute  créature.  Confessons 
que  nous  dépendons  entièrement  de  lui. 
Rendons-lui  toute  gloire  et  tout  honneur.) 

0  JÉSUS,  Fils  unique  de  Dieu,  Dieu 
avec  le  Père,  Dieu  avec  Dieu  le 
Saint-Esprit,  je  crois  fermement  que 
vous  êtes  ici  réellement  et  substantiel- 
lement présent  dans  le  très  Saint- 
Sacrement,  caché  sous  les  humbles 
espèces  d'un  peu  ue  pain  ;  que  vous  y 
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êtes  en  corps  et  en  âme,  avec  votre 
chair  adorable  et  votre  sang  précieux, 
avec  votre  humanité  et  votre  divinité, 
tel  que  vous  êtes  au  plus  haut  des 
cieux,  où  vous  vivez  et  régnez,  glorifié 
et  adoré  par  les  Anges  et  les  Saints. 
0  Dieu  du  ciel  et  de  la  terre,  mon 
Créateur  et  mcn  Sauveur,  mon  Souve- 
rain et  mon  Maître,  mon  Dieu  et  mon 
tout!  Je  vous  adore...,  je  me  prosterne 
humblement  à  vos  pieds  ;  je  m'abaisse 
en  votre  divine  présence,  jusque  dans 
l'abîme  de  mon  néant,  en  témoignage 
de  mon  entière  dépendance  et  ie  iron 
sincère  amour!...  Vous  êtes  tout,  ô 
majesté  souveraine,  et  moi,  misérable 
créature,  devant  vous  je  ne  suis  que 
néant.  Vous  êtes  l'Etre  infiniment  par- 
fait, le  souverain  bien  et  la  source  de 
tout  bien;  moi,  je  n'ai  de  moi-même 
que  péchés  et  imperfections;  et  si  j'ai 
quelque  bien,  c'est  de  vous  que  je  le 
tiens.   Je    vou.«  adore  donc,   comme 
étant  le  bien  suprême  ;  je  me  soumets 
a  votre  souveraine  autorité;  et,  pénétré 
d'admiration  devant  vos  granc'      s, 
vos  bontés,  vos  amabilités  infinies,  je 
vous  loue  et  vous  glorifie  de  toutes  mes 
forces...  Je  vous  félicite  et  je   me 
réjouis  aussi  de  ce  que  vous  êtes  infi- 
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niment  neureux  et  possédez  toutes  les 
perfections  dans  un  degré  infini... 

0  Dieu  infiniment  grand  !  je  m'offre 
entièrement  à  vous.  Je  vous  offre  mon 
âme,  avec  toutes  ses  puissances;  mon 
intelligence,  pour  mieux  vous  connaî- 
tre; ma  mémoire  pour  me  rappeler 
sans  cesse  votre  bonté,  ma  volonté, 
pour  vous  servir  !  mon  cœur  pour  vous 
aimer.  Je  vous  consacre  mon  corps, 
avec  tous  ses  sens  ;  afin  qu'ils  no  ser- 
vent plus  qu'à  vous  rendre  gloire.  Je 
vous  donne  mes  pensées,  mes  paroles, 
mes  actions,  mes  souffrances,  mes 
peines,  ma  vie  ;  tout  ce  que  j'ai,  et 
tout  ce  que  je  suis.  0  Dieu  d'amour! 
Majesté  adorable  et  infinie  !  régnez 
sur  moi,  iomphez  de  tout  mon  être, 
disposez  de  moi  selon  votre  bon  plaisir. 
Que  n'ai -je  la  vie  de  tous  les  hommes  ! 
Avec  quelle  ardeur  je  les  consacrerais 
toutes  à  votre  gloire  et  à  votre 
amour!... 

2.  Je  vous  adore,  pour  toutes  les 
créatures  dépourvues  de  raison,  et  qui 
par  conséquent  ne  sauraient  vous  con- 
naître. Je  vous  adore,  ô  mon  Dieu, 
pour  celles  de  vos  créatures  raisonna- 
bles qui,  hélas!  dans  leur  sot  orgueil 
et  leur  aveuglement  coupable,  vous 
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ont  refusé  et  vous  refuseront  encore 
dans  la  suite,  leurs  hommages.  Je 
vous  adore  aussi  pour  ces  chrétiens  à 
la  foi  languissante,  qui  vous  ont  trop 
peu  honoré  et  trop  faiblement  aimé, 
et  qui  vous  aimerontet  vous  honoreront 
trop  lâchement  dans  la  suite.  Je  vous 
adore  surtout  pour  ceux  qui  me  sont 
chers,  et  de  qui  je  désire  particulière 
ment  vous  voir  glorifié... 

3.  Mais,  hélas!  divin  Sauveur,  je 
me  sens  incapable  de  vous  rendre  lo 
culte  que  vous  méritez  !  Que  sont  en 
effet  mes  faibles  et  pauvres  adorations, 
en  regard  de  ce  que  mérite  votre  infi 
nie  Majesté?  Afin  donc  de  suppléer  â 
ce  qui  me  manque,  je  vous  offre  aussi 
les  adorations  et  Tamour  des  âmes 
justes,  qui  sont  encore  sur  la  terre  ;  et 
de  celles  qui  sont  dans  le  purgatoire. 
Je  vous  offre  les  adorations  et  ramour 
de  mon  saint  ange  gardien,  des  anges 
gardiens  de  tous  les  hommes  ;  et  des 
phalanges  angéliques  qui  environnent 
nuit  et  jour,  avec  le  plus  profond 
respect,  vos  saints  tabernacles.  Je  vous 
offre  les  adorations  et  l'amour  de  tons 
les  saints  apôtres  et  confesseurs,  de 
tous  les  saints  martyrs  et  vierges.  Je 
vous  offre  les  adorations  et  l'amour  des 
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séraphins,  des  chérubins,  de  tous  les 
chœurs  des  anges,  de  tous  les  élus  du 
ciel,  et  en  particulier  de  Marie,  votre 
auguste  Mèi«,  et  de  Joseph  votre  Père 
nourricier...  De  plus,  j'unis  mes 
louanges  et  mes  adorations,  aux  lou- 
anges et  aux  adorations  qui  vous 
furent  jamais  données  par  vos  créatu- 
res, et  qui  vous  seront  encore  données 
dans  la  suite... 

4.  0  divin  Maître,  combien  je  dési- 
rerais vous  glorifier  autant  que  vous 
le  méritez  !  Mais  comme  toutes  les 
créatures  ensemble  ne  peuvent  y 
suffire,  je  viensdonc  emprunter  à  votre 
Sacré-Cœur  lui-même,  ce  qui  manque 
à  ma  pauvreté  ;  et  m'unissant  à  vous 
de  cœur  et  de  bouche,  je  dis  au  Père 
céleste  :  «  Que  votre  nom  soit  sanctifié  », 
oui.  qu'il  soit  connu,  aimé  et  adoré  de 
tous  les  hommes  :  à  sa  plus  grande 
gloire  et  à  la  vôtre,  ù  Jésus!  «Que 
votre  règne  arrive  »,  qu'il  règne  sur 
tous  les  hommes,  en  cette  vie,  par  sa 
grâce,  et  qu'un  jour  ils  puissent  tous 
régner  avec  lui  dans  le  ciel  :  à  sa  plus 
grande  gloire  et  à  la  vôtre.  «  Que  votre 
volonté  soit  faite,  sur  la  terre  comme  au 
ciel  »,  que  sa  très  sainte  volonté  soit 
accomplie  jiar  tous  les  hommes,  en 
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tout,  partout  et  toujours,  aussi  parfai- 
tement que  le  font  les  anges  et  les 
saints  dans  le  ciel  ! 

De  plus,  Seigneur  Jésus,  voulant 
m'unir  à  vous  de  la  manière  la  plus 
intime  qu'il  m'est  possible,  je  souhaite 
ardemment  que  toutes  les  intentions 
de  toute  ma  vie  soient  unies  à  vos 
intentions  infiniment  parfaites  ;  et  ainsi 
uni  à  vous,  je  désire  donner  avec  vous, 
en  vous  et  par  vous,  à  Dieu  le  Père  et 
Dieu  le  Saint-Esprit,  Thonneur  et  la 
gloire  que  vous  lui  avez  jamais  donnés, 
et  que  vous  lui  donnerez  dans  les  siè- 
cles des  siècles. 

II.  —  Action  de  grâces 

(Rappelons-nous  d'abord  tous  les  bien- 
faits que  Dieu  nous  a  accordés,  à  ., 
paHiculiei\  et  qu'il  a  accordés 
les  créatures  en  général.  Ayons    o 
l'en  remercier  avec  effusion.) 

"Don  Jésus  !  je  vous  rends  grâces  des 
•*-^  bienfaits  innombrables  dont  vous 
na'avez  comblé!  Je  vous  remercie 
d'abord  de  la  création  de  mon  âme, 
avec  toutes  ses  facultés  ;  de  mon  corps, 
avec  tous  ses  sens  ;  de  la  conservation 
de  ma  vie,  de  ma  santé  et  de  tous  les  | 
autres  bienfaits  temporels...  Je  vous  i 
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remercie  surtout  du  saint  baptême  que 
j'ai  reçu,  et  de  Téducation  chrétienne 

aui  m'a  été  donnée...  Je  tous  remercie 
u  pardon  que  tous  m'aTez  si  souTcnt 
et  81  généreusement  accordé,  au  saint 
tribunal  de  la  pénitence...  Je  tous 
remercie  de  tant  de  grâces  actuelles, 
qui  éclairent  mon  intelligence,  et  exci- 
tent ma  Tolonté  à  la  pratique  du  bien 
et  à  la  fuite  du  péché...  Je  tous  remer- 
cie des  grâces  que  tous  aTCz  attachées 
à  mon  état...  Je  tous  remercie  aussi, 
d  une  manière  toute  particulière,  de 
TœuTre  de  ma  rédemption,  que  tous 
avez  opérée  au  prix  do  TOtre  sang. . .  et 
de  rinstitution  du  T.  S. -Sacrement, 
dans  lequel  tous  me  donnez  de  si  gran- 
des marques  de  TOtre  amour...  Grâces 
vous  soient  rendues  de  ce  que  tous 
voulez  bien  être  vous-même  ma  nour- 
riture dans  la  sainte  com,munion,  et 
cela,  non  pas  une  fois  dans  ma  vie, 
mais  tous  les  jours  si  je  le  veux  et  que 
je  m'approche  de  vous  aTCc  amour... 
Je  vous  rends  grâces  de  l'institution 
du  saint  sacrifice  de  la  messe,  renou- 
vellement du  sacrifice  de  la  croix, 
dans  lequel  vous  vous  offrez  sans  cesse, 
comme  une  victime  d'un  prix  infini... 
Ah!  Seigneur,  que  tous  êtes  bon  et 
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miséricordieux  pour  moi,  paiivro,  mi- 
sérable créature,  tandis  que  je  suis  en 
ce  monde  !  Et,  (|ue  sera-ce  plus  tard 
dans  le  beau  ciel,  où  vous  m'avez 
acquis  un  trône  de  gloire,  et  où  vous 
voulez  me  rendre  participant  de  votre 
propre  félicité,  par  la  vision  conti 
nuelle  de  votre  divinité!  Merci  done, 
A  Jésus!  mille  fois  merci!...  morcî 
autant  de  fois,  qu'il  y  a  d'étoiles  dans 
le  firmament,  de  grains  de  sable  sur 
la  terre  et  de  gouttes  d'eau  dans  la 
mer... 

2.  Je  vous  bénis  encore,  ô  Jésus,  de 
toutes  les  grâces,  de  tous  les  dons  et 
de  tous  les  bienfaits,  que  vous  avez 
accordés,  et  que  vous  accorderez  à 
l'avenir  à  toutes  les  créatures  et  spé- 
cialement à  ceux  ^  i  me  sont  chers... 
Je  me  réjouis  surtout  des  privilèges 
dont  vous  avez  enrichi  la  très  sainte 
Vierge  Marie,  ma  Mère  bien-aimée  et 
saint  Joseph,  mon  protecteur... 

3.  0  bon  Jésus!  que  vous  rendrai- je 
pourtant  de  bienfaits?  Comment  r'e 
conna,ître  dignement  votre  infinie 
bonté  ?  Hélas  !  mon  pauvre  cœur,  pour- 
quoi  faut-il  que  tu  soissi  impuissant  t.. 
A  qui  aurai-je  recours!...  A  vous  tou- 
tes, créatures  de  Dieu,  appelées  à  par-  ! 
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tager  au  jour  mon  bonheur  dan»  le 
ciel.  Oui,  louons,  et  remercions  le 
Seigneur  ensemble,  tous  toutes,  âmes 
saintes,  qui  vivez  encore  sur  cette 
terre,  ou  qui  souffrez  dans  le  purga- 
toire, et  vous  aussi  anges  et  saints  du 
paradis...  Et  vous,  ô  Marie,  obtenez- 
moi  d'Atre  comme  vous,  rempli  de 
cet  Esprit  divin,  qui  vous  inspira  ce 
cantique,  le  plus  beau  qu'exhala  ja- 
mais un  cœur  reconnaissant  :  Magni- 
ficat. Mon  âme  loue  le  Seigneur... 

4.  Mais,  puisque  toutes  ces  offrandes 
sont  encore  trop  insuffisantes,  pour 
répondre  dignement  à  votre  amour 
infini,  je  m'unis  de  nouveau  à  vous, 
Seigneur  Jésur,  ;  j'unis  ma  reconnais- 
sance à  la  vôtre,  mon  intention  à  la 
vôtre,  pour  offrir  au  Père  éternel  un 
sacrifice  de  louanges  qui  soit  parfait, 
et  digne  de  son  infinie  bo.nté. 

III.  —  Expiation 
(Rappelons-nous  nospéchés  et  les  péchés 
innombrables  qui  se  commettent  par  toute 
la  teire.  Efforçons-nous  de  satisfaire  pour 
tous  ces  péchés.) 

1AÈS  miséricordieux  Jésus,  me  voici 
prosterné  à  vos  pieds,  pénétré  de 
douleur  j,  la  pensée  du  mal  dont  je  me 
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Buig  rendu  coupable.  Que  d'imperfec- 
lions,  de  fautes  et  de  péchés  que  j'ai 
commis  depuis  auo  j'ai  eu   Tàge  de 
raison  !  Que  de  péchés  de  pensées,  de 
paroi 3s,   d'actes  et  d'omissions!    Et 
quand  bien  même  je  n'aurais  commis 
qu  un  seul  péché  véniel  dans  ma  yie 
puisque  tout  péché,  quelque  léger  qu'ii 
soit,  est  une  offense  faite  à  votre  Ma- 
jesté divine,  je  devrais  le  pleurer  jus- 
qu  A  mon  dernier  soupir.  Mais  héla»! 
il  s  en  faut  bien  qu'il  en  soit  ainsi 
O  mon  Jésus,  ayez  pitié  de  moi,  pau- 
vre pécheur!  Du  fond  de  votre  taber- 
nacle, jetez  sur  moi  un  regard  de  misé- 
ricorde et  d'amour.   Pardonnez-moi, 
Seigneur,  je   vous  en  conjure...  Je 
regrette  de  tout  mon  cœur  de  vous 
avoir  offensé  et  si  souvent.  Je  hais  et 
je  déteste  souverainement  le  péché. 
Puisse  je  le  haïr,  comme  vous  le  haïs- 
sez vous-même...  Ah!  plutôt  mourir 
mille  fois,  que  de  vous  offenser  encore 
à  l  avenir,  par  la  moindre  faute  volon- 
taire!... 

2.  Pardon,  ô  bon  Jésus!  Amende 
honorable  vous  soit  faite,. non  seule- 
ment pour  mes  propres  péchés,  mais 
aussi  pour  tous  les  pèches  qui  furent 
jamais  commis  et  qui  se  commettront 
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encore  à  l'arenir  !  Pardon  surtout  des 
ingratitudes  et  des  outrages  dont  on 
TOUS  abreuve  au  très  Saint-Sacrement 
de  l'autel  !  Pardon,  pour  tant  d'horri- 
bles profanations  et  sacrilèges;  par- 
don, pour  tant  de  communions  faites 
avec  un  cœur  froid  et  inditférent,  sans 

Srt'i»i  ••ation  convenable  et  sans  ameo- 
ement  !  Pardon,  uour  tant  de  commu- 
nions sacramentelles  omises  par  tié- 
deur et  par  respect  humain,  et  aussi 
par  nos  négligences  à  faire  la  commu- 
nion spirituelle!  Pardon,  pour  notre 
négligence  à  assister  au  saint  Sacri- 
fice de  la  Messe,  pour  nos  distractions 
et  nos  irrévérences  à  l'église  et  pour 
notre  peu  de  zèle  à  vous  v  visiter. 
Pardon,  Seigneur,  pour  le?  \utes  de 
mes  parents  et  de  m  's  aa  ...  pour 
celles  de  toutes  ':es  âmes  de  cette 
paroisse...  de  tous  l.^'  indifférents  et 
mauvais  ch..''îens!  lardon  pour  les 
hérétiques  ei  les  infidèles! 

Accordez  aussi.  Seigneur,  pleine  et 
entière  rémission  de  leurs  peines  aux 
âmes  du  purgatoire,  particulièrement 
à  celles  dont  la  saiiito  Vieige  désire 
surtout  la  délivrance,  et  en  faveur  des- 
quelles je  dépose  entre  ses  mains, 
toutes  mes  indulgences. 
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3.  Et  pour  suppléer  à  l'insuffisance 
de  mon  repentir  et  de  ma  réparation, 
je  m'unis  aux  justes  de  la  terre  et  à 
toute  la  cour  céleste...;  je  m'unis  à  la 
Mère  de  douleurs,  debout  au  pied  de 
la  croix;  et  en  union  avec  eux, je  vous 
demande  pardon  et  vous  fais  amende 
honorable  pour  tous  les  péchés  com- 
mis. J'unis  enfin  cette  réparation  à 
celles  qui  vous  furent  jamais  faites,  et 
qui  vous  seront  faites  encore  dans  la 
suite. 

4.  Adorable  Sauveur,  je  m'unis  de 
nouveau  entièrement  à  vous,  j'unis 
mon  acte  de  réparation  à  votre  pas- 
sion et  à  votre  mort  douloureuse  ;  à  vos 
satisfactions  et  à  vos  mérites  infinis; 
afin  d'offrir  ainsi  au  Père  éternel  une 
satisfaction  et  une  réparation  parfaites, 
de  tout  le  mal  qui  fut  jamais  commis 
et  qui.  hélas!  doit  encore  se  commettre 
jusqu'à  la  fin  du  monde. 

IV.  —  Supplication 
(Laissons-nous  maintenant  aller  à  une 
confiance  sans  bornes.  Demandons  à  Jésus 
toutes  les  grâces  que  nous  désirons.  Il  ne 
saurait  tien  nous  refuser.) 

"I^ON  aimable  Jésus,  je  vous    prie 
•*•*■'■  d'abord  de  me  donner  la  grâce  de 
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trouver  tout  mon  bonheur  dans  la  sainte 
Communion...  dans  le  saint  sacrifice 
de  la  Messe...  dans  les  visites  à  votre 
adorable  Sacrement.  Donnez-moi  l'es- 
prit de  prière,  afin  que  je  fasse  de 
ce  saint  exercice,  mon  occupation  favo- 
rite et  que  je  m'en  acquitte  toujours 
avec  ferveur. 

Accordez-moi  la  grâce  d'accomplir 
toujours  fidèlement  mes  devoirs  de 
chrétien  et  mes  devoirs  d'état. 

Divin  Sauveur,  augmentez  ma  foi, 
affermissez  mon  espérance  et  enflam- 
mez mon  cœur  de  votre  saint  amour. 
Donnez-moi  la  force  de  pratiquer  les 
vertus  d'humilité,  de  douceur,  d'obéis- 
sance, de  pureté,  de  patience  et  de  con- 
formité à  votre  très  sainte  volonté... 
Eloignez  de  moi  toute  tentation,  ou 
plutôt  donnez-moi  le  courage  et  la 
force  do  les  combattre  toujours  victo- 
rieusement, et  faites-moi  triompher  de 
toutes  les  épreuves  que  vous  daignerez 
m'envoyer.  Secourez  mon  âme  dans 
toutes  ses  nécessités  et  délivrez-moi 
(le  tout  mal. 

Mon  très  miséricordieux  Jésus, 
bénissez  ma  famille.  Secondez  mes 
entreprises  et  donnez  la  prospérité  à 
mes  affaires  temporelles.  Cependant, 
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je  ne  vous  demande  ces  choses,  qu'au- 
tant qu'elles  seront  pour  moi  des 
moyens  d'atteindre  ma  fin,  c'est-à- 
dire,  d'opérer  votre  gloire  et  le  salut 
de  mon  âme. 

0  mon  tout  aimable  Maître,  faites 
je  vous  en  prie,  que  je  sois  toujour^ 
et  partout,  dans  mes  paroles,  dans  mes 
actions,  dans  mes  exemples,  un  instru- 
ment fidèle  de  votre  gloire,  surtout  en 
travaillant   beaucoup  et    fructueuse- 
ment, en  union  aux  mérites  de  la 
1 .  bte  \  lerge  et  avec  le  secours  de  son 
intercession,  à  la  délivrance  des  âmes 
du  purgatoire,  età  la  conversion  des  pé- 
cheurs. . .  Accordez-moi  une  vie  sainteet 
une  mort  heureuse.  Faites  que  je  meure 
comme  saint  Joseph,  entre  vos  bras  et 
ceux  de  votre  très  sainte  Mère;  comme 
Marie,  dans  un  élan  d'amour  pour  vous 
et  embrasé  du  désir  d'aller  m'unir  à 
vous   Que  je  meure,  purifié  de  toute 
souillure  dans  votre  sang  divin,  libéré 
de  toute  dette,  orné  de   vos  infinis   i 
mentes  et  dans  une  entière  conformité 
de   sentiments  aux    sentiments  tiès   ; 
parfaits    qui    accompagnèrent    votre 
mort  sur  la  croix.  Et  qu'au  sortir  de   1 
cet  exil,  je  puisse  aller  me  joindre  à 
vous,  dans  le  ciel,  pour  vous  y  con-   î 
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templer  face  à  face,  vous  adorer,  vous 
louer,  vous  remercier,  vous  aimer  ave« 
les  anges  et  les  saints,  dans  la  douce 
et  aimable  compagnie  de  saint  Joseph 
et  de  Marie,  votre  auguste  Mère,  et  la 
Mère  chérie  de  mon  âme. 

2.  Seigneur,  répandez  vos  plus  abon- 
dantes bénédictions  sur  notre  saint 
Père  le  Pape,  les  Evêques  et  les  prê- 
tres. Bénissez  mes  parents,  mes  bienfai- 
teurs, et  tous  ceux  qui  se  sont  recom- 
mandés à  mes  prières...  Bénissez  les 
amants  de  la  très  sainte  Eucharistie 
et   tous  les  serviteurs  de  la  sainte 
Vierge.  Accordez  la  persévérance  aux 
justes,  convertissez  les  infidèles,  les 
hérétiques  et  tous  les  pau  tbf  pécheurs, 
particulièrementceux  de  cette  paroisse. 
3.    Seigneur    Jésus,    vous    netes 
qu  amour  et  miséricorde.  Vous  avez 
dit  :  «  Demandez  et  vous  recevrez. . .  frap- 
pez et  on  vous  ouvrira  » .  Je  vous  demande 
donc  ces  grâces,  avec  une  ferme  con- 
fiance. Je  frappe  à  la  porte  de  votre 
saint  tabernacle,  et  vous  présente  mes 
prières  et  mes  supplications,  unies  à 
celles  des  justes  de  la  terre,  des  anges 
et  des  saints  du  ciel  et  surtout  de  la 
T.  Ste  Vierge  et  de  saint  Joseph. 
4. 0  Cœur  de  Jésus,  Cœur  tout  aima- 
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blo  !  j'unis  de  nouveau  ma  prière  à  la 
vôtre,  mon  intention  à  la  vôtre,  et  je 
demande  au  Père  éternel,  ce  que  voiis 
lui  demandez  vous-même  et  comme 
vous  lui  demandez.  Soyez  tout  à  moi, 
ô  mon  Jésus,  et  que  je  sois  tout  à  vous, 
pour  toute  Téternité;  Ainsi  soit-il. 

(On  peut  ici  renouveler  h  «  Pacte  avec 
Jésus  »  qui  se  trouve  à  la  page  367.) 


Visites  au  Saint-Sacremsnt 

PREMIER  JOUR 

Vous  considérerez  Jésus-Christ  comme 
votre  Dieu,  et,  prosterné  à  ses  pieds,  vom 
reconnaîtrez  son  souverain  domaine  sur 
vous  et  votre  dépendance  essentielle  envers 
lui.  Dans  ces  sentiments,  vous  l'adorerez 
avec  une  humilité  profonde,  et  vous  unirez 
vos  hommages  à  ceux  que  lui  rendent  les 
Anges. 

PRIÈRE 

Q  JÉSUS,  prosterné  en  ce  moment 
^^  devant  vous,  je  vous  adore  comme 
mon  souverain  Seigneur.  Malgré  cet 
état  d'humiliation  sous  lequel  vous 
voilez  l'éclat  de  votre  majesté  infinie, 
je  vous  reconnais  pour  le  Créateur  de 
toutes  choses,  le  principe  et  la  fin  des 
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êtres,  \o  souverain  Maître  de  cet  uni- 
vers, l'arbitre  absolu  de  .son  sort,  Dieu 
de  Dieu,  lumière  de  lumière,  vrai 
Dieu  de  vrai  Dieu,  le  Fils  étemel  du 
Père  céleste,  Tirnage  de  sa  substance, 
la  splendeur  de  sa  gloire,  le  digne 
objet  de  ses  complaisances.  L'état 
d'anéantissement  où  vous  êtes  réduit 
sur  vos  autels,  loin  d'altérer  et  dimi- 
nuer la  fermeté  de  ma  foi,  no  sert  qu'à 
donner  encore  plus  d'ardeur  à  mes 
sentiments  envers  vous. 

Je  reconnais  et  j'adore  en  vous  cette 
majesté  suprême  qui  domine  tout,  qui 
est  au-dessus  de  tout,  et  devant  qui 
tout  n'est  que  cendre  et  poussière. 

DEUXIÈME  JOUR 

Vous  regarderes  Jésus-Christ  comme 
voire  Sauveur,  et  vous  le  remercierez 
de  la  charité  infinie  dont.il  a  usé  envers 
vous  en  répandant  tout  son  sang  et  en 
mourant  sur  une  croix  pour  tx)us  rache- 
ter; c'est  dans  cette  vue  qu'il  vous  ouvre 
son  Cœur,  pour  iX)us  y  recevoir  comme 
dans  un  asile  assuré. 

PRIÈRE 

Te  viens  auprès  de  vous  aujourd'hui, 
*^  Jésus,  pour  honorer  votre  qualité 
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de  Sauveur.  Qu'elle  est  aimable,  qu'elle 
est  consolante,  et  qu'elle  nous  était 
nécessaire! 

^e  quelle  nécessité  ..'était-il  pas 
pour  les  hommes  d'avoir  un  Dieu  sau- 
veur, dans  le  triste  état  où  ils  étaient 
tombés  après  le  péché;  devenus  enne- 
mis de  leur  Dieu,  dominés  par  les  pas- 
sions, esclaves  du  démon,  victimes 
dévouées  aux  flammes  étemelles,  sans 
pouvoir  par  eux-mêmes  sortir  de  cet 
état  déplorable  où  ils  gémissaient! 

Dieu  Sauveur,  sauvez  mon  âme  : 
elle  est  a  vos  pieds,  elle  déplore  ses 
pechfs,  elle  est  toute  arrosée  de  votre 
sang  :  ne  perdez  pas  le  mérite  de  tout 
ce  que  vous  avez  fait  et  souffert  pour 
elle  :  sauvez-la,  sanctifiez-la;  et  cette 
admirable  qualité  de  Sauveur,  qu'elle 
honore  à  présent  au  pied  des  autels, 
elle  la  bénira  a  jamais  dans  le  sein  de 
la  gloire.  0  Jésus,  soyez-moi  Jésus 
Dieu  Créateur.  Ainsi  soit-il. 

TROISIÈME  JOUR  j 

Vous  irez  à  Jésus-Christ  comme  à  va-  \ 

tre  divin  Maître,  pour  écouter  ses  divines  i 

leçons  et  apprendre  de  lui  la  manière  dont  \ 

vous  devez  travailler  à  votre  sanctifica-  | 

twn.  Vous  lui  demanderez  la  grâce  d'être  \ 
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fidèle  et  docile  à  ses  instructions  saltUai- 
reset  aux  inspirations  de  son  divin  Esprit. 

PRIÈRE 

• 

"ITous  êtes  la  lumière  du  monde,  à  divin 
'  Jésus,  c'est  vous-même  qui  nous 
en  assurez.  (S.  Jean,  vu.)  Nous,  nous 
ne  sommes  qu'ignorance,  que  ténèbres 
et  qu'obscurité.   Environnés    de   ces 
sombres  nuages,  à  qui  devrons-nous 
aller  pour  être  éclaires  et  apprendre  à 
nous  conduire  dans  les  voies  du  salut, 
si  ce  n'esta  vous?  Vous  êtes  par  excel- 
lence cette  vraie  lumière  qui  éclaii'e  tout 
homme  qui  vient  au  monde.  (S.  Jean,  i.) 
Surtout,  ô  mon  divin  et  unique  Maî- 
tre, détrompez-moi  des  fausses  illu- 
sions de  ce  monde  pervers  ;  préservez- 
moi  du  poison  de  sa  fausse  doctrine; 
éloignez  à  jamais  de  moi  les  esprits 
indociles,  incrédules,  audacieux,  qui, 
placés  comme  sur  la  chaire  de  pesti- 
le'ice,  débitent  ces  maximes  impies, 
ces  maximes  détestables,  qui  seraient 
capables  d'ébranler  la  foi,  de  renver- 
ser tout  le  saint  édifice  de  la  religion, 
et,  en  conséquence,  de  précipiter  dans 
tous  les  égarements,  dans  tous  les  dé- 
sordres et  dans  tous  les  excès.  Quel 
malheur  et  pour  ceux  qui  débitent  de 
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toiles  horreurs  et  pour  ceux  qui  les 
écoutent  !  0  mon  Dieu  î  bouchez  mes 
oieilleset  fermez  mes  yeux,  plutôt  que 
do  me  laisser  voir  et  entendre  ce  qui 
m'éloignerait  de  votre  loi  sainte  et  de 
vous.  (Ps.  cxviii.)  Vous  êtes  mon  divin 
Maître,  préservez  moi  de  toute  erreur 
et  enseignez-moi  toute  vérité. 

QUATRIÈME  JOUR 

Vous  irez  à  Jésus-Christ  comme  à  un 
tendre  père,  à  un  ami  fidèle,  à  un  divin 
époux,  qui  veut  bien  rester  au  milieu  de 
nous  malgré  l'indifférence,  l'oubli  et  les 
outrages  qu'il  reçoit  si  souvent.  Vous  en 
gémirez  en  sa  présence,  et  vous  vous 
o/fnrez  à  les  réparer  autant  qu'il  sera  en 
vous,  par  votre  amour  et  votre  assiduité 
a  le  visiter. 

PRIERE 

"IT^jCi  un  fils  qui  se  présente  à  vous, 
ô  mon  Dieu  ;  mais  un  fils  bien  pou 
digne  d'un  si  bon  père.  Oui,  vous  êtes 
mon  Père!  et  à  combien  de  titres  no   ' 
dois-ie  pas  vous  donner  ce  doux  nom  !   ; 
.-ère  le  plus  tendre,  qui  porte  tous  ses   ' 
enfants  dans  son  cœur;   Père  le  pîus   ' 
compatissant,  qui  supporte  nos  défauts   ! 
et  pourvoit  à  tous  nos  besoins  ;  Père 
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le  plus  libéral,  qui  nous  fiomble  de  ses 
dons  sans  craindre  d'épuiser  jamais 
ses  trésors;  Père  si  bon,  si  généreux, 
f^u'il  s'immole  pour  ses  enfants  et  se 
livre  lui-même  à  la  mort  pour  leur 
donner  la  vie. 
i  0  Dieu  saint,  vous  m'élevcz  jusqu'à 
la  gloire  de  vous  appeler  mon  père. 
Ah!  quel  serait  mon  crime,  si  mon 
cœur  y  était  insensible!  Non,  mon 
Dieu,  mourir  mille  fois  plutôt  que  de 
manquer  jamais  au  meilleur,  aa  plus 
tendre  des  pères  !  Que  ne  puis-je  mou- 
rir de  dou'eur  à  vos  pieds,  et  par  ma 
mort  réparer  mon  ingratitude  et  mes 
infidélités  envers  vous  ! 

CINQUIÈME  JOUR 

Vous  ires  à  Jésus-Christ  comme  au  cé- 
leste médecin  de  nos  âmes;  vous  lui 
découvrirez  avec  confiance  et  humilité  les 
plaies  dont  la  vôtre  est  couverte.  Cet  hum- 
ble aveu  que  vous  lui  en  ferez  touchera 
son  cœur,  attirera  votre  guérison  et  une 
constante  persévérance  dans  son  saint 
service. 

PRIÈRE 

pELUi  qui  est  pauvre  s'adresse  au 
^  riche  pour  avoir  du  secours  dans 
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son  indigence;  celui  qui  est  faible 
cherche  auprès  de  celui  qui  est  fort  un 
appui  À  sa  faiblesse  ;  celui  qui  est  ma- 
lade s'adresse  au  médecin  pour  en 
obtenir  la  guérison  de  son  mal. 

Ah  !  Seipeur,  voici  que  celui  que  vous 
avez  aimé  juaqak  mourir  pour  lui  est 
malade.  (S.  Jean,  x.)  Céleste  et  souve- 
rain médecin,  il  vient  à  vous  pour 
obtenir  sa  guérison.  Quelque  grandes 
que  soient  mes  plaies,  si  vous  le  voulez, 
vous  pouvez  me  guérir.  (S.  Matth.,  vin.) 
Dites  une  seule  parole,  et  mon  âme  sera 
guérie.  Quel  autre  que  vous  peut  opé- 
rer  ce  prodige  de  salut  et  de  vie  (  Je  | 
sais  que  tous  ceux  qui,  s'éloignant  de 
vous,  vous  abandonnent  pour  chercher 
un  remède  ailleurs,  n'y  trouveront  que 
la  honte  et  la  confusion.  (Jér.,  xvii.) 
Insensés!  ils  ont  abandonné  la  source 
do  la  vie  (Ibid.),  et  au  lieu  de  remède 
ils  n'ont  trouvé  que  poison.  C'est  au- 
près de  vous,  ô  mon  Dieu,  que  je  viens 
chercher  ce  remède  à  mes  maux  ;  je 
ne  puis  et  Je  ne  veux  tenir  ma  guéri- 
son que  de  vous,  et  je  l'espère  de  vo- 
tre infinie  bonté.  Dites  à  mon  âme  que 
vous  êtes  mon  Sauveur,  et  à  l'instant 
ello  sera  guérie.  (Ibid.) 
Elle  ne  réclamera  pas  en  vain,  je 
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l'espère;  et,  une  fois  gm^rie  do  ses 
maux,  elle  renouvellera  sa  jeunesse  et  sa 
force  comme  celle  de  l'aigle  (Ps.  cii),  pour 
▼DUS  servir  dans  la  suite  avec  plus  do 
fidélité,  de  courage  et  d'ardeur. 

SIXIÈME  JOUR 

Vous  ires  à  Jésus-Christ  comme  à  votre 
juge.  Vous  conjurerez  sa  miséricorde  de 
s'intéresser  pour  vous  dans  ce  grand  jour 
des  vengeances,  et  vous  n'oublierez  rien 
pour  obtenir  de  ce  juge  suprême  une  sen- 
tence favorable  qui  assure  à  jauais  wtre 
sort  et  votre  bonheur. 

PRIERE 

Adorable  Sauveur,  vous  avez  »Hé 
•^  établi  Juge  souverain  des  vivants 
et  des  morts.  (Act.,  x.)  Il  était  juste 
qu'après  avoir  été  le  Rédempteur  des 
hommes,  vous  en  fussiez'aussi  le  Juge, 
et  qu'après  les  avoir  régénérés  dans 
votre  sang  sur  la  croix,  vous  les  citiez 
tous  un  jour  à  votre  tribunal.  C'est  là 
que  j'irai  paraître  peut  être  bientôt 
pour  vous  rendre  compte  de  toute  ma 
vie,  et  recevoir  l'arrêt  de  mon  éter- 
nité. Mais,  hélas!  dans  quelles  dispo- 
sitions, dans  quel  état  pourrai-je  m'y 
présenter? 
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Sauveur  adorable,  souvenez  -  vous 
que  vous  ôtes  venu  sur  la  terre  pour 
me  sauver;  Je  suis  Touvrago  de  vos 
mains,  le  prix  de  votre  sans,  ne  ncr 
dez  pas  ce  qui  vous  a  coûte  si  che-.  i 
Les  trésors  de  votre  bonté  ne  sont  pas 
épuisés  ;  une  Madeleine  pénitente,  un  i 
larron  contrit,  ont  trouvé  grâce  à  vos  ; 
yeux  :  ouvrez-les  sur  moi  ;  ayez  pitié  ! 
de  moi.  Ah  I  je  le  sais,  la  voix  de  mes  i 
prières  et  de  mes  regi-ets  ne  mérite 
pas  de  se  faire  entendre  à  votre  cœur; 
mais  puisez  dans  votre  bonté  le  motif 
do  '-on  pardon.  Et  quand  vos  angos  » 
vionu.'ont  séparer  les  bons  d'avec  los  { 
méchants,  Dieu  sauveur,  no  me  rojotoz 
pas  à  la  gauche  avec  les  réprouvés 
condamnés  à  ne  vous  voir  jamais, 
placez-moi  à  la  droite  avec  l'es  élus 
destinés  à  célébrer  toujours  dans  leurs 
cantiques  vos  infinies  miséricordes. 

SEPTIÈME  JOUR 

Considères  Jésus-Christ  comme  le  su- 
prême rémunérateur  qui  doit  couronner 
ses  élus  dans  l'éternité.  Conjurez-lc  de 
tvus  appeler  alors  à  la  possession  de  son 
règne  et  à  la  participation  de  sa  gloire. 
Prépares -vous  y  tous  les  jours  de  votre 
vie. 
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PRIERE 

COMME  il  avait  ôtô  résolu  dans  les 
desseins  éternels  de  votre  inisiri- 
porde,  ô  mon  Sauveur,  do  descendre 
du  ciel  sur  la  terre,  de  souffrir  et  de 
mourir  pour  le  salut  des  hommes,  il 
était  aussi  de  Tintérét  de  votre  gloire 
de  rentrer  en  triomphe  dans  le  sein  de 
votre  Père  céleste,  et  d'aller  recevoir 
la  couronne  que  vous  aviez  méritée 
par  tant  de  travaux;  mais  telle  est  la 
bonté  ineffable  de  votre  cœur:  ce  n'est 
pas  pour  vous  seul  ouo  vous  avez  été 
prendre  possession  de  votre  royaume, 
vous  nous  assurez  vous-iméme  que  vous 
êtes  allé  nous  y  préparer  une  place, 
pour  nous  faire  part  un  j  'ir  de  votre 
bonheur,  si  nous  travaillons  à  nous  en 
rendre  dignes. 

0  jour!  ô  bonheur!  ô' éternité  !  Ai- 
mable et  à  jamais  adorable  Sauveur, 
c'est  par  vous  que  nous  espérons  ce 
bonheur;  c'est  dans  vous  et  à  vous  que 
nous  le  devons,  c'est  dans  vous  et  avec 
vous  que  nous  en  jouirons.  Dans  cette 
attente  et  cetie  espérance,  que  ne  de- 
vons-nous pas  faire  et  souffrir  pour 
nous  en  rendre  dignes  !  Devons-nous 
refuser  de  marcher  sur  vos  traces. 
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d'imiter  vos  exemples,  d'embrasser 
votre  croix,  de  mourir  enfin  à  nous- 
mêmes  et  à  tout,  pour  vivre  à  jamais 
avec  vous  et  dans  vous? 

Prière  à  Jésus  au  S. -Sacrement,  voir 
p.  529. 

ACTE  d'amour 

(Curé  d'Ars) 

Te  vous  aime,  ô  mon  Dieu,  et  mon 
**  seul  désir  est  de  vous  aimer  jusqu'au 
derniersoupir  demavie.  Je  vous  aime, 
ô  Dieu  infiniment  aimable,  et  j'aime 
mieux  mourir  en  vous  aimant  que  de 
vivre  un  seul  instant  sans  vous  aimer. 
Je  vous  aime,  ô  mon  Dieu,  et  je  ne 
désire  le  ciel  que  pour  avoir  le  bonheur 
de  vous  aimer  parfaitement.  Je  vous 
aime,  ô  mon  Dieu,  et  je  n'appréhende 
l'enfer  que  parce  qu'on  n'y  aura  jamais 
la  douce  consolation  de  vous  aimer. 
O  mon  Dieu,  si  ma  langue  ne  peut 
dire  a  tout  moment  que  je  vous  aime, 
du  moins  je  veux  que  mon  cœur  vous 
le  répète  autant  de  fois  que  je  respire. 
Ah  !  faites-moi  la  grâce  de  souflrir  en 
vous  aimant,  de  vous  aimer  en  souf- 
frant, d'expirer  un  jour  en  vous  aimant, 
et  en  sentant  que  je  vous  aime.  Et  plus  ' 
j  approche  de  ma  fin,  plus  je  vous 
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conjure  d'accroître  mon  amour  et  de 
le  perfectionner.  Ainsi  soit-il. 

IV.  —  LA  SAINTE  FACE 

LITANIES  DE  LA  SAINTE  FACE 


Oeigneur,     ayez 
*^  pitié  de  nous. 

Sainte  Vierge  Ma- 
rie, priez  pour  n. 

0  Face  adorable, 
qui  avez  été  ado 
rée  avec  un  pro- 
fond respect  par 
Marie  et  par  Jo- 
seph, lorequ'ils 
vciîs  virent  pour 
la  première  fois, 
ayezpitiédenous. 

0  Face  adorable, 
dont  la  noblesse 
caractérisait  les 
traits,  ayez. 

0  Face  adorable, 
contemplée  par 
les  Anges,  ayez. 

0  Face  adorable, 
douce  volupté  des 
saints,         ayez. 


0  Face  adorable, 
délices  de  Marie 
et  de  Joseph. 

0  Face  adorable, 
miroir  ineffable 
des  perfections 
divines,       ayez. 

0  Face  adorable, 
qui  apaisez  la  co- 
lère de  Dieu.  ayez. 

0  Face  adorable, 
qui  faites  trem- 
bler les  démons. 

0  Face  adorable, 
trésorde  grâces  et 
de  bénédictions. 

0  Face  adorable, 
dont  l'expression 
est  toute  divine. 

0  Face  adorable, 
troublée  et  pleu- 
rant au  tombeau 
de  Lazare,  ayez. 
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0  Face  adorable, 
qui  avez  été  cou- 
verte d'une  sueur 
de  sang,      ayez. 

0  Face  adorable, 
baisée  par  le  per- 
fide Judas,  ayez. 

0  Face  adorable, 
qui  avez  été  cou- 
ronnée d'épines. 

0  Face  adorable, 
dont  la  beauté  in- 
comparable a  été 
obscurcie  sous  le 
masque  affreux 
des  péchés  du 
monde,        ayez. 

0  Face  adorable, 
couverte  des  tris- 
tes ombres  de  la 
mort,  ayez. 

0  Face  adorable, 

renfermée  dans  le 

sépulcre,      ayez. 
0  Face  adorable, 

toute     -splendis- 

sante  de  gloire  et 

de  beauté  au  jour 

de    la    résurrec- 
tion, ayez. 


0  Face  adorable, 
cachée  dans  l'Eu- 
charistie,    ayez. 
O  Face  adorable, 
fiui    apparaîtrez, 
à  la  fin  des  temps, 
dans  les  airs,  avec 
une  grande  ^)uis- 
sanco      et     une 
grande   majesté, 
0  Face  adorable, 
qui    ferez   trem- 
bler les  pécheurs. 
0  Face  adorable,  ? 
çiui  remplirez  les  | 
justes  dejoie  pen- 
dant réterni  té. 
Agneau   de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez-  un, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu,  : 
qui  effacez  les  pé-  ; 
chés  du  monde,  ! 
exaucez   -   nous, 
Seigneur. 
Agneau  de   Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du   monde, 
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ayezpitiédenous,  j  gréable  odeur,  les 
Seigneur.  hommages  des  An 


Oraison.  Je  vous 
salue,  je  vous  ado- 
re et  je  vous  aime, 
ô  Jésus,  mon  Sau- 
veur, couvert  de 
nouveauxoutrages 
parles  blasphéma- 
teurs, et  je  'ous 
offre  dans  le  Cœur 
de  la  divine  Marie, 
comme  un  encens 
et  un  parfum  d'â- 


ges et  de  tous  les 
Saints,  en  vous 
priant  humble- 
ment, par  la  ver- 
tu de  votre  sainte 
Face,  de  réparer  et 
de  rétablir  en  moi 
et  dans  tous  les 
hommes  votre 
image     défigurée 

par  le  péché.  Ainsi 
soit-il. 


PETIT  CHAPELET  DE  LA  SAINTE  FACE 
POUR  OBTENIR  LE  TRIOMPHE  DE  L'ÉGLISE 

QuR  la  croix,  on  dit  :  «  0  Dieu,  ve- 
•^  nez  à  mon  aide.  Hâtez  /ous  de  me 
secourir.  Gloire  soit  au  Père,  etc.  » 
Sur  les  gros  grains  :  «  Levez-vous, 
Seigneur,  que  vos  ennemis  soient  dis- 
sipes, et  que  tous  ceux  qui  vous  Haïs- 
sent fuient  devant  votre  Face.  »  Sur 
la  médaille  :  «  Dieu,  notre  protecteur 
regardez-nous,  et  jetez  les  yeux  sur  la 
tace  de  votre  Christ.  » 

Les  trente-trois  grains  honorent  les 
trente-trois  années  de  Notre  Sauveur, 
et  les  cinq  sizaines  ses  cinq  sens. 
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Cha(}ue  sizaine  est  suivie  d*UD  Gloria 
Pain.  Les  sept  Gloria  honorent  les  sept 
paroles  de  Jésus  en  croix  et  les  sept 
douleurs  de  Marie.  (Voir  le  Manuel. 
Tours,  oratoire  de  la  Ste  Face.) 

LITANIES 
bU  PRÉCIEUX  SANG  DE  N.-S.  JESUS-CHRIST 


Oeisneur,     ayez 

^  pitié  de  nous. 

Jésus  Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus-Christ,êcou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,exau- 
cez-nous. 

Père  céleste,  Dieu 
tout  -  puissant, 
donnez  •  nous  la 
foi. 

Dieu  le  Fils,  Ré- 
dempteur du 
monde,  soyez  no- 
tre espérance. 

Esprit  de  Dieu, 
charité  éternelle, 
embrasez-nous. 

Très  sainte  et  ado- 


rableTrinité,ayez 
pitié  de  nous. 

Jésus,  agneau  sans 
tache,  sacrifié  dès 
lecommencement 
du  monde,  ayez. 

Jésus,  qui  avezdé- 
si-é  répandre  vo- 
tre sang  pour  le 
salut  des  hom- 
mes, ayez. 

Jésus,  qui,  pour 
sauver  les  hom- 
mes avez  répan- 
du tout  votre 
sang  sur  la  croix. 

Sang  précieux,  qui 
coulez  avec  abon- 
dance des  plaies 
sacrées  de  Jésus, 
rejaillissez  sur 
nous. 
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Sang  précieux,  qui 
sortez  de  Tadora- 
ble  Cœur  de  Jésus 
ouvertpar  la  lan- 
ce, arrosez-nous. 
Sang  précieux , ran- 
çon d'un  prix  in- 
fini, ayez  pitié  de 
nous. 

Sang  précieux, 
bain  salutaire 
tovijours  préparé 
à  nos  âmes  pé- 
cheresses,   ayez. 

Sang  précieux, 
source  toujours 
jaillissante  de 
grâces  et  de  béné- 
dictions,     ayez. 

Sang  précieux  du 
Testament  nou- 
veau et  éternel. 

Sang  précieux, 
dont  la  voix  s'é- 
lève au  ciel  et 
crie  miséricorde. 

Sang  précieux,  for- 
ce et  soutien  des 
âmes  languissan- 
tes, ayez. 


Sang  précieux,  qui 
êtes  le  grand 
océan  de  la  misé- 
ricorde divine. 
Sang  précieux,  cé- 
leste rafraîchis- 
sement et  divin 
breuvage  des  â- 
messaintes,ayez. 
Sang  précieux,  qui 
effacez  les  péchés 
du  monde,  ayez. 
Sang  précieux,  qui 
coulez  encore  sur 
Tautei  pour  notre 
salut,  a^ez. 

Par  votre  précieux 
sang,      écoutez- 
nous,  Jésus. 
Par  votre  précieux 
sang,      exaucez- 
nous,  Jésus. 
De  tout  péché,  par 
votre      précieux 
sang,      délivrez- 
nous,  Jésus. 
De  l'esprit  de  men- 
songe et  d'incré- 
dulité, par  votre 
précieux     sang, 
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délivrez-nous,Jé- 
sus. 
Du     mépris     des 
choses     saintes, 
par    votre    pré- 
cieux sang,  pré- 
servez-nous,   Jé- 
sus. 
De  la  réception  in- 
digne   de    votre 
corps  sacré  et  de 
votre  sang  adora- 
ble, par  votre  pré- 
cieux sang,  pré- 
servez-nous,   Jé- 
sus, 
De   la  damnation 
éternelle,  par  vo- 
tre précieuxsang, 
préservez  -  nous, 
Jésus. 

Par  la  sueur  de 
sang  qui  découla 
de  tous  vos  mem- 
bres pendant  vo- 
tre agonie  au  jar- 
din des  Oliviers, 
exaucez  -  nous, 
Jésus. 
Par  le  sang  pré- 


cieux que  vous 
avez  perdu  en 
portant  votre 
croix  jusqu'au 
calvaire. 
Par  le  sang  pré- 
cieux qui  coula  de 
vos  mains  et  de 
vos  pieds  sacrés, 
quand  vous  fûtes 
attaché  à  la  croix. 

Par  le  sang  pré- 
cieux que  vous 
avez  versé,  pen- 
dant les  trois  heu- 
res q  ue  vous  avez 
souffert  sur  la 
croix,     exaucez. 

Par  le  sang  pré- 
cieux et  l'eau  sa- 
crée qui  sortirent 
après  votre  mort 
de  votre  Cœur 
percé  parlalance. 

Daignez  gouverner 
et  conserver  l'E- 
glise votre  épou- 
se.acquiseauprix 
de  votre  précieux 
sang,      exaucez 
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Daignez  nous  don- 
ner  la    persévé- 
rance finale,  et  la 
vie  éternelle  que 
vous  nous    avez 
méritée  en  répan- 
dant pour    nous 
votre      précieux 
sang,     exaucez. 
Daignez   accorder 
aux  âmes  des  fidè- 
les trépassés    la 
jouissance    éter- 
nelle   de     votre 
gloire,     acquise 
au  prix  de  votre 
précieux  sang. 
Agneau   de  Dieu, 
qui  efiacez  les  pé- 
chés du  monde, 
par    votre     pré- 
cieux sang,  par- 
donnez-nous, Jé- 
sus. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
par  votre  pré- 
cieux sang,  exau- 
cez-nous,   Jésus. 


Agneau  de   Dieu, 
qui  effiicez  les  pé- 
chés du  monde, 
par    votre     pré- 
cieux sang,  ayez 
Ïitié    de    nous, 
ésus. 
Jésus-Christ,écou- 
tez-nous. 
Jésus-Christ,  exau- 
cez-nous. 
Les  fontaines  du 
grand    abîme    se 
sont  répandues  a- 
vec  abondance  des 
entrailles  de  Jésus, 
et  les   portes    du 
ciel  se    sont    ou- 
vertes. 

f.  Hâtez-vous, 
âme-pécheresse, i^. 
Et  lavez-vous  sept 
fois  dans  ce  Jour- 
dain de  sang. 

Ora/so». OJésus, 
Sauveur  adorable, 
qui  avez  daigné 
répandre  miséri- 
cordieusement  vo- 
tre  sang   sur    la 
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croix  pour  nous  ra- 
cheter de  nos  pé- 
chés, daignez  nous 
accorder  un   par- 
don que  nous  ne 
méritons  point,  ne 
vous      souvenant 
que  de  votre  infi- 
nie miséricorde  et 
de    votre    tendre 
amour    pour    nos 
âmes.     Képandez 
sur    nous   rabon- 
dance  de  vos  grâ- 
ces, afin  que  nous 
arrivions  au   ciel 
pour  jouir  de  vo- 
tre gloire  pendant 
toute      l'éternité  ; 
vous  qui  vivez  et 


régnez  avec  Dieu 
le  Père  et  le  Saint- 
Esprit  dans  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 

/Viére.  Père  éter- 
nel, je  vous  offre 
le  sang  très  pré- 
cieux de  J.-G.  en 
expiation  de  mu 
péchés  et  pour  les 
besoins  de  ta  sainte 
Eglise.  (100  jours 
d'indulgence.) 

Loué  et  remer- 
cié soit  à  chaque 
instant  le  très  saint 
et  très  divin  Sa 
crement,  (100  j. 
d'indulgence.) 


V.  ~  LE  CHEMIN  DE  LA  CROIX 


4 


■p  EMARQUE  :  Les  personnes  qui  font  le 
■■-*•  chemin  de  la  croix  dûment  établi,  et 
avec  les  dispositions  requises,  peuvent 
gagner  les  très  nombreuses  indulgences 
plénières  et  partielles  accordées  aux  fidèles 
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qui  vi»tent  en  personne  lei  Smnts-Lieux 
de  Jérusalem;  et  toutes  ces  indulgences 
sont  applicables  aux  âmes  du  purgatoire. 
Trois  conditions  sont  recptises  pour  jouir 
de  ces  faveurs  :  la  première  est  de  par- 
courir sans  interruption  notable  les  qua- 
torze stations;  la  seconde  est  de  méditer, 
quelque  brièvement  que  ce  soit,  sur  chacun 
des  mystères  représentés  par  les  stations, 
ou  du  moins,  sur  la  passion  de  N.  S.  en 
général;  la  troisième  est  d'avoir  un  véri- 
j  table  repentir  de  ses  péchés  et  l'intention 
I  de  gagner  les  indulgences. 
I  Si  l'on  est  dans  l'impossibilité  de  faire 
1  le  chemin  de  la  croix  là  où  i7  est  établi, 
j  on  peut  gagner  les  mêmes  indulgences  en 
1  tenant  en  main  un  crucifix,  bénit  à  cette 
;  (in  par  qui  de  droit,  et  en  récitant  un  Pater, 
j  un  Ave,  un  Gloria  pour  chaque  station  ; 
j  cinq  Pater,  cinq  Ave,  et  cinq  Gloria  en 
j  l'Iionneur  des  cinq  plaies  du  Sauveur;  et 
I  un  Pater,  un  Ave,  un  Gloria  aux  inten- 
}    tions  du  Pape. 

Les  malades  qui  ne  peuvent  réciter  les 
vingt  Pater,  Ave  et  Gloria,  dont  nous 
j  parlons,  jouissent  des  mêmes  avantages 
I  en  récitant  un  acte  de  contrition,  ou  le 
i  verset  :  «  Te  ergo  qusesumus,  tuis  famu- 
j  lis  subveni,  quos  pretioso  sanguine 
redemisti.  » 
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•laltMt  dv  CfMmln  U  la  Croix 
Avant  chaque  station,  l'on  peut  dire  : 
JJous    vous  ado- 1  A  doramus     te, 
■»-^  rons,  Seigneur,    -^  Christe,  et  Im»! 


nedicimustibi,!^. 
Quia  per  sanctani 
Crucem  tuam  re 
demisti  munduin. 


pATER,Ave,GIo. 
■■■    ria  Patri... 


et  nous  vous  bénis 
sons,  hJ.  Parce  que 
vous  avez  racheté 
le  monde  par  votre 
sainte  Croix. 

Après  chaque  station,  l'on  peut  dire 
MoTRE    Père,   Je 
■*y  vous  salue,  Ma- 
rie, Gloire  au  Père. 

f.  Ayez  pitié  de 
nous,  Seigneur,  i^. 
Ayez  pitié  de  nous. 

f.  Que  les  âmes 
des  fidèles  qui  sont 
morts  reposent  en 
paix.  h).  Ainsi 
soit-il. 


,t. Miserere  nos 
tri.  Domine,  î^. 
Miserere  nostri. 

t.Fideliumani- 
mae    per   misori 
cordiam    Dei  re- 

quiescantinpace, 
i^.  Amen. 


r   STATION 

Jésus  est  condamné  à  mort 
A  DORABLEJésus,  aprèsavoir  été  indi- 
-^  gnoment  flagellé  et  couronné  dV"j)i 
nés,  vous  avez  reçu,  avec  une  sou- 
mission admirable,  l'injuste  sentence 
par  laquelle  Pilate  vous  condamnait  à 


T 
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la  Diort  honteuse  do  la  croix.  Un  mot 
lie  votre  toiito-puiflsaneoButHsait  pour 
voiis  épargner  tous  ces  cruels  tour- 
ment8.  Par  amour  p-jur  moi,  vous  avez 
préféré  donner  votre  vie  pour  Texpia- 
tion  de  mes  péchés. 

0  mon  Sauveur î  Je  déteste  de  tout 
mon  ciKur  les  maudits  péchés  qui  ont 
été  la  cause  de  cette  sentence  inique 
portée  contre  vous.  Faites  que  je  m  at- 
tache à  vous  pour  toujours;  et  que, 
désormais,  ma  volonté  soit  en  tout 
soumise  à  la  vôtre. 

Remarque  :  On  peut,  pour  abréger,  se 
contenter  de  lire  la  deuaièn  j  partie,  à 
partir  des  mots  :  0  mon  Sauveur!  etc. 
//  en  est  de  même  pour  les  autres  stations. 

Il*  STATION 

Jésus  est  chargé  de  la  croix 
A  DORABLE  Jésus,  VOUS  a.cceptez  avec 
"^  joie  le  lourd  fardeau  de  votre  croix  ; 
et,  la  plaçant  sur  vos  épaules  déjà 
meurtries  par  la  flagellation,  vous  noiis 
dites  à  tous  :  «  Celui  qui  veut  venir 
après  moi,  doit  se  renoncer,  prendre  sa 
croix,  et  me  suivre.  » 

0  mon  Sauveur!  la  croix  que  vous 
voulez  que  je  porte,  c'est  la  croix  de 
la  vie  avec  ses  peines,  ses  épreuves, 
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ses  luttes,  ses  combats  de  chaque 
jour.  Cette  croix  de  la  vie  je  veux 
donc  m*en  charger  après  vous.  Aidé  de 
votre  grâce,  je  marcherai  avec  le 
même  amour  et  le  même  élan  que  vous 
dans  le  chemin  de  la  souffrance. 

m*  STATION 

Jéau  tombe  une premère  fins  tous  la  o-oix 

A  DORABLE  Jésus,  VOUS  tombc/  une 
•^*-  première  fois  sous  la  croix  !  C'est 
que  vous  êtes  épuisé  par  les  tourments 
cruels  que  vous  avez  endurés  depuis  ; 
la  veille;   c'est  que  Tinstrument  do  j 
votre  supplice  est  si  pesant  ;  c'est  sur-  j 
tout  parce  qu'il  est  bien  lourd  le  poids 
d*î  n-^s  péchôR  dont  votre  Père  vous  a 
chargé  pour  me  sauver  ! 

0  mon  Sauveur!  par  les  mérites 
infinis  de  cette  première  chute  si  dou- 
loureuse pour  vous,  aidez-moi  à  me 
relever  dans  toutes  mes  faiblesses.  Que 
le  sang  précieux,  que  vous  avez  versé 
pour  mon  salut,  coule  sur  mon  âme 
pour  la  purifier  et  la  fortifier. 

IV*  STATION 

Jésus  rencontre  sa  sainte  Mère         1 

A  DURABLE  Jésus,  quand  Marie,  votre 
-^^  douce  Mère  vous  rencontra  sur  la  î 
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route  du  Calraire,  grande,  immense 
fut  la  douleur  que  sa  vue  produisit  en 
Totre  cœur  si  bon  et  si  aimant.  Et  qui 
pourrait  conceroir  le  déchirement  cruel 
qui  se  fit  dans  Tàme  de  cette  Mère  si 
tendre  et  si  compatissante,  lorsque  ses 
regards  se  fixèrent  sur  Totre  yisage 
défiguré  par  la  souffrance  et  les  igno- 
minies? 

0  mon  Sauveur!  ce  sont  mes  impru- 
dences et  mes  démarches  coupables 
qui  ont  occasionné  ces  tourments  ot 
ces  déchirements  dans  votre  cœur  et 
dans  le  cœur  de  votre  Mère.  Par  les 
mérites  de  cette  triste  rencontre,  accor- 
dez-moi la  grâce  de  fuir  à  jamais  tout 
ce  qui  peut  être  pour  moi  une  occasion 
de  vous  déplaire,  et  faites  que  je  sois 
désormais  un  serviteur  fidèle  de  votre 
très  sainte  Mère. 

V*  STATION 

Simon  aide  Jésus  à  porter  ta  croix 
A  DORABLB  Jésus,  VOS  bourroaux 
'^*-  voyant  votre  épuisement,  et  crai- 
gnant que  succombant  en  chemin,  ils 
ne  puissent  vous  faire  subir  la  mort 
infâme  de  la  croix,  forcèrent  Simon  le 
Cyrénéen  â  vous  venir  en  aide. 
0  mon  Sauveur!  en  posant  votre 
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croix  sur  Simon,  vous  en  avez  gardé 
pour  vous  la  plus  grosse  part.  Vous 
m'enseignez  ainsi  que  s'il  vous  plaît 
de  m'envoyer  des  croix,  vous  êtes  à 
côté  de  moi  pour  m'aider  à  en  soutenir 
le  poids. 

J'unirai  donc  mes  souffrances  aux  vô- 
tres ;  et,  après  avoir  partagé  avec  vous 
les  douleurs  de  la  terre,  vous  me  ferez 
goûter  ave'»  vous  les  joies  du  paradis. 

'   STATION 

Véroni(f..    ^ssuie  le  visage  de  Jésus 

A  DORABLE  Jésus,  VOUS  étlcz  le  plus 
■^^  beau  des  enfants  des  hommes; 
mais  les  blessures  et  les  outrages  des 
méchants  ont  affreusement  défiguré 
votre  visage.  A  ce  triste  spectacle  le 
cœur  do  Véronique  s'émeut  de  com- 
passion. Cette  femme  courageuse  s'a- 
vance jusqu'à  vous;  et,  avec  un  linge, 
essuie  la  sueur  et  le  sang  qui  souillent 
votre  front  sacré.  Un  miracle  est  le 
prix  de  sa  bonne  action  :  vous  impri- 
mez sur  ce  linge  les  traits  de  votre 
sainte  Face. 

O  mon  Sauveur!  mon  âme  était 
(aussi)  toute  belle  au  jour  béni  de  mon 
baptême  :  pourquoi  l'ai-je  défigurée  en 
défigurant  votre  front  par  mes  péchés? 
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V'usseul,  t)  mon  doux  Rédempteur! 
/r^jf^  hii  rendre  sa  beauté.  Faites-le, 
je  vous  en  conjure,  en  lui  appliquant 
les  mérites  infinis  de  votre  Face 
adorable. 

VII*   STATION 

Jésus  tombe  une  seconde  fois  sous  la  croix 

A  DURABLE  Jésus,  VOUS  tombcz  une 
■'*•  seconde  fois  sous  votre  lourde 
croix.  Par  cette  nouvelle  chute  que  de 
sang  répandu,  que  de  plaies  rouvertes, 
que  de  souffrances  endurées!  Et  pour- 
tant, au  lieu  de  vous  laisser  abattre 
par  la  douleur,  vous  vous  relevez  avec 
courage  ;  et,  resaisissant  votre  honteux 
fardeau,  vous  reprenez  avec  une  sainte 
ardeur  la  route  du  Calvaire. 

0  mon  Sauveur  !  c'est  pour  expier 
mes  rechutes,  hélas  !  trop  nombreuses 
dans  le  péché,  que  voustombez  une 
douxième  fois  la  face  contre  terre; 
c'est  aussi  pour  m'apprendre  qu'au 
milieu  même  des  maux  les  plus  rudes, 
et  des  faiblesses  les  plus  profondes,  il 
faut  me  relever  avec  force  et  ne  jamais 
me  décourager.  O  mon  Jésus  !  préser- 
vez-moi de  tout  nouveau  péché  ;  mais 
que  j'espère  toujours  en  votre  misé- 
ricorde. 
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Vlir  STATION 

Jésus  console  les  femmes  île  Jérusalem 

A  DURABLE  Jésus,  les  femmes  de  Jéru- 
"^^  salem  pleurent  en  tous  voyant  si 
malheureux.  Cette  compassion  sincère 
touche  votre  cœur  reconnaissant;  mais, 
oubliant  vos  propres  douleurs,  vous 
consolez  ces  femmes  et  vous  leur  re 
commandez  de  pleurer  plutôt  sur  elles- 
mêmes  et  sur  leurs  enfants. 

0  mon  Sauveur!  puissé-je  profiter 
de  la  salutaire  leçon  que  vous  donnez 
ici  à  tous  les  hommes.  Faites,  Sei- 
gneur, que  je  pleure  sur  vos  douleurs; 
mais  bien  plus  encore  sur  mes  péchés, 
fruits  de  mon  iniquité,  oui  ont  été  la 
cause  de  vos  tourments,  et  qui  mont 
mérité  les  peines  de  l'enfer. 

IX'  STATION 

Jésus  tombe  une  troisième  fois  sous  la  croix 
A  DURABLE  Jésus,  par  cette  troisième 
■*-*•  chute  plus  profonde  et  plus  dou- 
loureuse encore  que  les  autres,  vous 
achevez  d'expier  les  trois  espèces  de 
péchés  que  les  hommes  commettent 
par  pensées,  par  paroles  et  par  actions. 
Votre  épuisement  en  est  extrême;  et 
pourtant,  loin  de  rester  abattu  la  face 


»»  >  1» 


M 


A  N.  S.  JESUS-CHRIST 


415 


contre  terre,  vous  faites,  pour  vous  re 
lever,  un  dernier  effort  et  vous  vous 
traînez,  haletant,  jusqu'au  sommet  du 
Calvaire. 

0  mon  Sauveur!  vous  voulez,  qu'à 
votre  exemple,  je  me  relève  après  mes 
chutes  et  que  je  ne  cesse  de  me  relever 
jusqu'à  la  fin  de  la  vie,  qui  est  pour 
moi  la  fin  de  mon  Calvaire.  Mon  salut 
éternel  dépend  de  cette  sainte  persé- 
vérance. Accordez-moi  cette  grâce,  ô 
mon  Dieu  !  vous  qui  êtes  ma  force  et 
mon  espérance. 

X"  STATION 

Jésus  est  dépouillé  de  ses  vêlements 

A  DORABLE  Jésus,  grandes  furent  votre 
•^  douleur  et  votre  honte  lorsque  vos 
cruels  bourreaux  vous  dépouillèrent 
violemment  de  tous  vos  vêtements.  Eh 
les  arrachant,  ils-arrachèrènt  vos  plaies 
qui  s'y  étaient  collées;  et,  votre  sang 
précieux  coula  de  nouveau  de  tous  les 
membres  de  votre  corps  sacré. 

0  mon  Sauveur  !  par  ce  dépouille- 
ment cruel,-  vous  avez  voulu  expier 
tous  les  péchés  honteux  dont  je  me  suis 
rendu  coupable  en  souillant  mon  corpii 
par  l'impureté.  Par  les  raéritjs  infinis 
de  vos  douleurs,  accordez-moi  la  grâce 
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de  ne  plus  jamais  rien  faire  qui  puisse 
blesser  la  sainte  vertu  de  chasteté.  Que 
dépouillé  de  toute  affection  mauvaise' 
mon  cœur  tout  entier  soit  à  vous  uour 
toujours.  ^ 

XI'  STATION 

Jésus  est  attaché  a  la  croix 
A  DORABLE  Jésus,  horribles  sont  les 
tourments  que  vous  endurez  dans 
votrecrucifiement.Tandisquelesclous 
s  enfoncent  a  grands  coups  de  marteaux 
dans  vos  pieds  et  dans  vos  mains,  votre 
chair  se  déchire,  vos  nerfs  se  rompent 
vos  veines  se  brisent  :  votre  sang,  cou- 
lant a  flots,  épuise  vos  forces,  et  une 
soif  horrible  vous  brûle  et  vous  dévore. 
O  mon  Sauveur!  les  bourreaux  qui 
vous  torturèrent  ainsi  dans  tous  vos  | 
membres  ne  furent  que  les  instruments   I 
de  mes  péchés.  C  est  moi,  c'est  ma  ' 
malice,  qui  vous  a  cloué  à  la  croix.   ' 
An .  beigneur,  que  désormais  mon  cœur 
y  soit  attaché  avec  vous,  et  que  rien 
ne  puisse  plus  me  détacher  de  vous. 

Xir  STATION 

Jésus  meurt  sur  la  croix  ' 

A  DURABLE  Jésus,  avant  d'expirer  sur  i 

la  croix,  vous  avez  donné  Marie  ! 
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votre  Mère  pour  mère  a.  tous  les  hom- 
mes, en  la  personne  de  Jean  votre  dis- 
ciple bien-aimé;  vous  avez  promis  la 
gloire  au  larron  pénitent  ;  vous  avez 
prié  pour  vos  bourreaux;  et,  après 
votre  mort,  vous  avez  voulu  que  votre 
cœur  fut  largement  ouvert  pour  servir 
do  refuge  à  tous  les  malheureux. 

0  mon  Sauveur!  puisque  vos  pieds 
sont  attachés  à  la  croix  pour  m'atten- 
dre  ;  vos  bras  étendus  pour  me  rece- 
voir ;  votre  tète  penchée  pour  me  donner 
le  baiser  de  la  paix  ;  votre  cœur  ouvert 
pour  me  cacher;  je  viens  sans  crainte 
a  vous,  pour  faire  de  vos  plaies  sacrées 
ma  demeure  assurée  en  cette  vie,  et 
mon  refuge  inviolable  à  l'heure  de  ma 
mort. 

XIII*  STATION 

Jésus  est  détaché  de  lu  croix 

A  DURABLE  Jésus,  qui  pourrait  diro  la 
"^  peine  extrême  que  ressentit  Marie 
votre  Mère  lorsque  votre  corps  sacré, 
détaché  de  la  croix  par  Joseph  et  Nico- 
dème,  fut  déposé  sans  vie  entre  ses 
bras!  «  0  vous  tous,  s'écrie-t-elle,  qui 
passez  par  le  chemin,  voyez  et  consi- 
dérez s'il  est  une  douleur  semblable  à 
ma  douleur?» 
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0  Mère  de  mon  Sauveur!  en  faisant 
mourir  votre  Jésus,  j'ai  percé  votre 
cœur  d'un  glaive  de  douleur.  Je  suis 
digne  de  toute  votre  colère;  et  pour 
tant,  j'ose  implorer  votre  miséricorde. 
Pleurez  sur  moi,  comme  vous  avez 
pleuré  sur  votre  divin  Fils,  et  priez  le 
pour  moi.. 

XIV*  STATION 

Jésus  est  déposé  dans  le  tombeau 

Adorable  Jésus,  vous  avez  voulu 
•^*-  qu^après  votre  mort,  votre  corps 
sacré  fût  déposé  dans  un  sépulcre  neuf; 
et  qu'il  y  demeurât  caché  aux  yeux  des 
hommes.  Mais,  après  trois  jours,  vous 
avez  réuni  votre  âme  à  votre  corps,  et 
vous  êtes  sorti  glorieux  du  tombeau. 
0  mon  Sauveur  !  moi  aussi,  un  jour, 
je  mourrai.  En  attendant,  faites  que  je 
vive  saintement;  qu'à  mes  derniers 
moments,  je  sois  en  grâce  avec  vous  ;  j 
qu'après  avoir  reçu  vos  sacrements  je  | 
meure  en  paix  avec  vous  ;  afin  de  res- 
susciter un  jour  glorieux  avec  vous. 

STABAT  (1) 

"rjEBOUT  au   pied  1  Otabat     Mater 
■*-'  de  la  croix  a  la-  K-^    dolorosa 


(1)  100  Jours  d'indulgence  chaque  fois. 
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Juxta  cnicem  la- 

.rj'mosa, 
Dum  pendebat  û- 

lius. 
Cujus    animam 

gementem, 
Contristatam     et 

dolentem, 
Pertransivit  gla- 

dius. 

Oquamtristiset 
amicta, 
Fuitillabenedicta 
Mater  unigeniti! 

Quae  mœrebat  et 

dolebat, 
Pia  Mater,  dum 

videbat        [ti. 
Nati  pœnas  iccly- 

Quis  est   homo 

qui  non  fleret 
Matrem  Christi  si 

videret     [cio? 

In  tanto  suppli- 

Quis  non  posset 

contristari, 
Christi     Matrem 

contemplari 
Dolentem  cum  fi- 

lio? 


quelleson  Fils  était 
suspendu,  la  Mère 
de  douleur  pleurait. 

Son  âme  abattue, 
gémissante  et  déso- 
lée, fut  percée  du 
glaive  do  douleur. 


Oh  !  quelle  fut 
triste  et  affligée  cet- 
te Mère  bénie  du 
FilsuniquedeDieu! 

Elle  gémissait  et 
soupirait  à  la  vue 
des  angoisses  de  son 
divin  Fils. 

Quipourraitrete- 
nir  ses  larmes,  en 
voyant  la  Mère  du 
Christ  dans  cet  ex- 
cès de  douleur? 

Qui  pourrait  con- 
templer sans   une 
profonde  tristesse  la 
Mère  du  Christ  souf-    1 
frant  avec  son  Fils? 
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Elle  voit  Jésus  li- 
vré aux  tourments 
et  déchiré  de  coups 
pour  les  péchés  de 
sa  nation. 

Elle  voit  ce  Fils 
bten-aimémourant, 
désolé  j  usqu'au  der- 
nier soupir. 

OMèrepleinedV 
mour,  faites  que  je 
ressente  votre  vive 
douleur  ;  faites  que 
je  pleure  avec  vous. 

Faites  que  mon 
cœur  soit  embrasé 
d'amour  pour  Jé- 
sus-Christ et  ne  son- 
ge qu'à  lui  plaire. 

0  sainte  Mère, 
faites  en  sorte  d'im- 
primer dans  mon 
cœur  les  plaies  de 
Jésus  crucifié. 

Partagez  avec 
moi  les  tourment) 


—il 


Propeccatissuse 

gentis 
Vidit   Jesum   in 

tormentis, 
Etflagellissubdi-  | 

tum. 
Vidit  suum  dul- 

cem  natum 
Moriendo  désola-  i 

tum,        [tum.  I 

Dumemisitspiri-  | 

Eia,  Mater,  fons  i 

amoris,  i 

Me  sentire    vim  » 

doloris  I 

Fac,  ut  tecum  lu-  , 

geam.  | 

Fac    ut   ardeat 

cor  meum 
In  amando  Chris- 

tum  Deum, 
Ut  sibi    compia- 

ceam. 
Sancta  Mater  is- 

tud  agas, 
Cruci^xi  fige  pla- 

gas 
Cordi  meo  valide. 
Tui  nati  vulne- 

rati, 
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Tam  dignati  pro 

me  pati, 
Pœnasmecumdi- 

vide. 
Fac  me   tecum 

pie  flere, 
Crucifixo   condo- 

lere, 
Donecegovixoro. 


Juxtacrucem  te- 
cum stare, 
Et  me  tibi  sociare 
In  planctu  desi- 
dero. 

Virgo  yirginum 

prœclara, 
Mihi  jam  non  sis 

amara, 
Fac    me    tecum 

plangere. 
Fac   ut  portem 

Christi  mortem, 
Passionis  fac  con- 

sortem,    [1ère, 

Et   plagas   reco- 

Fac   me   plagis 

vulnerari, 


que  votre  Fils  a  dai- 
gné subir  pour  moi. 


Faitesqueje  pleu- 
re pieusement  avec 
vous,  et  que  je  com- 
patisse tous  les 
jours  de  ma  vie  aux 
souffrances  de  votre 
Fils  crucifié. 

Tout  mon  désir 
est  de  demeurer 
avec  vousau  pied  de 
la  croix,  et  de  m'as- 
socier  à  vos  dou- 
leurs. 

0  Vierge,  la  plus 
pure  des  vierges,  ne 
repoussez  pas  ma 
prière  ;  faites  que 
je  pleure  avec  vous. 

Que  je  porte  en 
moi  la  mort  de  Jé- 
sus-Christ, le  poids 
et  le  souvenir  de 
ses  plaies. 

Faites  que,bles8é 
de  ses  blessures,  je 
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soi»  enivré  de  cette 
croix  et  du  s&og  de 
votre  Fils. 

Vierge  puissan- 
te, défendez-moi  au 
jour  du  jugement, 
afin  que  je  ne  sois 

Sas  la  proie  des 
ammes  éternelles. 
0  Jésus,  accor- 
dez-moi, par  votre 
Mère,  qu'au  mo- 
ment où  je  quitte- 
rai ce  monde,  je 
reçoive  la  palme  de 
la  victoire. 

Et  lorsque  mon 
corps  mourra,  fai- 
tes que  mon  âme 
jouisse  de  la  gloire 
du  Paradis.  Ainsi 
soit-il. 

:^.  Vous  nous  avez 
rachetés,  Seigneur 

Êar  votre  sang,  i^. 
t  vous  avez  établi 
le  royaume  de  Dieu 
dans  nos  cœurs. 

Oraison.  Dieu 
tout- puissant  et  é- 


Fac  me  cruce  ine- 

briari, 
Et  cruore  filii. 
Flammisneurar 

succensus, 
Perte,Virgo,8im 

defensus, 
Indie  judicii. 

Christi,  cum  sit 
hinc  exire, 

Da  per  Patrem 
me  venire 

Ad  palmam  vic- 
tori». 

Quando    corpus 

morietur, 
Fac  ut  animœ  do- 

netur 
Paradisi    gloria. 

Amen. 

3^.  Redemisti 
nos  Domine  in 
sanguine  tuo,  i^. 
Et  fecisti  nos  Deo 
nostro  regnum. 

Oremus.  Omni- 
potens  sempiter 
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ne  Deus,  qui  uni- 
genitum    Filium 
tuum  mundi  Re- 
demptorem   con- 
stituisti,  ac  ejus 
sanguine  placari 
Toluisti  :  concède 
qusesumus,  salu- 
tis    nostrœ    pre- 
tiumsolemnicul- 
tu   ita  yenerari, 
atque  a  prsesentis 
vita)  malis    ejus 
virtute  defendi  in 
terris;  ut  fructu 
perpétue  Isetemur 
m  cœlis.  Qui  te- 
cum  vivit  et  ré- 
gnât   in    ssecula 
sœculorum.      A- 
men. 


temel,  qui  nous  a- 
▼ez  donné  yotre  Fils 
unique  pour  être  le 
Rédempteur       du 
monde,  et  qui  avez 
daigné  recevoir  son 
sang  en  expiation 
de  nos  péchés,  ac- 
cordez -  nous,    s'il 
vous  plaît,  la  grâce 
de  vénérer,  comme 
nous  le  devons,  le 
sang  précieux,  prix 
de  notre  salut,  et 
d'être  protégea  sur 
la  terre,  par  sa  ver- 
tu, contre  les  maux 
de  la  vie  présente, 
afin     d'en    goûter 
dans  le  ciel  les  heu- 
reux fruits  pendant 
toute       l'éternité. 
Ainsi  soit-il. 


UNE  STATION  AU  S.  SÉPULCRE 
DE    NOTRE-SEIGNEUR   JÉSUS-CHRIST 

Il  nous  a  aim^s  H  \l  n'est  livre 
pour  nous.  (iv.  Eph.,  2.) 

A  ME  chrétienne,  vous  qui  passez  si 
^*-  légèrement  et  si  insouciante  par  le 
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chemin  de  la  rie;  tous  ^ui  marchez  ni 
rapidement  yers  la  maison  de  l'éter- 
nité, arrAte^-vous  un  moment  auprès 
de  ce  sépulcre  et  considérez  attentire 
ment  l'innocente  victime  qui  y  repose. 
Elle  vous  apprendra  à  apprécier  votre 
valeur  réelle  et  le  prix  inestimable  par 
lequel  vous  avez  été  rachetée...  Oh! 
voyez,  c'est  Jésus  de  Nazareth,  le  Sei 
gneur  immortel,  leFilsuniquedu  Dieu 
trois  fois  saint,  qui,  touché  de  compas- 
sion pour  votre  sort  malheureux,  est 
descendu  du  ciel,  afin  de  venir  souf 
frir,  verser  jusQu'à  la  dernière  goutte 
de  son  sang  précieux  et  mourir  de  la 
mort  la  plus  amère  et  la  plus  ignomi 
nieuse,  pour  vous  délivrer  de  l'esnla 
vage  de  Satan  et  de  la  mort  étemelle. 
0  àme,  qui  avez  tant  coûté  à  ce  bon 
Jésus,  contemplez  ce  corps  froid,  livide, 
inanimé  :  de  la  tête  aux  pieds  il  est 
tout  déchiré  et  couvert  de  profondes 
blessures,  de  sorte  qu'on  peut  compter 
tous  ses  os.  Apprenez  par  là  quel  mal 
affreux,  quel  noirforfait,  quelle  action 
abominable  est  le  péché,  qui  a  réduit 
le  Fils  du  Très-Haut  lui-même  à  ce 
douloureux  état,  seulement  pour  avoir 
pris  sur  lui  nos  iniquités. 
Ah!  ne  soyez  pas  insensible  à  la 
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vue  de  tant  d'amour,  do  tant  de  souf- 
frances et  do  tant  do  sangToreé.  Aimez,- 
aimez  ce  tendre  ot  doux  Jésus  do  tout 
votre  pouvoir,  et  tâchez  de  le  faire 
connaître  et  aimer  par  les  autres,  car 
il  nous  a  aimés  le  premier  de  toute 
éternité;  et,  comme  il  est  mort  pour 
TOUS,  oh!  vivez  désormais  pour  lui 
seul.  Portez  un  souverain  respect  à  ses 
plaies  adorables  ;  vous  y  trouverez  la 
grâce,  le  repentir  et  le  pardon.  Soyez 
fidèle  à  vous  cacher  dans  ces  asiles 
sacrés,  lorsque  le  loup  infernal  vien 
dra  pour  vous  attaquer  :  Jésus  vous    t 
protégera  contre  lui,  et  vous  sortirez    \ 
victorieuse  de  la  lutte.  Prenez  coura- 
geusement le  sentier  de  la  vertu  ;  et,  à 
la  fin  de  votre  pèlerinage  dans  cette 
vallée  de  larmes,  vous  arriverez  au 
port  de  l'heureuse  éternité. 

PRIÈRE  AUX  PLAIES  DU  SAUVEUR 

A  JÉSUS,  je  vous  supplie  avec  beau- 
^  coup  d'humilité,  par  les  mérites 
de  toutes  vos  plaies  et  de  votre  mort 
amère,  d'avoir  pitié  de  moi  lorsque 
ma  pauvre  âme  sera  sur  le  point  de 
quitter  la  terre  :  daignez  me  pardonner 
mes  péchés  mortels  et  véniels  ;  purifiez- 
moi  dans  votre  sang  divin,  et  condui- 
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sez-moi  au  ciel  par  le  chemin  de  votre 
sainte  croix.  Ainsi  soit-il. 

O  très  doux  Jésus,  ne  soyez  point 
mon  Juge,  mais  mon  Sauveur.  (50 
jouTH  d  indulgence  chaque  fois.) 

Jésus,  mon  Dieu,  je  vous  aime  par- 
dessus tout.  rSOj.  dind.  chaque  fois.) 

PRIÈRE  A  JÉSUS  POUR  LES  AGONISANTS 

f\  TRÈS  miséricordieux  Jésus,  plein 
^^  d'amour  pour  les  âmes,  je  vous 
en  conjure  par  l'agonie  de  votre  Sacré- 
Coeur,  et  par  les  douleurs  de  votre 
Mère  Immaculée,  purifiez  dans  votre 
sang  tous  les  pécheurs  de  la  terre  qui 
sont  maintenant  à  l'agonie,  et  qui  doi- 
vent mourir  aujourd'hui.  Ainsi  soit-ii. 
(iOO  jours  d'indulgence  chaque  fois.) 

Cœur  agonisant  de  Jésus,  ayez  pitié 
des  mourants. 


¥ 


EXERCICES  DE  DÉVOTION 

A  LA  TRÈS  SAINTE  VIERGE 


T  A  dévotion  à  l'admirable  Mère  de  Dieu 
^  porte  avec  elle  tant  de  binédictiong, 
que  l'éternité  tout  entière  ne  sera  pas 
trop  longue  pour  reconnaître  les  biens  qui 
en  découlent  :  Les  pauvres  y  trouvent  des 
richesses  pour  soulager  leur  indigence: 
les  faibles,  delà  force  .les  malades,  des 
remèdes  à  leurs  maux;  les  ignorants,  de 
la  science:  les  affligés,  de  la  consolation  : 
les  pécheurs  y  trouvent  la  grâce:  les  jus- 
tes, leur  sanctification  ;  les  âmes  du  pur- 
gatoire leur  délivrance.  Toute  la  terre  est 
pleine  de  ses  miséricordes.  Son  précieux 
Coeur,  qui  est,  après  celui  de  Jésus  le  plus 
pur,  leplusdoux,  le  plus  charitable  de  tous 
les  cœurs,  a  lui  seul  plus  d'amour  et  de 
perfections  que  tous  les  Anges  et  les  Bien- 
heureux: et  par  conséquent  il  a  pour 
nous  incomparablement  plus  de  tendresse, 
plus  de  compassion,  plus  de  pente  à  nous 
secourir,  que  tous  les  saints  ensemble;  et 
c'est  de  ce  Cœur  nùséricordimx,  comme 
d'une  source  inépuisable,  qtie  découle  sur 
toutes  les  créatures  une  multitude  presque 
infinie  de  toutes  sortes  de  biens.  » 
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Recourons  donc  souvent  à  Marie,  notre 
Reine,  notre  Mère,  notre  Avocate  :  méri- 
tons sa  protection,  en  l'invoquant,  en 
l  honorant,  mais  surtout  en  l'imitant. 

Ias  pieux  fidèles  trouveront,  dans  les 
pratiques  suivantes,  de  quoi  s'acquitter  de 
leurs  devoirs  envers  la  sainte  Mère  de 
Dieu. 


I.  —  LA  TRÈS  SAINTE  VIERGE 


PRIERE  A  LA  SAINTE  VIERGE 

"ITiERGE  sainte,  Mère  pauvre  d'un  Dieu 
pauvre,  je  vous  supplie  d'appeler 
sur  le  malheureux  et  l'indigent  les  re- 
gards de  la  Providence.  Il  n'est  rien 
d'humiliant  sans  doute  dans  cet  état 
qui  fut  le  vôtre.  Mais  où  trouver  cette 
héroïque  vertu  qui  vous  anima,  cette 
patience  inaltérable  qui  soutint  votre 
pauvreté?  Le  murmure  et  le  désespoir 
sont  si  voisins  de  la  misère!...  Pour 
prévenir  de  si  tristes  effets,  hâtez-vous 
de  secourir  les  malheureux,  de  fortifier 
leur  faiblesse.  Créez  des  âmes  compa 
tissantes,  et  que  l'infortuné,  secouru 
dans  ses  misères,  bénisse  votre  nom  et 
célèbre  votre  tendre  charité. 
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AUTRE  PRIÈRE  A  LA  SAINTE  VIERGE 

0  Marie  !  Vierge  immaculée,  refuge 
des  pauvres  pécheurs,  quand  mon 
âme  sera  près  de  sortir  de  ce  monde, 
assistez-moi  de  votre  puissante  protec- 
tion. Je  vous  en  supplie,  parladouleur 
que  vous  éprouvâtes  sur  le  Calvaire  à 
la  mort  de  votre  divin  Fils,  soyez  ma 
consolation  et  ma  force  à  ce  terrible 
moment;  éloignez  ue  moi  les  ennemis 
de  mon  salut,  recevez  vous-même  mon 
âme,  pour  la  présenter  à  son  souverain 
juge.  Puissé-je  mourir  entre  vos  bras, 
répétant  ces  mots  :  Jésus,  Marie  ^Josqthje 
vous  donne  mon  cœur,  mon  esprit  et  ma  vie! 

HOMMAGE  DE  PIETE  FILIALE   OFFERT 
A  MARIE 

Te  vous  vénère  de  tout  mon  cœur, 
**  Vierge  très  sainte,  comme  la  fille  du 
Père  céleste,  et  je  vous  consacre  mon 
âme  avec  toutes  ses  puissances.  Je 
vous  salue,  etc. 

2.  Je  vous  vénère  de  tout  mon  cœur. 
Vierge  très  sainte,  comme  la  Mère  du 
Fils  unique  de  Dieu,  et  je  vous  consa- 
cre mon  corps  avec  tous  ses  sens.  Je 
vous  salue,  etc. 

3.  Je  vous  vénère  de  tout  mon  cœur, 
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Vierge  très  sainte,  comme  l'épouse 
bien-aimée  du  Saint-Esprit,  et  je  vous 
consacre  mon  cœur  avec  toutes  ses  af- 
fections :  obtenez-moi  de  la  sainte 
Trinité  lessecours  dont  j'ai  besoin  pour 
me  sauver.  Je  vous  salue,  Mane,  etc 
(100  jours  d  indulgence. J 

AMENDE  HONORABLE  A  LA  s"  VIERGE 

Q  Marie  î  notre  avocate  et  notre  mère, 
Y  repousserez-vous  des  enfants  qui 
viennent  déplorera  vos  pieds  les  fautes 
quils  ont  commises?  Dieu  est  irrité 
contre  nous,  mais  sa  justice  fera  place 
a  sa  miséricorde,  si  vous  lui  présentez  ; 
nos  prières  et  si  vous  intercédez  en 
notre  faveur.  0  Marie  !  refuge  des  pé- 
cheurs, conduisez-nousA  Jésus,  souffrez 
que,  pour  réparer  nos  infidélités  à  son 
service,  nous" lui  offrions  lamour  que 
votre  cœur  ressent  pour  lui  ;  dites-lui 
que  nous  pleurons  nos  ingratitudes, 
que  nous  voudrions  disposer  du  cœur 
de  tous  les  hommes  pour  le  lui  offrir. 
Ah!  du  moins,  nous  lui  offrons  les  nô 
très,  nous  les  dévouons  à  son  service, 
nous  ne  voulons  plus  vivre  que  pour 
1  aimer,  et  pour  réparer  autant  qu'il 
est  en  nous  les  outrages  qu'il  reçoit. 
Vierge  sainte,  oubliez  nos  offenses,  sol- 
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licitez  notre  pardon  :  nous  mettrons 
notre  gloire  à  vous  servir,  à  vous  faire 
aimer  et  honorer.  Ouvrez-nous  votre 
cœur  ;  mettez  nous  à  Tabri  des  dangers 
que  nous  avons  à  courir;  faites  que 
nous  imitions  vos  vertus  pendant  la 
vie,  et  que  nous  soyons  du  nombre  des 
élus  pendant  rétemité. 

CONSÉCRATION  A  LA  SAINTE  VIERGE 

composée  par  S.  Louis  de  Gonzague 

"yiERGE  sainte,  Marie,  mon  guide  et 
'  ma  souveraine,  je  viens  me  jeter 
dans  le  sein  de  votre  miséricorde,  et 
mettre  dès  ce  moment  et  pour  toujours 
mon  âme  et  mon  corps  sous  votre  sau- 
vegarde et  sous  votre  protection  spé- 
ciale. Je  vous  confie  et  je  remets  entre 
vos  mains  toutes  mes  espérances  et  mea 
consolations,  toutes  mes  peines  et  mes 
misères,  ainsi  que  le  cours  et  la  fin  de 
ma  vie.  afin  que,  par  votre  sainte  in- 
tercession et  par  vos  mérites,  toutes 
îi.es  œuvres  soient  faites  selon  votre 
volonté,  et  en  vue  de  plaire  à  votre 
divin  Fils.  Ainsi  soit  il. 

ORAISON  DE  TRENTE  JOURS 

Oainte  Marie,  Vierge  des  vierges, 
*^  Mère  de  grâce.  Mère  de  miséricorde 
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et  le  solido  espoir  de  ceux  qui  sont 
dans  raffliction!...  Par  le  glaive  de 
douleur  qui    transperça   votre  âme, 
lorsque  votre  Fils  unique,  Jésus-Christ 
notre  Sauveur,  endura  le  supplice  de  la 
croix  ;  par  Tamour  filial  qui  le  fit  com- 
patir à  vos  douleurs  maternelles,  et 
par  le  soin  qu'il  prit  de  vous  recom- 
mander  en  mourant  à  son  disciple  bien- 
aimé,  héritier  de  ses  sentiments  pour 
vous,  daignez  être  sensible  et  porter 
remède  aux  peines,  aux  soufirances, 
aux  infirmités,  aux  misères  et  aux  né- 
cessités douloureuses  que  j'éprouve.  0 
refuge  assuré  des  malheureux  !  0  douce 
consolation  des  âmes  affligées  !  0  libé- 
ratrice charitable  de  celles  qui  sont  en 
péril  ou  dans  la  peine  !  Voyez  les  lar- 
mes que  me  font  répandre  les  maux 
Sue  je  souflre  à  cause  de  mes  péchés, 
ans  le  trouble  et  la  perplexité  qui 
m'accablent,  à  qui  aurai-je  recours, 
sinon  à  vous,  puissante  protectrice, 
qui  êtes  la  mère  du  Sauveur  du  monde 
et  du  réparateur  des  maux  qui  affligent 
l'humanité  ?  Ah!  Vierge  sainte,  écou- 
tez, avec  cette  tendresse  qui  vou-s  est  \ 
propre,  l'humble  et  persévéranle  pri  «re  j 
que  je  vous  adresse.  | 

J'implore  votre  assistance  par  les  i 
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entrailles  de  la  miséricorde  de  Jésus, 
votre  Fils  adorable,  par  l'étroite  al- 
liance qu'il  a  contractée  avec  la  nature 
humaine,  lorsque,  revêtu  de  notre  mor- 
talité, il  daigna  demeurer  dans  vos 
chastes  flancs  et  sortir  de  votre  sein 
pour  habiter  parmi  nous;  par  la  crainte, 
l'ennui,  la  tristesse  et  par  l'agonie 
cruellequ'enduracedivinSauveurdans 
le  jardin  des  Oliviers,  lorsque,  conju- 
rant son  Père  de  le  délivrer  des  amer- 
tumes de  sa  passion,  il  se  soumit 
néanmoins  à  sa  volonté  sainte  avec  une 
résignation  parfaite  ;  par  la  fidélité  cou- 
rageuse avec  laquelle  vous  le  suivîtes 
jusqu'à  la  mort,  et  par  les  douleurs 
inexprimables  que  vous  causèrent  ses 
opprobres,  ses  tourments  et  tout  ce 
qu'il  eut  à  essuyer  de  la  fureur  de  ses 
ennemis  ;  par  les  liens  dont  il  fut  gar- 
rotté ;  par  sa  patience  et  son  silence  au 
milieu  des  outrages;  par  sa  cruelle 
flagellation  et  parles  plaies  innombra- 
bles dont  il  fut  couvert;  par  la  couronne 
dVpines  qui  lui  perça  la  tête  ;  par  le 
fiel  et  le  vinaigre  dont  il  fut  abreuvé, 
ar  la  croix  dont  on  le  chargea  ;  par 
es  cU.us  qui  l'y  attachèrent  ;  par  les 
insultes  et  les  tourments  qu'il  y  souf- 
frit ;  parla  lance  qui  lui  ouvrit  le  côté  ; 
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par  le  sang  et  l'eau  qui  en  découlèrent 
et  qui  devinrent  pour  nou8  une  source 
de  grâces  ;  parlamiséricordequ'exerça 
Jésus  envers  le  larron  pénitent;  par 
ces  paroles  divines  qu'il  adressa  à  son 
Père  du  milieu  de  ses  douleurs  :  Mon 
Père,  pardonnez-leur,  car  ils  ne  savent 
ce  qu'Us  font  .par  celles  qui  terminè- 
rent son  sacrifice  :  Mon  Dieu,  mon  Dieu, 
pourquoi  m'avez  -  vous  abandonné?... 
Tout  est  consommé. . .  Mon  Père,  je  remets 
mon  dme  entre  vos  mains  :  par  les  prodi- 

Ses  opérés  à  la  mort  de  cet  Homme- 
'ieu,  quand  le  voile  du  temple  se  dé- 
chira» que  le  soleil  fut  éclipsé,  que  la 
terre  trembla,  que  les  pierres  se  fendi- 
rent et  que  les  morts  ressuscitèrent; 
parla  descente  de  Jésus  aux  limbes,  et 
par  la  joie  et  les  transports  qu'éprou- 
vèrent les  justes  qui  l'attendaient;  par 
la  gloire  de  sa  résurrection    triom- 
phante; par  les  apparitions  dont  il  vous 
honora,  Vierge  sainte,  ainsi  que  les 
apôtres,  les  disciples  et  les  femmes 
fidèles  ;   par  sa  glorieuse  ascension, 
lors<)u'il  s'éleva  en  leur  présence  dans 
le  ciel  ;  par  les  dons  de  l'esprit  conso 
lateur  qu'il  fit  descendre  sur  vous  et 
sur  eux,  au  jour  de  la  Pentecôte,  et 
qu'il  répandit  ensuite  par  toute  la  terre  ; 
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par  son  second  avènement  en  ce  monde , 
etle  jugement  redoutable  qu*il  exercera 
sur  les  vivants  et  les  morts  ;  enfin,  par 
les  douleurs  que  vous  partageâtes  con- 
stamment avec  votre  divin  Fils,  Vierge 
sainte,  et  par  la  joie  et  les  délices  inef- 
fables dont  il  comblavotreâme,au  jour 
de  votre  assomption  dans  les  cieux,  et 
dont  il  ne  cessera  devons  combler  pen- 
dant l'éternité;  ie  vous  en  conjure,  ô 
la  plus  tendre  des  mères,  de  montrer 
|ue  vous  êtes  véritablement  la  mienne, 
le  compatir  à  mes  maux  et  d'écouter 
rhumble  prière  que  m'inspire  la  plus 
vive  confiance.  (Spécifies  ici  les  secours 
elles  grâces  que  vous  désires  obtenir.)  0 
Vierge  pleine  de  bonté  î  convaincu  de 
votre  crédit  auprès  d'un  Fils  tout-puis- 
sant qui  ne  vous  refuse  rien,  j'ose  espé- 
rer, par  votre  auguste  entremise,  les 
secours  et  les  consolations  q^- je  sol- 
licite selon  le  bon  plaisir 4ie  mon  Dieu, 
qui  a  promis  de  faire  la  volonté  de 
ceux  qui  le  craignent  et  d'exaucer  les 
désirs  de  leur  cœur.  Jetez  sur  moi  un 
regard  de  tendresse,  ô  ma  bonne  Mère  ! 
voyez  mes  besoins  et  venez  au  secours 
de  ma  faiblesse. 

Daignez  surtout  m'obtenir  de  votre 
Fils,  mon  Sauveur,  une  foi  vive,  une 
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espérance  ferme,  une  charité  ardente, 
une  contrition  sincère  de  toutes  mes 
fautes,  unesourcedesainteslarmes.une 
humble  et  sincère  confession  de  mes 
péchés,  une  satisfaction  suffisante,  une 
vigilance  exacte  sur  moi-même,  un 
détachement  absolu  des  choses  d*ici- 
bas,  un  véritable  amour  de  Dieu  et  du 

Prochain.  Daignez  m'obtenir  la  grâce 
'imiter  Jésus  dans  sa  vie,  dans  ses 
souffrances  et  dans  sa  mort,  de  confor- 
mer en  tout  ma  volonté  à  celle  de  Dieu, 
de  marcher  en  sa  présence,  de  penser, 
converser  et  agir  selon  son  esprit,  de  j 
persévérer  dans  son  service,  dans  son  î 
amour  et  dans  la  pratique  des  bonnes 
œuvres  ;  de  mériter  afin,  par  une  mort 
sainte  et  précieuse  k  ses  veux,  la  vie 
étemelle,  où  j'aurai  le  bonheur  de  con- 
ter   >ler,  bénir  et  posséder  mon  Dieu, 
d*^   ^e  réunir  à  vous,  divine  Marie,  et 
à     participer  avec  les  anges  et  les  i 
saints,  avec  mes  parents  et  amis  bien- 
heureux, aux  célestes  récompenses. 
Ainsi  soit-il. 

PRiiRB 
A  N.-D.  DU  PERPÉTUEL  SECOURS 

Q  SAINTE  Vierge  Marie  qui,   pour 
^^  nous  inspirer  une  confiance  sans 
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bornes,  avez  voulu  prendre  le  nom  si 
doux  de  Mère  du  perpétuel  secours! 
je  vous  supplie  de  me  secourir  en  tout 
temps  et  en  tout  lieu  :  dans  mes  tenta- 
tions, après  mes  chutes,  dans  mes  dif- 
ficultés, dans  toutes  les  misères  de  la 
▼ie,  et  surtout  au  moment  de  ma  mort. 
Donnez-moi,  ô  obvitable  Mère!  la 
pensée  et  Thabitude  de  recourir  tou- 
jours à  vous  ;  car,  je  suis  sûre  que,  si 
je  vous  invoque  fidèlement,  tous  serez 
fidèle  à  me  secourir.  Procurez-moi 
donc  cette  grâce  des  grâces,  la  grâce 
de  vous  prier  sans  cesse  et  avec  la 
confiance  d'un  enfant;  afin  que,  par  la 
vertu  de  cette  prière  fidèle,  j'obtienne 
votre  perpétuel  secours,  et  la  persévé- 
rance finale.  Bénissez-moi,  ô  tendre  et 
secourable  Mère!  et  priez  pour  moi, 
maintenant  et  à  l'heure  de  ma  mort. 
Ainsi  soit-il. 


PRIÈRES  JACULATOIRES  (1) 

A  MÈRE  du  Perpétuel-Secours,  pre- 
^  tez-moi  votre  secours  tout-puissant, 
et  faites  que  je  vous  le  demande  sans 
cesse. 

(1)300  Jours  d'indulgence,  trois  fois  chaque 
jour,  pour  les  membres  de  l'archiconfrérle  de 
N.-D.  du  Perpétuel-Secours. 
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0  Marie,  Mère  du  Perpétuel-Secours, 
priez  pour  moi. 

Mon  protecteur,  saint  Alphonse, 
faite»  que,  dans  tous  mes  besoins,  je 
recoure  à  Marie.  '' 

PRiiRE  A  NOTRE-DAMB  DE  PAIX 

Caixtb  Vierge,  mon  auguste  Reino. 
•^  obtenez-moi  de  votre  divin  Fils,  la 
P*»x  qu'il  a  laissée  en  héritage  i  ses 
disciples.  Le  monde  ne  la  connaît  pas, 
elle  n*habite  que  dans  les  âmes  sanc- 
tifiées par  la  grâce.  Faites  que  je  con 
•erre  cette  paix  avec  Dieu,  par  ma 
fidélité  à  garder  sa  loi;  avec  mes 
suoérieurs,  par  ma  soumission,  mon 
obéissance  et  mon  respect  ;  avec  mes 
égaux,  par  la  douceur,  la  patience  et 
la  chanté;  avec  moi-même,   par  la 
pratique  de  toutes  les  vertus  :  qu'elle 
se  répande  aussi  sur  mes  parents,  sur 
ma  famille  et  sur  tous  les  hommes. 
Obtenez  nous  de  vivre  ici -bas  dans  In 
calme  de  l'innocence,  afin  de  mériter 
un  jour  la  paix  ineffable  que  les  bien- 
heureux possèdent.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  a  NOTRE-DAME  DE  BETHARAM       i 

f)  EiNE  des  cieux,  la  force  des  faibles, 
■*^*-  la  lumière  des  aveugles,  l'appui  et   ! 
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io  soutien  des  àiii«8  sauflirantes,  soyez, 
A  Mère,  le  rameau  béni  sous  lequel 
nous  abritions  nos  peines  et  nos 
misères. 

Vous  qui  ne  méconnaissez  jamais 

les  prières  de  ceux  qui  s'adressent  à 

TOUS  avec  confiance,  pitié,  pitié,  pour 

de  pauTTts  infirmes  !  Voyez  les  plaies 

àe  nos  àmos  ^t  de  nos  corps  :  que 

TOtre  douce  main  vienne  les  panser  et 

le!*  guérir.  Du  moins,  si  Dieu  nous 

veut  avec  vous  sur  lo  Calvaire,  obte- 

nex-nous,  vousqui  êtes  touto-puiggante 

i  auprès  de  lui,  les  vertus  nécessaires 

î   pour  les  supporter  avec  n'^slgnation;    ! 

I    afin  que,  purifiés  de  corps  et  d'esprit, 

nous  parvenions  au  séjour  des  joies 

étemelles  aveo  vous.  Ainsi  soit-ii. 

PRIERE  A  N.-D.  DU  MONT-CARMEI 

à  rëritep  pendant 
tfs  Neuvalr.es  que  I  on  faH  en  son  honneur  (1) 

r[.LORiEUSE  Vi(»rgo  Ma  .  Reine  du 
^  Carmel,  Mère  d*  Dieu  et  des  pau- 
vres pécheurs,  protectrice  spéciale  de 

(1)  Prière  composée  par  saint  Jeau  de  la  Croix, 
et  enrl<"hif ,  ^n  i^^^,  de  100  jour»  d'indulgence 
pars.  E.  lef  trdnal -Archevêque  de  Matines,  et 
d'une  induigf  >r<f  de  4<i  jours,  par  NN.  SS.  les 
év^^ue^  rs  Lir;^  ,  dc  Brugcs,  deCand,  de  Naniur 
etdeTf      nal. 
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tous  ceux  qui  portent  votre  saint  Sca- 
pulaire,  je  vous  supplie,  par  la  gloire 
que  vous  a  accordée  le  Verbe  étemel 
en  vous  choisissant  pour  sa  M^^re,  de 
m'obtenir  le  pardon  de  mes  péchôs 
1  amendement  de  ma  vie,  le  salut  de 
mon  âme,  le  remède  à  mes  maux,  la 
consolation  dans  mes  peines,  et  en  par- 
ticulier la  grâce  que  je  demande  dans 

cetteNeuvaincpourvutoutefoisqu'elle 
soit  conforme  à  la  volonté  de  votre  divin 
Fils.  Ainsi  soit-il. 
O  Marie,  très  sainte  Mère,  vierge  des 

VI  erges,  sanctuaire  de  l'auguste  Trini  té 
miroir  des  anges,  refuge  assuré  des 
pécheurs,  ayez  compassion  de  nous 
dans  nos  épreuves,  accueillez  nos  sou- 
pirs avec  clémence,  et  apaisez  la  colère 
de  votre  divin  Fils.  Ainsi  soit-il. 


n.  -  LE  SAINT  CŒUR  DE  MARIE 

EXERCICE  POUR  HONORER  LE  CŒUR  IM- 
MACULÉ  DE  MARIE,  TRANSPERCÉ  DU 
GLAIVE  DE  DOULEUR. 

Q  Dieu!  venez  à  mon  aide,  i^.  Sei- 
^  gneur,  hàtez-vous  de  me  secourir. 
Gloire  au  Père,  au  Fils      au  Saint- 
Lsprit,  etc. 
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Première  Elévation.  0  Marie!  mère 
de  douleur,  je  compatis  à  J'affliction 
que  votre  Cœur  immaculé  ressentit 
lorsque  le  vieillard  Siméon  vous  pré- 
dit qu*il  serait  percé  du  glaive  de 
douleur.  Mère  tendre,  par  votre  Cœur 
si  profondément  affligé,  obtenez-moi 
la  vertu  d'humilité  et  le  don  de  la 
crainte  de  Dieu.  Je  vous  salue,  etc. 

2*  Elévation.  0  Marie  !  mère  de  dou- 
leur, je  compatis  aux  angoisses  que 
ressentit  votre  Cœur  immaculé  pen- 
dant votre  fuite  et  votre  séjour  en 
Egypte.  Mère  tendre,  par  votre  Cœur 
ainsi  éprouvé,  obtenez-moi  la  vertu  de 
g»  nérosité  et  le  don  de  piété.  Je  vous 
salue,  etc. 

3'  Elévation.  O  Marie  !  mère  de  dou- 
leur, je  compatis  aux  saintes  inquié- 
tudes que  ressentit  votre  Cœur  imma- 
culé loreque  vovs  perdîtes  votre  divin 
Fils.  Mère  tendre,  par  votre  Cœur  en 
proie  à  une  si  pénible  perplexité, 
obtenez-moi  la  belle  vertu  et  le  don 
de  science.  Je  vous  salue,  etc. 

4*  Elévation.  0  Marie!  mère  de  dou- 
leur, je  compatis  au  saisissement  que 
ressentit  votre  Cœur  immaculé  lorsque 
vous  rencontrâtes  Jésus  portant  sa 
croix.  Mère  tendre,  par  votre  Cœur  dé 
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soie,  obtenez-moi  la  vertu  de  patience 
et  le  don  de  force.  Je  vow  salue,  etc. 

5'  El&oation.  0  Marie  !  mère  de  dou- 
leur, je  compatis  au  martyre  qu'endura 
votre  Cœur  lorsque  vous  assistâtes  à 
Tagonie  de  Jésus  sur  la  croix.  Mère 
tendre,  par  votre  Cœur  martyrisé, 
obtenez-moi  la  vertu  de  tempérance  et 
le  don  de  conseil.  Je  wus  salue,  etc. 

6*  Elévation.  0  Marie  !  mère  de  dou- 
leur, je  compatis  au  contre-coup  que 
ressentit  votre  Cœur  immaculé  à  la 
vue  de  la  lance  qui  ouvrit  le  côté  de 
Jésus  et  atteignit  son  Cœur  miséricor 
dieux.  Mère  tendre,  par  votre  Cœur 
transpercé,  obtenez-moi  la  vertu  de 
charité  fraternelle  et  le  don  d'intelli- 
gence. Je  vous  salue,  etc. 

T  Elévation.  0  Marie  !  mère  de  dou- 
leur, je  compatis  au  frémissement  que 
votre  Cœur  immaculé  éprouva  lors  de 
la  sépulture  do  Jésus,  mon  Sauveur. 
Mère  tendre,  par  l'extrême  amertume 
dont  votre  Cœur  fut  abreuvé,  obtenez- 
moi  la  vertu  de  vigilance  et  le  don  de 
sagesse.  Je  vous  salue,  etc. 

f.  Priez  pour  nous.  Vierge  désolée,   ' 
lO.  Afin  que  nous  soyons  dignes  des 
promesses  de  Jésus-Christ.  (300  jours 
d'indulgence. J 
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Oraison.  Seigneur  Jésus,  nous  im- 
plorons pour  le  moment  présent  et  pour 
l'heure  de  notre  mort  Tintercession  de 
la  bienheureuse  Vierge  Marie,,  votre 
Mère,  dont  le  Cœur,  lors  de  votre  pas- 
sion, a  été  transpercé  d'un  glaive  de 
douleurs.  C'est  vous,  ô  Jésus,  Sauveur 
du  monde,  qui  nous  ferez  miséricorde. 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  (1) 

pŒUR  immaculé  de  Marie,  Cœur  très 
^  aimable,  digne  objet  des  complai- 
sances de  l'adorable  Trinité  et  de  la 
vénération  des  Anges  et  des  hommes  ; 
Cœur  semblable  à  ce.  de  Jésus,  dont 
vous  êtes  la  plus  parfaite  image  ;  Cœur 
plein  de  bonté  et  de  compassion  pour 
nos  misères,  brisez  la  glace  de  nos 
cœurs,  reportez  leurs  affections  vers 
celui  de  notre  Sauveur,  mettez  en  eux 
l'amour  de  vos  vertus.  Veillez  sur  la 
sainte  Eglise,  protégez- la.  Soyez  notre 
voie  pour  aller  à  Dieu,  notre  secours 
dans  les  épreuves,  notre  consolation 
dans  les  peines,   notre  force  dans  la 

(l)  Soixante  j'>urs  d'indulgence  une  fois  le 
jour;  une  indulgence  pléniére  à  l'article  de  la 
mort  à  ceux  qui  l'auront  récitée  fréquemment 
pendant  leur  vie. 
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tentation,  notre  refuge  dans  la  perse 
cution  ;  assistez-nous  surtout  au  mo- 
ment de  la  mort. 

Faites-nous  éprouver  alore  tout 
votre  pouvoir  auprès  du  Cœur  de  Jésus, 
en  nous  donnant  un  asile  dans  le  sein 
de  sa  miséricorde,  afin  que  nous  puis- 
sions le  bénir  avec  vous  dans  le  ciel, 
pendant  Té  terni  té. 

Que  toujours  et  en  tous  lieux  le 
Cœur  divin  de  Jésus  et  le  Cœur  sans 
tache  de  Marie  soient  connus,  loués, 
aimés,  servis  et  glorifiés.  Ainsi  soit-il! 

LITANIES  DU  SAINT   CŒUR  DE  MARIE 

Dieu  le  Saint-Es- 


I 


Oeigneur,     ayez 

*^    pitié  de  nous. 

Jésus,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus,  écoutez-n. 

Jésus,  exaucez-n. 

Dieu  le  Père,  des 
cieuxoù  vous  êtes 
assis,  ayez  pitié 
de  nous. 

Dieu  le  Fils,  ré- 
dempteurdumon- 
de,  ayez. 


prit,  ayez. 

Trinité  sainte,  qui 
étesun  seul  Dieu. 

CœurdeMarie,très 
pur  dès  votre  ori- 
gine, obtenez- 
nous  la  grâce  du 
divin  amour. 

Cœur  de  Marie, 
rempli  de  grâces. 

Cœur  de  Marie,  bé- 
ni par- dessus  tous 
les  cœurs. 

Cœur   de    Marie, 
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image  virante  du 
Sacré  -  Cœur    de 
Jésus,     obtenez. 
Cœur  de  Marie,  ob- 
jet des  complai- 
sances de  Jésus. 
Cœur  de  Marie,  a- 
bîme  d'humilité. 
Cœurde  Marie, siè- 
ge de  la  miséri- 
corde,    obtenez. 
Cœur   de    Marie, 
fournaise  du  di- 
vin amour. 
Cœur    de    Marie, 
océan  de  bonté. 
Cœur    de   Marie, 
prodige     d'inno- 
cence et  de  sain- 
teté,       obtenez. 
Cœurde  Marie,  mi- 
roir de  toutes  les 
perfections  divi- 
nes,       obtenez. 
Cœur  de  Marie,  en 
qui  a  été  formé  le 
sang    de    Jésus- 
Christ,  prix  de  no- 
tre rédemptior. 
Cœurde  Marie,  qui 


par  vos  ardents 
désirs  avez  hâté  le 
salut  du  monde. 
Cœur  de  Marie,  qui 
obtenez  la  grâce 
aux  pécheurs. 
Cœurde  Marie,qui 
conservez  fidèle- 
ment les  paroles 
de  Jésus- Christ. 

Cœur  de  Marie, 
percé  du  glaive  de 
douleur,  obtenez. 

Cœur  de  Marie,  » 
rempli  d'amertu-  î 
medanslapassion  [ 
de  Jésus-Christ.      I 

Cœur  de  Marie,  at- 
taché à  la  croix 
avec  Jésus-Christ 
crucifié,  obtenez. 

Cœur.de  Marie,  en- 
seveli avec  Jésus- 
Christ    dans    I 
tombeau, obtenez. 

Cœur  de  Marie, 
prenant  une  nou- 
velle vie  à  la  ré- 
surrection de  Jé- 
sus-Christ. 


f 
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Cœur  de  Marie, 
comblé  d*une  joie 
ineffable  à  Tas- 
cension  de  Jésus- 
Christ,    obtenez. 

Cœur  de  Marie,  re- 
cevant une  nou- 
velle abondance 
de  grâce  à  la  des- 
cente du  Saint- 
Esprit,    obtenez. 

Cœur  de  Marie, 
consolation  des 
affligés,  obtenez. 

Cœur  de  Marie, 
refuge  des  pé- 
cheurs,  obtenez. 

Cœur  de  Marie,  es- 
pérance et  asile 
de  tous  ceux  qui 
vous  sont  dé- 
voués, obtenez. 
Cœurde  Marie,  se- 
cours et  soutien 

des  mourants. 
Cœur  de  Marie,  la 

joie  et  les  délices 

des  anges  et  des 

saints    dans    le 

ciel,        obtenez. 


-4 


Oraison.  0  Dieu 
infiniment      bon, 
oui,  pour  le  salut 
des  pécheurs  et  le 
refuge  des  affligés, 
avez     donné     au 
Cœur  immaculé  de 
Marie  une  sainte 
ressemblance    de 
charité  et  de  misé- 
ricorde    avec    le 
Cœur  adorable  de 
votre   divin  Fils, 
faites  qu'en  célé- 
brant la  mémoire 
de  ceCœuraimable 
et  toujours  saint, 
nous  puissions,  par 
ses  mérites,  pren- 
dre un  cœur  selon 
le  Cœur  de  Jésus. 
Nous  vous  le  de- 
mandons par  Jé- 
sus-Christ même, 
qui    vit  et  règne 
avecvousenrunité 
du  S.-Esprit,  dans 
tous  les  siècles  des 
siècles.     Ainsi 
soit-il. 
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PRIÈRE  AU  TRÈS  SAINT  CŒUR  DE  MARIE 

Cainte  Vierge  Marie,  Mère  de  mon 
•^  Dieu,  et  ma  tendre  Mère,  je  vous 
en  supplie  par  votre  très  saint  Cœur, 
obtenez-moi  une  vraie  et  continuelle 
déyotion  au  Cœur  de  votre  divin  Fils; 
afin  que,  lui  consacrant  toutes  mes 
pensées  et  mes  affections,  je  puisse 
remplir  constamment  mes  devoirs  et 
m'appliquer  toujours,  et  dès  aujour- 
d'hui, à  le  servir  avec  une  sainte 
allégresse. 

amende  honorable  au  cœur  de  marie 

pŒUR  immaculé  de  Marie,  je  vous 
^  honore  comme  le  Cœur  qui  a  été  le 
plus  agréable  à  Notre  Seigneur,  et  qui 
lui  a  été  le  plus  intimement  uni.  Je 
vous  chéris  comme  le  cœur  de  la  meil- 
leure des  mères,  et  je  me  réjouis  de  vos 
glorieuses  prérogatives  ;  meprosternant 
devant  vous,  ô  Cœur  immaculé  de 
Marie,  je  vous  fais  amende  honorable 
pour  tous  les  outrages  que  vous  avez 
reçus  de  moi  et  de  la  part  de  tous  les 
nommes.  Je  confesse  humblement  mon 
ingratitude  ;  mais,  puisque  par  vous  la 
miséricorde  divine  m'a  été  si  souvent 
favorable,  j'ose  espérer  que  vous  ne 
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m  abandonnerez  pas;  c'est  dans  cette 
douce  confiance  que  je  sens  un  vif  désir 
de  vous  être  plus  fidèle  et  plus  dévoué. 
Je  vous  prie  d'accepter  tout  le  bien  que 
ie  m'efforcerai  de  faire  à  l'avenir,  pour 
le  présenter  à  Jésus,  afin  que  par  vous, 
cet  aimable  Sauveur  répande  de  plus 
en  plus  ses  bénédictions  sur  moi  et  sur 
toutes  les  personnes  qu  i  me  sont  chères. 
Ainsi  soit-il. 


i 
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m.  —  L'IMMACULÉE  CONCEPTION 

OFFICE  DE  l'immaculée  CONCEPTION      } 

A  Matines 

QuvREZ-vous,  mes  lèvres.ouvrez-vous 
^^  pour  chanter  les  louanges  et  les 
grandeui-s  de  la  bienheureuse  Vierw 
Marie.  '^ 

t.  Venez  à  mon  secours,  puissante 
Reine.B).  Délivrez  moi  de  mesennemis. 

Gloire  au  Père,  et  au  Fils,  et  au 
bamt-Esprit,  maintenant  comme  au 
commencement  et  toujours,  et  dans 
tous  les  siècles  des  siècleâ.  Ainsi  soit-il. 

Hy*y^ne.  Je  vous  révère,  Maîtresse  du 
monc  Reine  des  cieux,  Vierge  des 
viergt  ,  Etoile  du  matin. 
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Je  VOUS  révère,  Marie,  pleine  de 
grâce;  hâtez-vousde  secourir  le  monde, 
TOUS  qui  en  ôtes  U  souveraine. 

Le  Seigneur  vous  a  prédestinée  de 
toute  éternité  pour  être  la  Mère  du 
Verbe  incamé,  son  Fils  unique,  par 
qui  toutes  choses  ont  été  créées,  la  terre, 
la  mer  et  les  cieux,  et  qui,  pour  vous 
rendre  sa  digne  £puse,  a  orné  votre 
âme  d'une  beauté  incomparable  que  le 
péché  d'Adam  ne  souilla  jamais. 

t.  Dieu  l'a  choisie  et  prédestinée,  i^. 
11  lui  a  préparé  une  demeure  dans  son 
tabernacle. 

t.  Exaucez  ma  prière,  divine  Reine, 
^.  Que  mes  vœux  parviennent  jusqu'à 

TOUS. 

Oraison.  Sainte  Marie,  Reine  du  ciel. 
Mère  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ, 
souveraine  Maîtresse  de  l'univers  qui 
n'abandonnez  et  ne  méprisez  personne, 
daignez  jeter  sur  moi  vos  veux  de  misé- 
ricorde, et  obtenez-moi  de  votre  cher 
Fils  le  pardon  de  mes  péchés,  afin 
qu'ayant  honoré,  comme  je  le  fais  de 
tout  mon  cœur,  le  mystère  de  votre 
«mmaculée  Conception,  je  puisse  jouir 
du  bonheur  étemel  par  la  miséricorde 
de  votre  Fils  notre  Seigneur  J.-C,  qui 
vit  et  règne  avec  le  Père  et  le  Saint- 
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Esprit  dans  tous  les  siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit*il. 

f.  Exaucez  ma  prière,  dirine  Reine, 
b).  Et  que  mes  vœux  panriennent  jus- 
qu'à vous. 

f.  Bénissons  le  Seigneur,  b).  Rendons 
grâces  à  Dieu. 

Que  les  âmes  des  fidèles  trépassés 
reposent  en  paix  M,r  la  miséricorde  de 
Dieu.  Ainsi  soit-il. 

A  prim6 

'IfENBZ  à  mon  secours,  etc.,  ci-dessus. 
^  Hymne.  Je  vous  révère.  Vierge  in- 
comparable, pleine  de  la  sa}2[esse  di- 
vine :  digne  temple  du  Dieu  vivant, 
enrichi  de  tous  les  ornements,  dont 
ceux  du  temple  de  Salomon  ne  furent 
que  de  faibles  figures. 

Vous  avez  été  sainte  avant  que  de 
naître,  et  préservée  de  la  corruption 
commune  au  reste  des  hommes. 

Vous  êtes  la  Mère  des  vivants,  la 
Porte  du  ciel,  la  Reine  des  anges,  la 
nouvelle  étoile  de  Jacob,  qui  annonçait 
le  salut  du  monde. 

Vous  êtes  la  terreur  des  démons, 
notre  défense  dans  le  combat  qu'ils 
nous  livrent,  le  reJuge  assuré  des 
fidèles.  Ainsi  soit-il. 
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f.  Dieu  Ta  créée  et  remplie  de  son 
esprit,  b).  Et  il  a  répandu  sur  elle  la 
beauté  de  tous  ses  ourrages. 

f.  Exaucez  ma  prière,  etc. 

Prière.  Sainte  Marie,  3tc.,  comme 
ci'dnsut  à  Matinée. 

A  Tierce 
TTKnz  à  mon  secours,  etc. 

Hymne.  Je  tous  révère,  divine 
Marie,  arche  de  la  nouvelle  alliance, 
trône  du  véritable  Salomon. 

Signe  de  paix  et  de  la  réconciliation 
entre  Dieu  et  les  hommes,  figurée  par 
l'arc-en-ciel,  par  le  buisson  ardent,  par 
la  verçe  fleurie  d'Aaron,  par  la  toison 
de  Gédéon,  par  la  porte  fermée  d'Ezé- 
chiel,  par  le  rayon  de  miel  de  Sam- 
son. 

11  était  de  la  gloire  du  Verbe  éternel, 
votre  Fils,  de  préserver  du  péché  ori- 
ginel, la  Mère  gu'il  s'était  choisie,  et 
de  ne  pas  souffrir  qu'une  mère  si  noble, 
81  élevée  fût  asservie  à  l'infamie  du 
péché.  Ainsi  soit-il. 

f.  Je  fais  ma  demeure  au  plus  haut 
des  cieux,  bJ.  Et  une  colonne  de  nuées 
environne  mon  trône. 

t.  Exaucez  ma  prière,  etc. 

Prière.  Sainte  Marie,  etc. 
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A  S«xt0 
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ENCZ  à  moD  secours,  etc. 
Hymtw.  Je  vous  révère,  Vierge  et 
Mère  tout  ensemble,  temple  auguste  de 
Tadorable  Trinité,  la  joie  des  anges. 
le  centre  de  la  pureté,  la  consolation 
des  alBigés,  le  jardin  de  délices  du 
S. -Esprit,  le  modèle  de  la  patience  et  de 
la  chasteté,  figurées  par  le  palmier  et 
par  le  cèdre. 

Vous  fûtes  toujours,  dès  le  premier 
moment  de  votre  être,  une  terre  de 
bénédiction  et  de  sainteté,  exempte  de 
:    la  malédiction  du  péché  originel. 

Vous  êtes  la  demeure  du  Très-Haut, 
la  mystérieuse  portt;  orientale  par  où 
le  Rédempteur  est  venu  à  nous.  0 
Vierge  incomparable  !  toutes  les  grâces 
et  les  dons  du  ciel  sont  réunis  en  vous. 
Ainsi  soit-il. 

f.  Comme  le  lis  entre  les  épines,  i^. 
Ainsi  esi  ma  bien-aimée  entre  les  en- 
fants d*Adam. 

f.  Exaucez  ma  prière,  etc. 

Prière.  Sainte  Marie,  etc. 

A  Nons 

TTenkz  à  mon  secours,  etc. 
•      Hymne.  Je  vous   révère,  divine 
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Reine,  notre  refuge,  notre  Asile,  ûgnrée 
par  la  tour  de  David ,  où  se  trouvent  tou- 
tes les  armes  pour  combattre  les  enne- 
mis de  notre  salut. 

Dès  le  premier  instant  de  rotre  Con- 
ception immaculée,  embrasée  du  feu  de 
la  charité,  tous  ayez  triomphé  de  la 
Txiissance  du  dragon  infernal,  vous 
l'avez  détruite  et  mise  en  poussière. 

0  femme  véritablement  forte,  invin- 
cible Judith,  plus  sage  et  plus  belle 
'  'rAbigaVl  î  vous  avez  mérité  Tamour 
et  la  tendresse  du  véritable  David. 

Rachel  a  *' té  la  mère  du  sauveur  de 
l'Egypte,  ot  Marie  a  porté  danft  son  sein 
le  rédempteur  du  monde.  Ainsi  soit-il. 

t.  Vous  êtes  toute  belle,  ma  bi«n- 
aimée,  b^.  La  tache  originelle  ne  tornit 
jamais  votre  beauté. 

.t.  Exaucez  ma  prière,  et^. 

Prière.  Sainte  Marie,  etc. 

A  Vêpres 

"ITenez  à  mon  secours,  etc. 
*     Hymne.  Je  vous  révère,   divine 
Vierge,  dansleseinde  la(][uelle  le  soleil 
de  justice  a  pour  ainsi  dire  rétrogradé 
en  se  faisant  homme. 

Le  Verbe  éternel  s'est  fait  chair,  et 
rimmense  s'est  abaissé  au-dessous  des 
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anges  pour  retirer  Thomme  de  l'enfer, 
et  l'élever  jusqu'au  ciel. 

C'est  des  rayonsde  ce  divin  soleil  que 
Marie  est  toute  éclatante;  et,  au  mo- 
ment de  sa  conception,  elle  brille  déjà 
comme  l'aurore  naissante. 

Elle  est  comme  le  lis  entre  les  épi- 
nes, et  dès  le  premier  moment  de  sa  vie 
elle  écrase  la  tête  du  serpent. 

Elle  est  belle  comme  la  lune,  et  sa  lu- 
mière éclaire  ceux  qui  sont  dans  les 
ténèbres  de  l'erreur.  Ainsi  soit-il. 

f.  C'est  moi  qui  ai  fait  naître  dans 
le  ciel  une  lumière  qui  ne  s'éteint  ja- 
mais, b).  Et  j'ai  couvert  toute  la  terre 
comme  une  nuée  bienfaisante. 

t.  Exaucez  ma  prière,  etc. 

Prière.  Sainte  Marie,  etc. 

A  Compiles 

/^ONVERTISSEZ-Nous,  divine  Marie,  par 
^^  vos  prières,  b).  Apaisez  la  juste 
colère  de  votre  Fils  J.-C,  et  rendez-le- 
nous  favorable. 

f.  Venez  à  mon  secours,  puissante 
Reine,!^.  Délivrez-moi  de  mesennemis. 

Gloire  au  Père,  etc. 

Hymne.  Je  vous  révère.  Vierge  in- 
comparable, ornée  des  fleurs  de  toutes 
les  vertus  et  de  tous  les  dons  de  la 
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giice,  Mère  toujours  Vierge,  Reine  de 
miséricorde,  couronnée  d*étoiles,  plus 

Cure  et  plus  sainte  aue  tous  les  anses, 
busétesdans  le  ciel  à  la  droite  du  Roi 
de  gloire,  reyétue  de  ce  qu'il  a  dans 
ses  trésors  de  plus  précieux. 

0  Mère  de  grâces,  ô  douce  espérance 
des  pécheurs,  étoile  de  la  mer,  port 
assuré  de  ceux  qui  ont  fait  naufrage, 
porte  du  ciel  toujours  ouverte,  le  salut 
des  pauvres  malades,  faites  que,  par 
votre  intercession,  nous  jouissions  un 
iour  de  la  vue  du  Roi  de  gloire  dans 
le  séjour  des  bienheureux. 

f.  Votre  nom,  divine  Marie,  estcom- 
me  un  baumerépandn,  b}.  Vos  serviteurs 
trouvent  leurs  délices  dans  le  tendre 
amour  quUls  ont  pour  vous. 

t.  Exaucez  ma  prière,  etc. 

Prière.  Sainte  Marie,  etc. 

On  termine  l'office 
par  les  prières,  suivantes 

IDROSTERNÊsà  vos  pieds,digne  Vierge, 
•*■  nous  vous  offrons  ces  cantiques  de 
louanges.  Daignez,  ô  Mère  de  bonté  et 
de  miséricorde,  être  notre  conductrice 
durant  le  cours  de  cette  vie,  et  nous 
assister  à  Theure  de  la  mort.  Ainsi 
soit-il. 
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Ani.  C'est  ici  cette  admirable  Vierge 
qui  n'a  contracté  ni  le  péché  originel 
ni  le  plus  léger  péché  actuel. 

f.  Vous  avez  été  conçue  sans  péché 
?*î!?®  Vierge,  b).  Priez  pour  nous  Dieu 
le  Père,  dont  vous  avez  engendré  le  Fils 

Prière.  O  Dieu  qui,  en  préservant  la 
très  sainte  Vierge  du  péché  originel 
avez  préparé  à  votre  Fils  une  digne 
demeure  dans  le  sein  de  cette  Vierge 
immaculée,  nous  vous  demandons  que. 
comme  vous  l'avez  préservée  de  tout 
péché  par  les  mérites  prévus  de  la  mort 
de  ce  même  Fils,  vous  daigniez  aussi, 
par  son  intercession,  nous  faire  la  grâce 
d'arriver  iusqu 'à  vous,  purifiés  de  tous 
nos  péchés.  Par  N.  S.  Jésus-Christ. 

LITANIES   DE   L'imMACULÉE  CONCEPTION 
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Ceigneur,     ayez 

•^  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus-Christ,écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,  exau- 
cez-nous. 

Père  céleste,   qui 


êtes  Dieu,   ayez 
pitié  de  nou.s."^ 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui  ê- 
tos  Dieu,  ayez  pi- 
tié de  nou.s. 

Esprit-Saint,  qui 
t  ies  Dieu,    ayez. 

Sainte  Trinité  ."qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  nous. 
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Sainte  Vierge  im- 
macalée  parmi 
toutes  les  vier- 
ges, priez  pourn. 

Vierge  immaculée 
avant,  pendant  et 
après  votre  con 
ception,      priez. 

Fille  immaculée 
de  Dieu  le  Père. 

Mère  immaculée 
de  Dieu  le  Fils. 

Epouse  immacu- 
lée du  S.-Esprit. 

Temple  immaculé 
de  la  Sainte  Tri- 
nité, priez. 

Image  immaculée 
de  la  justice  de 
Dieu,  priez. 

Aurore  immaculée 
du  soleil  de  jus- 
tice, priez. 

Arche  vivante  et 
immaculée  où  re- 

posaJésus-Christ. 

Rejeton  immaculé 
de  la  race  de  Da- 
vid, priez. 

Voie     immaculée 


3ui   conduisez  à 
ésus.         priez. 
Vierge  immaculée 
qui  avez  triomphé 
dupéchéorigiuel. 

Vierge  immaculée 
qui  avez  brisé  la 
tête  du  serpent. 

Reine  immaculée 
du  ciel  et  de  la 
terre,  priez. 

Porte  immaculée 
de  la'  Jérusalem 
céleste,       priez. 

Dispensatrice  im- 
maculée des  grâ- 
ces de  Dieu. 

Epouseimmaculée 
de  saint  Joseph. 

Etoile  immaculéo 
de  la  mer,  prie'/s. 

Tourimmaculée  et 
rempartdel'Egli- 
se  militante. 

Rose  immac'ilée 
entre  les  épines. 

Olivier  immaculé 
du  champ  mysti- 
que du  Seigneur. 

Modèle  immaculé 
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de  toutes  les  per- 
fections,    priez. 

Cause  immaculée 
de  notre  bonheur. 

Colonne  immacu- 
lée de  notre  foi. 

Fontaine  immacu- 
lée de  Tamour 
divin,         priez. 

Signe  immaculé  et 
certain  du  salut. 

Règle  immaculée 
de  la  plus  parfaite 
obéissance. 

Maison  immaculée 
de  la  pudeur  et  de 
la  chasteté,  priez. 

Ancre  immaculée 
de  notre  salut. 

Lumière  immacu- 
lée des  anges. 

Couronne  immacu- 
lée des  patriar- 
ches, priez. 

Gloire  immaculée 
des  prophètes. 

Maîtresse  imma- 
culée des  apôtres. 

Force  immacul(^c 
des  martjTS. 


Soutien  immaculé 
des  confesseurs. 

Pureté  immaculée 
des  Vierges. 

Joie  immaculée  de 
ceux  qui  espèrent 
en  vous,      priez. 

Avocate  immacu 
lée  des  pécheurs. 

Guerrière  imma 
culée,  terreur  des 
hérétiques,  priez. 

Mère  et  tutrice  im- 
maculée de  cette 
petite  famille. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
gardonnez  -  nous, 
eigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous, 
Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez  pitiéde  nous. 
Seigneur. 


r 
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f.  Priez  pour 
nous,  Vierge  tou- 
jours sainte  et  im- 
maculée, î^.  Afin 
que  nous  deve- 
nions dignes  des 
promesses  de  J.-C. 

Oraison.  Dieu 
tout-puissant  et  é- 
temel,  qui  permet- 
tez à  votre  Egiise 
de  célébrer  la  grâce 


de  Timmaculée 
conception  de  la 
Mère  de  votre  di- 
vin Fils,  faites, 
nous  vous  en  sup- 
plions, aue  tous 
ceuxquil  honorent 
pieusement  sur  la 
terre,  iouissent  un 
jour  dans  le  ciel 
de  Téternelle  béa- 
titude.  Par  N.  S. 


PRIÈRE  A  NOTRE-DAME  DE  LOURDES 

Motre-Dame  de  Lourdes,  ma  Mère, 
I  ^^  ma  bonne  et  tendre  Mère,  aujour- 
d'hui et  pour  toujoure  je  me  mets  sans 
restriction  sous  votre  protection  spé- 
ciale et  maternelle,  et  j'attends  teat  de 
votre  inépuisable  bonté.  Acceptez-moi, 
Vierge  immaculée,  je  vous  en  supplie, 
je  vous  en  conjure  de  toute  mon  âme, 
pour  votre  enfant,  et  faites  de  moi 
votre  plus  humble,  votre  plus  soumis, 
et  votre  plus  dévoué  serviteur.  Ainsi 
soit-il. 

autre  prière  a  n.-d.  de  lourdes 
rj.LoiRE  au  ciel  et  sur  la  terre,  gloire  | 
^  à  l'Immaculée  Conception  !  j 
»►»  «« — .             i»!- 
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O  Vierge  Immaculée,  Mère  de  misé* 
ricorde,  santé  des  infirmes,  refuge  des 
pécheurs,  consolatrice  des  affligés, 
vous  connaissez  mes  besoins,  mes  pei- 
nes, mes  souffrances  :  daignez  abaisser 
sur  moi  un  regard  favorable.  En  appa- 
raissant dans  la  grotte  de  Lourdes, 
vous  avez  voulu  qu'elle  devint  un 
lieu  privilégié,  d*où  vous  répandriez 
vos  faveurs,  et  déjà  bien  des  malheu- 
reux y  ont  trouve  le  remède  à  leurs 
infirmités  spirituelles  et  corporelles. 
Plein  de  confiance»  j'implore  vos  ma- 
ternelles faveurs;  exaucez,  ô  tendre 
Marie,  mon  humble  prière,  et,  comblé 
de  vos  bienfaits,  je  m'efforcerai  d'imiter 
vos  vertus,  pour  participer  un  jour  à 
votre  gloire.  Ainsi  soit-il. 

Bénie  soit  la  sainte  et  immaculée 
Conception  de  la  B.  Vierge  Marie. 

LITANIES  DE  NOTRE-DAME  DE    LOURDES 


TDÈRE  Céleste,  qui 

•*■  êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Fils  Etemel  du  Pè- 
re, qui  êtes  Dieu, 
ayezpitiédenous. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez. 


Trinité  Sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayezpitiédenous. 

Marie  Immaculée, 
Mère  du  divin 
Sauveur,  prio7 
pour  nous. 

Marie  Immaculée, 
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Vierge  sans  tache. 

Marie  Immaculée, 
Viei^  de  Lour- 
des, priez. 

Marie  Immaculée, 
dix-huit  fois  bé- 
nie dans  vos  ap- 
paritions,   priez. 

Marie  Immaculée, 

âui  choisissez  la 
rotte  de  Lourdes 
pour  nous  rappe- 
ler la  pauvre  grot- 
te de  Bethléem. 

Marie  Immaculée, 
oui  brillez  d*un 
éclat  céleste  pour 
nous  rappeler 
Tinnocence  la 
plus  parfaite. 

Marie  immaculée, 
vêtue  d'une  robe 
sans  tache,  com- 
me Mère  de  Dieu. 

Marie  Immaculée, 
qui  portiez  une 
ceinture  d'azur 
pour  nous  rappe- 
ler le  Ciel  que 
nous  devons  at- 


teindre un  jour. 

Marie  Immaculée, 
qui  nous  ensei- 
gnez à  prier,  en 
tenant  un  chape- 
let, priez. 

Marie  Immaculée, 
qui  nous  rappelez 
nosfautesen  nous 
parlant  de  Péni- 
tence,        priez. 

Marie  Immaculée, 
qui  daignâtes  ré- 
véler l'approba-  » 
tion  de  votre  di-  { 
vin  Fils  à  l'Imma- 
culée Conception 
de  sa  Mère,  priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
MèredeJ.-C.,SaU' 
veur  du  monde, 
conçuesans  péché. 

N.-D.  de  Lourdes, 
qui  priez  pour  les 
pécheurs,    priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
soutiendesjustes. 

N.-D.  de  Lourdes, 
qui  guérissez  les 
aveugles,    priez. 


t 
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N.-D.  de  Lourdes. 

3ui  faites  enten- 
re  les  sourds. 
N.-D.  de  Lourdes, 
qui  faites  parler 
les  muets,  priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
qui  faites  mar- 
cher les  paralyti- 
ques, priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
quirendezlasanté 
aux  malades. 

N.-D.  de  Lourdes, 
qui  consolez  les 
affligés,      priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
espoir  des  déses- 
pérés,        prie2. 

N.-D.  de  Lourdes, 


espoir  de  Notre 
Sainte  Mère  TE- 
glise,  priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
caurounée  par  N. 
S.  Père  le  Pape 
Pie  IX,       priez. 

N.-D.  de  Lourdes, 
protectrice  de  no- 
tre Belgique. 


Pour  tous  nos  pa- 
rents,   priez,    t 
N.-D.  de  Lourdes.  { 
Pour  tous  nos  amis  ' 
et  ennemis,  priez, 
û  Notre-Dame  do 
Lourdes. 
Pour  notre  patro- 
nage,    priez,    ô 
N.-D.de  Lourdes. 
Pourleshérétiqi/es 
et  infidèles,  priez, 
ô  N.-D.  de  Lour- 
des. • 
Pour  les  persécu-  J 
teurs    de     notre 
Sainte  Mère  l'E- 
glise,    priez,    ô 
N.-D.deLourdes, 
afin  que  le  Sei- 
gneur       éclaire  j 
leurs  âmes.           | 
f.    Prio2    pour  , 
nous,  Notre*Dame  | 
de  Lourdes,  b}.  Afin  ' 
Que  nous   so)'ons  , 
dignes  d'être  exau- 
cés. 

Oraison.  Souve-   ! 
nez-TOus,  ô  Vierge  i 
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Immaculée,  Notre- 
Dame  de  Lourdes, 
qui  daignâtes  ap- 
paraître, enviroQ- 
née  d'une  lumière 
éclatante  et  revê- 
tue d'une  robe 
éblouissante  de 
blancheur,  image 
de  votre  pureté, 
qu'on  n'a  jamais 
entendu  direqu'au- 
cun  de  ceux  qui 
ont  eu  recours  à 
vous,  par  votre 
Immaculée  Con- 
ception, ait  été  a- 
bandonné.  Animé 
d'une  pareille  con- 
fiance et  prosterné 
àvospieds,je  viens 
vous  implorer 
humbiement.ô  No- 
tre-Dame de  Lour- 
des! Protégez-moi 
de  cette  main  que 
le  Cœur  de  votre 
divin  Fils  a  ren- 
due si  puissante; 
protégez  mes  pa- 


'  rentfl  et  amis  ;  pro- 
I  tégez  notre  Sainte 
Mère  l'Eglise,  no- 
tre Saint  Père  le 
Pape,  le  digne  pas- 
teur de  notre  pa- 
roisse et  notre  {Mt- 
tronage  dont  vous 
êtes  la  Mère  ché- 
rie ;  6  Notre-Dame 
de  Lourdes  !  Rete- 
nez de  votre  main 
compatissante  le 
bras  vengeur  de 
votre  Divin  Fils, 
suspendu  sur  notre 
chère  Patrie  ;  priez 
votre  Fils-Dieu  de 
nous  envoyer  l'An- 
ge de  la  Pénitence, 
afin  que  nous  puis- 
sions apprécier  les 
ineffables  jouis- 
sancesque  l'amour 
de  son  divin  Cœur 
nous  a  révélées, 
Ainsi  soit-il. 

Cœur  Sacré  de 
Jésus,ayez  pitié  de 
nous. 
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Cœur  Sacré  de 
Jésus,  ayez  pitié  de 
nous. 

Cœur  Sacré  de 
Jésus,  ayez  pitié  To 
nous. 

N.-D.  do  Lour- 


des, priez  pour  n. 

N.-D.  de  Leur 
des,  priez  pour 
nous. 

N.-D.  de  Lour- 
des, priez  pour 
nous. 


IV.  -  LE  SAINT  ROSAIRE 


T  E  Rosaire  fut  impiré  à  saint  Dominique 
■■-^  pour  honorer  les  principaux  mystères 
de  la  vie  de  Jésus  et  de  Marie,  par  la 
prière  vocale  et  la  méditation. 

La  prière  vocale  conaste  à  récita' quinze 
fois  dix  Ave  Maria,  précédés  chaque  foin 
d'un  Pater  et  survis  chaque  fois  du  Gloria 
Patri. 

La  méditation  consiste  à  réfléchir  autanl 
qu'on  le  peut  pendant  la  dizaine  à  l'un 
des  quinze  principaux  mystères  de  la  vie 
de  Jésus  et  de  Marie,  et  que  ion  divise  en 
cinq  mystères  joyeux:  en  cinq  mystères 
douloureux  ;  et  en  cinq  mystères  glorieux. 

Le  Rosaire  peut  ainsi  se  diviser  en  trois 
chapelets  renfermant  chacun  cinq  dizaines. 

Au  commencement  du  Rosaire  ou  du 
chapelet  on  dit  le  Credo,  suivi  du  Gloria 
Patri,  etc.,  d'u» Pater  et  de  trois  Ave.  Le 


4. 


■«1 


*.  -^f 


■»  >  M 


A  LA  TRis  SAINTS  VIBROE       465 


Rosaire  ou  ie  chapeiet  doit  itrt  indulffencié 
par  UN  prêtre  qui  en  a  reçu  le  pouvoir,  et 
cette  bénédiction  e»t  peraonneiie  pour  celui 
qmpotukte  le  Homire  et  le  chapelet ,  sans 
cela,  on  ne  gagne  pas  les  indulgences, 
lorsqu'on  le  récite  en  particulier.  Lorsque 
le  chapelet  ou  le  Rosaire  se  dit  en  com- 
munauté, il  suffit,  pour  que  tous  ceux  qui 
répondent  gagnent  les  indulgences,  que 
celui  de  la  personne  qui  le  dit  tout  haut 
soit  indulgeneié. 

MANIÈRE   EFFICACE 
DE  RÉCITER  LE  SAINT   ROSAIRE 

A  V  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du 
^  Saint-Esprit.  Ainsi  soit  iî. 

Je  crois  en  Dieu  le  Père... 

Gloire  au  Père,  et  au  Fils,  et  au 
Saint-Esprit.  Ainsi  qu'il  était  au  com- 
mencement, maintenant,  et  toujours, 
et  dans  tous  les  siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit  il. 

Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux... 

Je  vous  salue,  fille  do  Dieu  le  Père. 
Je  vous  salue,  Marie... 

Je  vous  salue,  mère  de  Dieu  le  Fils. 
Je  vous  salue,  Marie... 

Je  vous  salue,  épouse  de  Dieu  le 
Saint-Esprit.  Je  vous  salue,  Marie... 

Gloire  au  Père... 
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1"  CHAPELET 
Les  cinq  Mystères  Joyeux 

1"  MYSTÈRE 

L'Annonciation.  —  Fruit  :  l'humilité 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès   maintenant  et 
jusque  dans  l'éternité. 

Notre  Père,  (jui  êtes  aux  deux... 

1.  La  très  sainte  Trinité  a  consenti 
au  Mystère  de  l'incarnation  de  Jésus 
Christ.  Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Marie  est  choisie  pour  être  la 
mère  de  J.-C.  Je  vous  salue,  Marie... 

3.  L'Ange  Gabriel  annonce  cette 
heureuse  nouvelle  à  Marie.  Je  vous 
salue,  Marie... 

4.  Marie  en  nrière  dans  la  solitude. 
Je  vous  salue,  Marie... 

\K^'-  ^-^"ë:©  lui  dit:  Je  vous  salue, 
Marie,  pleine  de  grâces,  le  Seigneur 
est  avec  vous.  Je  vous  salue,  Marie... 
^  6.  Marie  est  troublée  à  la  vue  de 
l'Ange.  Je  vous  salue,  Marie... 

7.  L'Ange  lui  dit  :  Marie,  ne  crai- 
gnez pas,  vous  concevrez  par  l'opéra- 
tion du  Saint-Esprit.  Je  vous  salue, 
Marie... 

8.  Marie  répondit  :  Voici  la  servante 


-H 


A  LA  TRÈS  SAINTE  VIERGE       467 


«»  i  « 


du  Seigneur,  au'il  me  soit  fait  selon 
Totre  parole.  Je  vous  salue,  Marie... 

y.  Le  baint-Esprit  la  couvre  de  son 
ombre.  Je  vous  salue,  Marie 

10  Et  le  Verbe  s'est  fait  chair,  et  il 

MaHe      ^*''°''  °°"^*  ^^  ^^^^  ^**"®' 
Oloire  au  Père... 

2"  MYSTÈRE 

La  Visitation.  —  Fruit  :  la  charité 
envers  le  prochain 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant  et 
jusque  dans  l'éternité. 
Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux... 

1.  Marie  par  humilité,  va  visiter  sa 
Kr   ^^'^^^^'    ^^    ^o»s   salue, 

2.  Marie    conduite  par   le  Saint- 

T'iî;      ^^"®  ®**"®'  Marie... 
à.  Marie,  en  grande  Mte,  traverse 
Kîr        "^^^^^Snes.  Je  vous  salue, 

4.  Marie  est  reçue  avec  grande  ioie 
^!  ^^,cousine  Elisabeth.  Je  vous 
salue,  Marie... 

5.  Jean  est  sanctifié  dans  le  sein  de 
^J^%V.  ^^  ^®"s  salue,  Marie... 

b.  Elisabeth  dit  :  Le  fruit  de  vos 
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entrailles    est  béni.    Je  tous  salue, 
Marie... 

7.  Marie  dit  :  Mon  âme  glorifie  le 
Seigneur.  Je  vous  salue,  Marie... 

8.  Elisabeth  dit:  D'où  me  vient  ce  bon- 
heur que  la  mère  de  mon  Dieu  vienne 
me  visiter?  Je  vous  salue,  Marie... 

•9.  La  maison  de  Zacharie  comblée 
de  bénédictions  par  la  visite  de  Jésus 
et  de  Marie.  Je  vous  salue,  Marie... 

10.  Marie  a  servi  sa  cousine  avec 
beaucoup    d'humilité    pendant    trois 
mois.  Je  vous  salue,  Marie... 
Gloire  au  Père... 

3*  MYSTÈRE 

La  Naissance  de  Jésus-Christ.  —  Fruit  : 
l'amour  de  la  pauvreté 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis  ;  dès  maintenant  et 
jusque  dans  l'éternité. 

Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux... 

1.  Marie  a  enfanté,  et  est  demeurée 
Vierge.  Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Marie  a  enfanté  Jésus  dans  une 
étable,  et  l'a  emmaillotté  de  langes. 
Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Marie  a  contemplé  Jésus  avec 
amour  et  étonnement.  Je  vous  salue, 
Marie... 
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4.  Marie  a  embrassé  Jésus,  et  l'a 

Ëressé  contre  son  cœur.  Je  vous  salue, 
[arie... 

5.  Marie  a  nourri  Jésus  de  son  lait 
virginal.  Je  vous  salue,  Marie... 

6.  Marie  a  couché  Jésus  dans  une 
crèche.  Je  vous  salue,  Marie... 

7.  Jésus  couché  dans  la  crèche  entre 
le  bœuf  et  l'âne.  Je  tous  salue,  Ma- 
rie... 

8.  Les  anges  ont  chanté  :  Gloire  à 
Dieu  au  plus  haut  des  cieux;  et  paix, 
sur  la  terre,  aux  hommes  de  bonne 
volonté.  Je  vous  salue,  Marie... 

P.   Les  bergers  sont  venus  adorer    f 
l'Enfant.  Je  vous  salue,  Marie... 

10.  Les  Mages  sont  venus  adorer 
l'Enfant  et  ont  offert  leurs  présents. 
Je  vous  salue,  Marie... 

Gloire  au  Père... 

4*  MYSTÈRE 

La  Présentation  de  Jésus  au  Temple. 
Fruit  :  l'obéissance  et  la  pureté 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 
Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux... 
1.  Marie  va  au  temple  offrir  son 
saint  Enfant.  Je  vous  salue,  Marie... 
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2.  Jésus  et  Marie  soumis  à  la  loi 
Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Marie  va  à  Jérusalem  par  des 
chemins  diiSciles.  Je  vous  salue, 
jMarie... 

4.MarieporterEnfantJé8usdan88es 
bras.  Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Marie  parcourt  son  chemin  en 
mé'^itant.  Je  vous  salue,  Marie... 

t.  Marie  a  offert  Jésus  dans  le  Tem- 
ple. Je  vous  salue,  Marie... 

7.  Marie  rachète  Jésus  pour  cinq 
sicles.  Je  vous  salue,  Marie... 

8.  Anne  se  réjouit  de  ce  que  sa  pro  ; 
phétie  est  accomplie.  Je  vous  salue  ! 
Marie...  '  ] 

>f.  Le  vieillard  Siméon  contemple 
avec  joie  Jésus  qu'il  tient  dans  ses 
bras.  Je  vous  salue,  Marie... 

10.  Siméon  dit  :  Seigneur,  laissez 
aller  maintenant  votre  serviteur  en 
paix.  Je  vous  salue,  Marie... 

Gloire  au  Père... 

5*  MYSTÈRE 

Jésus  retrouvé  dans  le  Temple.  —  Fruit  : 
la  recherche  de  Jésus 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  ''es  maintenant,  et 
jusque  dans  leternité. 
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Notre  Père  qui  êtes  aux  cieux... 

1.  Marie  a  perdu  son  cher  Enfant. 
Je  TOUS  salue,  Marie... 

2.  Marie,  privée  de  son  cher  trésor. 
Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Marie  le  recherche  avec  inquié- 
tude. Je  vous  salue,  Marie... 

4.  Marie  cherche  Jésus,  par  les  rues 
et  les  chemins.  Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Marie  retrouve  Jésus  après  trois 
jours.  Je  vous  salue,  Marie... 

6.  Marie  trouve  Jésus  dans  le  Tem- 
ple. Je  vous  salue,  Marie... 

7.  Jésus,  âgé  de  douze  ans,  enseigne 
aux  docteurs.  Je  vous  salue,  Marie... 

8.  Marie  lui  dit  :  Mon  Fils,  pourquoi 
nous  avez-vous  attristés?  Je  vous 
salue,   Marie... 

9.  Jésus  est  retourné  avec  Marie  et 
Joseph,  et  leur  était  soumis.  Je  vous 
salue,  Marie... 

10.  Marie  conservait  dans  son  cœur 
ce  que  Jésus  lui  disait.  Je  vous  salue. 
Marie... 

Gloire  au  Père... 

Oraison.  0  Mère  de  miséricorde! 
nous  avons  perdu  souvent  votre  Fils 
Jésus  par  nos  péchés;  obtenez-nous 
des  larmes  de  contrition  pour  le  retrou- 
ver et  ne  plus  le  perdre.  Ainsi  soit-il. 
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2*  CHAPELET 
Les  cinq  Mystères  dooloareuz 

1"  MYSTÈRE 

L'Agonie  de  Jésus  au  jardin  des  Olives. 
Fruit  :  la  douleur  de  nos  péchés 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis  ;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 

Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux... 

1.  Jésus  va  au  jardin  des  Olives.  Je 
vous  salue,  Marie... 

2.  Jésus  prie  la  face  contre  terre  Je 
vous  salue,  Marie... 

3.  Jésus  persévère  dans  sa  prière. 
Je  vous  salue,  Marie... 

^      4.  Jésus  est  triste  jusqu'à  la  mort. 
Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Jésus  sue  sang  et  eau.  Je  vous 
salue,  Marie... 

6.  Jésus  soumet  sa  volonté  à  celle  de 
son  Père.  Je  vous  salue,  Marie... 

7.  Jésus  dit  à  ses  disciples  de  voilier 
et  de  prier.  Je  vous  salue,  Marie... 

8.  Jésus  trahi  par  Judas.  Je  vous 
salue,  Marie... 

9.  Jésus  est  pris  par  son  peuple.  Je  i 
vous  salue,  Marie...  | 

10.  Jésus  cruellement  garrotté  et  i 
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traîné  d'un  juge  à  l'autre.  Je  vous 
salue,  Marie... 

Combien  Dieu  a  aim«?  les  hommes  ! 
Il  n*a  pas  même  épargné  son  fils  uni- 
que, mais  il  l'a  livré  a  la  mort,  et  à  la 
mort  de  la  croix. 

Gloire  au  Père... 

2*  MYSTÈRE 

La  Flagellation  de  Jésus-Clirist.  —  Fniil  : 
la  mortification  des  sens 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 
Notre  Père,  c^ui  êtes  aux  cieux... 

1.  Jésus  est  livré  pour  être  flagellé. 
Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Jésus  si   faussement  accusé.  Je 
vous  salue,  Marie... 

3.  Jésus  dépouillé  de  ses  habits.  Je 
vous  salue,  Marie... 

4.  Jésus  entre  les  mains  de  ses  bour- 
reaux. Je  vous  salue,  Marie. 

5.  Jésus  attaché  à  une  colonne.  Je 
vous  salue,  Marie... 

6.  Jésus  frappé  avec  les  fouets.  Je 
vous  salue,  Marie. 

7.  Jésus  battu  des  verges.  Je  vous 
salue,  Marie... 

8.  La  chair  de  Jésus  déchirée  avec 
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des  pointes  de  plomb.  Je  tous  salue, 
Marie... 

9.  Le  sang  de  Jésus  coule  sur  la 
terre.  Je  vous  salue,  Marie... 

10.  Jésus  délié  reprend  ses  habits. 
Je  TOUS  salue,  Marie... 

Combien  Dieu  a  aimé  les  hommes  ! 
II  n'a  pas  même  épargné  son  fils  uni- 
que,  mais  il  Ta  livré  à  la  mort,  et  à  la 
mort  de  la  croix. 

Gloire  au  Père... 

3*  MYSTÈRE 

Le  Courons zaïent  d'épines.  —  Fruit  : 
la  mortification  de  Vernit 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusaue  dans  l'éternité. 

Notre  Père,  oui  êtes  aux  cieux... 
^  I.  Jésus  condamné  à  être  couronné 
d'épines.  Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Ils  ont  préparé  une  couronne 
d'épinesà Jésus.  Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Ils  ont  enfoncé  la  couronne  d'épi- 
nes dans  la  tête  de  Jésus.  Je  vous 
salue,  Marie... 

4.  La  tête  de  Jésus  percée  de  toutes 
parts.  Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Le  sang  coule  de  la  tête  de  Jésus. 
Je  vous  salue,  Marie... 
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6.  Le  front  de  Jésus  couyert  de  sang. 
Je  70US  salue,  Marie... 

7.  Les  yeux  de  Jésus  baignés  de  lar- 
mes. Je  TOUS  salue,  Marie... 

8.  Les  lèrresde  Jésuscouvertes  des  pà- 
leursde  la  mort.  Je  tous  salue,  Marie... 

9.  Jésus  revêtu,  pardérision,d*un  man- 
teau de  pourpre.  Je  tous  salue,Marie. . . 
10.  Jésus  cruellement  maltraité  : 
Voici  rhomme.  Je  vous  salue,  Marie... 
Combien  Dieu  a  aimé  les  hommes  î 
Il  n'a  pas  même  épargné  son  fils  uni- 
j  Que,  il  Ta  livré  â  la  mort,  et  à  la  mort 
1  de  la  crois, 
t      Gloire  au  Père... 

4*  MYSTÈRE 

Le  Portement  de  la  croix.  —  Fruit  : 
la  patience  dans  les  peines 

QUE  les  noms  de  Jésus    ♦  do  Marie 
soient  bénis;  dès  maiiitenant,  et 
jusque  dans  l'étemité. 

1.  Jésus  condamné  à  être  crucifié. 
Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Jésus    embrasse    sa  croix  avec 
amour.  Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Jésus  porte  sa  croix  sur  ses  épau-    i 
les  déchirées.  Je  vous  salue,  Marie... 

4.  Jésus  tombe  sous  le  fardeau  de  la 
croix  pour  nos  péchés.  Je  vous  salue. . .    J 
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5.  Jésus,  chargé  de  sa  croix,  ren 
contre  sa  douloureuse  mère.  Je  tous 
salue,  Marie... 

6.  Jésus  imprime  sa  sainte  face  sur 
le  linge  que  lui  présente  Véronique. 
Je  TOUS  salue,  Marie... 

7.  Jésus  dit  :  Si  le  bois  rert  est  m 
traité, oue  sera-ce  du  bois  sec?  Je  tous 
Mlue,  Marie... 

8.  Personne  ne  Toulut  aider  k  porter 
la  croix  de  Jésus-Christ,  'e  vous  salue, 
Marie... 

9.  Jésus,  chargé  de  sa  croix,  tombe 
au  pied  du  Calvaire.  Je  vous  salue, 
Marie... 

10.  Jésus,  chargé  de  sa  croix,  gravit 

Îfour  nous  la  montagne  du  Calvaire, 
e  vous  salue,  Marie... 

Combien  Dieu  a  aimé  les  hommes! 
Il  n'a  pas  même  épargné  son  fils  uni- 
que, mais  il  l'a  livré  à  la  mort,  et  à  h 
mort  de  la  croix. 
Gloire  au  Père... 

5*  MYSTÈRE 

Le  Crucifiement  de  Jésus.  —  Fruit  : 
la  mort  à  soi-même 
ITE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie   | 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et  \ 

+  jusque  dans  l'éternité.  i 
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1.  Jésus  cruellement  étendu  sur  la 
croix.  Je  vous  salue,  Mario... 

2.  Jésus  cloué  à  la  croix  par  les 

Kieds  et  les  mains.  Je  vous  salue, 
[arie... 

3.  Jésus  er.t  éleyé  en  croix,  et  son 
sang  coule  à  grands  flots  de  ses  plaies. 
Je  TOUS  salue,  Marie... 

4.  Jésus  prie  pour  ses  ennemis.  Je 
TOUS  salue,  Marie... 

5.  Jésus  promet  le  paradis  au  bon 
larron.  Je  tous  salue,  Marie... 

6.  Jésus  recommande  saint  Jean  à  sa 
mère.  Je  vous  salue,  Marie... 

7.  Jésus,  ayant  soif,  est  abreuvé  de 
M  et  de  vinaigre.  Je  vous  salue, 
Marie... 

8.  Jésus  s'écrie  :  Mon  Dieu!  mon 
Dieu  !  pourquoi  m'avez-vous  aban- 
donné? Je  vous  salue,  Marie... 

9.  Jésus  dit  ;  Tout  est  consommé. 
Je  vous  salue,  Marie.,. 

10.  Jésus  a  rendu  son  esprit  entre 
les  mains  de  Dieu  son  Père.  Je  vous 
salue,  Marie... 

Combien  Dieu  a  aimé  les  hommes  ! 
II  n'a  pas  même  épargné  son  fils  uni- 
que; mais  il  l'a  livré  à  la  mort,  et  à 
la  mort  de  la  croix. 

Gloire  au  Père... 
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Oraison.  0  Jésus!  nous  vous  sup- 
plions par  vos  pieds  et  vos  mains 
cloués,  par  votre  côté  percé,  et  par 
votre  mort  très  cruelle,  ayez  pitié  de 
nous.  Imprimez  en  nos  cœurs  le  sou- 
venir de  votre  passion,  afin  que  rien 
ne  nous  agrée,  sinon  vous,  ù  Jésus 
crucifié.  Ainsi  soit-il. 

S'  CHAPELET 
Les  cinq  Mystères  glorieux 

1"  MYSTÈRE 

La  Résurrection  de  Jésus-Christ. 
Fruit  :  la  conversion 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  Tétemité. 

1.  Jésus  ressuscité  le  troisième  jour. 
Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Jésus  a  vaincu  l'enfer  et  la  mort. 
Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Jésus  console  et  délivre  les  saints 
Patriarches.  Je  vous  salue,  Marie... 

4.  Jésus  est  ressuscité  et  glorieux. 
Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Jésus  réjouit  sa  sainte  Mère.  Je 
vous  salue,  Marie... 

6.  Jésus  apparaît  à  Madeleine.  Je 
voussa^ue,  Marie... 
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7.  Jésus  apparaît  à  Pierre  et  le  bénit. 
Je  vous  salue,  Marie... 

8.  Les  disciples  d'Ëmmaiis  disent  : 
Nos  cœurs  n'étaient- ils  pas  enflammés 
quand  il  nous  parlait?  Je  vous  salue... 

9.  Jésus  apparaît  au  milieu  de  ses 
disciples  et  leur  donne  la  paix.  Je  vous 
salue,  Marie... 

10.  Jésus  montre  ses  plaies  à  saint 
Thomas.  Je  vous  salue,  Marie... 

Loué  et  adoré  soit  Jésus-Christ  au 
très  Saint-Sacrement  de  l'autel,  dès 
maintenant  et  à  jamais  ! 

Gloire  au  Père... 

2"  MYSTÈRE 

L'Ascension  de  Jésus  Chnst.  —  Fruit  : 
le  désir  du  ciel 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis  ;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 

1.  L'Ascension  de  Jésus  Christ.  Je 
vous  salue,  Marie... 

2.  Jésus  monte  au  ciel  par  sa  propre 
puissance.  Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Jésus  Quitte  ses  chers  amis.  Je 
vous  salue,  Marie... 

4.  Jésus  promet  de  rester  avec  eux 
jusqu'à  la  consommation  des  siècles. 
Je  vous  salue,  Marie...  * 
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5.  Jésus  leur  promet  le  Saint-Esprit. 
Je  vous  salue,  Marie... 

6.  Les  disciples  contemplent  Jésus, 
et  en  sont  bénis.  Je  vous  salue,  Ma 
rie... 

7.  Jésus  nous  a  ouvert  le  ciel.  Je 
vous  salue,  Marie... 

8.  Jésus  est  assis  à  la  droite  de  son 
Père.  Je  vous  salue,  Marie... 

9.  Jésus  montre  pour  nous  ses  cinij 
plaies  à  Dieu  son  père.  Je  vous  saluo, 
Marie... 

10.  Jésus  est  notre  médiateur  dans 
le  ciel.  Je  vous  salue,  Marie... 

Loué  et  adoré  soit  Jésus-Christ  au 
très  Saint-Sacrement  de  l'autel,  dès 
maintenant  et  à  jamais! 

Gloire  au  Père... 

3*  MYSTÈRE 

Le  Saint- Esprit  descendsurla  sainte  Vierge 
et  sur  les  apôtres.  —  Fruit  :  les  dons  du  , 
Saint-Esprit. 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 

1.  Jésus  a  envoyé  son  Saint-Esprit. 
Je  vous  salue,  Marie... 

2.  Jésus  a  envoyé  le  Consolateur,  Je 
vous  salue,  Marie... 
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3.  Jésus  a  envoyé  le  feu  sur  la  terre. 
Je  vous  salue,  Marie... 

4.  Le  S.-Esprit  a  enflammé  les  cœurs 
de  son  amour.  Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Le  Saint-Espri  taéclairé  les  esprits. 
Je  vous  salue,  Marie... 

6.  Le  Saint-Esprit   a   fortifié 
cœurs.  Je  vous  salue,  Marie... 

7.  Le  Saint-Esprit  a  donné  le 
des  langues.  Je  vous  salue,  Marie, 

I      8.  Le  Saint-Esprit  a  distribué 
dons.  Je  vous  salue,  Marie... 

9.  Venez,  Esprit-Saint,  visiter  les 
;  cœura  de  vos  fidèles.  Je  vous  salue... 

10.  Venez,  Esprit-Saint,  allumer  en 
nos  cœurs  le  feu  de  votre  amour.  Je 
vous  salue,  Marie... 

Loué  et  adoré  soit  Jésus-Christ  au 
très  Samt-Sacrement  de  l'autel,  dès 
maintenant  et  à  jamais  ! 

liloire  au  Père... 

4*  MYSTÈRE 

L'Assomption  de  la  sainte  Vierge. 
Fruit  :  la  dévotion  à  Marie 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
.  soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 

1.  Marie  est  élevée  au  ciel.  Je  vous 
salue,  Marie... 
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2.  Dieu  le  Père  reçoit  sa  fille  bien 
aimée.  Je  vous  salue,  Marie... 

3.  Jésus  reçoit  sa  sainte  Mère.  Je 
vous  salue,  Marie... 

4.  Le  Saint-Esprit  reçoit  sa  chère 
épouse.  Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Les  séraphins  saluent  Marie.  Je 
vous  salue,  Marie... 

6.  Les  anges  servent  Marie.  Je  vous 
salue,  Marie... 

7.  Tout  le  ciel  est  réjoui  par  Marie. 
Je  vous  salue,  Marie... 

8.  Marie  est  assise  à  la  droite  de 
Jésus.  Je  vous  salué,  Marie..; 

9.  Marie  est  notre  avocate  dans  le 
ciel.  Je  vous  salue,  Marie... 

10.  Marie  est  notre  mère  et  notre 
médiatrice  dans  le  ciel.  Je  vous  salue, 
Marie. 

Loué  et  adoré  soit  Jésus-Christ  au 
très  Saint-Sacrement  de  l'autel,  dès 
maintenant  et  à  jamais  ! 

Gloire  au  Père... 

5*  MYSTÈRE  j 

Le  Couronnement  de  Marie. —  Fruit  : 
lu  persévérance 

QUE  les  noms  de  Jésus  et  de  Marie 
soient  bénis;  dès  maintenant,  et 
jusque  dans  l'éternité. 
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1.  Marie  est  glorieusement  couronnée 

Txs  ^^  ^**"®  ^*"®'  Marie... 

2.  Marie  couronnée  par  son  amour 
seraphique.  Je  vous  salue,  Marie... 

J.  Marie  couronnée  par  sa  pureté 
angéhque.  Je  vous  salue,  Marie:.. 

4.  Marie  couronnée  par  sa  profonde 
humilité.  Je  vous  salue,  Marie... 

5.  Marie  couronnée  par  son  obéis- 
sance parfaite.  Je  vous  salue,  Marie... 

t).  Marie  couronnée  par  sa  sainte 
prudence.  Je  vous  salue,  Marie... 
7.  Marie  couronnée  par  son  admira- 

u^îî'®"*'®-  ^^  ^°^^  ^*"«'  Marie... 
«.  Marie  couronnée  par  son  admi- 
I   rable  reconnaissance.  Je  vous  salue 
Marie...  ' 

9.  Marie  couronnée  par  sa  persévé- 
rance dans  toutes  les  vertus.  Je  vous 
salue,  Marie... 

10.  Marie  couronnée  dans  le  ciel, 
au-dessus  des  anges  etdes  hommes, 
comme  il  convient  à  la  Mèro  de  Dieu 
Je  vous  salue,  Marie... 

Loué  et  adoré  soit  Jésus-Christ  au 
très  Saint-Sacrement  de  l'autel,  dés 
maintenant  et  à  jamais  ! 

Gloire  au  Père... 

Oraùion.  Je  vous  offre,  Ô  très  pure 
Vierge  et  très  glorieuse  mère  de  Dieu  ' 
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en  unio'.i  de  toutes  vos  vertus,  de  tous 
vos  mérites  et  perfections,  cette  cou- 
ronne spirituelle  de  prières  et  de  salu- 
tations; daignez  les  recevoir  avec 
toutes  les  louanges  qu»  vous  sont  ren- 
dues dans  le  ciel  et  sur  la  terre,  et 
obtenez  de  votre  cher  Fils  pour  moi,  et 
pour  tous  ceux  pour  oui  je  suis  obligé 
de  prier  la  grâce  de  bien  vivre  et  de 
bien  mourir.  Ainsi  soit-il. 

Un  Pater,  en  reconnaissance  de  la 
grâce  que  Dieu  nous  a  faite  de  dire  k 
saint  Rosaire.  Notre  Père... 

Un  Ave  Maria,  afin  que  Marie  offre  à 
Dieu  le  Père  notre  entendement,  pour  que 
nous  puissions  éternellement  chanter  m 
miséricordes.  Je  vous  salue,  Marie... 

Un  Ave  Maria,  afin  me  Marie  offre  a 
Dieu  le  Fils  notre  mémoire,  pour  que  nous 
nom  ressouvenions  toujours  de  sa  vie  et  de 
sa  passion  douloureuse.  Je  vous  salue, 
Marie... 

Un  Ave  Maria,  afin  que  Marie  offre  a  ! 
Dieu  le  Saint-Esprit  notre  volonté,  pour  \ 
qu'il  nous  emflamme  de  son  saint  nmour.  \ 
Je  vous  salue,  Marie...  | 

Nous  réciterons  le  Symbole  des  Apô-  : 
très,  afin  que  notre  '^nére  soit  agréable  a 
Dieu,  qu'elle  serve  a  l'exaltation  de  notre 
Mère  la  sainte  Eglise,  à  la  conversion  des 
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pécheurs  et  des  chrétiens  infidèles,  et  pour 
le  bien-être  des  communautés.  Je  crois 
en  Dieu  le  Père  tout-puissant... 

Que  la  puissance  du  Père  nous  con- 
serve; que  la  sagesse  du  1  ils  nous 
instruise;  que  la  sagesse  du  Saint- 
Esprit  nous  enflamme  de  son  amour. 
Au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du 
Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

Nota.  —  Pendant  le  mois  d'octobre 
consacré  au  saint  Rosaire,  S.  S.  Léon  XIII 
a  ordonné  la  récitation  du  chapelet  dans 
l'Eglise  universelle,  ainsi  que  des  litanies 
delà  Ste  Vierge  (page  40)  et  de  la  prière 
suivante  à  S.  Joseph,  pour  gagner  les  in 
dulgences  nombreuses  accordées  en  faveur 
de  cette  dévotion  (15  août  1889.  Ency- 
clique Quamquam  pluries.) 

PRIÈRE  A  SAINT  JOSEPH 

■]\Tous  recourons  à  vous  dans  notre 
tribulation,  bienheureux  Joseph, 
et,  après  avoir  imploré  le  secours  de 
votre  très  sainte  épouse,  nous  sollici- 
tons aussi  avec  confiance  votre  patro- 
nage. Par  l'affection  qui  vous  a  uni 
avec  la  Vierge  Immaculée,  Mère  de 
Dieu  ;  par  l'amour  paternel  dont  vous 
avez  entouré  l'Enfant  Jésus,  nous  vous 
supplions  de  jeter  un  regard  bienveil 
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lant  sur  rhéritage  que  Jésus-Christ  a 
conquis  do  son  sang,  et  de  nous  assis- 
ter de  votre  puissance  et  de  yotre 
secours  dans  nos  besoins. 

Protégez,  ô  très  sage  Gardien  de  la 
divine  famille,  la  race  élue  de  Jésus- 
Christ;  préservez-nous,  0  Père  très 
aimant,  de  toute  souillure  d'erreur  et 
de  corruption;  soyez-nous  propice  et 
assistez-nous  du  haut  du  ciel,  ô  notre 
très  puissant  libérateur,  dans  le  combat 
que  nous  livrons  A  la  puissance  des 
ténèbres;  et,  de  même  que  vous  avez 
arraché    autrefois  lenfant  Jésus  au 
Déril  de  la  mort,  défendez  aujourd'hui 
la  sainte  Eglise  de  Dieu  des  embûches 
de   Tennemi  et   de  toute  advei-sité. 
Accordez-nous  votre  perpétuelle  pro- 
tection afin  que,  soutenus  par  votre 
exemple  et  votre  secours,  nous  puis- 
sions vivre   saintement,   pieusement 
mourir  et  obtenir  la  béatitude  étemelle  | 
du  ciel.  Ainsi  soit-il.  (300  jours  d'in- 
dulgence. Décret  du  21  septembre  1889.) 
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PRATIQUES  DE  DÉVOTION 

POUR  LES 


DIFFERENTS  JOURS  DE  LA  SEMAINE 


LE  DIMANCHE 


DÉVOTION  A  LA  SAINTE  TRINITÉ 


LITANIES 


•^EiGNEUR,     ayez 

^  pitié  de  nous. 

J.-C.,ayez  pitié  de 
nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus-Christ,  écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,  exau- 
eez-nous. 

Père  céleste,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 

Esprit-Saiut,  vrai 
Dieu,  ayez. 


Sainte  Trinité,  un 
seul  Dieu,  ayez. 

Seigneur,  gui  êtes 
esprit,  qui  voulez 
être  adoré  en  es- 
prit et  en  vérité. 

Seigneur,àquirien 
n'est  comparable, 
et  hors  de  qui  il 
n'^  a  point  de 
Dieu,  ayez. 

Roi  dessiècles, qui 
seul  possédez,  par 
nature,  l'immor- 
talité, ayez. 

Grand  Dieu,  par 
qui  tout  a  été  créé 
et  parqui  toutest 
conservé,    ayez. 
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Seigneur,  en   qui 

nousaTonslayie, 

le  mouvement  et 

l'être,  ayez. 

Seigneur  qui  êtes 

partout  et  dont  la 

Srovidenceostau- 
essus  de  tout. 

Seigneur,  que  ni  la 
terre  ni  les  cieux 
ne  peuvent  con- 
tenir, ayez. 

Seigneur,  qu  au- 
cun mortel  n  a  vu 
et  ne  peut  voir. 

Seigneur,  dont  les 

jugements  sont 
impénétrables,  et 

dont  l'être  est  in- 
compréhensible. 

Seigneur,    devant 

la  majesté  de  qui 

nous  ne  sommes 

que  poussière  et 

cendre,        ayez. 
Seigneur,  qui  fai- 
tes tout  ce  qu'il 

vousplaîtdansle 

ciel,  sur  la  terre, 

dans  la  mer,  dans 


les  abîmes,  ayez. 
Seigneur,  qui  d'u- 
ne main  avez  me- 
suré les  eaux  et 
pesé  les  cieux. 
Seigneur,  qui  do- 
minez  souverai- 
nement    sur    Ja 
puissance  de  la 
mer.etqui  calme/ 
l'agitation      des 
flots,  ayez. 

Seigneur,   qui  de  î 
trois  doigts  sou-  \ 
tenez     toute    la  | 
masse  de  la  terre, 
et  qui  pesez  les 
montagnes   avec 
justesse,      ayez. 
Seigneur.quitènez 
dans  vos   mains 
les     cœurs     des 
hommes  et  les  in- 
clinez   où    vous 
voulez,         avez. 
Seigneur,  qui  êtes 
un  feu  dévorant, 
à  la  colère  de  qui 
rien  ne  peut  ré- 
sister, a^ez. 
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Seigneur,  qui  ren- 
des k  chacan  se- 
lon ses  œuvres. 
Seigneur,  qui  dis- 
posez toutes  cho- 
ses en    nombre, 
poids  et  mesure. 
Seigneur,  qui  son- 
dez nos  cœurs  et 
nos  reins,    ayez. 
Seigneur,  qui  ou- 
vrez votre  main, 
et  qui  remplissez 
j     de    bénédictions 
}     tout  ce  qui  a  vie. 
I   0  Dieu,  grand  dans 
I     vosconseils.etin- 
compréhensible 
dans  vos  pensées. 
Seigneur,  qui  ai- 
mez   toutes    vos 
créatures,  et  ne 
haïssez  rien  de  ce 
que    vous    avez 
créé,  ayez. 

Seigneur,  qui  par- 
donnez les  péchés 
deshommes,  lors- 
qu'ils en  font  pé- 
nitence,      ayez,  j 


Seigneur,  qui  été» 
véritabledansvos 
paroles  et  fidèle 
dans  vos  promes- 
"os,  ayez. 

Dieu  très  saint,  de 
la  gloire  de  qui 
toute  la  terre  est 
remplie,      ayez. 
Seigneur,  à  qui  ap- 
partient tout  hon- 
neuret  toute  gloi- 
re, ayez. 
Seigneur,  qui  êtes 
vous-même  la  ré- 
compense de  vos 
serviteurs,  ayez. 
Père,     Verbe     et 
Saint-Esprit,    un 
seul  Dieu,  ayez. 
Soyez -nous  propi- 
ce,     pardonnez- 
nous,  Seigneur. 
Soyez  nous  propi- 
ce, exaucez-nous, 
Seigneur. 
De  tout  orgueil  et 
enflure    d'esprit, 
délivrez-nous, 
Seigneur. 
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De  tout<j  intempé- 
rance et  impure- 
té, délirroz. 
De  toutecolère,  en- 
vie et  mauvaige 
volonté  contreno- 
tre  prochain. 
De  toute  paresse  et 
de  toute  douleur 
!      terrt    re  et  déré- 
glée,     délivrez. 
De  Tavarice,  qui 
est  la  racine  de 
tout  mal. 
Par   votre    toute- 
pr.issance. 
Par  votre  sagesse 
infinie,  délivrez. 
Parl'abondance  do 
vos  miséricordes. 
Par  la  profondeur 
de  Totre science  et 
de    votre    provi- 
dence,   délivrez. 
Par  le  profond  abî- 
me de  votre  jus- 
tice et  do  vos  ju- 
gements. 
Par  votre  béatitude 
parfaite    et    im- 


muable, délivrez. 

Au  jour  du  juge- 
ment, délivrex- 
nous.  Seigneur. 

Nous  qui  sommes 
pécheurs,  noiin 
vous  en  prions, 
écoutez-nous, 
Soigneur. 

Faites-nous  la  grâ- 
ce de  vous  aimer 
de     tout     notrft 
cœur,  de  toute  no 
tre  âme,  de  tout  » 
notre  esprit  et  do  î 
toutes  nos  forces, 
nous     vous    en 
prions,    écoutez- 
nous,  Seigneur. 

Faites-nous  la  grâ- 
ce de  ne  prendre 

jamais  votre  nom 

en  vain,  nous  vous  , 

en  prions. 
Faites-nous  la grâ-  j 

ce  de    sanctifier  ; 

les  dimanches  et 

les  fêtes  qui  vous 

sont    consacrées  ; 

par  les  actions  de  ' 
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religion  et  de  pié- 
té, nous  TOUS  en 
prions. 

Faites-nous  la  grâ- 
cederendreriion- 
oeur,  le  respect  et 
j     Tobéissanco  que 
nous devons à  nos 
'     père  et  mère  et  k 
tous    nos    supé- 
rieurs pour  ra- 
meur   de    vous, 
nous    TOUS     en 
prions. 

Fai  tes-nou«i  la  grâ- 
ce de  neja».  jiisat- 
tenteràlavieouà 
l'honneur  de  no- 
tre prochai  n ,  nous 
vous  en  prions. 
Faites  nous  la  grâ- 
ce de  ne  jamais 
souiller  nos  âmes 
par  des  paroles  ou 
des  actions  impu- 
res, par  désirs  ou 

par  pensées,  nous 
vous  en  prions. 

Faites-nous  la  grâ- 
ce de  ne  jamais 


faire  tort  à  per- 
sonne |)ar  injusti- 
ce, nous  vous. 
Faites-nous  la  grâ- 
ce de  garder  nos 
lèvresdetoutfaux 
témoignage  et  de 
tout  mensonge, 
nous  vous  en 
prions. 

Faites-nous  la  grâ- 
^edonepasdési- 
rerd'une  manière 
dérégite  les  biens 
necemondo,  nous 
vous  en  prions. 
Faites-nous  la  grâ- 
ce de  vous  servir 
danslasaintetéet 
la  justice  tous  les 
jours    de    notre 
vie,     nous  vous. 
Agneau   de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
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exaucez-nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayezpitiédenous, 
Seigneur. 
TrèssainteTrinité, 
exaucez-nous. 
Oraison.      Dieu 
tout-puissant  et  é- 
temel,qHiavezfait 
la  g^âce  à  vos  ser- 
viteurs de  recon- 
naître, par  une  sin- 
cère confession  de 


foi,  la  gloire  de  Té- 
ternelle  Trinité,  et 
d'adorer  dans  la 
puissance  de  votre 
majesté  l'unité  de 
votre  nature,  faites 
que,  demeurant 
fermes  dans  cette 
même  foi ,  nous 
soyons  soutenus 
contre  toutessortes 
d'adversités  :  nous 
vous  en  prions  par 
J.-C,  N.  S.,  qui, 
étant  Dieu,  vit  et 
règne. 


G 
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PRIERE  A  LA   TRES  SAINTE  TRINITÉ 

LOIRE  au  Père  qui,  par  sa  puissance, 
Jti'a  tiré  du  néant  et  créé  à  son 
image;  gloire  au  Fils  qui,  par  sa  sa- 
gesse, m'a  délivré  de  l'enfer  et  ma 
ouvert  la  porte  du  ciel  ;  gloire  au  Saint- 
Esprit  qui,  par  sa  miséricorde,  m'a 
sanctifié  dans  le  baptême,  et  qui  opère 
encore  sans  ces^  ma  sanctification  par 
les  grâces  que  je  reçois  tous  les  jours 
de  sa  bonté.  Gloire  aux  trois  adorables 
personnes  de  la  très  sainte  Trinité, 
aussi  grande  qu'elle  était  au  '^omraen- 
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cernent,   maintenant  et  toujours,  et 
dans  les  siècles  des  siècles. 

Nous  vous  adorons,  Trinité  sainte  ; 
nous  vous  révérons,  nous  vous  remer- 
cions avec  un  humble  sentiment  de 
reconnaissance,  de  ce  qu'il  vous  a  plu 
de  nous  révéler  ce  glorieux  et  incom- 
préhensible mystère,  et  nous  vous 
supplions  de  nous  accorder  qu'en  per- 
sévérant jusqu'à  la  mort  dans  la  pro- 
fession de  cette  croyance,  nous  puis- 
sions voir  et  glorifier  éternellement 
dans  le  ciel  ce  que  nous  croyons  ici- 
bas,  un  Dieu  en  trois  personnes,  le  Père, 
le  Fils,  et  le  Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

ORAISON  TIRÉE  DES  SOLILOQUES 
DE  SAINT  AUGUSTIN 

A  Trinité  adorable.  Père,  Fils  et 
^^  Saint-Esprit,  qui  possédez  la  même 
essence  et  la  même  éternité  î  0  seul  et 
vrai  Dieu,  qui  habitez^  une  lumière 
éternelle,  inaccessible,  et  qui  avez 
créé,  par  votre  souveraine  puissance, 
ce  vaste  univers  que  vous  gouvernez 
avec  tant  de  sagesse!  0  Saint,  Saint, 
Saint,  le  Seigneur  Dieu  des  armées  !  0 
Dieu,  infiniment  puissant,  infiniment 
bon,  infiniment  aimable,  vous  à  qui 
toute  gloire  et  toutes  louanges  sont 
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dues,  ouvrez-moi  l'entrée  de  votre  jus- 
tice et  de  votre  royaume,  et  je  chante- 
rai éternellement  vos  miséricordes.  Me 
voici  comme  un  pauvre  mendiant  à 
votre  porte.ôsouverain  Père  de  famille! 
commandez  qu'on  me  l'ouvre,  vous  qui 
avez  dit  :  Frappez,  et  on  vous  ouvrira  ; 
car  j'y  frappe  sans  cesse  par  Tardeurdé 
mes  vifs  désirs,  ne  détournez  pas  ic 
moi  les  regards  de  votre  clémence,  et 
dans  votre  colère  ne  vous  éloignez  pas 
de  moi.  Ecoutez  les  cris  de  l'orphelin 
qui  vous  réclame,  ô  Père  des  miséri 
cordes!  étendez  votre  main  bienfai- 
sante, cour  me  tirer  de  l'abîme  de  mi- 
sères où  mes  iniquités  m'ont  plongé. 
Ne  souffrez  pas  que  je  périsse  sous 
vos  yeux  dans  les  bras  de  votre  Eglise, 
et  dans  les  plaies  de  son  divin  Epoux; 
mais  faites-moi  trouver  le  salut  dans 
votre  sein  paternel,  afin  que  je  con- 
temple un  jour  lee  richesses  de  votre 
royaume    immortel,    que   mes  yeux 
voient  à  découvert  l'éclat  de  votre  di- 
vine présence,  que  mon  cœur  en  goûte 
les  délices,  que  mes  lèvres  chantent  à 
jamais  vos  louanges,  et  que  mon  corps 
et  mon  âme  trouvent  en  vous  leur  éter- 
nelle félicité. 
Gloire  à  la  puissance  du  Père  :  Gloire 
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à  la  sagesse  du  Fils  :  Gloire  à  l'amour 
du  Saint-Esprit. 

ORAISON  JACULATOIRE 

Caint,  saint,  saint  est  le  Seigneur,  le 
*^  Dieu  des  armées  ;  la  terre  est  rem- 
plie de  sa  gloire.  Gloire  au  Père,  gloire 
au  Fils,  gloire  au  S. -Esprit.  (100  jours 
d'indulgence  une  fois  le  jour. J 

ACTE  DE  RÉPARATION 
CONTRE  LES  BLASPHEMES 

Qu'a  jamais  soit  loué,  béni,  aimé, 
adoré,  glorifié,  le  très  saint,  très 
sacré,  très  adorable,  très  inexprimable 
Nom  de  Dieu  au  ciel,  sur  la  terre  et 
dans  les  enfers,  par  toutes  les  créatures 
sorties  des  mains  de  Dieu,  et  par  le 
Sacré-Cœur  de  N.  S.  J.-C.  au  très  Saint- 
Sacrement  de  l'autel.  Ainsi  soit-il. 

•LE  LUNDI 
DÉVOTION  AU  SAINT-ESPRIT 

LITANIES 

Jésus-Christ,  écou- 
tez-nous. 

J.-C,  exaucez-n. 

Père  céleste,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 


Ceigneur,     ayez 

^  pitié  de  nous. 

J.-C.,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
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Fils,  rédempteur 
du  monde,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 
Esprit-Saint,  vrai 
Dieu,  ayez. 

Trinité  sainte,  un 
seul  Dieu,  ayez. 
Esprit-Saint,     qui 
procédez  du  Père 
et  du  Fils,  ayez. 
EspritduSeigneur, 
qui,  au  commen- 
cement du  monde 
étant  porté  sur  les 
eaux, lesavez  ren- 
dues fécondes. 
Esprit,   par    l'in- 
spiration duquel 
les  saints   hom- 
mes do  Dieu  ont 
parlé,  ayez. 

Esprit,  dont  l'onc- 
tion divine  nous 
apprend  toutes 
choses,  ayez. 
Esprit-Saint,  qui 
rendez  témoigna- 
ges de  Jésus- 
Christ,         ayez. 


Espritde  vérité  qui 
nousinstruisezde 
toutes  choses. 

Esprit-Saint  qui 
êtes  survenu  en 
Marie,         ayez. 

EspritduSeigneur 
qui  remplissez 
toute  la  terre. 

Esprit  de  Dieu  qui 
êtes  en  nous. 

Esprit  de  sagesse 
etd'entendement. 

Esprit  de  conseil 
et  de  force,  ayez. 

Esprit  de  science 

et  de  piété,  ayez. 

Esprit  de  crainte 

du  Seigneur. 
Esprit  de  grâce  et 

de    miséricorde. 
Esprit  de  force,  de 

dilection    et    de 

sobriété,      ayez. 
Esprit  db  foi,  d'e 

perance,  d'amour 

et  de  paix,  ayez. 
Esprit  d'humilité 

et  de  chasteté. 
Esprit  de  bonté  et 
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de  douceur,  ayez. 
Esprit   de   toutes 
sortes  de  grâces. 
Esprit  oui  sondez 
même  les  secrets 
de  Dieu,      ayez. 
Esprit(jui  nous  fai- 
te*' prier  avec  des 
gémissements 
ineffatles,    ayez. 
Espritquiêtesdes- 
cendu  sur  Jésus- 
Christ    sous    la 
forme  d'une  co- 
lombe,       ayez. 
Esprit  par  lequel 
nous  prenons  une 
nouvelle  naissan- 
ce, ayez. 
Espritqui  remplis- 
sez nos  cœure  de 
charité,       ayez. 
Esprit  d'adoption 
des    enfants    de 
Dieu,           ayez. 
Esprit    (jui    avez 
paru  sur  les  dis- 
ciples sous  la  fi- 
gure de  langues 
de  feu,        ayez. 


Esprit-Saint  dont 
les   apôtres   ont 
été  remplis,  ayez. 
Esprit -Saint  qui 
distribuez    vos 
dons  à  chacun  se- 
lon votre  volonté. 
Soyez-nous  propi- 
ce,     pardonnez- 
nous.    Seigneur. 
Soyez-nous  propi- 
ce, exaucez- nous, 
Seigneur. 
De  tout  mal,  déli- 
vrez-nous.    Sei- 
gneur. 
De  tout  péché. 
Des   tentations  et 
des  embûches  du 
démon,  délivrez. 
De  Tobstination  et 
de  l'impénitence. 
De  toute  souillure 
de  corps  et  d'es- 
prit,      délivrez. 
De  l'esprit  de  for- 
nication,délivrez. 
De  tout  mauvais 
esprit,    délivrez. 
Par  votre  étemelle 
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procession  du  Pè- 
re et  du  Fils. 
Par  la  conception 
de    Jésus-Christ, 
qui  s'est  faite  par 
votre   opération. 
Par  votre  descente 
sur  Jésus-Christ 
dans  le  Jourdain. 
Par  votre  descente 
sur  les  disciples. 
Dans  le  grand  jour 
du  jugement. 
Pauvres  pécheurs, 
nous     vous     en 
prions,    écoutez- 
nous. 
Afin  que,    vivant 
par  l'esprit,  nous 
agissions     aussi 
par  l'esprit,  nous 
.  vous  en  prions. 
Afin  que,  nous  sou- 
venant que  nous 
.  sommesle  temple 
du   Saint-Esprit, 
nous  ne  le  profa- 
•  nions       jamais, 
.  nous     vous     en 
prions. 


Afin  que,  vivant 
selon  l'esprit, 
nous  n'accom- 
plissions pas  les 
désirsde  la  chair, 
nous  vous  en 
prions. 

Afin  que  nous  ne 
vous  contrisiions 
pas,  vousquiêtes 
le  Saint-Esprit  de 
Dieu,  nous  vous 
en  prions. 

Afin  que  nous  { 
ayons  soin  de  gar-  I 
der  l'unité  de  ! 
Tesprit  dans  le  i 
lien  de  la  paix,  | 
nous  vous  en  ' 
prions. 

Afin  que  nous  ne 
croyons  pas  faci- 
lement à  tout  es- 
prit, nous  vous  en  : 
prions. 

Afin  que  nous  é- 
prouvions  les  es- 
prits, s'ils  sont  de 
Dieu,  nous  vous 
en  prions. 
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Afin  que  vous  re- 
nouveliez en  nous 
Tespritde  la  droi- 
ture, nous  vous 
en  prions. 
Afin  ^ue  vous  nous 
fortifiiez  par  votre 
esprit  souverain, 
nous     vous     en 
prions. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du   monde, 
exaucez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde. 


■*»  <iM 


ayezpitiédenous, 
Seigneur. 
Oraison.  0  Dieu 
qui  avez  instruit 
les  cœurs  des  fidè- 
les par  la  lumière 
du     Saint-Esprit, 
faites  que  ce  même 
esprit  nous  donno 
le  goût  et  ramour 
du    bien    et  qu'il 
nous       remplisse 
toujours  de  la  joie 
de  ses  divines  con- 
solations. Par  No- 
tre Seigneur  Jésus- 
Christ,  qui  vit  et 
règne    avec    vous 
dans  l'unité  du  mê- 
me   Saint-Esprit, 
dans  tous  les  siè 
des   des    siècles. 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  AU  SAINT-ESPRIT 

A  UTEUR  de  la  sanctification  de  nos 
^  ^  âmes,  Esprit  d'amour  et  de  vérité, 
je  vous  adore  comme  le  principe  de 
mon  bonheur  éternel,  je  vous  remercie 
comme  le  souverain  dispensateur  des 
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biens  que  je  reçois  d*eii  haut,  et  je  tous 
invoque  comme  la  source  des  lumières 
et  de  la  force  qui  me  sont  nécessaires 
pour  connaître  le  bien  et  pour  le  pra- 
tiquer. Esprit  de  lumière  et  de  force, 
éclairez  donc  mon  entendement,  for- 
tifiez ma  volonté,  purifiez  mon  cœur, 
réglez-en  tous  les  mouvements,  et 
rendez-moi  docile  à  toutes  vos  inspi- 
rations. 

Pardonnez-moi,  Esprit  de  grâce  et 
de  miséricorde,  pardonnez-moi  mes 
infidélités  continuelles,  et  Tindigne 
aveuglement  avec  lequel  je  me  suis  si 
souvent  refusé  aux  plus  douces  et  aux 
plus  touchantes  impuisions  de  votre 
grâce.  Je  veux  enfin,  avec  le  secours 
de  cette  même  grâce,  cesser  de  lui 
être  rebelle,  et  en  suivre  désormais  les 
mouvements  avec  tant  de  docilité,  que 
je  puisse  goûter  les  fruits,  et  jouir  des 
béatitudes  que  produisent  vos  dons 
sacrés  dans  les  âmes.  Ainsi  soitil. 

PRIÈRE  POUR  OBTENIR  LES  DONS 
DU  SAINT-ESPRIT 

^ENEZ,  Esprit  créateur,  visiter  mon 
âme  qui  ne  veut  plus  écouter  que 
vous,  remplissez-la  de  la  grâce  céleste, 
dont  vous  êtes  Tauteur.  Vous  êtes  Tes- 
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prit  consolateur,  le  don  de  Dieu,  la 
source  yive  et  intarissable  des  grâces, 
le  feu  divin,  et  Tonction  spirituelle  de 
nos  âmes.  Venez  avec  vos  sept  dons 

Spécieux,  vous  qui  êtes  le  doigt  de 
ieu,  qui  nous  montrez  nos  devoirs, 
et  qui  nous  suggérez  tout  ce  que  nous 
devons  dire  et  faire.  Esprit  de  sagesse, 
donnez-moi  cette  vertu    qui   assiste 
auprès  de  votre  trône.  Esprit  d*inte)Ii- 
gence,  éclairez  mes  ténèbres,  envoyez- 
moi  un  rayon  de  votre  divine  lumière. 
Esprit  de  conseil,  enseignez-moi  la 
j   voie  par  laquelle  je  dois   marcher. 
4   Esprit  de  force,  inspirez-moi  le  courage 
de  mépriser  les  discours  des  méchants 
et  de  confesser  hautement  la  loi  de 
Jésus-Christ.  Esprit  de  science,  donnez- 
moi  celle  qui  fait  les  saints,  qui  con- 
siste à  vous  connaître.  Esprit  de  piété, 
inspirez-moi  un  zèle  ardent  pour  votre 
culte  et  tout  ce  qui  peut  vous  plaire. 
Mettez  aussi  dans  mon  cœur  une  sainte 
crainte  de  vous  offenser;  que   cette 
crainte  soit  comme  un  frein  qui  m'ar- 
rête lorsque  je  suis  tenté,  ou  qui  me 
relève  promptement,  si  j'avais  le  mal- 
heur de  succomber.  Divin  Esprit,  joi- 
gnez à  tous  vos  dons  celui  des  larmes, 
pour  que  je  pleure  mes  péchés  passés  ; 
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celui  de  U  mortification,  pour  que  je 
satisfasse  k  la  justice  divine  ;  accordez- 
moi  la  grâce  des  grâces,  celle  de  la 
persévérance;  que  je  vive  et  meure 
saintement  en  J.-C.  Ainsi  soit-il. 

AUTRE  PRIERE  POUR  DEMANDER 
LES  SEPT  DONS  DU   SAINT-ESPRIT 

"rjiEU tout-puissant, éterne),  vous  avez 
•■-^  daigné  me  régénérer  dans  l'eau  et 
dans   le   Saint-Esprit  ^    vous   m'avez 
accordé   la   rémission   de  tous   mes 
péchés.  Mettez  le  comble  à  vos  faveurs 
inestimables  ;  faites  descendre  sur  moi 
l'esprit  desagesse,  qui  me  fasse  mépriser 
les  choses  périssables  de  ce  monde,  et 
aimer  les  biens  éternels;  l'esprit  d'intel- 
ligence qui  m'éclaire  et  me  donne  la 
connaissance  de  la  religion  ;  l'esprit  de 
conseil,  qui  me  fasse  rechercher  avec 
soin  les  moyens  sûrs  pour  plaire  à  Dieu 
et  arriver  au  ciel  ;  l'esprit  de  force,  qui 
me  fasse  surmonter  avec  courage  tous 
les  obstacles  qui  s'opposent  à  mon 
salut  ;  l'esprit  de  science,  qui  me  rende 
éclairé  dans  les  voies  de  Dieu  ;  l'esprit 
depiété,  qui  me  rende  son  service  doux 
etaimable  ;  l'esprit  de  crainte,  qui  m'ins- 
pire pour  Dieu  un  respect  mêlé  d'amour, 
qui  me  fasse  craindre  de  lui  déplaire. 
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Marquer  moi,  par  votromiséricordo, 
du  signe  de  la  croix  de  Jésuft-Christ 
pour  Ta  rie  étemelle.  Faites  enfin  que, 
portant  la  croix  sur  le  front,  ie  la  )x>rte 
aussi  dans  mon  cœur,  et  que  vous  oon-> 
fessant  hautement  devant  les  hommes, 
je  mérite  d^être  reconnu  et  récompensé 
au  jour  terrible  du  jugement  universel. 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  POUR  DEMANDER 
LES  DOUZE  FRUITS  DU  SAINT-ESPRIT 

IpspRiT-SAiNT,  amour  étemel  du  Père 

•*-'    et  du  Fils,  daignez  m^accorder  : 

Le  fruit  de  charité,  qui  m'unisse  à  vous 
par  l'amour  : 

Le  fruit  de  joie,  qui  mo  remplisse  d'uno 
sainte  consolation  ; 

Le  fruit  de  paix,  qui  produise  en  moi  la 
tranquillité  d'àme; 

Le  fruit  de  patience,  qui -me  fasse  sup- 
porter doucement  tout  ce  qui  pour- 
rait troubler  la  paix  de  mon  àme  ;    ■ 

Le  fruH  de  bénignité,  qui  me  porte  à 
soulager  les  nécessités  du  prochain; 

Le  fruit  de  bonté,  qui  mo  rende  bienfai- 
sant  envers  tous  ; 

Le  fruit  de  longanimité,  qui  fasse  que  je 
ne  me  rebute  d'aucun  délai; 

Le  fruit  de  douceur,  qui  me  fasse  sup- 
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porter  en  paix  tout  ce  queleprochâhi 

a  d  iBoommode  ; 
LtfhiUdê  A»,  qui  m'engagre  i  croire, 

avec  certitude,  i  la  parole  de  Dieu- 
Le  firutt  de  nodestie,  qui  règle  mon  exl^-' 

rieur; 

Ut  fintits  de  continence  et  de  chasteté,  qrii 
conservent  mon  corps  dans  la  sain- 
teté qui  conyient  à  votre  temple- 
afin  qu'ayant  conservé  mon  cœur  pur 
sur  la  terre,  je  mérite  d©  vous  voir 
a  jamais  dans  le  séjour  de  la  ffloirc 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  d'abandon  AU  S.-ESPRIT  l 

Q  Esprit  !  ô  amour!  ô  vérité,  qui  (".tes  ' 
^  mon  Dieu  !  venez  faire  en  mon  âme 
une  création  nouvelle  ;  venez,  elle  sou 
vre  a  vous.sans  réserve  ;  venez,  car  elle  , 
est  pauvre,  dépouillée,  abandonnée.  ! 
Apportez-lui   la  lumière  et  la  paix 
repandez-y  l'amour  comme  une  eau 
vive  qui  rejaillit  à  la  vie  éternelle.  Je 
me  livre  tout  entier  à  votre  conduite,  ô 
JîiSprit-Saint,  Uop  souvent,  hélas,  je 
vous  ai  résisté  ou  je  n'ai  point  voulu 
écouter  votre  voix;  mais  désormais  je 
vous  obéirai  fidèlement.  Mon  cœur  est 
votre  domaine,   agissez-y  comme  il 
vous  plaira;  levez-vous  comme  l'aqui- 
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Ion  pour  abattre  toutes  mes  paraionR 
et  reiiTereer  tous  nos  desseins;  venez 
comme  un  rent  doux  et  rafraîchissant 
pour  consoler  mon  Ame.  Je  me  livre  à 
votre  conduite  avec  une  confiance  qui 
fait  mon  bonheuretqui  fera  mon  salut. 
Uui,  c  est  à  vous  de  commander  et  ie 
SUIS  trop  heureux  d'obéir. 

VENI,   SANCTE  SPIRITUS 

"ÏTENi.sancteSpi 
'      ritiis. 


ritus. 
Et  cmittc  cœlitus 
Lucis     tu»    ra- 
dium. 

Veni,  Pater  pau- 

perum  ; 
Veni,  dator  mu- 

nerum, 
Veni,  lumen  cor- 

dium. 
Consolator    op- 

time, 
Dulois  hospes  a- 

nimœ, 
Dulee       refrige- 

rium. 

Inlaborerequies, 
In   œstu   tempe- 
ries. 


Venez,     Esprit- 

"  Saint,  et  faites 

luire  sur  nous  un 

rayondevotreclarté 
céleste. 

Venez,  ô  Père  des 
pa'ivres.  vcnez,dis- 
pensateur  des  grâ- 
ces, venez  lumière 
des  cœurs. 

Consolateur  in- 
comparable, hôte 
délicieux  do  nos 
âmes,  soulagement 
plein  de  douceur. 

Notre  repos  dans 
le  travail,  notre  ra- 
fraîchissement dans 
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les  ardeurs  qui  nous 
brûlent,  notre  con- 
i^olation  dans  nos 
larmes. 

0  lumière  vrai- 
ment bienfaisante, 
remplissezjusqu*au 
fond  les  cœurs  de 
vos  fidèles. 


-•♦•I 


Sans  votre  grâce, 
il  n'y  a  dans  l  hom- 
me rien  de  pur,  rien 
d'innocent. 

Lavez  ce  qui  est 
souillé,  arrosez  ce 
qui  est  aride,  gué- 
rissez ce  qui  est 
blessé. 

Faites  ployer  ce 
qui  est  rétif,  ré- 
chauffez ce  qui  est 
froid,  redressez  ce 
qui  est  dévié. 

Donnez  à  vos  fi- 
dèles qui  espèrent 
en  vous,  vos  sept 
dons  sacrés. 


0  lux  beatissi- 
ma! 
Reçle  cordis  in- 
tima, 
Tuorum  fidelium. 

Sine  tuo  numinc 
Nihil  est  in  ho- 

mine, 
Nihil    est    inno- 

xium. 

Lava  quod   est 

sordidum, 
Riga  quod  est  ari- 

dum, 
Sana    quod    est 

saucium. 
Flecte  quod  est 

rigidum 
Fove  quod  est  fri- 

gidum, 
Rege    quod    est 

devium. 
Da  tuis  fidelibus 
Inteconfidentibus 
Sacrum  septena- 

rium. 
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Da  virtutis  rae- 

ritum, 
Da  salutis    exi- 

tum, 
Da  perenne  gau- 

dium. 
Amen. 


Donnez  -  leur  le 
mérite  de  la  vertu, 
lafinquiconduitau 
salut,  et  le  bonheur 
éternel. 

Ainsi  soit-il. 


VENI,  CREATOR  (1) 


TTeni,    Creato". 

•     Spiritus 
Mentes     tuoi 

visita 
Impie      superna 

gratia 
Quse    tu    creasti 

pectora. 
Qui  diceris  Pa- 

raclitus, 
Altissimi  donum 

Dei, 

Fonsvivus,ignis, 

charitas, 
Et  spiritalis  unc- 

tio. 
Tu    septiformis 

munere, 
Digitus   Paternae 

dexterœ. 


"yENEZ,  Esprit 
'  Créateur, visitez 
ics  âmes  de  ceux 
qui  sont  à  vous; 
remplissez  de  vos 
grâces  célestes  les 
cœurs  que  vous 
avez  formés. 

Vous  qui  êtes  ap- 
pelé Consolateur, 
don  du  Très-Haut, 
source  de  vie,  feu, 
charité,  et  onction 
spirituelle. 


Vous  qui  com- 
prenez sept  dons  di- 
vers, doigt  de  la 
main  puissante  du 


(1)  100  jours  dlndulgence  chaque  fols 
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Père,gage  précieux 
de  sa  promesse,  qui 
rendez  les  hommes 
diserts. 

Faitesluireànos 
yeux  votre  lumière  ; 
embrasez  noscœurs 
de  votre  amour,sou- 
tenez  la  faiblesse  de 
notre  chair  par  une 
vertu  que  rien  ne 
puisse  ébranler. 

Repoussez  bien 
loinTennemi  de  no- 
tre salut;  donnez- 
nous  au  plus  tôt  la 
paix,  soyez  vous- 
même  notre  guide, 
afin  d'éviter  tout  ce 
qui  peut  nous  nui- 
re. 

Faites  que  par 
vous  nous  connais- 
sions le  Père  et  que 
nous  connaissions 
le  Fils  ;  et  que  nous 
croyions  en  tout 
temps  que  vous  êtes 
l'Esprit  de  l'un  et 
de  1  autre. 


Tu   rite    promis- 

sum  Patris, 
Sermone     ditans 

guttura. 
Accende  lumen 

sensibiis, 
Infunde  amorem 

cordibus. 
Infirma  nostricor- 

poris, 
Virtute     firmans 

perpeti. 
Hostem  repellas 

longius, 
Pacemquc  donos 

protinus, 
Ductore     sic    te 

praevio, 
Vitemusomneno- 

xium. 

Per  te  sciamus 

da  Patrem, 
Noscamus  atque  | 

Filium  ; 
Teque   utriusque 

Spiritum, 
Credamns    omni 

tempore. 
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sit 


Deo    Patri 

gloria, 
Et  Filio,   qui    i 

mortuis 
Surrexit,  ac  Para 

clito 
InsaBcuIorumsae- 

cula.  Amen. 


Gloire  soit  au  Pè- 
re, et  au  Fils,  qui 
est  ressuscité  d'en- 
tre les  morts,  et  à 
rEsprit  consola- 
teur, dans  les  siè- 
cles des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 


Veni  sancte,  voir  page  33. 

ORAISON  DE  s.  IGNACE 

■Décevez,  Seigneur,  l'entier  sacrifice 
^*'  de  ma  liberté  :  Prenez  possession 
de  ma  mémoire,  de  mon  entendement 
et  ma  volonté.  Tout  ce  que  j'ai,  tout 
ce  que  je  possède,  c'est  vous  qui  me 
l'avez  donné.  Je  vous  le  remets.  Sei- 
gneur, et  je  vous  conjure  d'en  disposer 
vous-même  selon  votre  très  sainte  vo- 
lonté. Donnez-moi  seulement  votre 
amour  et  votre  grâce,  et  je  serai  assez 
riche.  Je  ne  vous  demande  rien  au 
delà. 


LE  MARDI 

DÉVOTION  AUX  SAINTS  ANGES 

LITANIES 

Ceigneur,     ayez   Jésus,  ayez  pitié 
•^  pitié  de  nous,     de  nous. 
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Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Jésus,    écoutez-n. 
Jésus,   exaucez -n. 
Père  céleste,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 
Fils,    rédempteur 
du  monde,   vrai 
Dieu,  ayez. 

Saint-Esprit,  vrai 
E  ieu,  ayez. 

Sainte  Marie,r  ine 
des  anges,  priez 
pour  nous. 

SaintMichel^priez. 

Saint  Gabriel. 

Saint  Raphaël. 

Saints  F^'-aphins. 

Saints   c.  Tubins. 

Saints  trônes. 

Saintes     domina- 
tions, priez. 

Saintes  vertus. 

Saintes     puissan- 
ces, priez. 

Saintes  principau- 
tés, priez. 

Saints  archanges. 

Saints  anges. 


Vous  qui  environ- 
nez le  trône  subli- 
me et  élevé  du 
grand  Dieu. 
Vous  qui  chantez 
incessammentde- 
vaut  Dieu  :  Saint, 
saint,  saint,  Dieu 
des  armées, priez. 
Vous  qui  dissipez 
nos  ténèbres,  et 
éclairez  nos  es- 
prits, priez. 
Vous  qui  nous  an-  i 
noncez  les  choses  j 
divines,      priez. 
Vous  qui  avez  de 
Dieu  la  charge  de 
garder  les  hom-  i 
mes,            priez. 
Vous  qui  contem- 
plez toujours  la 
face  du  Père  cé- 
leste,         priez. 
Vous  qui  avez  une 
grande  joie  de  la  ; 
conversion    d'un 
pécheur,     priez.  | 
Vous  qui  avez  re- 
tiré le  juste  Loth 
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du  milieu  des  pé- 
cheurs, priez. 
Vous  qui  montiez 
et  descendiez  Té- 
chelle  de  Jacob. 

Vous  qui avez don- 
né la  loi  de  Dieu 
à  Moïse  sur  la 
montagne  de  Si- 
naï,  priez. 

Vous  qui  avez  an- 
nonce la  joie  au 
mondeen  la  nais- 
sance du  Sau- 
veur, priez. 

Vous  qui  l'avez 
servi  dans  le  dé- 
sertaprèssonjeû- 
no  de  quarante 
jours,  priez. 

Tous  les  ordres  et 
hiérarchies  des 
bienheureux  es- 
prits, priez. 

Par  rintercession 
de  vos  saints  an- 
ges, délivrez- 
nous,  Seigneur. 

De  tout  malheur  et 
danger,  délivrez. 


Do  toute  attaque 
et  malice  du  dé- 
mon,     délivrez. 

De  tout  schisme  et 
hérésie,  délivrez. 

D'une  mort  subite 
et  imprévue. 

De  la  mort  et  dam- 
nation éternelle. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
gardonnez-nous, 
eigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous. 
Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayezpitiédenous. 
Seigneur. 
:^.Seigneur,exau- 

cez  ma  prière,  i^. 

Et  (]^ue   mes   cris 

parviennent    jus- 
qu'à vous. 

Oraison.  0  Dici 
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qui,  par  une  pro- 
vidence ineffable, 
daignez  envoyer 
vos  saints  anges 
pour  nous  garder, 
faites  que  ces  fidè- 
les   -"^-^—      '    I 


vos  miséricordes 
nous  protègent 
sans  cesse,  et  que 
nous  jouissions  à 
jamais  deleurblcQ. 
,  .  heureuse   société, 

ministres    de  I  Par  N.  S.  J.-C. 

PRIÈRE  AUX  SAINTS  ANGES 

Qaints  Anges,  qui  êtes  nos  gardiens, 
•^  défendez-nous  dans  le  combat,  afin 
que  nous  ne  périssions  pas  au  jour  du 
redoutable  jugement. 

0  très  fidèles  gardiens  de  notre  patrie 
confiée  a  vossoins.  venez  à  son  secours  ! 
dans  tous  ses  dangers.  } 

Ange  de  paix,  saint  Michel,  du  haut 
des  cieux,  protégez  nos  demeures 
contre  la  rage  des  démons;  venez,  ù 
tiabriel,  ange  plein  de  force,  mettre  eu 
fuite  nos  irréconciliables  ennemis;  et 
vous,  saint  Raphaël,  de  qui  nous  atten- 
dons la  guerison  de  nos  maux,  rendez  la 
santé  aux  malades,  servez-nous  de 
guide  dans  tous  les  doutes  et  les 
dangers  de  cette  vie. 

PRIÈRE  AU  SAINT  ANGE  GARDIEN 

Q  SAINT  Ange  !  que  Dieu,  par  un  effet 
Y  de  sa  bonté  pour  moi,  a  chargé  du 
soin  de  ma  conduite;  vous  qui  mas- 
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sistez  dans  mes  besoins,  qui  me  con- 
solez dans  mes  afflictions,  qui  me 
soutenez  dans  mes  découragements  et 
qui  m'obtenez  sans  cesse  dl  nouvelles 
^yeu.^  je  vous  rends  de  très  humbles 
actions  de  grâces;  et  ie  vous  coniure 
aimable  protecteur,  4  me  contS; 
vos  charitables  soins;  de  me  défendre 

contre  tous  mes  ennemis;  d'élSr 
de  moi  les  occasions  du  péché?  dl 
m  obten  r  que  je  sois  docile  à  écoute? 
vos  inspirations,  et  fidèle  à  les  suTviL 
de  me  protéger  surtout  à  l'heure^e' 
raa  mort;  et  de  ne  point  me  ouittPr 
que  vous  ne  m'ayez  conduit  au  se  onr 
du  repos  éternelf  Ainsi  soh-i*    ^ 

LE  MERCREDI 

DÉVLTION  A  SAINT  JOSEPH 

LITANIES  (1) 

'^m-ChvintXez  Jésus  Chri»?'  • 

(1)  Par  un  décret  du  18  mors  1909  i»  » 
1»«  du  iZ^n,""""''""'  «PPlleaM.,  .„ 
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Jésus-Christ,  va- 
aucez-nous. 

Père  céleste  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Dieu  le  Fils  Ré- 
dempteur du 
monde,        ayez. 

Dieu  le  Saint-Es- 
prit, ayez. 

Trinité  Sainte  qui 
êtesun  seul  Dieu. 

Sainte  Marie, priez 
pour  nous. 

Saint  Joseph. 

Fils  illustre  de  Da- 
vid, priez. 

Gloire  des  Patriar- 
ches, priez. 

Epoux  de  la  Mère 
de  Dieu,     priez. 

Chaste  Gardien  de 
la  Vierge,  priez. 

Nourricier  du  Fils 
de  Dieu,     priez. 

Défenseur  zéié  du 
Christ,        prwi?.. 

Chef  de  la  Sainte 
Famille,  priez 
pour  nous. 


Joseph  très  juste, 
priez  pour  nous. 

Joseph  très  chaste, 
priez  pour  nous. 

Joseph  très  pru- 
dent, priez. 

Joseph  très  puis- 
sant, priez  pour 
nous. 

Joseph  très  obéis- 
sant, priez. 

Joseph  très  fidèle, 
priez  pour  nous. 

Miroir  de  patience, 
priez  pour  nous. 

Ami  de  la  pauvre- 
té, priez  p.  nous. 

Modèle  des  arti- 
sans, priez. 

Gloire  de  la  vie  de 
famille,  priez 
pour  nous. 

Protecteur  des 
vierges,      priez. 

Soutien  des  famil 
les,  priez. 

Consolation  des 
malheureuXjpriez 
pour  nous. 

]|^poir  des  mala- 
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des,  priez    pour 
nous.    ' 

Patron  des  agoni- 
sants,        priez. 
Terreur   des    dé- 
mons,        priez. 
Protecteur   de  la 
Sainte      Eglise, 
priez  pour  nous. 
Agneau  de  Dieu, 
qui    effacez    les 
péchés  du  monde, 


épargnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui    effacez    les 
péchés  du  monde, 
exaucez  -  nous. 
Seigneur. 
Agneau  do  Dieu, 
qui    effacez    les 
péchés  du  monde, 
ayez     pitié     de 
nous. 


f    t.       Constituit 
I  eum      dominum 
domus  suae.  i^.  Et 
principem  omnis 
possessionis  suae. 
Orcwus.Deusqui 
ineffabili    provi- 
dentiabeatum  Jo- 
seph sanctissimse 
Genitricis       tuao 
sponsum  eligere 
dignatuses:  prae- 
sta  qusesumus   : 
ut  quem  protec- 
torem  Teneramur 
in   terris,   inter- 
ee«sorem   habere 


f.  Il  Ta  établi  chef 
de  sa  maison,  i^.  Et 
maître  de  tout  ce 
qu'il  possédait. 

Oraison.  0   Dieu, 
qui  par  une  provi- 
dence     admirable 
avez  daigné  choisir 
le  bienheureux  Jo- 
seph pour  être  l'E- 
poux de  votre  très 
sainte  Mère,  faites, 
nous  vous  en  sup- 
plions, qu'en  le  vé- 
nérant sur  la  terre 
comme  notre  pro- 
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lecteur,  nous  méri- 
tions de  ravoir  pour 
intercesseur  dans 
les  cieux.  Vous  qui 
vivez,  etc. 


mereamur  m  cœ- 
lis  :  qui  vivis  et 
régnas  in  ssecula 
sœculorum.  A- 
meo. 


ORAISON  A  SAINT  JOSEPH  POUR  ATTIRER 
SUR  NOUS  SA  PROTECTION  DANS  TOU- 
TES NOS  NÉCESSITÉS. 

0  GLORIEUX  saint  Joseph,  qui  avez  été 
choisi  par  la  sainte  Trinité  pour 
nourricier  de  Tenfant  Jésus,  regardez 
d'un  œil  de  pitié  not"'»  pauvreté  et  no- 
tre misère,  pous  iirpl.  r.>ns  votre  assis- 
tance :  obtenez-nous  un  cœur  contrit, 
le  pardon  de  nos  péchés,  une  ferme 
confiance  dans  la  miséricorde  infinie 
de  Dieu,  une  vive  appréhension  du 
jugement  terrible,  et  la  pratique  con- 
stante des  vertus  propres  à  notre  voca- 
tion A  à  notre  état.  0  bienheureux 
saint  Joseph,  obtenez-nous  la  grâce  de 
vivre  en  paix  avec  notre  prochain,  et 
de  jouir  d'autant  de  prospérité  tempo- 
relle qu'il  nous  est  avantageux  pour 
parvenir  au  salut  étemel.  Soyez  notre 
guide  dans  toutes  nos  voies  ;  préser- 
vez-nous de  tous  les  pièges  et  embû 
ches  de  notre  ennemi  et  de  tous  les 
périls  du  corps  et  de  l'âme  :  ne  nous 
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abandonnez  jamais,  ô  glorieux  saint 
Joseph,  mais  aidez-nous  particulière- 
ment dans  le  passage  dangereux  de 
cette  vie  dans  1  autre  ;  faites  que,  pen- 
dant notre  vie,  et  à  l'heure  de  notre 
mort,  nous  mettions  toute  notre  espé- 
rance dans  les  mérites  de  la  passion 
douloureuse  de  Jésus-Christ,  dans  la 
protection  de  votre  épouse  immaculée, 
et  dans  votre  puissante  intercession! 
Impétrez-nous  la  grâce  que  nos  der- 
nières paroles  puissent  être  Jésus,  Ma- 
rie, Joseph  ;  guo  le  dernier  soupir  de 
notre  cœursoit  une  aspiration  d'amour 
I  envers  notre    aimable    Sauveur  que 
nous  aimons  de  toutes  nos  forces,  et 
que  nous  espérons  contempler  dans 
letemito.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  EFFICACE  A  S.  JOSEPH 

Q  GLORIEUX  saint  Joseph,  père  et  pro- 
,  lecteur  des  vierges,  gardien  fidèle, 
a  qui  Dieu  confia  Jésus,  l'innocence 
même,  et  Marie,  la  Vierge  des  vierges, 
je  vous  en  supplie  et  je  voua  en  con- 
jure par  Jés-is  et  Marie,  ce  double  dépôt 
qui  vous  fut  si  cher,  faites  que  je  con- 
serve mon  cœur  exempt  de  toute 
souillure,  pur  et  innocent,  et  que  je 
serve  constamment  Jésus  et  Marie  avec 
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une  pureté  parfaite.  Ainsi  soit-il.  (iOO 
jours  d'indulgence  une  fm  le  jour.  — 
Pie  IX,  3  février  i863.) 

EXERCICE  POITR  HONORER  LES  SEPT 
DOULEURS  ET  LES  SEPT  ALLEGRESSES 
DE  SAINT  JOSEPH. 

0  CHASTE  Epoux  de  Marie,  glorieux 
saint  Joseph,  quelle  ne  fut  pas  laf- 
fliction,  Tangoisse  de  yotre  cœur,  dans 
la  perplexité  où  vous  étiez  de  savoir 
si  vous  deviez  abandonner  votre  Epouse 
sans  tache  !  Mais  aussi  quelle  ne  fut  pas 
votre  allégresse  quand  l'ange  vous  n'- 
véla  le  grand  mystère  de  rincarnation. 
Nous  vous  prions,  par  cette  douleur 
et  cette  allégresse,  de  consoler  notre 
cœur  à  présent  et  dans  nos  dernières 
souffrances,  par  la  joio  d'une  bonne 
vie  et  d'une  mort  semblable  à  la  vôtre 
entre  Jésus  et  Marie.  Pater,  Ave,  Glo- 
ria Patri,  etc. 

II.  0  bienheureux  et  glorieux  Pa- 
triarche saint  Joseph,  qui  fûtes  choisi 
pour  être  le  père  adoptif  du  Verbe  fait 
homme,  la  douleur  que  vous  ressen- 
tîtes en  voyant  naître  dans  une  si 
grande  pauvreté  l'Enfant  Jésus,  se 
changea  bientôt  en  une  joie  céleste, 
quand  vous  entendîtes  les  concerts  des 
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anges,  et  que  vous  fûtes  témoin  de  la 
gloire  dont  resplendit  cette  heureuse 
nuit. 

Nous  vous  supplions,  par  cette  dou- 
leur et  cette  allégresse,  de  nous  obte- 
nir d'aller,  après  cette  vie,  entendre 
les  louanges  des  chœurs  angéliques  et 
jouir  des  splendeurs  célestes.  Pater, 
Ave,  Gloria  Patri,  etc. 

III.  0  fidèle  observateur  des  lois  di- 
vines, glorieux  saint  Joseph,  le  sang 
précieux  que  Jésus,  notre  Rédempteur, 
versa  dans  la  circoncision,  vous  trans- 
perça le  cœur  ;  mais  le  nom  do  Jésus, 
qu'il  reçut  alors,  vous  remplit  de 
joie. 

Obtenez-nous,  par  cette  douleur  et 
cette  allégresse,  de  vivre  éloignés  de 
tout  péché,  afin  d'expirer  pleins  de  joie 
et  avec  le  saint  nom  de  Jésus  dans  le 
cœur  et  sur  les  lèvres.  Paler,  Ave, 
Gloria  Patri,  etc. 

IV.  0  Saint  très  fidèle,  auquel  fu- 
rent confiés  les  mystères  de  notre  ré- 
demption, la  prophétie  de  Siméon  con- 
cernant les  soufirances  que  devaient 
endurer  Jésus  et  Marie,  vous  causa 
une  douleur  mortelle  ;  mais  en  même 
temps  elle  vous  combla  de  joie,  en 
annonçant  le  salut  et  la  glorieuse  ré- 
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surrection  qui  devaient   en  résulter 
pour  un  grand  nombre  d'àmes. 

Obtenez-nous,  par  cette  douleur  et 
cette  allégresse,  d'être  du  nombre  de 
ceux  qui,  par  les  mérites  de  Jésus  et 
rintercession  de  la  Vierge  Marie,  doi 
vent  ressusciter  glorieusement.  Pater, 
Ave,  Gloria  Patri,  etc. 

V.  0  vigilant  gardien,  fidèle  et  in- 
time ami  du  Fils  de  Dieu  incamé,  glo- 
rieux saint  Joseph,  combien  ne  souf- 
frîtes-vous  point  pour  nourrir  et  servir 
le  Fils  du  Très-Haut,  particulière- 
ment quand  vous  dûtes  fuir  en  Egypte! 
Mais  aussi  quelle  ne  fut  point  votre 
joie  d'avoir  toujours  ce  Dieu  fait 
homme  avec  vous,  et  de  voir  renver 
versées  par  sa  puissance  les  vaines 
idoles  de  l'Egypte  ! 

Obtenez-nous,  par  cette  douleur  et 
cette  allégresse,  de  tenir  loin  de  nous 
l'ennemi  du  salut,  particulièrement 
par  la  fuite  des  occasions  dangereu- 
ses ;  afin  (jue  l'idole  des  afi'ections  ter- 
restres soit  brisée  dans  notre  cœur,  et 
que  tout  occupés  à  servir  Jésus  et 
Marie,  nous  vivions  uniquement  pour 
eux  et  mourions  dans  la  joie  de  leur 
amour.  Pater,  Ave,  Gloria  Patri,  etc. 
VI.  0  ange  de  la  terre,  glorieux 
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saint  Joseph,  qui  avez  vu  avec  admi- 
ration le  Roi  du  ciel  soumis  à  vos 
moindres  volontés  !  votre  joie,  en  le 
ramenant  d'Egypte,  fut  troublée  par 
la  crainte  d'Archélaiis  ;  mais,  rassuré 
par  l'ange,  vous  demeurâtes  avec 
Jésus  et  Marie  à  Nazareth. 

Obtenez-nous  par  cette  douleur  et 
cette  allégresse,  d'écarter  de  notre 
cœur  toute  crainte  nuisible,  de  possé- 
der la  paix  de  la  conscience,  de  vivre 
contents  avec  Jésus  et  Marie,  et  de 
I  mourir  en  paix  dans  leur  douce  société. 
j  Pater,  Ave,  Gloria  Patri,  etc. 

Vil.  0  modèle  de  sainteté,  glorieux 
S.  Joseph,  ayant  perdu  l'enfant  Jésus, 
sans  qu'il  y  eût  de  votre  faute,  vous 
l'avez  cherché  pendant  trois  jours, 
plongé  dans  une  douleur  profonde, 
et  enfin,  plein  de  joie,  vous  l'avez 
retrouvé  dans  le  temple  au  milieu  des 
docteurs - 

Par  cette  douîeuret  cette  allégresse, 
nous  vous  supplions  du  fond  du  cœur 
d'intercéder  pour  nous,  afin  que  nous 
ne  perdions  jamais  Jésus  par  aucune 
faute  grave  ;  que  si,  par  malheur,  nous 
venionsà  le  perdre,  nous  le  cherchions 
avec  une  amère  douleur  et  une  ardeur 
infatigable,  et  que  nous  le  trouvions  fa- 
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vorable  surtout  à  notre  mort,  pour  aller 
le  posséder  au  ciel  et  v  chanter  éter-  i 
nellement  avec  vous  ses  divines  misé- 
ricordes. Pater,  Ave,  Gloria  Pairi,  ek.  | 

Ant.  Jésus  commençait  sa  trentième 
année,  et  on  le  prenait  pour  le  fils  de 
Joseph. 

f.  Priez  pour  nous,  ô  saint  Joseph! 
b).  Afin  que  nous  soyons  faits  dignes  | 
des  promesses  de  Jésus-Christ.  | 

Oraison.  0  Dieu,  qui,  par  une  pro- 
vidence ineffable,  avez  daigné  choisir 
le  bienheureux  Joseph  pour  être  l'époux 
de  votre  très  sainte  Mère,  faites,  nous  ; 
vous  en  supplions,  qu'en  le  vénérant  î 
sur  la  terre  comme  notre  protecteur, 
nous  méritions  de  l'avoir  pour  inter- 
cesseur dans  le  ciel.  Nous  vous  en 
supplions,  ô  vous  qui  vivez  et  régnez  i 
avec  le  Père  et  le  Saint-Esprit,  dans  ; 
tous  les  siècles  des    siècles.    Ainsi  ' 
soit-il. 

PRIÈRES  A  SAINT  JOSEPH 

Pour  le  choix  d'un  état 

0  GLORIEUX  saint  Joseph  !  je  consacre 
ma  vie,  mon  âme  et  mon  corps  à 
votre  service,  et  à  celui  du  divin  Jésus, 
votre  aimable  Fils,  et  de  votre  chère 
épouse  la  très   pure   Vierge  Marie; 
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illuminez,  s'il  tous  plaît,  les  ténèbres 
de  mon  esprit,  et  faites-moi  connaître 
en  quel  état  et  en  quelle  vocation  je 
pourrai  mieux  faire  mon  salut.  Con- 
duisez-moi par  une  voie  très  parfaite, 
et  obtenez-moi  la  grâce  de  passer  si 
saintement  ma  vic^que  je  puisse  mériter 
le  bonheur  de  glorifier,  de  t)énir  et 
d'aimer  Dieu  en  votre  compagnie 
durant  l'éternité.  Ainsi  soit-il. 

Pour  obtenir  la  grâcs  d'un  bon  mariage 

r[.RAND  saint  Joseph,  puisque  les  bons 
^  mariages  se  font  au  ciel,  je  vous 
conjure  oien  humblement,  par  le  bon- 
heur incomparable  que  vous  avez  eu, 
en  devenant  le  vrai  et  légitime  époux 
de  Marie,  la  sainte  Mère  de  Dieu,  de 
m'aider  à  trouver  un  parti  favorable  à 
ma  condition,  et  un  mari  (une  compa- 
gne) fidèle  avec  lequel  je  puisse  aimer 
et  servir  parfaitement  mon  Dieu  dans 
la  paix  et  la  concorde,  afin  d'attirer 
ainsi  les  célestes  bénédictions  sur  ma 
famille.  Ainsi  soit-il. 

Pour  obtenir  la  grâce  d'une  sainte  mort 

rj.RAND  saint  Joseph,  deux  grâces 
^  ineffables  vous  ont  rendu  recom- 
mandable  parmi  les  saints  :  vous  avez 
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eu,  durant  votre  rie,  une  place  parti- 
culière dans  le  Cœur  de  Marie;  et,  à  la 
fin  de  Totre  course,  tous  avez  eu  la 
consolation  de  mourir  entre  ses  bras. 
Obtenez- moi,  tout  indigne  que  j'en 
suis,  d'avoir  durant  ma  vie  quelque 
part  dans  le  saint  Cœur  de  Marie;  et, 
a  la  mort,  de  rendre  le  dernier  soupir 
avec  le  secours  de  son  assistance.  Dai- 
gnez vous-même,  grand  saint,  m'accor- 
der  votre  protection  à  cette  dernière 
heure  ;  n.M  que,  comme  vous,  j'expire 
en  paix  entre  les  bras  de  Marie  ma 
Mère,  et  de  Jésus,  mon  Sauveur.  Ainsi 
soit-il. 


LE  JEUDI 
DÉVOTION  AU  SADÎT-SACREMENT 


LITANIES 


Ceigneur,     ayez 

^  pitié  de  nous. 

Jésus,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus,  écoutez- 
nous. 

Jésus,  exaucez- 
nous. 


Père  céleste,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 

Esprit-Saint,  vrai 
Dieu,  ayez. 

Sainte  Trinité,  un 
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seul  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 
Pain  vivant  qui 
êtes  descendu  du 
ciel,  ayez  pitié  de 
nous. 

Dieu  caché,  qui 
êtes  le  Sauveur. 

Froment  des  élus. 

Vin  qui  produisez 
les  vierges,  ayez. 

Pain  nourrissant 
qui  êtes  les  déli- 
ces des  rois,  ayez. 

Sacrifice  perpé- 
tuel, ayez. 

Offrande  pure. 

Agneau  sans  ta- 
che, ayez. 

Viande  des  anges. 

Table  sainte,  ayez. 

Manne  cachée. 

Abrégé  et  souve- 
nance des  mer- 
veilles de  Dieu. 

Pain  supersub- 
stantiel,     ayez. 

Verbe  fait  chair, 
qui  êtes  venu  ha- 
biter parmi  nous. 


Hostie  sainte. 
Calice  de  bénédic- 
tion, ayez. 

Mystère  de  foi. 

Auguste  et  adora- 
ble    sacrement. 

Sacrifice  le  plus 
saint  de  tous. 

Sacrifice  propitia- 
toire pour  les  vi- 
vantset  les  morts. 

Céleste  préservatif 
contrôles  péchés. 

Miracle  étonnant 
sur  toutes  choses. 

Commémoration 
de  la  passion  de 
notre    Seigneur. 

Don  surpassant 
toute    plénitude. 

Principal  souve- 
nir de  Tamour 
de  Dieu  envers 
nous,  ayez. 

Torrent  de  la  libé- 
ralité divine. 

Très  saint  et  très 
auguste  mystère. 

Remède  pourl*im- 
mortalité,    ayez. 
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Redoutable  sacre- 
ment qui  donne 
la  vie,         ayez. 
Pain  fait  chair  par 
la  toute-puissaa- 
ceduVerbe,ayez. 
Sacrifice  non  san- 
glant,        ayez. 
Festin  délicieuxoù 
les  anges  sont  as- 
sistants pour  ser- 
vir, ayez. 
Sacrement         de 
piété,          ayez. 
Lien  de  charité. 
Sacrificateur     of- 
frant, et  la  vic- 
time offerte,  ayez. 
Douceur  spirituel- 
le goûtée  en  sa 
propre  source. 
Réfection    des   â- 
mes  saintes,  ayez. 
Viatique  de  ceux 
qui   meurent  en 
notre  Seigneur. 
Gage  précieux  de 
la  gloire  future. 
Soyez-nous  propi- 
ce,    pardonnez- 


nous.    Seigneur. 
Soyez-nous     pro- 
pice,     exaucez- 
nous,  Seigneur. 
De  la  réception  in- 
digne   de    votre 
corps  et  de  votre 
sang,      délivrez- 
nous.    Seigneur. 
De    la.  concupis- 
cence de  la  chair. 
De    la    concupis- 
cence des  yeux. 
De  l'orgueil  de  la 
vie,        délivrez. 
De  toute  occasion 
de  pécher. 
Par  cet  ardent  dé- 
sir que  vous  aviez 
de  manger  cette 
pâque  avec  vos 
disciples. 
Par  cette  profonde 
humilité  qui  vous 
fit  laver  les  pieds 
à  vos  disciples. 
Par  cette  ardente 
charité  qui  vous 
a  fait  instituer  ce 
divin  sacrement. 
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Par  votre  sang  pré- 
cieux, que  TOUS 
nous  avez  laissé 
au  sacrifice  de  la 
messe,   délivrez. 
Par  les  cinq  plaies 
de    votre    sacré 
corps,  que  vous 
avez  reçues  pour 
Tamour  de  nous. 
Nous     vous     en 
prions,    quoique 
nous  soyons  pé- 
cheurs, exaucez- 
nous,    s'il    vous 
plaît. 
Nous  vous  prions 
d'augmenter     et 
conserveren  nous 
la  foi,  le  respect 
et  la  dévotion  en- 
vers cet  admira- 
ble sacrement. 
Nous  vous  prions 
denousaffection- 
fner  à  la  fréquente 
communion  avec 
une  due  prépara- 
tion et  confession 
de  nos  péchés. 


Nous  vous  prions 
de  nous  garder  de 
toute  hérésie,  per- 
fidie et  aveugle- 
ment d'esprit. 
Nous  vous  prions 
de   nous   rendre 
participants   des 
fruits  précieux  et 
célestes  de  ce  très 
saint  sacrement. 
Nous  vous  prions 
qu'à  l'heure  de  la 
mort   vous    dai- 
gniez nous  forti- 
fieret  nous  munir 
de  ce  viatique  cé- 
leste,     exaucez. 
Fils  de  Dieu. 
Agneau   de  Dieu, 
qui    effacez    les 
péchésdu  monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau   de  Dieu, 
qui    effacez    les 
péchés  dumonde, 
faites-nous  misé» 
ricorde. 
Agneau  de  Dieu, 
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qui  effacez  les 
péchésdu  monde, 
exaucez  -  nous, 
Seigneur. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Jésus,  ayez  pitié 

de  nous. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
N^'tre  Père,  etc. 
Oraimn.  0  Dieu, 
qui  nous  avez  con- 
servé le  souvenir 
de  votre    passion 
et  de  votre  mort  en 
établissant  un  sa- 
crement   admira- 


ble, faites  que,  par 
une  vénération 
profonde  pour  le 
mystère  sacré  de 
votre  corps  et  de 
votre  sang,  nous 
éprouvions  sans 
cesse  le  fruit  de  la 
rédemption  que 
vous  avez  opéree. 
Vous  qui,  étant 
Dieu,  viveï!  et  ré- 
gnez avec  Dieu  le 
Père  en  l'unité  du 
Saint-Esprit,  dans 
tous  les  siècles  des 
siècles.  Ainsi 

soit-il. 


PRIERE  DE  SAINT  GAETAN 

Oegardez,  Seigneur,  de  votre  sanc- 
•*■*•  tuaire  et  du  lieu  où  vous  habitez 
au  plus  haut  des  cieux;  voyez  cette 
sainte  victime  que  vous  offre  notre 
Grand-Prêtre,  votre  divin  Fils  Jésus, 
pour  les  péchés  de  ses  frères,  et  par- 
donnez-nous nos  iniquités  sans  nom- 
bre. La  voix  du  sang  de  notre  frère 
Jésus  crie  vers  vous  de  la  croix. 
Exaucez-nous,    Seigneur;    Seigneur, 
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apaisez  yotre  colère,  jetez  les  yeux 
sur  nous,  et  agissez.  Ne  différez  plus, 
mon  Dieu,  pour  Tamour  de  vous- 
même;  car  Totre  saint  nom  a  été  invo- 
qué sur  cette  ville  et  sur  ce  peuple,  et 
traitez-nous  selon  votre  misériconie. 
Ainsi  soit-il. 

PRIERE  A  JÉSUS  AU  8. -SACREMENT 

JÉSUS,  plein  de  charité  et  de  bonté, 
•*  ayez  pitié  de  moi  selon  retendue 
de  vos  miséricordes.  J'invoque  votre 
saint  nom  ;  regardez- moi  ;  pardonnez- 
moi,  et  lavez-moi  de  ious  mes  péchés. 
Sauvez- moi,  Sauveur  du  monde,  et  ne 
permettez  pas  qu'une  créature  que 
vous  avez  tirée  du  néant,  soit  à  jamais 
perdue.  Votre  bonté  .toute-puissante 
m'a  fait,  ne  souffrez  pas  que  mon  ini- 
quité me  perde.  Reconnaissez  en  moi 
ce  qui  est  de  vous,  et  détruisez  ce  qui 
est  venu  d'ailleurs.  Faites-moi  grâce 
pendant  que  dure  le  temps  de  recevoir 
votre  pardon,  afin  que  vous  ne  me  per- 
diez pas  quand  sera  venu  le  temps  de 
me  juger  et  de  me  condamner.  A  quoi 
m'aurait-il  servi  de  vivre,  si  après  ma 
mort  je  descends  dans  une  corruption 
qui  n  aura  jamais  de  fin?  Les  morts  no 
vous  loueront  point,  mon  Sauveur,  ni 


36 


-•^  ><• 


mtmmm 


lÊMÊÊ 


•■  >^- 


»»»«»■ 


530         PRATIQUES  DE  DEVOTION 

tous  ceux  qui  descendent  dans  Tenfer. 
Jésus,  le  salut  de  tous  ceux  qui  croient 
en  TOUS,  admettez-moi  au  nombre  de 
vos  élus.  Jésus,  la  consolation  de  toiu 
ceux  qui  vous  prennent  pour  leur  re- 
fuge ;  Jésus,  la  rémission  de  tous  les 
péchés  ;  Jésus,  le  Fils  de  Marie  tou- 
jours vierge,  répandez  en  moi  votre 
grâce,  donnez-moi  la  sagesse,  la  cha- 
rité, la  chasteté  et  Thumilité,  afin  que 
ie  puisse  vous  aimer  parfaitement,  vous 
louer,  vous  servir,  trouver  ma  gloire 
en  vous,  et  jouir  de  vous  avec  tous 
ceux  qui  invoquent  votre  saint  nom. 

AMENDE  HONORABLE  A  JÉSUS-CHRIST 
POUR  LES  OUTRAGES  AUXQUELS  IL  EST 
EN  BUTTE  DANS  LA  TRES  SAINTE  EU- 
CHARISTIE. 

0  AIMABLE  Jésus  !  quaud  je  pense  à 
toutes  les  manières  dont  vous  êtes 
déshonoré  dans  le  Sacrement  de  votre 
amour,  quel  affligeant  spectacle  se 
présente  a  mon  esprit  !  Combien  d'in- 
ndèies  ne  vous  connaissent  même  pas! 
combien  d'hérétiq  '  *s  vomissent  le 
blasphème  contre  vous!  combien  de 
libertins  font  de  ce  mystère  un  sujet 
de  raillerie!  combien  d'impies  ont 
profané  votre  corps  sacré  en  le  foulant 
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tax  pieds!  combien  de  pécheurs  re- 
nottTeilent  l*attentat  de  /udas,  et  par 
leurs  communions  indignes  se  donnent 
la  mort  lorsque  tous  souhaitez  leur 
communiquer  une  vie  toute  dirine! 
combien  de  chrétiens  ingrats  et  indif- 
férents négligent  de  yenir  à  tous. 

Ah!  mon  bon  Maître,  combien  ie 
désirerais  tous  offirir  une  réparation 
capable  de  compenser,  de  surpasser 
même  tant  d^outrages!  Mais  que  suis- 
je  moi-même  A  tos  yeux  pour  tous 
offrir  une  réparation  qui  tous  soit 
agréable?  Hélas!  maxonscience  m'ac- 
cuse :  moi-môme  je  ne  tous  ai  que 
trop  80'  ent,  que  trop  longtemps  con- 
triste  '  /  tant  de  dissipation  dans  tos 
saintf  'amples,  par  tant  d'indifférence 
et  de  froideur  à  répondre  aux  iuTita- 
tions  de  TOtre  amour;  peut-être  même 
en  m'asseyant  i  TOtre  table,  pour  tous 
trahir  par  un  perfide  baiser,  pour  tous 
placer  dans  mon  cœur  sous  les  pieds 
de  TOS  mortels  ennemis,  le  démon, 
le  péché.  O  Jésus  miséricordieux!  O 
TOUS  que  la  faute  offense,  mais  que  le 
repentir  apaise,  laissez-TOus  toucher 
par  la  profonde  douleur  que  j'éprouTC 
de  toutes  mes  offenses  passas,  et 
m'ayant  pardonné,  m'ayant  rendu  pur 
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à  VOS  yeux,  permette'  iu-m  'i«^  m'tsso- 
cier  à t&ntd'ames sair t  s  < •  u-  .ienm nt 
chaque  iour  prier  po»  c  jx  r^  !  ut 
vous  prient  pas,  et  ous  (ï  ;r  m 
ardeurs  de  leur  amum  (  uu  •  .j(.qui 
ne  vous  aiment  point,  ô  Di  ■  i  t>pen- 
dant  si  aimable,  si  prudiguo  de  bien- 
faits! 

Ahl  Seigneur,  tendre  Jésus,  si  tous 
faites  vos  délices  de  demeurer  parmi 
les  hommes,  je  ferai  désormais  mon 
paradis  sur  la  terre  de  vous  adorer,  de 
vous  aimer  dans  le  très  Saint-Sacre- 
ment de  TAutel  ;  je  vous  y  contemple- 
rai à  la  faveur  dos  lumières  de  la  Foi; 
mon  plus  doux  plaisir  sera  de  vous  y 
entretenir,  de  vous  y  rendre,  avec  mes 
respects,  les  témoignages  sincères  de 
mon  repentir,  et  mille  actions  de  grâ- 
ces p'^ur  vos  ineffables  miséricordes  à 
mon  égard  et  envers  tous  les  pécheurs; 
j'y  méditerai  vos  infinies  perfections; 
je  me  proposerai  pour  modèle  les  émi- 
nentes  vertus  que  vous  y  pratiquez  ;  et 
tandis  que  les  anges  chantent  conti- 
nuellement dans  le  ciel  :  Saint,  Saint 
est  le  Dieu  d'Israël  !  je  ferai  partout  re- 
tentir ces  aimables  paroles  :  Loué  soil 
à  jamais  Jésus  Christ  dans  le  très  Saint- 
Sacrement  de  l'Autel. 


t 


•  »••  «I 


POUE  OHAQUI  JOUR 


533 


f 


Dirin  Sauveur,  accordez-moi  la 
grâce  de  les  prononcer  ayec  toute  la 
roi,  tout  le  respect,  toute  la  dévotion 
de  TM  ftdèles  serviteurs,  tout  le  repen- 
tir des  saints  pénitents,  durant  ma 
vie,  et  surtout  a  Theure  de  ma  mort. 
Ainsi  soit-il. 

ACTI   DE    CONSÉCRATION  A   N.   8.   J.-C. 
AU  TRÈS  SAINT-SACREMENT 

Ç\  JÉSUS,  Victime  d*amour,  qui  vous 
^  donnez  si  libéralement  à  nous  dans 
cet  adorable  Mystère!  je  veux  aussi 
me  donner  totalement  à  vous.  Je  vous 
consacre  mon  corps,  mon  âme,  mes 
oensées,  mes  paj'oles  et  mes  actions. 
Je  ne  veux  plus  vivre  que  pour  vous 
aimer,  vous  adorer,  vous  glorifier. 

Je  veux  que  tout  en  moi  vous  appar- 
tienne sans  la  moindre  réserve.  Il  est 
vrai,  mon  Sauveur,  que  mon  offrande 
est  peu  digne  de  vous  :  je  ne  suis  qu'un 
être  inutile;  mais  si  je  vous  donne 
peu,  je  vous  donne  au  moins  tout  ce 
que  je  puis  vous  donner,  et  je  sais 
que  vous  aurez  égard  aux  désirs  de 
mon  cœur.  Que  je  voudrais,  ô  mon 
Jésus,  TOUS  rendre  sans  cesse  des 
adorations  dignes  de  vous  !  Incapable 
de  le  faire,  je  vous  offre,  pour  y  sup- 
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pléer,  les  hommages  que  tous  rece- 
vez des  anges,  des  saints  et  des  justes 
oui  font  ici-bas  les  délices  de  votre 
Cœur.  Je  vous  en  conjure  par  les  priè- 
res et  les  mérites  de  tous  les  adora- 
teurs de  votre  Sacrement,  faites  que 
tout  mon  bonheur  soit  de  vous  adorer 
dans  la  sainte  Eucharistie  comme 
mon  Dieu,  de  vous  obéir  comme  i 
mon  Roi,  de  vous  imiter  comme  mon 
Modèle,  de  vous  suivre  comme  mon 
Pasteur,  de  vous  aimer  et  respecter 
comme  mon  Père,  de  m*unir  à  vous 
comme  au  souverain  bien  de  mon 
âme.  Ainsi  soit-il. 


LE  VENDREDI 


DÉVOTION  A  U  PASSION  DU  SAUVEUR 


UTANIES 


Oeioneur,     ayez 

^  pitié  do  nous. 

Jésus,  ayez  pitié|de 
nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus,  Verbe  fait 
chair  et  anéanti 
dans  votre  Incar- 


nation, ayez  pitié 
de  nous. 

Jésus,  devenu  pau- 
vre pour  notre 
amour,        ayez. 

Jésus,  réduit  à  une 
telle  indigence 
que  vous  n'aviez 
pas  où  reposer  U 
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tête,  ëyez. 

JéB08,qui  ayezjeû- 
né  dans  le  désert 
quarante  jours  et 
quarante  nuits. 
Jésus,    qui    pour 
nous  consoler  et 
nous     instruire, 
avez  bien  voulu 
être  tenté  du  dé- 
mon, ayez. 
Jésus,      calomnié 
au  sujet  même  de 
Tos    miracles  et 
accusé  de  chasser 
les  démons  par  la 
puissance  de  Bel- 
zébuth,        ayez. 
Jésus,      prosterné 
dans  le  Jardin  des 
olives  devant  vo- 
tre Père.et  chargé 
des    crimes    du 
monde  entier. 
Jésus,  accablé  de 
tristesse,    réduit 
à  l'agonie,  et  abî-  \ 
mé  dans  une  mer  I 
de  douleur,  ayez. 
Jésus.qui  de  toutes 


les  parties  di>  vo- 
tre corps,  avez 
sué  du  sang  en 
abondance,  ayez. 

Jésus,  trahi  par 
un  apôtre  perfide 
et  vendu  k  vil 
prix  comme  un 
esclave,       ayez. 

Jésus,  embrassant 
avec  amour  le 
traître  Judas. 

Jésus,    traîné    la 
corde  au  cou  par 
•les  rues  de  Jéru- 
salem, et  char^ré 
de  malédictions. 

Jésus,  injustement 
condamné  et 
abandonné,  ayez. 

Jésus,  rassasié 
d'opprobres,  cou- 
vert de  crachats 
et  meurtri  de 
soufflet        ayez. 

Jésus, r,  ad  une 
robed'^  jminie, 
et  traité  comme 
un  Insensé  k  la 
cour  d'Hérode. 
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Jésus,  flagellé,  dé- 
chiré de  coups  et 
nageant  dans  vo- 
tre sang,     ayez. 

Jésus,  couronné 
d'épines  très  pi- 
quantes,     ayez. 

Jésus,  traité  com- 
me un  roi  de  théâ- 
tre, ayez. 

Jésus,  qui  avez  été 
mis  en  parallèle 
avec  Barrabas,  et 
ravalé  au-dessous 
de  lui,         ayez. 

Jésus,  livré  par 
Pilate  à  la  rago 
de  vos  ennemis. 

Jésus,  épuisé  de 
souffrances,  et 
succombant  sous 
le  fardeau  de  vo- 
tre croix,     ayez. 

Jésus,  attaché  à  la 
croix  entre  deux 
malfaiteurs. 

Jésus,  homme  de 
douleurs,     ayez. 

Jésus,      obéissant 

jusqu'à  la  mort 


de   la 


honteuse 
croix,  ayez. 

Jésus,  plein  de 
douceur  pour 
ceux  qui  vous 
abreuvaient  de 
fiel  et  de  vinaigre. 

Jésus,  priant  pour 
vos  bourreaux, 
et  prenant  leur 
défense  auprès  de 
votre  Père,  ayez. 

Jésus,  sacrifiant 
pour  notre  Ré- 
demption, votre 
honneur  et  votre 
vie,  ayez. 

Jésus,  expirant  sur 
lacroixparamour 
pour  nous,  ayez. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
Ïtardonnez  -  nous, 
ésus. 

Agnean  de   Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde,  | 
exaucez  -  nous,  j 
Jésus. 
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Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayezpitiédenous. 
Jésus,    écoutez-n. 
Jésus,  exaucez-n. 
f.  0  Jésus,  qui 
nous  avez  rache- 
tés et  qui  êtes  mort 
pour  nous  sur  la 
croix,   f).    Appli- 
auez  -  nous  abon- 
damment,   appli- 
quez -  nous  effica- 
cement les  mérites 
de  votre    passion 
et  de  votre  mort. 

Oraison.  Sei- 
gneur,qui  êtes  des- 
cendu du  ciel  sur 
la  terre  et  du  sein 
de  votre  Père,  et 
avez  répandu  votre 
précieux  sang 
pour  la  rémission 
de    nos     péchés, 


PRIERE  A  JESUS   CRUCIFIE 

JÉSUS,  souverain  pasteur  de  nos  âmes, 
qui,  par  le   sang  que  vous  avez 


nous  vous  sup- 
plions humble- 
ment, qu'au  jour 
du  jugement  nous 
soyons  placés  à 
votre  droite  et  mé- 
ritions d'entendre 
de  votre  bouche 
ces  consolantes 
paroles  :  «  Venez 
les  bénis  de  mon 
Père.  » 

0  doux  Jésus, 
vivant,  souffrant  et 
mourantparamour 
pour  nous,  accor-  | 
dez-nouslagràcede 
souffrir  avec  vous, 
comme  vous  et 
pour  vous,  afin  que 
vivant,  souffrant 
et  mourant  dans 
votre  amour,  nous 
soyons  cternelle- 
ment  heureux  avec 
vous.  Ainsi soit-il. 
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répandu  sur  la  croix,  a^ez  réconcili* 
le  ciel  et  la  terre,  recerez-moi,  mon 
Dieu,coinme  une  brebis  égarée.  Ouvrez- 
moi  votre  Cœur,  ouvrez-moi  vos  plaies 
sacrées  pour  m*y  mettre  à  couvert,  et 
pour  lay  purifier.  Crucifiez  ma  chair 
avec  ses  vices,  et  ses  mauvais  désirs. 
Etouffez  en  moi  tout  orgueil,  toute 
vanité  et  toute  affection  déréglée. 
Renouvelez  un  esprit  de  droiture  au 
fond  de  mes  entrailles.  Excitez  en  moi 
une  volonté  pleine  et  e£Bcace  pour 
tontes  sortes  de  bonnes  œuvres.  Faites 
naître  en  moi  un  sincère  amour  de 
vous  seul  ;  que  je  vous  rende  un  culte 
inébranlable  et  une  obéissance  conti- 
nuelle; que  je  ne  sois  jamais  assez 
malheureux  pour  mettre  ma  gloire  ni 
autre  chose  que  dans  la  croix  de  mon 
Sauveur  Jésus-Christ  ;  que  par  lui,  le 
monde  me  soit  crucifié,  et  que  je  le 
sois  au  monde.  Vous  avez  dit,  mon 
Dieu,  que  lorsque  vous  seriez  élevé  de 
la  terre,  vous  attireriez  à  vous  toutes 
choses  ;  tirez-moi  donc  auprès  de  vous; 
mais  de  telle  sorte,  que  dans  la  suite, 
rien  ne  puisse  me  séparer  de  vous. 
C'est  la  grâce  que  je  vous  demande,  ô 
mon  Dieu  !  qui  êtes  monté  pour  moi 
sur  la  croix,  et  qui  n'en  êtes  descenda 
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qu'après  avoir  pleinement  consommé 
i  œuvre  de  mon  salut.  Ainsi  soit-il. 


LE  SAMEDI 
DÉVOnON  A  LA  SAINTE  VIERGE 
Utamet  de  la  8niMe  Vierge,  voir  p.  40. 

PRIÈBB  A  LA  SAINTE  VIEROE 

Très  sainte  Viei^e,  Mère  de  mon 
■^  Dieu,  et  par  cette  auguste  qualité, 
digne  du  plus  profond  respect  des 
anges  et  des  hommes,  je  viens  vous 
rendre  mes  humbles  hommages,  et 
implorer  le  secours  de  votre  protection. 
Vous  êtes  toute-puissante  auprès  du 
Tout-Puissant,  et  votre  bonté  pour  les 
hommes  égale  le  pouvoir  que  vous 
avez  dans  le  ciel. 

Vous  le  savez.  Vierge  sainte,  dès 
ma  plus  tendre  jeunesse  je  vous  ai 
regardée  comme  ma  mère,  mon  avo- 
cate ot  ma  patronne.  Vous  avez  bien 
voulu  dès  lors  me  regarder  comme  un 
de  vos  enfants  ;  et  toutes  les  grâces  que 

t'ai  reçues  de  Dieu,  je  confesse  avec  un 
umble  sentiment  de  reconnaissance. 
Que  c'est  par  vous  que  je  les  ai  reçues. 
Que  n  ai-je  eu  autant  de  fidélité  à  vous 
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servir,  aimable  souveraine,  que  vous 
avez  eu  de  bonté  à  me  secourir!  Mais 
je  veux  désormais  vous  honorer,  vous 
servir  et  vous  aimer. 

Recevez-donc,  Vierge  sainte,  la  pro- 
testation que  je  fais  d*etre  parfaitement 
à  vous  ;  agréez  la  confiance  que  j*ai 
en  vous  ;  obtenez-moi  de  mon  Sauveur, 
votre  cher  FiU,  une  foi  vive,  une  espé- 
rance ferme,  un  amour  tendre,  géné- 
reui  et  constant.  Obtenez-moi  une 
pureté  de  cœur  et  de  corps  que  rien 
ne  puisse  altérer  ;  une  patience,  et  une 
soumission  à  la  volonté  de  mon  Dieu, 
que  rien  ne  puisse  troubler  ;  enfin,  très 
sainte  Vierge,  obtenez-moi  de  vous 
imiter  fidèlement  dans  la  pratique  de 
toutes  les  vertus  pendant  ma  vie  ;  afin 
de  mériter  le  secours  de  votre  protec- 
tion à  l'heure  de  ma  mort.  Ainsi  soit-il. 

Très  pure  Vierge,  par  votre  très 
sainte  virginité  et  par  votre  imma- 
culée conception  purifiez  mon  cœur  et 
ma  chair.  Au  nom  du  Père,  et  du  Fils, 
et  du  Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

ORAISON  DU  PAPE  PIB  VH 

DIEU  tout- puissant  et  miséricordieux, 
qui  avez  établi  pour  la  défense  du 
peuple  chrétien  un  secours  perpétuel 

■»  é  M  ■>  >  Il 
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dans  la  bienheureuse  Viei^e  Marie, 
accordez-nous  la  grâce  que,  combat* 
tant  pendant  la?ie  sous  une  aussi  puis- 
sante protection,  nous  puissions,  à 
rheure  de  notre  mort,  triompher  des 
artifices  de  Tennemi  de  notre  salut. 
Par  Jésus-Christ  N.  S.  Ainsi  soit-il. 

Prière  à  la  sainte  Vierge,  p.  428. 

Autre  prière  à  la  sainte  Vierge,  p.  429. 

Hommage  de  piété  filiale  offert  à  Marie, 
page  429. 

Amende  honorable  à  la  sainte  Vierge, 
page  430. 

Consécration  à  la  Ste  Vierge,  p.  431. 

Oraison  de  trente  jours,  page  431. 
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T  s  moment  de  la  mort  décidant  de  notn 
^  9ort  pour  VHemiti,  il  n'eet  point 
d'affaire  plu»  importante  pour  un  chrétien 
que  c^le  de  »'y  bien  préparer.  Il  doit  donc 
emph^r  avec  gèle  ei  constance  le»  moyen» 
le»  plus  efficaces  pour  y  réussir.  Voici  le» 
principaux  : 

î*  Penser  toujours  et  agir  comme  on 
voudrait  l'avoir  fait  à  l'heure  de  sa  mort; 

Sf  Faire  toutes  ses  confessions  et  nés 
communions  comme  »  chacune  devait  être 
la  dernière; 

J*  Prendre  un  jour  chaque  mois  pour  te 
préparer  particulièrement  à  la  mort,  et 
dans  ce  jour  se  transporter  à  cette  époque 
(qui  n'est  peut-être  pas  éloignée)  oit  nos 
parents,  rassemblés  autour  de  notre  lit, 
prononceront  ces  tristes  et  lugubres  pa- 
roles :  Il  sst  mort,  et  demander  arec 
instance  à  Dieu  de  ne  pas  permettre  que 
les  Anges  soient  dans  le  cas  d'ajouter  ces 
mitres  bienplus  terribles  encore  :  Il  a  été 

EN8EVEU  DANS  LES  ENFERS  ; 

4"  On  pourrait  rér'fer  ausm  d'avance 
pour  m-méme  les  prières  des  agonisants: 

5*  Se  demander  souvent  à  soi-même  :  Si 
dans  ce  moment  Dieu  m'c^ppdait  à  M, 
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pourrais-je  me  flatter  de  n'avoir  rien  à 
crtùndre  de  ea  justice,  et  d'avoir  tout  à 
eq)érer  de  sa  miséricorde  ? 

ff  Faire  au  moins  une  fois  par  semait*e 
la  prière  pour  obtenir  la  grâce  d'une 
bonne  mort  ; 

r  Prendre  avec  quelques  parents  ou 
amis  l'engagement  de  s'avertir  lorsqu'on 
sera  attaqué  d'une  maladie  grave.  (Il  n'est 
pas  de  moyen  plus  efficace  pour  éviter  les 
surprises  de  la  mort)  • 

8^  Suivre  en  tout  les  conseils  de  l'Apô- 
tre saint  Paul  :  Etre  sur  la  terre  comme 
n  y  étant  pas,  posséder  comme  ne  pos- 
sédant pas,  car  la  figure  de  ce  monde 
passe; 

9°  Bi/in  réciter  avec  ferveur  les  litanies 
de  la  bonne  mort. 


•*•*• 


Ooun  tujttt  fit  Méditations 

pouvant  servir  à  la  retraite  mensuelle 
ou  préparation  à  la  bonne  mort 

TVToTA. —  C'est  une  très  sainte  et  très  utile 
^^  pratiq.  ie  consacrer  tous  les  mois 
un  jour,  ou  ■'  i  moins  une  matinée,  à  la 
grande  affaire  de  son  salut  :  car  on  est 
toujours  en  danger  de  se  perdre  quand, 
pendant  le  cours  de  la  vie,  on  néglige  de 
se  préparer  à  mourir. 
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Pow  faire  cette  préparation  avec  fruit, 
le  jour  que  vous  attres  choisi  pour  votre 
retraite  du  mois  préparatoire  à  la  rnort, 
occupes-vous  le  ntoms  posable  de  vo» 
affaires  temporelles:  et,  vous  tenant  dan» 
le  silence  et  le  recueillemmt,  songez  à  toa 
ce  qui  regarde  votre  éternité. 

Les  rné(Utations  suivantes,  avec  /et 
réflexions  et  les  résolutions  pourront  vom 
être  d'une  grande  utilité.  i 

! 

PREPARATION  AVANT  LA  BIEDITATION     | 

■JUTettez  VOUS  en  la  présence  de  Dieu  : 
*'*  Mon  Dieu,  je  crois  que  vous  êtes  » 
ici  présent  ;  je  vous  adore  dans  le  plus  } 

groiond  de  mon  âme,  et  je  vous  offre, 
Bigneur,  tout  ce  que  je  suis,  tout  ce 
que  je  possède;  I 

2'  Implores  les  lumières  du  Saint-Esprit  : 
Esprit-Saint,  source  de  lumière,  je  vous  i 
offre  mon  intelligence  :  éclairez-la  de  i 
vos  divines  clartés  ;  je  vous  offre  ma 
mémoire  :  rappelez-lui  sans  cesse  vos 
salutaires  enseignements  ;  je  vous  offre 
ma  volonté  ;  faites,  Seigneur,  qu'elle 
soit  en  tout  et  toujours  soumise  à  votre 
sainte  loi  ; 

3*  Demandes  le  secours  des  saints  * 
Mon  bon  Ange,  ne  me  quittez  pas 
durant  cette  méditation,  et  défendez- 
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moi  contre  les  attaques  du  démon.  Mes 
saints  Patrons,  rappelez- moi  les  pro- 
messes que  j*ai  faites  à  Dieu  dans  mon 
baptême,  et  aidez-moi  à  y  être  tou- 
iours  fidèle  ;  Vierge  Marie,  ma  douce 
Mère  et  mon  aimable  souveraine  ;  saint 
Joseph,  mon  puissant  protecteur  et 
mon  guide,  prâientez  yousmémes  ma 
prière  au  trône  du  Tout- Puissant,  afin 
qu'elle  v  soit  favorablement  accueillie, 
et  qu'elle  soit  ainsi  pour  mon  ime,  une 
source  abondante  de  grâces.  Sotre 
Père...  Je  vous  salue,  Mane... 


JANVIER 

FIN  DE  l'homme 

Qu'est-ce  que  le  Seigneur  demande  de 
WU8,  sinon  que  vous  l'aimiez  et  le 
servies  de  tout  votre  cœur  et  de  toute  votre 
âme?  (Deut.  x,  12.)  —  Je  suis  créé  par 
Dieu,  et  à  son  image  :  que  mon  origine 
est  noble  ;  que  mon  âme  est  grande  et 
précieuse  !  —  Je  suis  créé  pour  .:ervir, 
pour  aimer  Dieu  en  ce  monde  :  que 
mon  occupation  est  sainte  !  —  Je  suis 
créé  Dour  posséder  Dieu,  pour  régner 
avec  lui  dans  le  ciel  :  que  ma  destinée 
est  sublime!  --  Jamais  ie  ne  jouirai, 
même  en  ce  monde,  d  une  Téritable 
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paix,  qu*eo  servant  le  Seigneur  comme 
il  le  veut  et  le  prescrit.  «  Vous  m  avez 
créé  pour  vous,  Seigneur,  et  mon  cœar 
est  inquiet  tant  qu'il  ne  se  repose  pas 
en  TOUS.  »  —  Si  je  refuse  de  servir  le 
Roi  des  rois,  ie  me  dégrade  moi-mûme; 
je  me  ravale  à  la  condition  d'esclave  de 
Satan  ;  je  renonce  au  ciel,  ma  véritaWe 
latrie;  et  je  me  condamne  à  unoôter 
iiité  malheureuse.  —  «  0  Seigneur  !  je 
suis  votre  serviteur;  oui,  e*Mt  moi  qui 
suis  votre  serviteur  et  le  fUs  de  votre 
servante.  »  (Ps.  cxv,  16.) 

RÉFLEXIONS  A  PAKE  APRES 
LA  MÉDITATION 

Te  suis  encore  en  vie  ;  mais  bientôt  je 
♦^  mourrai  comme  tels  et  tels  que  j'ai 
connus.  Que  penserai-je  en  ce  moment 
terrible  des  biens,  des  honneurs  et  des 
plaisirs  de  la  vie? — Si  je  devais  mou- 
rir maintenant,  serais-je  prêt  à  paraî- 
tre au  tribunal  de  Dieu?—  En  quel 
état  est  ma  conscience?  Puis-je  dire 
que  j'aime  Dieu  de  tout  mcm  cœur  et 
mon  prochain  comme  moi-même?  - 
N*j|r  a-t-il  pas  dans  mon  âme  quelque 
liaison  dangereuse,  quelque  aversion 
mauvaise?  —  N'ai -je  point  commis 
d'injustice?  —  Ai-je  bien  rempli  tous 
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les  devoirs  de  mon  état?  —  Puis-je 
ftre  parfaitement  tranquille  sur  mes 
confessions  et  mes  communions  pré- 
cédentes? 

lÙbsOLUTtONS  A  PRENDRE 

0*1  TOUS  vous  sentez  en  défaut  sur  Tun 
^  ou  Tautre,  ou  sur  plusieurs  de  ces 
points,  hàtez-Tous  de  vous  remettre 
en  règle  avec  Dieu.  Suivez  le  conseil 
du  prophète  qui  tous  dit  :  <  Mettez 
ordre  à  vos  affaires,  car  tous  mourrez 
demain  »,  c'est-à-dire  bientôt.  —  Faites 
généreusement  à  Dieu  les  sacrifices 
qu'il  réclame  de  tous.  —  Demandez- 
lui  avec  confiance  les  dispositions 
qui  vous  sont  nécessaires  pour  bien 
mourir.  —  Priez  la  sainte  Vierge  de 
vous  obtenir  le  pardon  de  vos  péchés 
et  de  vos  infidélités.  —  Recitez  Tune 
ou  l'autre  des  prières  qui  suivent  les 
méditations. 


FÉVRIER 
AFFAIRE   DU  SALUT 

Préparation  :  l'  mettez- vous  en  la 
présence  de  Dieu;  2"  implorez  les  lu- 
mières du  Sain^Esprit  ;  3*  demandez  le 
secours  des  Saints,  comme  à  ia  p.  544. 
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Cauvez  votre  âme.  (Gen.  xix,  17.)  - 
*^  J'ai  reçu  de  Dieu  une  âme  immor- 
telle :  la  foi  et  la  raison  me  rensei- 
gnent. —  Je  dois  la  sauvera  tout  prix: 
c'est  là  pour  moi  une  affaire  persoo 
nelle,  dont  Dieu  m'a  chargé.  «  Celui 
qui  vous  a  créé  sans  vous,  dit  saint 
Augustin,  ne  vous  sauvera  pas  sans 
vous.  »  Dieu  m'a  chargé  de  faire  mon 
salut,  pour  que  mon  bonheur  dans  le 
ciel  soit  d'autant  plus  grand  que  j  y 
aurai  mis  plus  de  soin.  —  L'afiairede 
mon  salut  est  ma  grande  affaire,  puis- 
qu'il y  va  de  mon  éternité.  —  C'est 
mon  unique  affaire  à  laquelle  au  moins 
tout  le  reste  doit  être  subordonné  ;  car, 
dit  le  Sauveur,  «  que  sert-il  à  l'homme 
de  gagner  tout  l'univers,  s'il  vient  à 
pei-dro  son  âme?  »  (Matt.  xvi,  26.) 

Je  n'ai  qu'une  âme,  je  veux  donc  la 
sauver  quoi  qu'il  puisse  m'en  coûter; 
car,  mon  âme  sauvée,  tout  est  sauvé 
pour  moi  ;  mou  âme  perdue,  tout  est 
perdu.  —  Désormais  la  volonté  de  Dieu 
sera  donc  la  règle  de  ma  conduite.  — 
Je  n'userai  des  créatures  qu'en  vue  de 
Dieu,  qu'en  vue  de  mon  salut  éternel. 
— Je  me  demanderai  comme  S.  Louis: 
«  De  quoi  cela  vous  servira-t-il  pour 
l'éternité.  » 
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J'accepterai  delà  main  paternelle  de 
Dieu  tout  ce  qu'il  plaira  à  sa  sainte 
Providence  de  m'envover.  —  Je  m'ef- 
forcerai de  le  bénir  Jans  l'adversité 
comme  dans  la  prospérité  puisque  l'une 
comme  l'autre  peut  être  pour  moi  un 
moyen  de  salut. 

Réflexions,  résolutions  et  prières,  comme 
à  la  page  546. 

MARS 
DU  PÉCHÉ  MORTEL 

Préparation  :  1*  mettez-TOus  en  la 

ftrésence  de  Dieu;  ^  implorez  les 
umières  du  Saint-Esprit;  3*  deman- 
dez le  secours  des  Saints,  comme  à  la 
page  544, 

Vous  avez  abandonné  h  Dieu  qui  vous  a 
donné  la  vie  ;  vous  aves  oublié  le  Sé- 
gneur  qui  vous  a  créé.  (Deut.  xxxii,  18.) 
—  Ni  Dieu,  ni  les  Anges,  ni  les  hom- 
mes ne  })euyent  me  sauver  sans  moi  ; 
mais  les  démons  et  les  méchants  ne 
peuvent  non  plus  me  damner  sans  moi. 
Une  seule  chose  peut  m'empêcher  de 
sauver  mon  âme  :  le  péché  mortel,  que 
l'on  doit  considérer  comme  le  seul  vrai 
ennemi  de  l'homme  et  de  Dieu. 
Qu'est-ce  en  effet  que  le  péché  mor- 
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tel?  C'est  une  révolte  insensée;  une 
monstrueuse  ingratitude;  une  injure 
infinie  de  la  créature  contre  son  Créa 
teur.  C'est  ce  mal  affreux  qui  a 
allumé  la  colère  de  Dieu  contre  les 
anges  rebelles  et  qui  les  a  changés  en 
démons;  c'est  encore  lui  qui  a  armé  le 
bras  du  Tout-Puissant  contre  Adam  et 
Eve  ;  <}ui  a  fait  condamner  tout  le  genre 
humain  aux  misères  temporelles  et 
étemelles  ;  qui  a  été  la  cause  des  souf- 
frances et  de  la  mort  du  Fils  de  Dieu 
S"»* Ja  croix.  —  Quand  j'ai  commis  le 

Êéché,  je  me  suis  donc  révolté  contre 
lieu  même  et  je  lui  ai  dit  :  «  Je  ne 
vous  servirai  pas  ».  (Jer.  ir,  20.)  —  J'ai 
été  ingrat  envers  mon  plus  grand  bien- 
faiteur; rebelle  envers  mon  maître; 
cruel  envers  Dieu,  envers  moi-môme! 
~  Malheureux  moments  que  ceux  où 
j'ai  commis  le  péché  ! 

Oh  !  si  j'étais  mort  à  telle  heure,  à 
tel  jour,  quel  serait  maintenant  mon 
malheur  !  —  Hàtons-nous  de  faire  pé- 
nitence, et  disons  avec  un  sincère 
repentir  :  «  Ayez  pitié  de  moi,  mon 
Dieu,  selon  votre  grande  miséricorde.» 
(Ps.  L.) 

Réflexions,  résolutions  et  prières,  comm 
a  la  page  546- 
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AVRIL 
DE  LA  MORT 

Préparation  :  V  mettez-rous  en  la 
présence  de  Dieu  ;  2°  implorez  tes  lu- 
mières du  Saint-Esprit  ;  7  demandez  le 
secours  des  Saints,  comfne  à  la  p.  544. 

L'homme  entrera  dans  la  maiÉon  de  son 
HemUé.  »  (Eccl.  xii,  5.)  —  Il  n  est 
donné  à  personne  d'écbapper  à  la  mort. 
Je  mourrai  donc,  et  je  mourrai 
bientôt;  car  la  yie,  même  la  plus  lon- 
gue, est  comparable  à  une  vapeur  qui 
passe.  —  Puisque  ht  mort  est  pour 
rhomme  la  fin  des  richesses,  des  plai- 
sirs, n'usons  qu'en  passant  et  sans  nous 
y  attacher  de  tout  ce  qu'il  faudra  bien- 
tôt abandonner.  —  Un  linceul,  un 
cercueil,  quelques  pieds  déterre,  voilà 
tout  ce  (j|ue  la  mort  nous  laissera.  — 
D'ordinaire,  on  meurt  con^me  on  a 
vécu  :  «  La  mort  des  justes  est  pré- 
cieuse aux  yeux  du  Seigneur.  »  (Ps. 
cxv,  15.)  —  «  La  mort  des  pécheurs  est 
très  funeste.  *  (Ps.  xxxm,  22.) 

Si  je  vis  comme  un  chrétien  doit  le 
faire,  dans  l'amour  do  Dieu  et  du  pro- 
chain, dans  la  pratique  constante  du 
bien  et  dans  la  haine  du  péché;  me 
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relevant  coun^;mi8ement  de  mes  fai- 
blesses, je  Terrai  arriver  la  mort  avec 
conflance,  et  comme  le  commencement 
d'une  vie  meilleure.  —  Au  contraire, 
si  je  vis  sans  servir  Dieu,  dans  Voubli 
de  Blés  devoirs,  à  Theurc  de  ma  mort 

i'e  serai  saisi  de  crainte  et  de  désespoir 
i  la  vue  de  l'éternité  malheureuse  qui 
s'ouvrira  devant  moi .  -  Pour  m'éviter 
alors  des  regrets  inutiles,  je  vivrai 
désormais  de  la  vie  des  justes. 

Réflexions,  résolutions  et  prières,  cotnm 
à  tapage  546. 

MAI 

DU   JUGEMENT 

Pbéparation  :  V  mettez-vous  en  la 

f présence  de  Dieu  ;  2*  implorez  les 
umières  du  Saint-Esprit;  3*  deman- 
dez le  secours  des  Saints,  comme  à  la 
page  544. 

A  PR^s  la  Mort,  vient  le  jugement.  (Heb. 
•^^  IX,  27.)  Dès  que  je  serai  mort, 
là-même  où  je  mourrai,  mon  âme 
paraîtra  devant  Dieu  pour  rendre  un 
compte  exact  et  redoutable  de  toute 
ma  vie.  -  Moment  terrible  pour  le 
pécheur  qui  se  trouve  soudain  entre 
les  mains  du  Dieu  vivant.  Quelle  sur- 


•  •«  N4*- 


»»»<»- 


DX  LA  MORT 


553 


prise,  quel  regret,  quel  dé8e8})oir  lors- 
qn*en  présence  d*un  juge  irrité,  d*un 
juge  inflexible,  il  entendra  le  déirsn, 
par  qui  il  s'est  toujours  laissé  tromper, 
lui  reprocher  alors  tous  ses  péchés. — 
Quelle  joie,  au  contraire,  pour  le  juste 
lorsqu'il  Terra  son  ange  gardien  offVir 
au  souverain  Juge  tous  ses  combats, 
tous  ses  travaux,  ses  prières,  ses  bon- 
nes œuvres,  ses  confessions,  ses  com- 
munions, ses  mortifications  et  ses 
pénitences. 

Si  je  devais  mourir  à  Tinstant  et 
paraître  devant  Dieu  pour  être  jugé, 
quelle  sentence  serait  la  mienne? 
Serait-ce  celle  des  réprouvés  :  «  Allez. . . 
au  feu  étemel  »?  où  serait-ce  celle  des 
élus  :  «  Venez...  nrendrc  possession  du 
royaume  étemel  f  »  Tandis  qu'il  en  est 
temps  encore,  jugeons-nous  sévère- 
ment nous-même  en  ce  monde,  pour 
n'être  point  condamné  dans  l'autre. 

Réflexions,  résobithns  et  prières,  comme 
à  la  page  546. 

JUIN 

DE  l'enfer 

Préparation  :  1"  mettez- vous  en  la 
présence  de  Dieu  ;    T   implorez   les 
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lumières  du  Saint-Esprit;  3*  deman- 
dez le  secours  des  Saints,  comme  à  la 
page  544. 


Tb  réunirai  mr  eux  tous  les  maux.  » 
^  (Deut.  xxxii,  23.)  —  Il  y  a  un 
enfer,  et,  quoi  qu'en  disent  les  impies, 
j'y  crois,  parce  que  la  foi  me  l'enseigne 
et  que  la  justice  de  Dieu  l'exige,  puis- 
que beaucoup  de  crimes  non  expiés 
en  ce  monde  doivent  l'être  dans  l'autre. 
—  Dans  l'enfer  les  réprouvés  éprouve- 
ront tous  les  tourments  dans  un  feu  ' 
où  ils  seront  plongés.  Ils  y  souffriront  j 
dans  tous  les  membres  de  leurs  corps,  j 
dans  toutes  les  facultés  de  leurs  âmes,  | 
et  leurs  douleurs  seront  en  rapport 
avec  le  nombre  et  la  grandeur  de  leurs 
péchés  non  expiés.  -  Ace  feu  dévorant 
se  Joindra  îe  ver  rongeur  du  désespoir 
qui  ne  cessera  de  torturer  leur  con- 
science.  —  Tous  ces  tourments,  les 
damnés  les  endureront  sans  aucun  sou- 
lagement :  une  goutte  d'eau  est  refusée 
au  mauvais  riche;  ils  les  endureront 
sansaucuneespérance:  une  fois  damné, 
on  est  damné  pour  toujours. 

Hélas!  ces  tourments  de  l'enfe-je 
les  ai  mérités  par  mes  péchés.  Si  je 
ne  suis  pas  enseveli    dans   ce  lieu 
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d'horreurs,  c'est  par  un  pur  effet  de  la 
miséricorde  de  Dieu.  —  N'abusons 
point  de  sa  patience.  —  Profitons  du 
temps  qu'il  nous  laisse  pour  ne  pas 
nous  exposer  à  d'étemels  regrets  ;  car 
en  enfer,  il  n'y  a  pas  de  pardon. 

Réflexions,  résolutions  etptières,  comme 
à  la  paye  546. 

JUILLET 

DE  LA  BOSERICORDE  DE  DIEU 

Préparation  :  1*  mettez-vous  en  la 
présence  de  Dieu;  2*  implorez  les 
lumières  du  Saint-Esprit  ;  3*  deman- 
dez le  secours  des  Saints,  comme  à  la 
page  544. 

■p  EVENEZ  à  moi,  dit  le  Seigneur,  et  je 
•■•'•  vous  recevrai.  »  (Is.  m,  1.)  -  Dieu 
possède  toutes  les  perfections  à  un 
degré  infini,  et  sa  justice  égale  sa 
miséricorde.  En  ce  monde,  pourtant, 
il  semble  oublier  ses  propres  intérêts 
et  ne  songer  qu'à  venir  en  aide  à  ses 
créatures  au  milieu  de  tous  leurs 
besoins.  C'est  ainsi  que  nous  voyons 
éclater  partout  les  effets  de  sa  miséri- 
corde sans  bornes  envers  les  plus 
grands  pécheurs.  —  Cette  miséricorde 
extraordinaire,  il  nous  la  montre  dans 
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ses  paroles,  loraquMl  dit  :  «  Je  ne  veux 
pas  la  mort  du  pécheur,  mais  plutôt 
ou'il  se  convertisse  et  qu*il  rive.  »  — 
Il  nous  la  montre^  :1ans  sa  conduite, 
quand  il  se  compare  au  bon  pasteur 
qui  abandonne  les  nonante-neuf  brebis, 
qui  sont  dans  le  bon  chemin,  pour 
courir  à  la  recherche  de  la  brebis  éga- 
rée jusqu'à  ce  qu'il  Tait  retrouvée  et 
remise  en  sûreté  dans  le  bercail.  — 
Cette  conduite  si  bonne  du  Sauveur 
doit  m'exciter  à  la  confiance  la  plus 
entière  en  sa  miséricorde.  —  En  dou- 
ter, serait  lui  faire  injure.  -  J'écou- 
terai cettedouce  parole  qu'il  m'adresse: 
«  Revenez  à  moi,  et  je  vous  recevrai.» 
—  Je  dirai  avec  l'enfant  prodigue 
dont  j'ai  imité  l'ingratitude  et  les 
égarements  :  «  Je  me  lèverai  ;  j'irai  à 
mon  père.  »  Et  me  plaçant  avec  con- 
fiance et  repentir  aux  pieds  du  prêtre, 
je  lui  ferai  l'aveu  sincère  do  toutes 
mes  fautes.  — Il  mêlera  ses  larmes  de 
joie,  à  mes  larmes  de  repentir  ;  et  ver- 
sera sur  mon  âme  un  baume  salutaire 
qui  la  remplira  de  force  et  de  consola- 
tion. «  Celui  qui  a  espéré  en  vous,  ô 
mon  Dieu,  ne  sera  jamais  confondu.  » 
Réflexions,  résolutions  et  prières,  comme 
à  la  page  546. 
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AOUT 
DB  LA  8AINTB  COMMUNION 

Préparation  :  I*  mettez-vous  en  la 
présence  de  Dieu;  2*  imolorez  les 
lumières  du  Saint-Esprit;  a'  deman- 
dez le  secours  des  Saints,  comme  à  la 
page  544. 

TWTa  chair  eet  vérUablement  une  nourri- 
-"^  «lire.  (Joa.  vl)  —  Tous  les  êtres  de 
la  création  ont  besoin  de  se  nourrir 
pour  vivre  :  c'est  pourquoi  le  bon 
Dieu  a  fait  croître  .les  arbres  et  les 
plantes,  pour  que  tous  les  animaux 
puissent  prendre  et  trouver  U  nourri- 
ture qui  leur  est  propre.  Mais  il  faut 
aussi  que  Tàme  se  nourrisse  :  où  est 
donc  sa  noumture?  —  Lorsque  Dieu 
voulut  donarr  à  notro  âme  une  nour- 
riture correspondant  à  ses  besoins,  il 
promena  en  vain  ses  regards  sur  la 
création.  Mais  il  se  replia  sur  lui- 
même  et  résolut  de  se  donner.  La 
nourriture  de  l'àme  c'est  donc  le  corps 
et  le  sang  de  Jésus-Christ,  du  Fils  de 
Dieu  fait  homme.  Et  cette  nourriture, 
où  l'àme  latrouve-t-elle?  Elle  la  trouve 
dans  la  sainte  Eucharistie,  d'où  le 
Seigneur  ne  cesse  de  lui  redire  :  «  Ma 
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chair  est  véritablement  une  nourriture. 
Celui  qui  me  mange  yivra  éternelle- 
ment. »  Oh  !  qu*une  àme  qui  aura  reçu 
■ou?ent  son  Dieu  en  ce  monde  sent 
belle  dans  l'éternité  !  Le  corps  de  No- 
tre-Seigneur  Jésus -Christ  brillera  à 
trarérs  son  corps  ;  son  sang  adorable, 
à  travers  son  sang  ;  et  son  Ame  sen 
À  jamais  unie  à  son  àme.  —  Allons 
donc  à  la  communion  ;  allons  i  Jésus 
avec  amour  et  confiance  !  Allons  vivre 
en  lui,  afin  de  vivre  pour  lui!  Ne  di- 
sons pas  que  nous  avons  trop  à  faire; 
le  divin  Sauveur  nous  répond  :  «  Ve- 
nez à  moi,  vous  qui  travaillez  et  qui 
êtes  accablés;  venez  à  moi,  et  je  vous 
soulagerai.  »  —  Ne  disons  pas  que 
nous  n^en  sommes  pas  dignes.  C'est 
vrai  ;  mais  nous  en  avons  besoin.  Si 
Notrc-Spigneur  Jésus-Christ  eût  eu  en 
vue  notre  dignité,  jamais  il  n'eût  in- 
stitué son  beau  sacrement  d'amour; 
car  personne  au  monde  n'en  sera  ia 
mais   digne  :  ni    les  Saints,   ni  les 
Anges,  ni  les  Archanges,  ni  la  Sainte 
Vieï^e.  Mais  il  a  eu  en  vue  nos  be- 
soins, cl  nous  en  avons  tous  besoin.  — 
Ne  disons  pas  que  nous  sommes  trop 
grahds  pécheurs  pour  nous  en  appro- 
cher. Autant  voudrait  dire  que  nous 
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sommM  trop  malados  pour  recourir 
aux  remèdes  du  médecin.  —  Gardons- 
noas  d'abandonner  la  source  de  la  vie! 
Mais  avant  de  nous  en  approcher, 
éprouTonsnous  nous-mêmes;  car  si 
le  pain  sacré  donne  la  rie  aux  bons  qui 
le  reçoivt  nt.  il  donne  la  mort  aux 
méchants  (jui  le  profttnent. 

Réflexions,  riaotutUmtetprièrei,  comme 
à  la  page  546. 

SEPTEMBRE 
DE  l'obéissance 

PaipARATiON  :  r  mettez-vous  en  la 
présence  de  Dieu;  2*  implorez  les 
lumières  du  Saint-Esprit;  3*  deman- 
dez le  secours  des  Saints,  comme  à  la 
page  544. 

Abéissez  et  eoyes  soumis  à  ceux  que 
^  Dieu  a  mis  au-dessus  de  vous.  »  (Heb. 
xin,  17.)  — -  La  source  des  plus  grands 
désordres  est  l'orgueil .  Ce  vice  a  causé 
la  ruine  de  nos  premiers  parents  ;  et, 
il  exerce  ses  tristes  ravages  dans  leurs 
descendants.  Il  envahit  les  cœurs,  où 
il  jette  Tamour  de  l'indépendance  et 
le  mépris  de  l'autorité.  Aussi,  Notre- 
Seifriiour  Jésus-Christ,  pour  nous  ap- 
jr.niire  à  combattre  ce  vice  perni- 
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cieux,  s'est  rabaissé  lui-même  en  se 
mettant  au  rang  des  esclaves  et  en 
obéissant  jusqu'à  la  mort  ignomi- 
nieuse de  la  croix.  A  l'exemple  de 
notre  divin  Modèle  faisons,  non  notre 

Eropre  volonté,  mais  la  volonté  de 
ieu,  notre  Père,  manifestée  par  les 
commandements.  Comme  Jésus,  obéis- 
sons aux  supérieurs  entre  les  mains 
de  qui  il  a  remis  ses  pouvoirs,  obéis- 
sons aux  Prêtres,  à  qui  il  a  dit  :  «  Qui 
vous  écoute,  m'écoute  ;  qui  vous  mé- 
prise, me  méprise.  »  (Luc  x,  16.)  '■ 
Obéissons  à  nos  parents,  non  dans  un  ? 
esprit  de  crainte,  comme  font  les  escla-  \ 
ves;  mais  dans  un  esprit  de  foi,  re- 
connaissant en  eux  l'autorité  de  Dieu. 
Obéissons  en  toutes  choses  justes  et 
équitables  :  promptement,  de  bon  cœur, 
d'une  manière  aveugle,  avec  une  in- 
tention droite.  Et,  quand  il  nous  en 
coûte  de  soumettre  notre  volonté  à 
la  volonté  de  nos  maîtres  ou  de  nos 
supérieurs,  songeons  à  Notre-Seigneur 
Jésus  -  Christ.  Soutenus,  encouragés 
par  ses  exemples,  nous  briserons  ainsi 
plus  facilement  notre  orgueil,  notre 
esprit  d'indépendance  et  de  révolte. 

Réflexions,  résolutions  et  prières,  comme 
à  la  page  54b. 
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OCTOBRE 

DE  LA  RÉSIGNATION  DANS 
LES  SOUFFRANCES 

Préparation  :  1*  mettez  vous  en  la 
présence  de  Dieu;  2*  implorez  les  lu- 
mières du  S.-Esprit;  3*  demandez  le 
secours  des  Saints,  comme  à  la  p.  544, 

Te  Royaume  des  deux  souffre  violence.» 
^  (Matt.  xr,  12.)  —  Qu'on  le  veuille 
ou  non,  il  faut  souffrir  en  ce  monde  : 
quoique  nous  fassions,  la  croix  nous 
tient,  nous  ne  pouvons  lui  échapper. 
Or,  il  y  a  deux  manières  de  souffrir  : 
souffrir  en  aimant,   et  souffrir  sans 
aimer.  Le  bon  larron  souffrait  sur  sa 
croix;  mais  il  souffrait  en  aimant  le 
Sauveur  souffrant  à  son  côté.  11  rendit 
paria  ses  souffrances  méritoires;  il 
les  accepta  en  esprit  de  réparation  ;  et 
Jésus,  se  tournant  vers  lui,  lui  dit  : 
«  Aujourd'hui  même,  vous  serez  avec 
moi  dans  le  paradis.  »  Le  mauvais 
larron  souffrait  pareillement  sur  son 
gibet  ;  mais  il  souffrait  sans  aimer  ;  au 
contraire  il  vociférait  des  imprécations 
e  des  blasphèmes  et  il  expira  dans  le 
plus  affreux  désespoir,  pour  commen- 
cerd  éternelles  douleurs.  —  Dans  cette 
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terre  d'exil,  dans  cette  vallée  de  lar 
mes  nous  aurons  toujours  des  ennemis 
à  combattre,  des  difficultés  à  surmon- 
ter, des  ennemis  à  vaincre.  Souffrons 
cette  croix  avec  amour,  comme  le  bon 
larron  souffrit  la  sienne  :  elle  sera  pour 
nous,  comme  pour  lui,  la  porte  du  ciel. 

Celui  qui  n'aime  pas  la  croix  pourra 
peut-être  se  sauver;  maisàgrand  peine. 
Celui  qui  aura  souffert  et  combattu 
patiemment  pour  son  Dieu  luira  au 
ciel  comme  un  beau  soleil.  —  Il  fait 
bon  mourirquand  on  a  vécu  sur  la  croix 
avec  Jésus  et  pour  Jésus  ! 

Réflexions,  résolutions  et  prières,  comme 
à  la  page  546. 

NOVEMBRE 
DU  ZÈLE  POUR  LE  SALUT  DES   AMES 

Préparation  :  1°  mettez- vous  en  la 
présence  de  Dieu  ;  2°  invoquez  les  lu 
mières  du  Saint-Esprit  ;  3°  demandez  le 


544. 


secours  des  Saints,  comn  e  à  la  p. 

LA  rmisson  est  abondante,  mais  il  y  a 
peu  d'ouvriers.  (Matt.  ix,  38.)  — 
Jésus,  voyant  les  hommes  souffrants  et 
délaissés  comme  des  brebis  sans  pas 
teur,  eut  compassion  de  leur  triste  sort 
et  dit  à  ses  Apôtres  :  «  La  moisson  est 


'^Hj 


►♦— 


DE  LA  MORT 


56J 


abondante,  mais  il  y  a  peu  d^ouvriers. 
Priez  donc  le  Maître  pour  qu'il  envoie 
des  travailleurs   «ans  sa  vigne.  »  Les 
ouvriers,  chargés  de  travailler  pour  la 
gloire  de  Dieu  à  la  grande  moifcson  du 
salut  des  âmes,  sont  avant  tout  les 
prêtres  et  les  missionnaires  ;  mais  de 
nos  jours,  ils  ne  suffisent  plus  à  la 
lourde  tâche  qui  leur  est  spécialement 
confiée.  11  faut  que  les  chrétiens  tra- 
vaillent avec  eux  à  étendre  le  règne  de 
Dieu  dans  le  monde  ;  et  que,  sous  l'habit 
laïque,  chacun  porte  un  cœur  d'apôtre. 
De  puissants  motifs  nous  poussent  à 
prendre  résolument  notre  part  dans  cet 
apostolat  :  1*  la  gloire  qui  en  revient 
a  Dieu;  2'  le  bien  qui  en  résulte  pour 
nous;  puisque  celui  qui  sauve  l'âme 
de  son  frère,  sauve  par  là  la  sienne; 
3°  la  rage  que  nous  causons  ainsi  au 
démon  et  aux  méchants  que  nous  en- 
travons dans  leurs  mauvais  desseins. 
--  Mais  pour  gue  nof-e  zèle  produise 
un  frutt  réel  il  doit  être  :  obéissant, 
prudent,  et  désintéressé.  Un  zèle  indis- 
cret et  orgueilleux  gâte  les  meilleures 
choses.  11  faut  savoir  souffrir  ce  que 
1  on  ne  peut  empêcher.  —  Ne  soyons 
pas  de  ceux  qui  se  cherchent  eux-mê- 
mes plutôt  que  de  chercher  la  gloire 
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de  Dieu.  Que  notre  zèle  puise  sa  force: 
1*  dans  la  prière  :  la  conversion  des 
âmes  est  avant  tout  Tœuvre  de  la  grâce 
qui  s'obtient  par  la  prière  ;  2*  dans  le 
bon  exemple  :  l'homme  est  porté  à 
imiter  ce  qu'il  voit  faire.  Que  d'âmes 
faibles  n'attendent  qu'un  grand  exem 
pie  pour  se  déclarer  ouvertement  les 
disciples  de  Jésus-Christ.  Tuons  le  res 
pect  humain  par  l'exemple  d'une  vie 
chrétienne;  3'  dans  la  miséricorde: 
faisons  du  bien  aux  misères  du  corps, 
pour  arriver  plus  facilement  à  guérir 
les  misères  de  l'âme.  —  A  l'œuvre  i 
donc  !  Eviter  le  mal  ne  suint  pas  ;  il  J 
faut  de  plus  pratiquer  le  bien.  —Le 
figuier  maudit  par  Jésus  ne  portait  pas 
de  mauvais  fruit  ;  il  n'était  que  stérile. 
— ^  Combattons  le  bon  combat  pour 
mériter  la  couronne  de  gloire. 

Réflexions,  résolutions  etpnères,  comme 
à  la  page  546. 

DÉCEMBRE 
DE  LA  PRIÈRE 

Préparation  :  V  mettez -vous  en  la 
présence  de  Dieu  ;  2*  invoquez  les  lu- 
mières du  Saint-Esprit;  3' demandez  le 
secours  des  Saints,  comme  à  la  p.  544. 
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Tl  faut  toujours  prier,  et  ne  jamais  cesser 
^  de  prier.  »  (Luc  xviii,  1.).  —  Notre- 
Seigneur,  en  parlant  de  la  prière,  ne  dit 
pas  :  il  est  bon,  il  est  utile,  il  est  con- 
venable de  prier;  mais  il  affirme  qu'il 
faut,  qu'il  est  nécessaire  de  prier.  Aux 
paroles  si  expresses,  il  ajoute  l'exemple 
de  toaie  sa  vie.  Lui  qui  était  la  puis- 
f«nce  et  la  sagesse  infinies  et  qui 
n'avait  donc  nul  besoin  de  la  prière, 
veut  par  là  nous  en  faire  sentir  l'indis- 
pensable nécessité.  En  effet,  le  pain  est 
moins  nécessaire  à  la  vie  du  corps  que 
la  prière  à  la  vie  de  l'âme.  Sans  prière,    \ 
impossible  à  l'homme  de  surmonter    ! 
les  tentations  ;  de  ne  pas  retomber  dans 
le  péché;  de  se  relever  quand  on  s'y 
trouve  plongé;  et  par  conséquent  im- 
possible de  se  sauver.  Que  peut  un 

soldatsans armes ^au  milieu  d'ennemis 
acharnés  à  sa  perte?  Que  devient  un 
pilote  sur  un  vaisseau  sans  rames,  sans 
voiles,  sans  gouvernail,  lancé  sur  une 
mer  orageuse  ?  Quel  est  le  sort  d'une 
ville  assiégée  de  toutes  parts  et  dont 
les  murailles  sontpartout  sans  défense? 
~  Malheur  donc  à  moi  si  je  ne  prie 
pas!  ma  perte  est  certaine.  Mais  pour 
ijue  ma  prière  soit  efficace,  elle  doit 
être  faite  :  avec  humilité;  avec  atten- 


Ji 


566 


DE  LA  MORT 


lion;  avec  confiance;  avec  persévé- 
rance ;  au  nom  et  par  les  mérites  de 
Jésus-Christ. 

Et  puisque  Marie  est  établie  par  Dieu 
la  dispensatrice  de  tous  ses  dons,  toutes 
les  fois  que  nous  prions,  faisons  passer 
par  les  mains  virginales  de  notre  Mère 
et  de  notre  Reine  les  supplications  que 
nous  adressons  au  ciel.  Cette  bonne 
Mère  a  trop  d'amour  pour  ses  enfants 
de  la  terre  pour  ne  point  les  aider,  et 
trop  de  crédit  auprès  de  son  Fils  du 
ciel  pour  n'être  point  écoutée.  «  Si 
j'aime  Marie,  disait  saint  Jean  fierch 
mans,  je  suis  assuré  de  la  persévé- 
rance, et  j'obtiendrai  de  Dieu  tout  ce 
que  ie  désire.  » 

Reflexions,  résolutions  et  prières,  comme 
à  la  page  546. 

LITANIES  DE  LA  BONNE  MORT  (1) 


Oeigneur  Jésus, 
^  Dieu  de  bonté, 
Péàe  des  miséri- 
cordes, je  me  pré- 


sente devant  vous 
avec  un  cœur  con- 
trit et  humilié;  je 
vous  recommande 


(1)  100  jours  d'Indulgence,  une  fols  le  jour; 
indulgence  pléniére  chaque  mois  à  condition  de 
visiter  une  église  ou  une  chapelle  publique  et 
d'y  prier  selon  les  intentions  du  Souverain  Pon- 
tife, après  s'être  confessé  et  avoir  communié. 
(Pie  VU,  12  mars  1802,  et  Léon  XII.  11  août  1824/. 
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ma  dernière  heure 
et  ce  qui  doit  la 
suirre. 

Quand  mes  pieds, 
immobiles,m*ayer> 
tirent  que macour- 
se  en  ce  monde  est 
près  do  finir,  misé- 
ricordieux   Jésus, 
ayez  pitié  de  moi. 
Quandmesmains, 
tremblantes  et  en- 
gourdies, ne  pour- 
ront plus  tenir  vo- 
tre image,  ô  Jésus 
crucifié,  et  que.Jes 
douleurs  me  force- 
ront à  la  laisser 
tombermalgré  moi 
surmonlitdomort, 
miséricordieux  Jé- 
sus, ayez  pitié  de 
moi. 

Quand  mes  yeur, 
obscurcis  et  trou- 
blés par  les  appro- 
ches de  la  mort, 
porteront  leurs  re- 
gards langoureux 
et  mourants  vers 


vous ,    miséricor- 
dieux Jésus,  ayez 
pitié  de  moi. 
Quand  mes  lèvres, 
froides    et    trem- 
blantes, prononce- 
ront pour  la  der- 
nière fois  votre  a- 
dorable  nom, misé- 
ricordieux   Jésus, 
ayez  pitié  de  moi. 
Quand  mes  joues, 
pâles  et  livides,  in- 
spireront aux  as- 
sistants la  compas- 
sion et  la  terreur, 
et  que  mes   che- 
veux, baignés  deb 
sueurs  de  la  mort, 
se  dressant  sur  ma 
tête,  annonceront 
ma  fin  prochaine, 
miséricordieux  Jé- 
sus, ayez  pitié  de 
moi. 

Quand  mes  oreil- 
les, prêtes  à  se  'r- 
mer  pour  toujours 
aux  discours  des 
hommes,   s'ouvri- 
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ront  pour  entendre 
TOtreToix  pronon- 
çant l'arrêt  irrévo- 
cable qui  doit  fixer 
mon  sort  pour  l'é- 
ternité, miséricor- 
dieux Jésus,  ayez 
pitié  de  moi. 
Quand  mon  ima- 
gination, agitée  de 
fantômes  sombres 
et  effrayants,  plon- 
gera mon  Ame  dans 
des  tristesses  mor- 
telles,  miséricor- 
dieux Jésus,  ayez 
pitié  de  moi. 
Quand  monesprit, 
troublé  par  la  vue 
de  mes    iniquités 
et  par  la  crainte  de 
votrejustice,lutte- 
racontre  Tangedes 
ténèbres  qui  vou- 
dra me  dérober  la 
vue  de  vos  miséri- 
cordes et  me  jeter 
dans  le  désespoir, 
mi'  ériccrdieux  Jé- 
sus, ayez. 


Quand  mon  faible 
cœur,  accablé  par 
ladouleurdclama- 
ladie.sera saisi  des 
horreursdelamort 
et  épuisé  par  les 
efforts  qu'il  aura 
faits  contre  les  en- 
nemis de  mon  sa- 
lut,miséricordieux 
Jésus,  ayez  pitié 
de  moi. 

Quand  je  verserai 
mes  dernières  lar- 
mes,   symptômes 
de  ma  destruction 
prochaine,     rece- 
vez'les  en  isacrifice 
d'expiation,     afin 
que  j'expire  com- 
me  une     victime 
de  pénitence;  et, 
dans    ce    terril)le 
moment,     miséri- 
cordieux     Jésus, 
ayez  pitié  de  moi. 
Quand   mes   pa-  , 
rents  et  mes  amis,  j 
assemblés   autour  ! 
de  moi,  s'attendri*  1 
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root  sur  mon  état, 
et  vous  invoque- 
ront pour  moi,  m  i- 
sôricordieux  Jé- 
sus, ayez  pitié  do 
moi. 

Quand      j'aurai 
perdu   Tusage  de 
mes  sens,  et  lors- 
quelemondeentier 
aura  disparu  pour  I 
moi;  quand  je  serai  ! 
dans    les  oppres- 1 
sions  de  ma  der- 
nière   agonie,    et 
dans    les   angois- 
ses de  la  mort,  mi 
séricordioux      JA- 
sus,  ay  z  pitié  d« 
moi. 

Quand  les  der- 
niers soupirs  df 
mon  cœur  presse- 
ront mon  Asne  d«» 
sortirdemoncorps, 
acceplez-les  eom-  j 
me  venant  d'une 
sainte  impatience 
d'aller  à  vous;  et 
vous,     misérico:*- 


dioux  Jésus,  ayez 
pitié  de  moi. 
Quand  mon  âme, 
sur  le  bo:    de  mes 
lèvres,sortirapour 
toujoursdecemon* 
de,  et  laissera  mon 
corps  pàIe,glaoé  et 
sans  vie,  accepte? 
la  destruction   de 
mon  être  comme 
un  hommage  que 
!  je  veux  rendre  à  vo- 
jtre divine  majesté; 
!  et  vous,  miséricor- 
I  fljeux  Jésus,  ayez 
pitié  de  moi. 
i    Enfin, quand  mon 
I  âme    paraîtra  de- 
*  iiîtvous.etqu'el- 
i     verra    pour   la 
j*mmière  fois  l'é- 
<*t«il  de  votre  ma- 
la  rejetez 
•  ovantvotre 
fak      mais  daignez 
la  1    revoir  dans  le 
s<Mn  '^^votremi.*jé- 
rieoi     -.afin  qu'el- 
le chu    ^  éfernel- 
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lemcnt  vos  louan- 
ges,      miséricor- 
aieux  Jésus,  ayez 
pitié  do  moi. 
Oraison.  ODiou, 

aui,  en  nous  con- 
amnantàlamort, 
i'>>U8enavez  caché 
le  moment  et  Theu- 
re,  faites  que,  pas- 
santdans  la  justice 
et  la  sainteté  tous 


les  jours  de  notre 
vie.nousDuissionH 
mériter  ae  sortir 
de  ce  monJe  dans 
la  paix  d*une  bon- 
ne conscience.ot  de 
mourir  dans  votre 
amour.  Par  N.  S. 
J.-C.,qui  vitet  rè- 

f^neayecTOus.dans 
*unitéduSaint-E.s. 
prit.  Ainsi  soit  il. 


LITANIES  DE  8*  BARBE 
(Pour  étve  préserve  do  mort  subite) 


■jyToN  Dieu,  aye7. 
■^"  pitié  de  moi. 
Jésus-Christ,  ayez 

{>itié  de  moi. 
on    Dieu,    ayez 
pitié  do  moi.  ' 
Dieu  le  P;  rc .  créa- 
teur du  Ciel,  que 
Ste  Barbe  a  re 
connu   pour  son 
véritablePèrepar 
le  Sacrement  de 
Baptême,  faites- 
moi  miséricorde. 
Dieu  le  Fils,  Ré- 


dempteur du 
mo  de,  qui  avez 
vis  votre  épou- 
se i  .V  Barbe  dans 
la  prison,  faites- 
moi  miséricorde. 

^iieu  le  Saint-Es- 
prit, qui  pvez 
comblé  Ste  Barbe 
de  vos  g^ràces,  fai- 
tes-moi misèri 
corde. 

Un  seul  Dieu  dans 
la   très  adorable 

Trinité, quesainte 
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Barbe  adora 
quand  elle  âtfaire 
trois  fenêtres,  fai- 
tes-raoi    miséri- 
corde. 

Glorieuse  Vierge 
Marie,  qui  avez 
apparu  souvent 
accompagnée  de 
Ste  Barbe,  priez 
pour  moi. 

Sainte  Barbe,  priez 
pour  moi. 
Sainte  Barbe,   lis 
trèspurparmi  les' 
épines  dr   paga- 
nisme,       priez. 
Sainte  Barbe,   in- 
vincible dans  les 
tourments,  priez. 
Sainte  Barbe,  ad- 
mirable dans  les 
miracles,    priez. 
Sainte  Barbe,  pro- 
tectrice des  ago- 
nisants,     priez. 
Sainte  Barbe,  es- 
pérance des  aban- 
donnés,      priez. 
Sainte  Sa»  e,  arc- 


I   en  -  ciel,     signe 
d'un  Dieu  récon- 
cilié, priez. 
Sainte  Barbe,  au- 
rore de  la  misé- 
ricorde de  Dieu. 
Sainte  Barbe,  pas- 
sage   assuré     à 
l'heure  de  lamort. 
Sainte  Barbe,  tour 
très    forte    pour 
ceux  qui  se  réfu- 
gient en  vous. 
SainteBarbe.éioile 
qui    montrez     à 
ceux  qui  font  nau- 
frage,        Jésus- 
Christ,  le  vérita- 
ble port  du  salut. 
Sainte  Barbe,  pha- 
re  de   ceux   qui 
sont  en  danger. 
Sainte  Barbe,  lune 
influa   t  les  grâ- 
ccsdeDieuàceux 
qui  s'amendent. 
Sainte  Barbe, soleil 
dont  les   rayons 
ont  renversé  les 
idoles,        priez. 
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Sainte  Barbe, navi - 
remystérieuxqui 
amenez  le  fro- 
ment des  élus 
aux  mourants. 

Sainte  Barbe,  co- 
lombe qui  appor- 
tez le  rameau  de 
la  paix  étemelle. 

Sainte  Barbe,éclair 

3ui  foudroyez  les 
émons,      priez. 

Sainte  Barbe,  éle- 
vée parmi  les  an- 
ges, priez. 

Sainte  Barbe,  con- 
ductrice des  âmes 
pénitentesausein 
des  Patriarches. 

Sainte  Barbe,  qui, 
par  un  esprit  pro- 
phétique,  pro- 
mettez à  vos  dé- 
vots la  réception 
des  saints  sacre- 
ments avant  la 
mort,  priez. 

Sainte  Barbe,  rose 
parmi  les  mar- 
tyrs, priez. 


Sainte  Barbe,  très 
constante  parmi 
les  confesseurs. 

Sainte  Barbe,  lau- 
rier parmi  les 
Vierges  victo^ 
rieuses,       priez. 

Sainte  Barbe,  très 
particulière  avo- 
cate parmi  los 
saints  pour  obte- 
nir le  saint  sacre- 
ment de  péniten- 
ce à  rheure  de  la 
mort,  priez. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
faites-moi  misé- 
ricorde. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez  ma  priè- 
re. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du   monde, 
ayez  pitié  de  moi. 
f.  Dans  toutes 
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mes  angoisses  et 
afflictions,  i^.  Glo- 
rieuse sainte  Bar 
be,  secourez-moi. 
Oraison.  0  Sei- 
gneur   Dieul    qui 
avez    élu    sainte 
Barbe  pour  la  con- 
solation   des   Ti- 
rants et  des  mou- 
rants, faites-nous 
la  grâce,  par  son 
intercession,    que 
nous  puissions  tou 
jours  vivre  en  vo- 
tre saint  amour,  et 
mettre  toute  notre 
espérance       dans 
les  mérites  de  la 


très     douloureuse 
Passion  de  votre 
Fils  ;  afin  que,  mu- 
nis des  très  saints 
sacrements  de  Pé- 
nitence,  de  l'Eu- 
charistie,   et    de 
l'Extrême-Onction, 
nous  puissionsêtre 
fortifiés  à   l'heure 
de  notre  trépas,  et 
nous     acheminer 
sans  crainte  vers 
la  gloire  éternelle. 
Nous  vous  en  sup- 
plions   par   J.-C. 
notre       Sauveur. 
Ainsi  soit-il.  Pa- 
ter, Ave. 

PRIÈRE  POUR  OBTENIR  UNE  BONNE  MORT 

pRosTERNÉ  devant  le  trône  de  votre 
^  adorable  Majesté,  je  viens  vous 
demander,  ô  mon  Dieu  !  la  dernière  de 
toutes  les  grâces,  la  grâce  d'une  bonne 
mort.  Quelcjue  mauvais  usage  que  j  aie 
tait  de  la  vie  que  vous  m'avez  donnée, 
accordez-moi  de  la  bien  finir  et  de' 
mourir  dans  votre  amour. 
Pardonnez-moi,  mon  Dieu,  le  mal 
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que  j*ai  fait,  et  ayez  pour  agréable  le 
peu  de  bien  que  vous  m^avez  aidé  à 
faire.  Pardonnez-moi,car  je  me  repens 
de  mes  fautes,  et  je  les  déteste  par  le 
seul  motif  de  votre  infinie  bonté.  Par- 
donnez-moi, car  je  pardonne  de  tout 
mon  cœur  à  ceux  qui  ont  pu  m  offenser. 
Je  crois,  mon  Dieu,  tout  ce  que  vous 
avez  révélé  à  votre  Eglise.  J'espère  en 
vous,  appuyé  sur  vos  promesses  et  sur 
les  mérites  de  Jésus-Christ,  j'espère 
de  vous  le  pardon  de  mes  péchés,  une 
mort  heureuse,  et  la  vie  éternelle.  .Je 
vous  aime,   ô  mon    Dieu!   de  toute 
l'étendue  de  mon  âme,  et  de  toutes  les 
affections  de  mon  cœur. 

Je  vous  adore  avec  une  humble  sou- 
mission J'accepte  la  mort  en  esprit  de 
pénitence  ;  en  union  avec  celle  de  mon 
Sauveur,  mettant  tout  mon  espoir  dans 
son  amour  pour  moi,  et  dans  les  plaies 
qu'il  a  reçues  pour  mon  salut. 

Vierge  sainte,  mère  de  mon  Dieu  et 
ma  puissante  avocate  auprès  de  lui, 
je  remets  mon  sort  entre  vos  mains 
avec  la  plus  tendre  confiance.  Jamais, 
ceux  gui  ont  imploré  votre  secours, 
n'ont  été  abandonnés. 

Saint  Joseph,  digne  époux  de  la  plus 
pure  des  Vierges,  obtenez-moi  la  grâce 
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de  mourir  comme  vous  entre  les  bras 
de  Jésus  et  de  Marie. 

Saint  Michel,  mon  saint  Ange  gar 
dien,  et  vous  tous,  esprits  bienheureux  ; 
vous,  mes  saints  Patrons  et  mes  saints 
Protecteure,  secourez-moi   dans  mes 
derniers  combats,  et  aidez-moi  à  par 
tager  votre  bonheur. 

Illustre  épouse  et  martyre  de  J. C, 
sainte  Barbe,  sollicitez  pour  moi  la 
grâce  de  ne  pas  mourir  sans  avoir 
reçu  les  sacrements  de  l'Eglise  avec 
les  dispositions  les  plus  saintes. 

Saints  et  saintes  de  Dieu,  venez  à 
mon  secours  :  priez  pour  moi  mainte 
nant  et  à  l'heure  de  ma  mort.  Ainsi 
soit-il. 

Prières  des  Agonisants 

LITANIES 

JTyrie,  eleison.  1  OEiONEUR.ayezpi- 

^ ^  tié  de  nous. 

'ésus-Christ,    ayez 
pitié  de  nous. 
Seigneur,ayez  pitié 
de  nous. 


Christe,    eleison 
Kyrie,  eleison. 


i 


Sancta  Maria,  ora 
pro  eo  (ea). 
Omnessancti  An- 


Sainte  Marie,  priez 

pour  lui  (elle). 
Saints  Anges  et  Ar- 
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changes,  priez  tous 
pour  lui  (elle). 


Saint  Abel,     priez. 

Chœur  des  Justes, 
priez  tous. 

Saint  Abraham. 

Saint   Jean  -  Bap- 
tiste, priez. 

Saint  Joseph,  priez. 

Saints  Patriarches 

et  Prophètes, priez 

tous. 

Saint  Pierre,  priez. 
Saint  Paul,  priez. 
Saint  André,  priez. 
Saint  Jean,  priez. 
Saints  Apôtres  et  E- 

vangélistes,  priez 

tous. 
Saints  Disciples  du 

Seigneur.       priez 

tous  pour  lui(eile). 
Saints     Innocents, 

priez  tous. 
Saint  Etienne. 
Saint  Laurent. 
Saints        Martyrs, 

priez  tous. 
Saint  Silvestre. 


-U. 


geli  et  Archan- 
geli,    orate  pro 
eo  (ea). 
Sancte  Abel,  ora. 
Omnis       chorus 
Justorum,  orate. 
Sancte  Abrf.ham. 
Sancte     Joannes 
Baptista,      ora. 
Sancte  Joseph. 
Omnes  sancti  Pa- 
triarchse  et  Pro- 
phetse,       orate. 
Sancte  Petre,  ora. 
Sancte  Pau  le. 
Sancte  Andréa. 
Sancte  Joannes. 
Omnes  sancti  A 
postoli  et  Evan- 
gelistaî,     orate. 
Oranes        sancti 
Discipuli  Domi- 
ni,  orate. 

Omnes  sancti  In-  j 
nocentes,  orate. 
Sancte  Stéphane,  \ 
Sancte  Laurenti. 
Omnes  sancti 
Martyres,  orate. 
Sancte  Silvester. 
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Sancte  Gregori. 

Sancto    Augusti 
ne,  ora. 

OmnessanctiPon 

tifices   et    Con- 

fessores,    orate. 
Sancte  Bénédicte. 
Sancte  Francisée. 
Sancte  Camille. 
Sancto     Joannes 

de  Deo,        ora. 
Omnes  sancti  Mo- 

nachi  et  Eremi- 

^se,  orate. 

Sancta        Maria 

Magdalena,  ora. 
Sancta  Lucia. 
Omnes      sanctœ 

Virgines  et  Vi- 
duse,  orate. 
Omnes  Sancti  et 
Sanctae  Dei,  in- 
tercedite  pro  eo 
(ea). 

Propitius  esto, 
parce  oi,  Domi- 
ne. 

Propitius  esto,  li- 
béra eum  (eam), 
Domine. 
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Saint  Grégoire. 

Saint  Augustin, 
priez. 

Saints  Pontifes  et 
Confesseurs,  priez 
tous  pour  lui  (elle). 

Saint  Benoît,  priez. 

Saint  François. 

Saint  Camille. 

Saint  Jean  de  Dieu, 
priez. 

Saints  Moines  et  Er 
mites,  priez  tous 
pour  lui  (elle). 
Sainte  Marie  Made- 
leine, priez. 
Sainte  Lucie,  priez. 
Saintes  Vierges  et 
Veuves,  priez  tou- 
tes pour  lui  (elle). 
Saints  et  Saintes  de 
Dieu,     intercédez 
tous      pour      lui 
(elle). 
Soyez-lui    propice, 

pardonnez-lui,Sei 
gneur. 

Soyez-lui  propice, 
délivrez-le  (déli- 
vrez-Ia),Seigneur. 


36 
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Soyez-lui    propice, 
déliTrez. 
De  votre  colère. 
Du  péril  de  la  mort, 
délivrez. 
D'une       mauvaise 
mort,  délivrez. 
Des  peines  de  l'en- 
fer, délivrez. 
De  tout  mal,  déli- 
livrez. 
De  la  puissance  du 
démon,    délivrez. 
Par  votre  Nativité, 
délivrez. 
Par  votre  Croix  et 
votre  Passion,  dé- 
livrez. 

Par  votre  Mort  et 
votre     Sépulture, 
délivrez. 
Par  votre  glorieuse 
Résurrection,  dé- 
livrez. 
Par  votre  admira 
ble  Ascension,  dé- 
livrez. 
Par  la  grâce  du  S.- 
Esprit,     consola- 
teur, délivrez. 


Propitus       esto, 

lil^ra. 
Ab  ira  tua,  libéra. 
A  periculo  mor- 

tis,  libéra. 
A  mala  morte,  li 

liera. 
A  pœnis  inferni, 

libéra. 
Ab    omni    malo, 

libéra. 
A   potestate  dia 

boli,  libéra. 
Per   Nativitatem 

tuam,  libéra. 
Per     crucem    et 

Passionem    tu- 
am, libéra. 
PerMortem  et  Se 

pulturam  tuam, 

libéra. 
Per       gloriosam 

ResuiTectionem 
tuam,  libéra. 
Per  admirabilem 
Ascensionem  tu- 
am, libéra. 
Per  gratiam  Spi 
ritus  saneti  Pa- 
racliti,  libéra. 
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In  die  judicii,  li- 

bera. 
Peccatores,  te  ro 

gamus,  audi  nos. 

Ut  ei  pareas,  te 
rogamus,  audi 
nos. 

Kyrie,  eleison. 
Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison. 
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Au  jour  du  juge- 
ment, délivrez. 
Pécheurs,        nous 
I    vous     supplions, 
exaucez-nous. 
Pardonnez-lui    ses 
péchés,  nous  vous 
en  supplions. 
Seigneur.ayezpitié. 
Jesus-Christ,  ayez. 

Seigneur,  ayez  pitié 
de  nous. 

au^nl^  hIT  ""?"1?.'  *°^^  chrétienne, 
au  nom  de  D,e;i  le  Père  tout-puissani 

c.  i  1      '^  ^"    ^'^"   vivant,   qui   a 
^uffert  pour  vous;  au  nom  du  âaint 
Esprit,  qui  vous  a  été  donné;  au  nom 

des  tIZ:'  f''.  ^T^^^ngc^;  au  nom 
des  Trônes  et  des  Dominations:  au 

ces,  au  nom  des  Chérubins  et  des 

de?ter  "^"^  ^^«  Patriarches  et 
ues  Prophètes;    au   nom  des  saints 

Apô  res  et  ^vangélistes  ;  au  nom  des 
dell^î^;ï?'«^^^«"^^««^-«"a;rnom 
IsSnfl  V- '"^'  ^*  ^^''^ires  ;  au  nom 
tr^^Tl^'^^^^^  «^  ^«  tous  les  Saints 
etSamtesdeDieu.Qu'aujourd'hui  voVr^ 
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séjour  soit  dans  la  paix,  et  votre 
demeure  dans  la  sainte  Sion.  Par 
J.-C.  Notre  Seigneur.  Ainsi  soit-il. 

Oraiëott.   Dieu  de  bonté.   Dieu  de 
clémence,  Dieu  qui,  selon  la  multitude 
de  vos  miséricordes,  effacez  les  péchés 
des  pénitents,  et  faites  disparaître  les 
souillures  de  leurs  crimes  passés,  [lar 
le   pardon  que   vous  leur    accordez. 
regardez  favorablement  votre  serviteur 
iN.)  (ou)  votre  servante  (iV),  exrmcez-lo 
et  accordez-lui  la  rémission  do  tous 
ses  péchés  qu'il  sollicite  de  tout  son 
cœur,  en  les  confessant  humblement. 
Renouvelez  en  lui,  ô  Père  infiniment 
miséricordieux!  tout  ce  qui  y  a  été 
corrompu  par  la  fragilité  humaine,  ou 
violé   par  la  malice   du  démon;  et 
réunissez  au  corps  de  TEglise  ce  mem- 
bre qui  a  été  racheté  par  votre  Fils. 
Soyez  touché.  Seigneur,  de  ses  gémis 
sements  et  de  ses  larmes;  et,  puisqu'il 
n*a  de  confiance  que  dans  votre  misé- 
ricorde, daignez  l'admettre  au  sacre- 
ment   de    votre    réconciliation.    Par  | 
J.-C.  Notre  Seigneur.  Ainsi  soit-il. 

Mon  cher  frère  (ma  chère  sœur),  je  t 
vous  recommande  à  Dieu  qui  est  tout- 
puissant,  et  ie  vous  remets  entre  les 
mains  de  Celui  dont  vous  êtes  la  créa- 
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ture;afin  qu'après  avoir  subi  l'arrêt 
de  mort  porté  contre  tous  les  hommes 
vous  retourniez  à  votre  Créateur  qui 
vous  a  formé  du  limon  de  la  terre.  Que 
la  multitude  radieusedes  saints  Anffes 
reçoive  votre  âme  à  la  sortie  de  votre 
corps.  Que  l'assemblée  d<  s  Apôtres 
QUI  doit  juger  le  monde,  vienne  au- 
devant  de  vous.  Que  l'armée  triom- 
phante des  Martyrs  vous  accompagne 
Que  le  cortège  des  illustres  Confesseurs 
vous  environne.   Que  le  chœur  des 
Vierges  vous  accueille  avec  descanti- 
nues  de  joie  ;  et  que  l'auguste  société 
des  Patriarches  vous  établisse  dans  le 
sein  d  un  heureux  repos.  Que  Jésusjette 

sur  vous  des  regards  pleins  de  tendresse 
et  de  bonté,  et  qu'il  vous  place  au  nom- 
bre de  ceux  qui  sont  toujours  à  sa 
suite.  Que  l'horreur  des  ténèbres,  que 
1  ardeur  des  flammes  et  la  rigueur  des 
tourment    vous  soient  inconnues.  Que 
îsatan,  le  ^>lus  cruel  ennemi  des  hom- 
mes, soit  contraint  de  fuir  devant  vous 
avec  ses  .satellites  ;  et  qu'il  rentre  dans 
le  chaoseffroyabled'uneétcrnelle  nuit  • 
gue  Dieu  se  lève,  et  que  ses  ennemis 
soient  dissipes;  que  tous  ceux  qui  le 
haïssent,  fuient  à  son  aspect.  Que  les 
peeheui-s  disparaissent  à  la  vue  duSei- 
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gneur  comme  s^éranouit  la  fumée 
comme  la  cire  fond  à  rapproche  du 
feu.  Que  les  justes  soient,  au  contraire, 
en  présence  de  leur  Dieu  rassasiés  de 
délioeset  transportés  d'allégresse.  Que 
toutes  les  légions  de  Tenfer  soient  con- 
fondues, qu  elles  rounssent  de  honte; 
et  que  les  ministres  de  Satan  n'osent 
pas  s  opposer  A  yotre  passage.  Que 
Jésus-Christ,  qui  a  été  crucifié  pour 
TOUS,   vous  présenre  des  tourments 
Que  Jésus-Christ,  qui  a  daigné  mourir 
uour  vous,  vous  délivre  de  la  mort 
étemelle.  Que  Jésus,  fils  du  Dieu  vivant, 
vous  admette  aux  joies  ineffables  de 
son  Paradis,  et  que,  ce  véritable  pas 
teur  vous  reconnaisse  pour  être  du 
nombre  de  ses  ouailles.  Qu'il  vous  par- 
donne tous  vos  péchés  ;  et  qu'il  vous 
place  à  sa  droite,  dans  la  compagnie 
des  élus.  Qu'il  vous  accorde  de  voir 
votre  Rédempteur  face  à  face  ;  que  tou- 
jours, en  sa  présence,  vous  puissiez 
contempler  la  vérité  en  elle-même;  et 
que,  uni  à  l'éternelle  société  des  Bien 
heureux,  vous  soyez  rempli  et  comme  ; 
inondé  des  douceurs  célestes  que  font  ! 
goûter  la  vue    et   la    possession  de 
Dieu,  dans  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  ! 
soit-il. 
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Ontmu.  Susci- 
pe,  Domine,  ser- 
vum  tuum  (ancil- 
lam  tuam)  in  loco 
spenmdœsibisal- 
vationis  a  miseri- 
cordia  tua,  iÇ.  A- 
men. 

Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
tui  (ancili»  tuœ) 
ex  omnibus  peri- 
culisinfemi.etde 
laqueis  pœna- 
rum,  et  ex  omni- 
bus tribulationi- 
bus,  pp.  Amen. 

Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
tui  (ancillœ  tuœ), 
sicut  liberasti 
Enoch  etEliam  de 
commuai  morte 
mundi,  b}.  Amen. 


Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
tui  (ancillas  tuœ), 
sicut  liberasti  Noe 


OrotMMi.  Recevez, 
Seigneur.  l'Ame  de 
votre  servi  teu  r  (ser 
vante)  dans  \o 
du  salut,  comi 
(elle)  Ta  espér 
votre  misériofr 
1$.  Ainsi  soit  11 

Seiifncur,déli«P* 
l'âme  do  Toire  r- 
viteur  (servante  Mo 
tous  les  périls  de 
Tenfer,  delamerde 
douleurs,  et  de  tous 
les  maux,  hJ.  \tmi 
soit-il. 

Seigneur.  'livrt/ 
Tàme  de  votre  ser- 
viteur (servante) 
commo  vous  ave/, 
délivré  Enoch  et 
Elie  de  la  mort  com- 
mune à  tous  les 
hommes,  Fj,  Ainsi 
soit-il. 

Seigneur,délivrez 
l'âme  do  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
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sauvé  Noé  du  délu- 
ge, i^.  Ainsi  soit-ii. 
^  Seigneur.délivrez 
TAme  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
tiré  Abraham  d*Ur 

enChaldée.n).  Ainsi 
soit-il. 

Seigrneur,délivro7. 
Tàme  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  Job  de  ses 
souffrances,  bS).  Ain- 
si soit-il. 

Seigneur,d(' livrez 
Tâme  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
délivré Isaac  du  bû- 
cher et  de  la  main 
de  son'  [lère  Abra- 
ham, b3.  Ainsi  soit- 
il. 

Seigneur.délivrez 
l'àiae  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  Loth  de  So- 


dé diluvio,  >}.  A- 
men. 

Libéra,  Domi- 
ne, animam  scnrl 
tui  (ancillœ  tua>), 
siout  liberasti  A 
brabam  de  l'r 
Chaldajorum,  i^. 
Amen. 

Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
tui  (ancillœ  tisfp), 
sicut  liberasti  Job 
de  passion  i  bus 
suis,  »J.  Amen. 

l'bera.  Domi- 
ne, u,nimam  servi 
tui  (ancillîe  tiire), 
sicut  liberasti 
Isaac  de  hoslia  et 
de  manu  pat  ris  ' 
sui  Abraha»,  i^. 
Amen. 


Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
tui  (ancillm  tu»), 
sicut  liberasti  Lot 
de  Sodomis  et  de 
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flamma  ignis,  bJ. 
Amon. 


Libéra,  Domi- 
ne, animam  serri 
tui  (ancillffi  tu»), 
sicut  llberasti 
Moysen  de  manu 
Pharaonis,  régis 
iËgyptiorum,  i^. 
Amen. 

Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
lui  (ancillœ  tuœ), 
sicut  liberasti  Da- 
nielem  do  laeu 
leonum.Hj.Aroen. 

Libéra,  Domi- 
ne, animam  servi 
tui  (ancillaî  taîc), 
sicutliberastif  'S 
pueros  de  cammo 
ignis  ardontis,  et 
de  manu  régis  ini- 1 
qui,  1^.  Amen. 


h 


Lil>era,    Domi- 
ne, animam  servi 


dôme  et  de  la  pluie 
do  feu,  Bj.  Ainsi 
soit-il. 

Seignour,dêlivrez 
l*Âme  do  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  Moïse  de  la 
puissance  de  Pha- 
raon, roi  d'Egypte, 
i^.  Ainsi  soit-il. 

Seigneur,délivrez 
ràmo  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 

déh vré  Daniel  de  Ja 
fosse  aux  lions,  ^. 
Ainsi  soit  il. 

Seigneur,  délivrez 
Tàmo  de  votre  ser- 
viteur  (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  les  trois  en- 
fants de  la  fournaise 
ardente,  et  de  la 
puissance  d'un  roi  j 
impie,  i^.  Ainsi  | 
soit  il. 

Seigneur,délivrez 
l'àme  de  votre  ser- 


—  ♦  <«-■ 


—    •••  4 


586 


DE  LA   MORT 


viteur  (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  Susanne 
d'une  fausse  accu- 
sation, bJ.  Ainsi 
soit-il. 

Seigneup.délivrez 
ràmc  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  David  de  la 
main  du  roi  Saiil  et 
de  celle  de  Goliath, 
»D.- Ainsi  soit-il. 

Seigneur,délivrez 
Tàmo  de  votre  ser- 
viteur (servante), 
comme  vous  avez 
délivré  Pierre  et 
Paul  de  la  prison, 
i^.  Ainsi  soit-il. 

Et  comme  vous 
avez  délivré  la  bien- 
heureuse Thècle, 
votre  Viergeet  Mar- 
tyre, des  trois  plus 
atroces  tourments, 
daignez  délivrer  de 
même  Tàme  de  vo- 
tre  serviteur  (ser- 


tui  (ancilLse  tu»), 
sicut  liberasti  Su 
sannam  de  faiso 
crimine.Fj.Amen. 

Libéra,  Demi 
ne,  animam  servi 
tui  (ancillaa  tuse), 
sicut  liberasti  Da 
vid  de  manu  régis 
Saul,  et  de  manu 
Goliath,!^. Amen. 

Libéra,  Domi-  I 
ne,  animam  servi 
tui  (ancilljetufe), 
sicut  liberasti  Pe- 
trum  et  Paulum 
de  carceribus,  i^. 
Amen. 

Et  sicut  beatis- 
simam  Theclam, 
Virginem  et  Mar 
tyrem  tuam,  de 
tribus  atrocissi- 
mis  torraentis  li- 
berasti, sic  libera- 
re  digneris  ani- 
mam hujus  servi 


»»  •  ««■■ 


DE  LA  MORT 


587 


tui  (ancillas  tuae), 
et  tecum  facias 
in  bonis  congau- 
dere  cœlestibus, 
i^.  Amen 


vante),  et  l'admet- 
tre à  participeravec 
vous  aux  biens  cé- 
lestes, h).  Ainsi 
soit-il. 


Oraiw».  Nous  vous  recommandons, 
baigneur,  1  âme  de  votre  serviteur  (ser- 
vante) iV..     et  nous  vous  conjurons,  ô 
Seigneur    Jesus-Christ,    Sauveur   du 
monde,  de  ne  pas  refuser  de  mettre 
dans  le  sein  de  vos  Patriarches  une 
ame  pour  laquelle  votre  miséricorde 
vous  a  fait  descendre  sur  la  terre.  Re- 
connaissez,  Seigneur,  votre  créature  qui 
na  pas  été  créée. par  des  dieux  étran- 
gers, mais  par  vous  seul,  Dieu  vivant 
et  véritable  ;  car,  il  n'est  point  d'autre 
Dieu  que  vous,  et  rien  n'Igale  vos  ou- 
vrages. Que  votre  présence  la  remplisse 
de  joie.  Ne  vous  souvenez  pas  de  ses 
anciennes  iniquités  et  des  égarements 
criminels  où  la  violence  de?  passLns 
et  des  mauvais  désirs  l'a  entraînée, 
car,  quoiqu'elle  ait  péché,  elle  n'a  ce- 
pendant pas  abandonné  la  foi  du  Père 
du  Fils  et  du  Saint-Esprit;  mais  elle 
la  toujours  conservée,  elle  a  été  rem- 
plie du  zele  de  son  Dieu,  et  a  fidèle- 
^^^^^oréleCrè.^teur^ni  ^f^it  toutes 
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Oraison.  Oubliez,  nous  vous  en  con 
jurons,  Seigneur,  les  péchés  de  sa  jeu 
nesse  et   toutes  les  fautes  que  son 
ignorance  lui  a  fait  commettre,  et. 
selon  votre  grande  miséricorde,  sou- 
venez-vous de  l-ji  (d'elle)  dans  la  spien 
deur  de  votre  gloire.  Que  les  cieux  lui 
soient  ouverts,  et  que  les  Anges  pren- 
nent part  à  sa  joie.  Seigneur,  recevez 
votre  serviteur  (servante)  dans  votre 
royaume;  qu'il  (qu'elle)  y  soit  introduit 
par  l'archange  saint  Michel,   qui  a 
mérité  la  principauté  de  la  milice  cé- 
leste.  Que  les  saints  Anges  de  Dieu  î 
;     viennent  au-devant  de  lui  et  le  con  \ 
duisent  dans    la  céleste   Jérusalem. 
Qu'il   soit   reçu   par  le  bienheureux 
apôtre  saint  Pierre,  à  qiji  Dieu  a  con 
fié  les  clefs  du  royaume  des  cieux. 
Qu'il  soit  secouru  par  l'apôtre  saint 
Paul,  qui  a  été  trouvé  digne  d'être  un 
vase  d'élection.  Que  saint  Je..n,  cet 
apôtre  élu  de  Dieu,  à  qui  les  secrets 
du  ciel  ont  été  révélés,  intercède  pour 
lui.  Qu'il  soit  aussi  soutenu  par  les 
prières  de  tous  les  saints  apôtres,  à 
qui  le  Seigneur  a  donné  le  pouvoir  de 
lier  et  de  délier.  Enfin  qu'il  ait  pour 
intercesseurs  tous  les  Saints  et  les  élus 
de  Dieu  qui  ont  souffert  en  ce  monde 
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pour  le  nom  de  Jésus  Christ:  afin  que 
son  àme,  dégagée  des  liens  du  corps, 
arrive  heureusement  à  la  gloire  du 
royaume  céleste  par  la  grâce  de  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ,  qui  vit  et  règne 
avec  le  Père  et  le  Saint-Esprit,  dans 
les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

Remarque.  Si  l'agonie  se  prolonge, 
on  peut  ajouter  à  ces  prières  les  litanies 
du  saint  Nom  de  Jésus,  p.  21  ;  du  Sacré- 
Cœur  de  Jésus,  p.  354;  de  la  Sainte 
Vierge,  p.  40;  les  sept  psaumes  de  la  pé- 
nitence, p.  84;  —  Au  moment  de  la 
mort  il  est  bon  de  dire  avec  le  malade  : 
Jésus,  Marie,  Joseph,  etc.,  p.  46. 

Après  la  mort  on  peut  dire  : 
Le  psaume  Miserere,  p.  592,   ou  le 
De  Profundis,  p.  30,  et  encore  : 


OuBVENiTE,  San 
^  cti  Dei,occur- 
rite  Angeli  D  - 
mini  :  *  Susoi- 
pientes  animam 
ejus.  *  Offerentes 
eam  in  conspeclu 
Altissimi.  f.  Sus- 
ci  piat  te  Christus, 
qui  yocavit  te,  et 
iu  sinum  Abrahœ 


Oaints  de  Dieu, 
*^  secourez- le  (la), 
Anges  du  Seigneur, 
venez  au-devant  de 
lui(d'elle).Recevaot 
son  àme,  l'offrant  à 
la  vue  du  Très- 
Haut,  t.  Que  le 
Christ  qui  vous  a 
appelé  vous  reçoi- 
ve ;  et  que  les  An- 
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ges  VOUS  condui- 
sent dans  le  sein 
d'Abraham,  i^.  Re- 
cevant son  àme  et 
i'offi'antàia  vuedu 
Très-Haut.  t.  Sei- 
gneur, donnez-lui 
le  repos  éternel,  et 
quelalumière  éter- 
nelle luise  pour  lui. 
L'offrant  à  la  vue 
du  SeitjTieur. 

Seigneur,     ayez 
pitié  de  nous. 

Christ,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous. 
Notre  Père... 
3^.Et  ne  nous  lais- 
sez pas  tomber  en 
tentation,  i^.  Mais 
délivrez-nous  du 
mal. 

t.  Seigneur,  don- 
nez-lui le  repos  é- 
ternel,  i$.  Et  faites 
luire  sur  lui  (elle)  la 
lumière  éternelle. 

f.  De  la  porte  de 


Angeli  deducant 
te,  i^.  Suscipien- 
tes  animam  ejus. 

offerentes  eam 
in  conspectu  AI 
tissimi.  jlr.  Re 
quiem  îeternam 
dona  ei,  Domine, 
et  lux  perpétua  lu 
ceat  ei.  *  Offeren- 
tes eam  in  cons- 
pectu Altissimi. 

Kyrie,  eleison. 

I 
Christe,eleison.  i 

Kyrie,  eleison. 

Pater  noster... 

,t.  Et  ne  nos  in- 
ducas  in  tentât io 
nem,i^.Sed  libéra 
nos  a  malo. 

f.  Requiem  se- 
temam  dona  ei 
Domine.R}.  Et  lux 
perpétua  luceat 
ei. 

jr.  A  porta  infe- 
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ri,  i^.Erue,  Domi- 
ne, animam  ejus. 
y.    Requiescat 
inpace,  i^.  Amen. 

f-  Domine, 
exaudi  orationcm 
ineam,  li^.  Et  cla- 
mer meus  ad  te 
veniat. 

t.  Dominus  vo- 
biscum,Fj.Etcum 
spiritu  tuo 


Oremus.     Tibi, 
Domine,       com- 
mendamus     ani- 
mam famuli  tiii 
iV.   ut  defuncius 
sœculo tibi  vivat: 
etquaeperfragili- 
tatem     humanœ 
conversationis 
peccata    commi- 
sit.tuveniamise- 
rieordissimae  pie- 
tatisabsterge.Per 
Christum    Domi- 
num  nostrum. 


l'enfer,  nJ.Seigneur, 
préservez  son  àme. 

1^.  Qu'il  (elle)  re- 
pose en  paix,  i^. 
Ainsi  soit-il. 

;^.Seigneur,exau. 
cez  ma  prière,  fJ.  Et 
que  mes  cris  s'élè- 
vent jusqu'à  vous. 

t.  Que  le  Sei- 
gneur soit  avec 
vous,  i^.  Et  avec 
votre  esprit. 

Oraison.       Nous 
vous      recomman- 
dons. Seigneur,  l'à- 
me  de  votre  sei-vi- 
Iteur  (servante)  A'. 
[afin  qu'étant  mort 
au  monde,  il  (elle) 
vive    en    vous,    et 
qu'il  (elle)  obtienne 
de  votre  miséricor- 
de infinie,  le  pardon 
des  offenses  que  la 
fragilité  de  sa  na- 
ture lui  a  fait  com- 
mettre.  Par  J.-C. 
Notre  Seigneur. 
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A  la  levée  du  corps  et  en  allant 
à  l'église 
Ps.  De  Profundis,  paye  30. 


Ant.  Si  vous  ob- 
servez, Seigneur, 
nos  iniquités,  Sei- 
gneur, qui  subsis- 
tera devant  vous  ? 


Ant.  Si  iniqui- 
tatesobeervaveris 
Domine,  Domine 
quis    sustinebit.' 


lyTiSBRERE   mei, 
^'-  Deus  :  secun- 


MISERERE  MEI,  DEUS 

Exultahunt  Domino 

YEz     pitié     de 

•moi,  mon  Dieu, 
selon  la  grandeur 
de  votre  miséricor- 
de. 

Et  selon  la  mul- 
titude de  vos  bon- 
tés, faites  disparaî- 
tre mon  iniquité. 


Lavez  -  moi  de 
plus  en  plus  de  mon 
iniquité,et  purifiez- 
moi  de  mon  péché. 

Car  je  connais 
mon  iniquité  ;  et 
mon  péché  est  tou- 


dummagnammi- 
sericordiam  tu- 
am. 

Et  secundum 
multitudinem  mi- 
serationum  tua- 
rum  :  dele  iniqui- 
tatem  meam. 

Ampli  us  lan 
me  ab  iniquitate 
mea  ;  et  a  pecca- 
to  meo  munda 
me. 

Quoniam  ini- 
quitatem  meam 
ego  cognosco  :  et 
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peccatum  meum 
contra  mo  est 
semper. 

Tibi  soli  pec- 
ca?i,  et  malum 
coram  te  feci  :  ut 
justificeris  in  ser- 
monibus  tuis,  et 
vincas  cum  judi- 
caris. 


jours    présent   de- 
vant moi. 


Ecce   enim  in 

,    iniquitatibuscon- 

j  ceptus  sum  :  et  in 

i  peccatis  concepit 

me  mater  mea. 

Ecce  enim  ve- 
ritatem  dilexisti  : 
incerta,  et  occulta 
sapientiœtuaema 
nifestasti  mihi. 

Asperges  me 
hyssopo,  et  mun- 
tlabor  :  lavabis 
me,  et  super  ni- 
vem  deaibabor. 

Auditui  meo 
dabis  gauâium  et 


\U 


J'ai  péché  contre 
vous  seul,  et  j'ai 
fait  le  mal  devant 
TOUS  :  en  sorte  que 
vous  serez  justifié 
dans  vos  paroles, 
et  victorieux  dans 
vos  jugements. 

Vous  savez  que 
j'ai  été  conçu  dans 
l'iniquité,  et  ma 
mère  m*a  conçu 
dans  le  péché. 

0  Dieu,  vous  ai- 
mez la  vérit*'  is 
m'avez  mamlesté 
les  secrets  et  les 
mystères  de  votre 
sagesse. 

Vousm'arroserez 
aved'hysope,  et  je 
serai  purifié;  vous 
me  laverez,  et  je 
deviendrai  plus 
blanc  que  la  neige. 

Vous  me  ferez  en- 
tendre des  paroles 


•»-•  «•- 
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de  joie  et  de  conso- 
lation, et  mes  os 
abattus  tressailli- 
ront d'allégresse. 

Détournez  votre 
visage  de  mes  pé- 
chés ;  et  effacez  tou - 
tes  mes  iniquités. 

Créez  en  moi, 
mon  Dieu,  un  cœur 
pur;  et  renouvelez 
jus()u  au  fond  de 
moi-même  l'esprit 
de  droiture. 

Ne  me  rejetez  pas 
de  votre  présence  ; 
et  ne  retirez  pas  de 
moi  votre  Esprit- 
Saint. 

Rendez-moi  la 
joie  de  votre  salut  ; 
et  fortifiez-moi  de 
votre  esprit  souve- 
rain. 

J'enseignerai  vos 
voies  aux  mé- 
chants; et  les  im- 
pies se  converti- 
ront à  vous. 


lœtitiam  :  et  ex- 
sultabuntossahu- 
miliata. 

Avorte  faciem 
tuam.  a  peccatis 
mois  :  et  omnes 
iniquitates  mcas 
dele. 

Cor  mundum 
créa  in  me,  Deus: 
et  spiritum  rec- 
tum innova  in  vis- 
ceribus  mois. 

Neprojiciasnie 
a  facie  tua:  pt  Spi- 
ritum sanctum 
tuum  ne  au  feras 
a  me.  \ 

Redde  mihila?- 
titiam  saliitaris 
tui  :  et  Spiritu 
principali  confir 
ma  me. 

Docebo  iniquos 
vias  tuas  :  et  im- 
pii  ad  te  conver- 
tentur. 
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Libéra  me  de 
sanguinibus  De- 
us,  Deus  salutis 
meœ;  et  exsulta- 
b't  lingua  mea 
justitiam  tuam. 

Domino,    labia 
mea  aperies;  et 
osmeum  anmin 
ti&bit  laudem  tu 
am. 

Quoniam  si  vo- 
luisses  sacrifi- 
cium,  dedissem 
utique.-holoeausT 
tis  non  delectabe 
ris. 

Sacrificium  Deo 
spiritus  contribu- 
iatus  :  cor  contri- 
tum  et  humilia- 
tum,  Deus,  non 
despieies. 
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Ronigne  fac,  Do- 
mine,  in  bona  vo 
limtatetua  Sion, 
"t       «ledificentur 
ojuri  Jérusalem. 


O  Dieu, Dieu  mon 
Sauveur,  délirrez- 
moi  du  sang  ini- 
quement versé,  et 
ma    langue    célé- 
brera votre  justice. 
Seigneur,     vous 
ouvrirez    mes    lè- 
vres; et  ma  bouche 
publiera  vos  louan- 
ges. 

Car  si  vous  aviez 
désiré  un  sacrifice, 
je  vous  l'aurais  of- 
rert  ;  mais  vous  ne 
prenez  pas  de  plai- 
sirauxholocaustes. 
Le  sacrifice  qui 
plaît  à  Dieu,  c'est 
un  cœur  pénétré  de 
douleur  :  vous  ne 
mépriserez   pas,  ô 
Dieu,  un  cœur  con- 
trit et  humilié. 

Seigneur,  dans 
votre  bonté,  soyez 
propice  L  '^'on;  et 
que  l'on  voie  rele- 
ver les  murs  de  Jé- 
rusalem. 
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Alors  TOUS  tAgrée- 
rez  le  sacri^ce  de 
justice,  les  offran- 
des et  les  holocaus- 
tes; alors  on  immo- 
lera des  victimes 
sur  votre  autel. 

Seigneur,  don- 
nez-leur le  repos 
étemel;  et  que  la 
lumière  éternelle 
luise  sur  eux. 

Ant.  Les  osse- 
ments abattus  tres- 
sailliront     d*allé 


gresse  on  présence 
du  Seigneur. 

A  l'église,  on  chante  le  lû.  Subvenito, 
p.  589. 


Tune  accepta- 
bis  sacrificium 
justitisB,  oblatio- 
nesetholocausta: 
tune  imponent  su- 
per altare  tuum 
vitulos. 

Reouiem  a»ter- 
nam  dona  eis  Do- 
mine; et  lux  per- 
pétua luceat  eis. 

Ant.  Exsulta- 
bunt  Domino,  os- 
sa  humiliata. 


MESSE  DE  L'ENTERREMENT 


introït 


TjONNEZ-LEUR,Sei- 

•*-'  gneur,  le  repos 
étemel,  et  que  lalu- 
mière  éternelle  les 
éclaire.  Ps.  C'est  à 
vous,Seigneur,qu*il 


■p  EQuiEM  îeter 
■*■*■  nam  dona  eis, 
Domine,  et  lux 
perpétua  luceat 
eis.  Ps.  Te  decet 
hymnus,  Deus,  in 
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Sionjettibiredde 
tur  Totum  in  Jé- 
rusalem ;  exaudi 
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convient  d'adresser 
nos  hymnes  dans 
oion,  et  d'offrir  nos 


orationemmeam,    ^iurd^s ''K- 
ad  ^  omn.s  caH,   lem  :  exauce^ma 

aonaeis.  vous.  -    Donnez- 

I  leur. 
Collecte  0  Dieu,  dont  un  des  attri 
rl'lT'  ^'  P»^*Jo"ner  etde  faire  mté'. 

Senteur  rr'".'  ^°^P'^«>"«  '>"^^- 
ment  pour  1  àme  de  votrn  serviteur  N 

que  vous  avez  enlevée  aujourd'hui  au 
siècle  présent.  Ne  la  livre/  nasiw 
Rneur,  au  pouvoir  do  l'ennem^'et  ne 
iln'''  P*«*i*°^ais;  mai^dai-gnez 

v^rTd^nStr^J"^'  ^"^^^^^  ^*  '^" 
mtril\L  *"*'*od»»'-e  dans  la  céleste 

en  vous   Plîi"  *P?'  *^"'''  ^™  «^««P'^ré 

peihes  de   W  *'*  P°  "*  *  souffrir  des 
peines  de  1  enfer,  mais  elle  coiitP  ln« 

joies  éternelles.  Par  N.  S.  J.-C 

ÊPITRE 

morte  «fii^?''"^'  ^^  ^"'  ^«^ard^  es 
^67  nn-  *  '^"f  """"^  "«^o»s  abaudon- 
aitL'^h  °*  *  ^*  *"«*««««.  comme  les 
autres  hommes  qui  n'ont  point  ?espé! 


I»  9  «» 
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rance  ;  car  si  nous  croyons  ^ue  Jésus 
Christ  est  mort  et  est  ensuite  ressus- 
cité, nous  devons  aussi  croire  que  Dieu 
réunira  ayec  Jésus  ceux  qui  seront 
morts  en  lui.  Aussi  nous  tous  décla- 
rons, comme  Tayant  appris  du  Sei- 
gneur, que  nous  qui  sommes  en  vie, 
et  qui  sommes  réservés  jusqu'à  son 
avènement,  nous  ne  préviendrons  point 
ceux  qui  sont  morts;  car  dès  que  le 
signal  aura  été  donné  par  la  voix  do 
l'Archangeet  par  la  trompette  de  Dieu, 
le  Seigneur  lui-même  descendra  du 
ciel,  et  ceux  qui  sont  morts  en  Jésus 
Christ  ressusciteront  les  premiers  : 
ensuite  nous  qui  sommes  en  vie  et  qui 
serons  demeurés  jusqu'alors,  nous 
serons  enlevés  avec  eux  sur  les  nuées, 
pour  aller  dans  les  airs  au-devant  de 
Jésus-Christ  :  et  ensuite  nous  serons 
éternellement  avec  le  Seigneur.  Con 
solez-vous  donc  les  uns  les  autres  par 
ces  vérités. 

Grad.      Donnez- 


leur,  Seigneur,  le 
repos  éternel , et  que 
la  lumière  éternelle 
les  éclaire,  f.  La 
mémoire  du  juste 
sera  éternelle;  il  ne 


••H    •^•- 


Grad.  Requiem 
œternamdonaeis, 
Domine,  et  lux 
perpétua  luccal 
eis.  f.  In  mémo- 
ria  teterna  erit 
justus  :  ab  audi- 
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tione    mala   non 
timebit. 

Trait.  Absolve. 
Domine,  anima» 
omnium  fidelium 
defunctorum  ho 
omni  vinculo  do- 
lictorum.  jt.  Et 
gratia  tua  illis 
succurrente,  me- 
reantur  evadere 
judiciumultionis. 
t-ËtlucisaetcrnaB 
beatitudino  per- 
frui. 


craindra  pas  les 
mauvais  discours 
des  hommes. 

Trait.     Délivrez. 
Seigneur,  les  âmes 
de  tous  les  fidèles 
défunts  do  tous  les 
liens  de  leurs  pé- 
chés, f.  Et  faites, 
par  lo  secours  do 
votre  grâce,  qu'ils 
méritent  d'éviter  le 
jugement    do  ven- 
geance. ,t.  Etqu'ils 
jouissent  do  la  béa- 
titude de  la  lumière 
étemelle. 


T^iES    irœ, 

^^     illa, 
Solvet  sseclum  in 

favilla. 
Teste  David  cum 

Sibylla. 

Quantns  tremor 
est  futurus, 
Quando  Judex  est 
venturus, 


PROSE 

dies 


Tour  de  colèro, 
*^  jour  terrible,  où 
l'univers  sera  ré- 
duit en  cendres,  se- 
lon les  oracles  de 
David  et  les  prédic- 
lions  do  la  Sibylle. 
Quel  le  sera  la  ter- 
reur des  hommes, 
lorsque  le  souve- 
rain Juge  viendra 


f 
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scni  iQT  toutes  leurs 
ikCt  ions! 

Le  son  éclatant 
de  la  trompette  ré- 
veillera les  morts 
au  fond  du  sépulcre, 
et  les  rassemblera 
tous  devant  le  trône 
du  Seigneur. 

La  nature  et  la 
mort  seront  dans 
l'effroi,  quand 
Thomme  ressusci- 
tera pour  répondre 
à  son  juge. 

On  présentera  un 
livre  qui  contient 
tout  ce  qui  doit  être 
la  matière  du  juge- 
ment du  monde. 

Quand  le  juge  se- 
ra assis  sur  son  tri- 
bunal, tout  ce  qui 
était  caché  sera  ré- 
vélé; aucun  crime 
ne  demeurera  im- 
puni. 

Que  dirai-je  a- 
lors,   malheureux? 


Cuncta       stricte  î 

discussurus!     | 
Tuba    mirum  J 

spargens     so  \ 

num 
Per  sepulcra  re 

gionum,  i 

Coget  omnes  antc 

thronum. 
Mors  stupebit  et 

natura, 
Cumresurgetcre- 

atura, 
Judicanti  rcspon-  i 

sura.  ! 

Liber     scriptus 

proferetur, 
In  quo  totum  con- 

tinetur 
Unde  mundus  ju 

dicetur. 
Judex  ergo  cum 

sedebit, 
Quidquidlatctap- 

parebit, 
Nil    inuhum  re- 
manebit. 

Quidsum, miser, 
tune  dicturus? 
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Quem   patronum 

rogaturus, 
Cum    vix  justus 

sit  securusî^ 
Rex    tremendœ 

majestatis, 
Quisalvandossal- 

vas  gratis, 
Salva   me,    fons 

pietatis  ! 

Recordare,  Jesu 

pie, 
Quod  sum  causa 

tuaj  vise; 
Ne  me  perdas  illa 

die. 

Quaerens  me,  se- 
disti  lassus  ; 

Redemisticrucem 
passus  : 

Tantus  labor  non 
sit  cassus. 


Juste  Judex  ul- 
tionis, 
Donum  fac  remis- 
sionis 


quel  protecteur  in- 
yoquerai-je,  quand 

à  peine  le  juste  sera 
rassuré  ? 

0  Roi, dontla  ma- 
jesté est  si  redouta- 
ble, qui  sauvez  vos 
élus  par  une  miséri- 
corde toutegratuite, 
sauvez- moi,  ô  sour- 
ce de  toute  bonté  ! 

Souvenez- vous,  ô 
Jésus  plein  de  dou- 
ceur, que  vous  êtes 
descendu  du  ciel 
pour  moi  ;  ne  me 
perdez  pas  en  ce 
jour. 

Vous  vous  êtes 
épuisé  de  lassitude 
en  me  cherchant  : 
vous  m'avez  racheté 
par  les  souffrances 
de  la  croix  :  qu'un 
si  grand  travail  ne 
soit  pas  sans  fruit! 
OJugequi  punis- 
sez avec  justice, 
accordez  -  moi  le 
pardon  de  mes  fau- 
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tes  avant  le  jour  de 
votre  jugement. 

Coupable,  je  gé- 
mis ;  la  rougeur 
couvre  mon  front  : 
que  mes  prières 
obtiennent  grâce, 
Seigneur. 

Vous  avez  absous 
Marie  Madeleine  ; 
vous  avez  exaucé  le 
bon  larron  ;  vous 
m'avez  aussi  donné 
droit  d'espérer. 

Mes  prières  sont 
indignes  d'être  ex- 
aucées ;  mais  j'ai  la 
confiance  que  votre 
miséricorde  m'arra- 
chera au  feu  éternel. 

Séparez-moi  des 
pécheurs,  et  placez- 
moi  à  votre  droite, 
avec  les  brebis. 


Sauvez-moi  de  la 
confusion  et  du  sup- 
plice des  maudits 
condamnés,  et  ap- 


Ante  diem  ratio- 

nis. 
Ingemisco,  tam- 

quam  reus  ; 
Culpa  rubet  vul- 

tus  meus  ; 
Supplicanti    par- 
ce, Deus. 
Qui  Mariam  ab- 

solvisti, 
Etlatronemexau- 

disti, 
Mihiquoquespem 

dedisti. 
Preces  meœ  non  î 

sunt  dignse  ;      I 
Sed  tu  bonus  fac  ; 

bénigne 
Ne   perenni  cre- 

mer  igné. 
Inter  oveslocum 

prajsta,  | 

Et  ab  hœdis  me  i 

séquestra.         I 
Statuens  in  parte  j 

doxtra.  j 

Confutatis  maie-  | 

dictis  ! 

Flammis  acribus 

addictis, 
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Voca  me  cum  be- 

nedictis. 
Oro  supplex  et 

acclinis, 
Cor       contritum 

quasi  cinis  ; 
Gère  curam  mei 

finis. 


Lacpymosa    dies 

illa 
Qua  resurget  ex 

favilla 
Judicandus  homo 

reus. 

Huicergo  parce, 
Deus. 

PieJesu.Dcmine, 
Donaeisrequiem. 


pelez-moi  parmi  les 
bénis  de  votre  Père. 

Prosf  >rné  devant 
vous  en  suppliant, 
le  cœur  brisé  et 
comme  réduit  en 
cendres,  je  vous 
conjure.  Seigneur, 
d'avoir  pitié  de  moi 
au  moment  de  ma 
mort. 

Jour  de   larmes, 
où  l'homme  coupa- 
ble renaîtra  de  sa 
pour    être 


cendre 
jugé! 


Amen. 


Ayez  donc  pitié 
de  lui,ô mon  Dieu! 
Doux  Jésus,  ô  Sei- 
gneur, donnez-leur 
le  repos  éternel. 

Ainsi  soit-il. 


ÉVANGILE 

gN  ce  temps-là,  Marthe  dit  à  Jésus  : 
seigneur,  si  vous  eussiez  été  ici 
mon  frère  ne  serait  point  mort;  mais 
je  sais  que  maintenant  même  Dieu 
vous  accordera  tout  ce  que  vous  lui 
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demanderez.  Jésus  lui  répondit  :  Votre 
frère  ressuscitera.  Je  sais,  dit  Marthe, 
u'il  ressuscitera  dans  la  résun'ecfion 
u  dernier  jour.  Jésus  reprit  :  Je  suis 
la  résurrection  et  la  v^ie;  celui  qui 
croit  en  moi,  quand  bien  même  il  se- 
rait mort,  vivra  ;  et  celui  qui  vit  et 
croit  en  moi  ne  mourra  pas  pour  tou- 
jours :  le  croyez -vous  ?  Elle  lui  répon- 
dit :  Oui,  Seigneur,  je  crois  que  vous 
êtes  le  Christ,  Fils  du  Dieu  vivant, 
qui  êtes  venu  dans  le  monde. 

Offert.    Seigneur       Offert.  Domine 

J('sus-Christ,Roide   Jesu-Christe,  Rex  \ 

gloire,  délivrez  les    glorise,  libéra ani-  î 


âmes  de  tous  les 
fidèles  défunts  de  la 
puissance  de  l'enfer 
et  de  ce  lac  profond; 
délivrez-les  de  la 
gueule  du  lion  :  que 
l'enfer  ne  les  en- 
gloutisse pas,  et 
qu'elles  ne  tombent 
pas  dans  les  ténè- 
bres de  ce  lieu 
affreux  :  mais  que 
saint  Michel,  qui 
porte  l'étendard  di- 
vin,   les  conduise 


mas  omnium  fide* 
liumdefunetorum 
de  pœnis  inferni 
et  de  profundo  la- 
cu  :  libéra  eas  de 
ore  leonis,  ne  ab 
sorbeat  éas  tarta 
rus  ;  ne  cadant  in 
obscurum    :    sed 
signifer    sa»   tus 
Michael     repraj- 
sentet  eas  in  lu- 
cem  sanctam. 
Quam  olim  Abra- 
hse  promisisti,  et 
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semini  ejus.  ir.  I  dans  la  sainte  lu- 
Hostias  et  preces  :  mière,  *  Que  vous 
libi,  Domino,  lau-  i  promîtes autrefoisà 
dis  offerimus  :  tu  [  Abraham  et  à   sa 

postérité,  f.  Nous 
vous  offrons,  Sei- 
gneur, des  hosties 
et  des  prières  de 
louange  ;    recevez- 


susoipe  pro  ani- 
Diabus  illis  qua- 
rum  hodiememo- 
riamfacimus;fac 
eas,  Domine,  de 
morte  transire  ad  j  les  pour  les  âmes 


vitam,  *  Quam 
olim  Abrahse  pro- 
misisti,  ctsemmi 
ejus. 


dont  nous  faisons 
aujourd'hui  la  mé- 
moire .  faites-les. 
Seigneur,  passer  de 
la  mort  à  la  vie  ' 
Que  vous  promîtes 
autrefoisàAbrahara 
et  à  sa  postérité. 
Secrète.  Ayez  pitié,  nous  vous  en 
prions.  Seigneur,  de  l'àme  de  votre 
serviteur  A/.,  pour  laquelle  nous  vous 
offrons  rhostie  de  louange,  suppliant 
humblement  votre  majesté  de  lui  mé- 
riter, par  ce  sacrifice  d'expiation,  le 
bonheur  de  parvenir  au  repos  étemel. 
Par  Notre  Seigneur  Jésus-Christ. 


Comm.  Lux  ae 
terna  luceat  eis. 
Domine,  *  Cum 
Sanctis  tuis  in  îe- 


Comm.  Que  la  lu- 
mière étemelle  les 
éclaire,  *  Avec  vos 
Saints,   dans   tous 
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ternumrquiapiug 
es.  f.  Requiem 
aelernam  donaeis, 
Domine,  et  lux 
perpétua  luceat 
eis.  '  Cum  Sanc 
tJs  tuis. 


les  siècles,  Sei- 
gneur; car  vous  êtes 
bon.  -jr.  Donnez- 
leur,  Seigneur,  le 
reposéternel,etque 
la  lumière  éternelle 
les  éclaire.  *  Avec. 

Postcornm.  Faites,  nous  vous  en  sup- 
plions. Dieu  tout  puissant,  que  lame 
de  votre  serviteur  iV.  gui  a  quitté  la 
terre  aujourd'hui,  purifiée  par  la  vertu 
de  ce  sacrifice,  obtienne  de  votre  miséri- 
corde et  le  pardon  de  ses  fautes  et  le 
bonheuréternel.  Par  N.  S.  Jésus-Christ. 

L'ofjrtce  ter.niné,  le  Prêtre  se  rend  auprès 
du  cercueil,  et  dit  : 


i 


Ceigneur,  nen- 
*^  trez  pas  en  juge- 
ment avec  votre  ser- 
viteur, parce  que 
nul  homme  ne  peut 
être  justifié  devant 
vous,  à  moins  que 
vous  ne  lui  remet- 
tiez vous  -  même 
tousses  péchés. Que 
votre  sentence  ne 
condamne  donc 
pointceiuiquc  vous 


Moxintresinju 
■^^  dicium  cum 
serve  tuo.  Demi 
ne,  quianullusa- 
pud  tejustificabi- 
turhomo,  nisiper 
te  omnium  pccca- 
torum  ci  tribuatur 
remissio.  Noner- 
go  eu  m,  qna?su- 
mus,  tuajudicia- 
lis  sentcntia  pre- 
mat,    qucm   tibi 
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vera  supplicatio 
fidei    christianae 
commendat;  sed 
gratiatuaillisuc- 
currente,  merea- 
tur  evadere  judi- 
ciumuItionis,qui 
duraviveret,  insi- 
gnitus  est  signa- 
culosanotaîTrini- 
tatis.  Qui  viviset 
rognas  in  saecula 
sœculorum,      i^. 
Amen. 


recommande  une 
prière  faiteavec  une 
foi    sincère;   mais 

Sue,  par  le  secours 
e  votre  grâce,  il 
mérite  d'éviter  l'ar- 
rêt de  votre  ven- 
geance lui  qui,  pen- 
dant sa  vie,  a  été 
marqué  du  signe  de 
la  sainte  Trinité. 
Vous  qui  vivez  et 
régnez  dans  les  siè- 
cles dos  siècles,  i^. 
Ainsi  soit-il. 


Ensuite  le  Clergé,  qui  entoure  le  corps, 
chante  : 


T  iBERA  me,  Do- 
■^  mine,  de  mor 
te  a?terna,  in  die 
Jlla  tremenda. 
Quando  cœli  mo- 
vendi  sunt  et  ter- 
ra. Dum  veneris 
judicaresseculum 
per  ignem.  Tre- 
mens  factus  sum 
ego,ettimeo,dum 
discussiovenerit, 


■riÉLivREZ-Mor,Sei- 
^-^  gncur,  de  la 
mort  éternelle  en  ce 
jour  redoutable. 
Quand  les  cieux  et 
la  terre  doivent  être 
ébranlés.  Lorsque 
vous  viendrez  juger 
le  siècle  parle  feu. 
Je-suissaisidetrem- 
blementet  de  crain- 
te dans  l'attente  de 
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ce  jugement  et  de  la 
colère  à  venir;  alors 

Sue  le  ciel  et  la  terre 
oivent  être  ébran- 
lés. C'est  ce  jour, 
jour  de  colère,  de 
calamité,demisère, 
ce  jour  solennel  et 
plein  d'amertume. 
—  Lorsque  vous 
viendrez  juger  le 
siècle  par  le  feu.  — 
Seigneur,  donnez- 
leur  le  repos  éter- 
nel, et  faites  luire 
sur  eux  la  lumière 

âui  ne  s'éteint  pas. 
élivrez-moi... 

Seigneur,     ayez 
pitié  de  nous. 

Christ,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez 
pitié  do  nous. 

Notre  Père... 

y.  Et  ne  nous  lais- 
sez pas  succomber 
en  tentation,  i^. 
Mais  délivrez-nous 
de  tout  mal.  | 


atque  Ventura  ira; 
quando  cœli  rao- 
vendi  sunt  et  ter- 
ra. Dies  illa,  dies 
ir9e,calamitatiset 
miserise,  dies  ma- 
gna et  amara  val- 
de. —  Dum  vene- 
risjudicaro  sœcu- 
lumperignem.— 
Requiem  .leter- 
namdonaeis,  Do- 
mine ;  et  lux  per- 
Eetua  luccat  eis. 
ibera  me... 


Kyrie,  eleison. 

Christe,     elei- 
son. 
Kyrie,  eleison. 

Pater  noster... 

f.  Et  ne  nos  in- 
ducas  in  tentatio- 
nem,i^.Sed  libéra 
nos  a  malo. 
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y.  A  |K)ita  infe 
ri,  hJ.  Erue,  Do- 
mine, animam  e 
jus. 

t.  Requiescat 
inpaco.i^.Amen, 

f.  Domine,  ex- 
audi  orationem 
meam,  i^.  Et  cla- 
mer meus  ad  te 
veniat.  .    , 

JJ*.  Dominusvo- 
biscum.i^.Etcum 
spiritu  tuo.  . 


t.  Do  la  porte  do 
l'enfer,!^.  Seigneur, 
délivrez  son  àme. 

y.  Qu'il  repose  en 

paix  ;  fJ.  Ainsi  soit- 
il. 

t.  Seigneur,  exau- 
cez ma  prière,  rJ.  Et 
ïjue  maroix  arrive 
jusqu'à  vous. 


Oremus.     Deus 
cui  proprium  est 
misereri    semper 
et  parcere:  te  sup- 
plices  exoramus 
pi'o  anima  famuli 
tuiiV.quamhodie 
dehocsîeculomi- 
grare  jussiste,  ut 
non  tradas  eam  in 
manus     inimici, 
nequeobliviscaris 
in  finem,  sed  ju- 
beas  eam  a  saiic- 


3G 


S^.  Que  le  Sei- 
gneur soit  avec 
vous,  i^.  Et  avec  vo- 
tre esprit, 

Oi-aison.  0  Dieu, 
dont  le  propre  est 
defairemiséricordo 
et  de  pardonner  ; 
nousvoussupplions 
humblement  pour 
l'âme  de  votre  servi- 
teur iV.  à  qui  vous  a- 
vez  ordonné  aujour- 
d'huidesortirdece 
monde,    pour  que 

vousnelalivriezpas 
aux  mains  de  l'en- 
nemi ;etqueyousne 
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l'oubliiez  pasea  ce 
momeot  suprême; 
mais  pour  que  rous 
ordooniez  aux 
saints  Anges  de  la 
recevoir  etdelacon- 
duire  dans  la  patrie 
du  Paradis  :  afin 
que,  ayant  cru  et  es- 
péré en  vous, elle  ne 
supporte  pasles  pei - 
nés  deTcnfer,  mais 
qu'elle  jouisse  des 
joies  étemelles.  Par 
J.-C.  N.  S.  Ainsi 
soit-il. 


tis  Angelis  susci 
pi,  et  ad  patriam 
Paradi8i|)erduci: 
ut  quia  in  te  spe 
ravi*-  et  credidit. 
non  pœnas  inferni 
sustineat,  sed 
gaudia       œtcrna 
possideat.      Pcr 
Christum    Douii 
num  nostrum.  A 
mcn. 


En  conduisant  le  corps  au  cimelière 
f\VE     les    Anges 


Yousconduisent 
en  paradis;  qu'à 
votre  arrivée,  les 
Martyrs  vous  reçoi- 
vent et  vous  intro- 
duisent dans  Jéru- 
salem, la  cité  sain- 
te. Que  le  chœur  des 
Anges  vous  accuei  1  - 
lo,etque  vous  jouis- 
siez du  repos  éter- 


TNparadisumdc- 
-*•  ducant  te  An- 
geli:intuoadvcn- 
tu  suscipiant  te 
Martyres,  et  per- 
ducant  te  in  civi- 
tatemsanctam  Jé- 
rusalem. Chorus 
Angelorumtesus 
cipiat,  et  cumLa- 
zaro  quondam 
pauperc  œtci-nam 
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habeas  roquiom. 


cantique 

Dexedictus  Do. 
-^  minus  Dous 
Wael  :  quia  visi- 
tavit  et  fecit  re- 
(Icmptionem  plo- 
bis  suce. 

Et  crexit  cornu 
salutis  nobis  in 
domo  David  pu- 
ori  sui  ; 


Sicut  locutus 
est  per  os  sancto- 
rum.quiasœculo 
sunt,  Propheta- 
rum  ejus, 

Salutom  ex  ini- 
micis  nostris.  et 
de  manu  omnium 
qui  oderunt  nos; 

Ad  faciendam 
misericordiam 
oumpatribusnos- 


nelavec  Lazare  qui 
fut  pauvre  durant 
sa  vie. 

de  zachaiue 

jyèm  soit  lo  Sei- 
^-'guxiur,  le  Dieu 
d'Israël  :  do  ce  qu'il 
a  visité  et  racheté 
son  peuple. 

Et  nous  a  suscité 
un  puissant  Sau- 
veur dans  la  mai- 
son de  David,  son 
serviteur; 

Selon  qu'ilTavait 
annoncé  par  labou 
che  de  ses  saints 
Prophètes  qui  ont 
été  dès  le  commen- 
cement des  siè- 
cles. 

De  nous  délivrer 
de  nos  ennemis  et 
des  mains  de  ceux 
qui  nous  haïssent  ; 
Pour  exercer  sa 
miséricorde  envers 
nos  pères,  et  sesou- 
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Yenirdesonalliance 
sainte  ; 

Du  serment  par 
lequel  il  a  jure  à 
Abraham,  notre  pè- 
re, de  nous  accor- 
der ce  secourR, 

Afinque,délivrés 
des  mains  de  ûo» 
ennemis,  nous  le 
serrions  sans  crain- 
te. 

Dans  la  sainteté 
et  la  justice,  en  sa 
pn^sence,  tous  les 
jours  de  notre  vie. 

Et  toi,  entant, on 
t'appellera  Prophè- 
te du  Très- Haut; 
tu  marcherasdevant 
la  face  du  Seigneur 
pour  lui  préparer 
les  voies. 

Pour  enseigner  à 
son  peu  pie  la  scien- 
ce du  salut,  afin 
qu'il  obtienne  la  ré- 
mission de  ses  pé- 
chés, 


tris,  et  memorari 
testament!  sui 
sancti  ; 

Jusjurandum 
quod  juravit  ad 
Abraham,  patrom 
nostrum  daturutn 
se  nobis, 

Ut  sine  timoré, 
de  manu  inimico- 
rumnostrorumli- 
berati,  serviamus 
illi. 

In  sanctitatcet  : 
justitia  coram  ip   \ 
so,  omnibus  die- 
bus  nostris. 

Et  tu,  puer, 
Propheta  Altissi- 
mi,  vocabci'is  : 
pra3ibis  enim  an- 
te  faciem  Domi- 
ni  parare  vias 
ejus,  : 

Ad       dandam    j 
scientiam  salutis 
plebi  ejus,  in  re- 
missionem  pecca- 
torum  eorum, 
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Perviscera  mi- 
sericordi»  Dei 
nostri,  in  quious 
vigitavit  nos  o- 
riens  ex  alto, 

Illuminare  his 
f|iii  in  tenebris  et 
in  umbra  mortis 
sedent,  id  diri- 
g'ondospedcsnos- 
tros  in  viam  pa- 
cis. 

Ant.  Ego  su  m 
resurrectio  et  vi- 
ta  :  qui  crédit  in 
me,  eiiamsi  mor- 
tuus  fuerit,  vi- 
vet  ;  et  omnis  qui 
vivit  et  crédit  in 
me,  non  morietur 
in  aîtemum. 

Kyrie,  eleison. 

Chri8te,eIeison. 

Kyrie,  eleison. 

Pater  noster... 
t.  Et  ne  nos  in- 


Par  le» entrai  Iles 
de  la  miséricorde  de 
notre  Dieu, dans  les- 
quelles nous  a  visi« 
tés  celui  qui  est  ve- 
nu d'en  haut. 

Pour  éclairer 
ceux  qui  sont  assis 
dans  les  ténèbres  et 
dans  l'ombre  de  la 
mort,  pour  diriger 
nos  pasdans  laroio 
de  la  paix. 

Ani.  Je  suis  lan'- 
surrectiouHt  lavie: 
celui  qui  croit  en 
moi,  q^uand  même 
il  serait  mort,  vi- 
vra; et  celui  qui  vit 
et  croit  en  moi,  ne 
mourra  pas  pour 
l'éternité. 

Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous. 

Christ,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Seigneur,     ayez 
pitié  de  nous. 
Notre  Père... 
t.    Et    ne   nous 
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laissez  pas  tomber 
en  tentation,  nj). 
Mais  délivrez-nous 
du  mal. 

f.  De  la  porte  de 
l'enfer,  b).  Seigneur, 
délivrez  son  âme. 

t.  Qu'il  (elle)  re- 
pose en  paix,  ij). 
Ainsi  soit-il. 

}^. Seigneur,  exau- 
cez ma  prière,  nj). 
Et  que  ma  voix  ar- 
rive jusqu'à  vous. 

f.  Que  le  Sei- 
gneur soit  avec 
vous,  i^.  Et  avec 
votre  esprit. 

Orotson.Seignpur 
nousvousen  prions, 
faites  miséricorde  à 
votre  serviteur  dé- 
funt (servante  dé- 
funte) de  telle  sorte 
qu'il  ne  reçoive 
point  des  châti- 
ments en  retour  de 
ses  actions,  lui  qui 
a  eu  le  désir  de  se 


ducas  in  tentatio- 
nem,  Bj).  Sed  libé- 
ra nos  a  malo. 

f.  A  porta  infe- 
ri,  bJ.  Erue,  Do- 
mine; animam 
ejus. 

jt.  Requiescat 
inpace,!^.  Amen. 

t-Domineexau- 
di  orationem  me- 
am,  b).  Et  clamor  t 
meusadtoveniat.  | 

f.  Dominusvo- 
biscum,  BJ).  Et 
cum  spiritu  tuo. 

OreriAS.  Fac, 
qusesumus,Domi- 
ne,  cum  serve  tuo 
defuncto  (famula 
tua  defuncta)  mi- 
sericordiam,  ut 
factorum  suorum 
inpaenisnonreci- 
piat  vicem,  qui 
(quœ)  tuam  in  to 
tistenuitvolunta- 
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tem  :  ut  sicut  hic 
eum  (eam)  vera 
fides  junxit  fide- 
lium  turmis,  ita 
illic  eum  (eam) 
tua  miseratio  so- 
cietangelieischo- 
ris.  Per  Christum 
Dominum  nos- 
trum.  Amen. 

f.  Requiem  sb- 
ternam  dona  ei, 
Domine,  bJ.  Et  lux 
perpétua  luceat 
ei. 

t.  Requiescat 
inpacé,i$.Amen. 

t.  Anima  ejus, 
ctanimseomnium 
fidelium  defunc- 
torumpermiseri- 
cordiam  Dei  re- 
quieseant  in  pa- 
ce,  b).  Amen. 


conformer  à  votre 
volonté  :  mais  pour 
qu'il  soit  Jà  haut 
associé  aux  chœurs 
des  Anges  comme 
il  a  été  ici -bas  uni 
par  la  même  foi  à 
la    multitude    des 
fidèles.    Par  J.-C. 
N.  S.  Ainsi  soit-il. 
f-  Seigneur,  don- 
nez-lui le  repos  éter- 
nel,»}. Et  que  la  lu- 
mière  étemelle  lui- 
se pour  lui. 

t.  Qu'il  repose  en 
paix,B).Ainsi  soit-il. 

t.  Que  son  âme, 
et  que  les  âmes  de 
tous  les  fidèles  dé- 
funts, reposent  en 
paix  par  la  miséri- 
corde de  N.  S.,  i^. 
Ainsi  soit-il. 


LITANIES  DES  AMES  DU  PURGATOIRE 

Seigneur,  ayez  pi- 


Qeigneur,     ayez 
P'^ié  de  nous. 
Jésus  Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 


tié  de  nous. 

Jésus-Christ.écou 
tez-nous. 
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Jésus-Christ,exau- 
cez-nous. 
Père  céleste,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  des  âmes  du 
purgatoire. 
Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,   ayez. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Die  .,   ayez. 

Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  des 
âmes  du  purga- 
toire. 

Sainte  Marie,  priez 
pour  les  âmes  du 
purgatoire. 

Sainte  Mère  de 
I>ieu,  priez. 

Sainte  Vierge  des 
vierges,      priez. 

Saint  Michel  et 
tous   les  Anges. 

Saint     Jean  -  Bap- 
tiste et  saint  Jo 
seph,  priez 

Tous  les  saints  Pa 
triarch.es  et  Pro 


phètes,       priez. 
Saint  Pierre,  saint 
Paul     et     saint 
Jean,  priez. 

Tous    les    saints 
Apôtres  et  Evan- 
gélistes,      priez. 
Saint   Etienne  et 
saint  Laurent. 
Tous    les    saints 
Martyrs,     priez. 
Saint  Grégoire  et 
saint .  Ambroise. 
Saint  Augustin  et  ; 
saint  Jérôme.       ! 
Tous     les     saints 
Pontifes  et  Con- 
fesseurs,    priez. 
Tous  les  SS.  Doc- 
teurs, priez. 
Tous  les  SS.  Prê- 
tres et  Lévites. 
Tous  les  SS.  Moi 
nés  et  Ermites. 
Sainte   Marie-Ma 
deleine,       priez. 
Ste    Catherine   et 
Ste  Barbo,  j)iiez. 
Toutes  les  sainte."' 
Vierges  et  Veu- 
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ves,  priez. 

Tous  les  Saints  et 
Saintes  de  Dieu. 
Soyez-leurpropice, 
pardonnez  -  leur, 
Seigneur. 
Soyez-leurpropice, 
exaucez-les.  Sei- 
gneur. 

De  Totre  colère, 
délivrez-les,  Sei- 
gneur. 

De  la  sévérité  de 
votre  justice. 
Du  ver  rongeur  de 
la  conscience. 
Des    ténèbres    ef- 
froyables du  pur- 
gatoire, délivrez. 
De  leure  pleurs  et 
de  leurs  gémisse- 
ments,   délivrez. 
Par  votre  incarna- 
tion et  votre  nais- 
sance,   délivrez. 
Par  votre  baptême 
et     votre     saint 
jeûne,    délivrez. 
Par  vos  angoisses 
etvossouffrances. 


Par  votre  sueur  de 
sang,     délivrez. 
Par  vos  cnaînes  et 
vos  liens. 
Parvotre  couronne 
d'épines,délivrez. 
Par  vos  très  sain- 
tes plaies. 
Par  votre  croix  et 
votredouloureuse 
passion,  délivrez. 
Par    votre     mort 
ignominieuse. 
Par    votre   sainte 
résurrection. 
Par  votre  admira- 
ble ascension. 
Par     l'avènement 
de  l'Esprit-Saint 
consolateur. 
Au  jour  du  juge- 
ment,    délivrez. 
Vous  qui  sauvez, 
par  grâce,  nous 
vous   en   prions, 
écoutez-nous. 
Qu'il   vous  plaise 
de     "élivror   nos 
parents,  amis  et 
bienfaiteurs,  des 
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flammes  dcyoran* 
tes,  nous  vous  en 
prions. 
Qu'il  vous  plaise 
de    délivrer    de 
leurs      douleurs 
tous    les    fidèles 
trépassés,     nous 
vous  en  prions. 
Qu'il  vous  plaise 
d'avoir  pitié  de 
ceux    qui    n'ont 
point  d  interces- 
seurs      particu- 
liers, nous  vous 
en  prions. 
Qu'il  vous  plaise 
de  leur  faire  grâce 
à  tous  et  de  les 
délivrer  de  leurs 
peines,  nous  vous 
en  prions. 
Qu'il  vous  plaise 
d'exaucer     leurs 
désirs,  nous  vous 
en  prions. 
Qu'il  vous  plaise 
de  les   admettre 
dans  la   compa- 
gnie do  vos  élus, 


vous    en 


nous 
prions. 
Roi  de  majesté  for- 
midable,      nous 
vous  en  prions. 
Fils  de  Dieu,  nous 
vous  en  prions. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
donnez  -  leur    le 
repos  éternel. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
donnez  -  leur    le 
repos  éternel. 
Agneau  de  Dieu, 
quieffccezlespé-  j 
chés  du  monde,  i 
donnez-leur  le  re- 
pos étemel. 
Jesus-Christ,  écou- 
tez-nous. 
Jé.sus-Christ,  exau- 
cez-nous. 1 
Oraison.       Soi-  j 
gnour,  qui  êtes  le  i 
Crôatour,    le    Ré- 
dempteur de  tous 
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les  fidèles,  accor- 
de/, aux  âmes  de 
vos  serviteurs  et 
de  vos  servantes  la 
rémission  de  tous 
leurs  péchés,  afin 
qu'elles  obtien- 
nent, par  les  priè- 


res de  votre  Eglise, 
le  pardon  qu  elles 
ont  toujours  désiré 
de  votre  miséri- 
corde. 0  vous  om 
vivez  dans  tous  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit'il. 


ORAISONS  POUR  LES  DEFUNTS 

Pour  un  Êvéque  ou  pour  un  Prêtre 
A  Dieu,  qui  avez  élevé  votre  servi- 
^  teuriV,  à  la  dignité  d'Evêquo  ou 
de  Frêtre,  en  lui  donnant  part  au  sacer- 
doce des  Apôtres,  faites  aussi  qu'il 
jouisse  éternellement  avec  eux  de  la 
gloire  céleste.  Par  Notre  Seigneur  Jé- 
sus-Christ. 

Pour  un  père  et  une  mère 
Q  Dieu,  qui  nous  avez  fait  un  com- 
^  mandement  exprès  d'honorer  notre 
pere  et  notre  mère;  ayez  pitié,  selon 
votre  clémence,  ùes  âmes  de  mon  père 
et  de  ma  mère  ;  accordez-leur  le  pardon 
de  eurs  péchés,  et  faites-moi  lagràce 
de  les  voir  dans  la  joie  de  votre  éter- 
nelle clarté.  Par  Notre  Seigneur  Jésus- 
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Pour  des  amis  et  des  bienfaiteurs 

ODiEU,  qui  pardonnez  aux  pécheurs, 
et  qui  aimez  le  salut  de  tous  les 
hommes,  nous  supplions  votre  bonté 
d'accorder  k  tous  ceux  qui  sont  nos 
frères,  par  le  lien  d'une  société  parti- 
culière, À  nos  proches  et  à  nos  bien- 
faiteurs qui  sont  sortis  de  ce  monde, 
qu'étant  aidés  par  l'intercession  de  la 
bienheureuse  \iarie  toujours  Vierge  et 
de  tous  les  Saints,  ils  soient  admis 
avec  eux,  à  la  participation  de  la 
béatitude  étemelle.  Par  N.  S.  J.-C. 

Pour  un  défunt 

SEIGNEUR,  prêtez  l'oreille  aux  prières 
par  lesquelles  nous  conjurons  hum- 
blement votre  miséricorde  de  placer 
dans  le  séjour  de  la  paix  et  de  la 
lumière,  l'âme  de  votre  serviteur  iV., 
que  vous  avez  fait  sortir  de  ce  monde, 
et  d'ordonner  qu'elle  soit  associée  à  la 
gloire  de  vos  Saints.  Par  N.  S.  J.-C. 

Pour  une  défunte 

SEIGNEUR,  nous  supplions  votre  cl^ 
mence  d'avoir  pitié  de  l'âme  de 
votre  servante  iV.,  et  de  lui  donner 
part  au  salut  éternel,  après  que  vous  ; 
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Taurez  délivrée  de  la  corruDtiou  de 
cette  vie  mortelle.  Par  N.  S.  J.-C. 

Pour  les  dmes  du  purgatoire 

ODiEU,  Créateur  et  Rédempteur  de 
tous  les  fidèles,  accordez  aux  âmes 
de  vos  senriteurs  et  de  vos  serrantes 
la  rémission  de  tous  leurs  péchés,  afin 
qu'elles  .obtiennent,  par  les  humbles 
prières  de  votre  Eglise,  le  pardon 
qu'elles  ont  toujours  désiré  de  votre 
misé.*icorde,  vous  qui  étant  Dieu,  vivez 
et  r«^gne/  dans  tous  les  siècles  des 
siècles.  Ainsi  soit- il. 

f.  Seigneur,  donnez -leur  le  repos 
éternel,  ^.  Et  faites  luire  sur  elles  la 
lumière  qui  ne  s'éteint  jamais. 

t.  Qu'elles  reposent  en  paix,  i$. 
Ainsi  soit- il. 
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HONORER  SAINT  FRANÇOIS  XAVIER 


UTANIBS  DE  S.  FRANÇOIS  XXVIER 


f 
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Oeiqneur,     ayez 

*^  pitié  de  nous. 

Christ,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus -Christ,écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ,  ex- 
aucez-nous. 

Père  céleste,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Fils,  Rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Dieu  le  Saint-Es- 
prit, ayez  pitié  de 
nous. 


Sainte  Trinité,  uo 
seul  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Ste  Marie,  conçue 
sans  péché  origi- 
nel, priez  pourn. 

S.  Ignace  de  Loyo- 
la, priez  pour  n. 

S.  François  Xa- 
vier, priez  pourn. 

S.  François,  très 
digne  fils  de  saint 
Ignace,       priez. 

S.  François,  Apô- 
tre des  Indes. 

S.  François,  Evan- 
gélistedelaPaix. 

S.  François,  vais- 
seau choisi  pour 
porter  le  nom  de 
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Jésus  aux  Bois  et 
aux  nations  in^- 
dèles,  priez. 

S.  François,  défen- 
seur de  la  foi. 
S.  François,  enne- 
mi de  rinfidélité. 
S.François,  prédi- 
cateur des  vérités 
Evangéli^ues. 
S.  François,  des- 
tructeur de  l'ido- 
làtrie,         priez. 
S.  Fi  ançois,organe 
choisi  du  Père  é- 
temel  .pour    pu- 
blier la  gloire  de 
Dieu,  priez. 

S.  François,  fidèle 
imitateur  de  Jé- 
sus-Christ,    Fils 
de  Dieu,      priez. 
S.  François,  trom- 
pette résonnante 
du  Saint-Esprit. 
S.  François,  solide 
colonne  du  Tem- 
ple deDieu,  priez. 
S.  François,  lumiè- 
re des  païens. 


S.  François,  maî- 
tre des  infidèles. 
S.  François,  miroir 
de  la  Traie  piété. 
S.  François,  guide 
éclairé    dans    le 
chemin  de  la  ver- 
tu et  de  la  perfec- 
tion   chrétienne. 
S.  François,  exem- 
plaire de  l'esprit 
apostolique. 
S.    François,    se- 
cours des  naufra- 
gés, priez. 
S.  François,  santé 
des  malades. 
S.  François,  aide 
des  mourants. 
S.  François,  vain- 
queur des  dé- 
mons,        priez. 
S.  François,  puis- 
sant intercesseur 
pour  les  âmes  du 
purgatoire,etleur 
charitable  libéra- 
teur,           priez. 
S.   François,  à  la 
puissance  duquel 
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les  vents  et  les 
mers  obéissent. 

S.  François,  dont 
le  soleil  et  tous 
les  éléments  re- 
connaissent la 
puissance,  priez. 

S.  François,  refuge 
des  pauvres. 

S.  François,  grand 
Thaumaturge. 

S.  François,  a8ilc 
des  misérables. 

S.  François,  joie 
des  affligés. 

S.  François,  éclat 
et  splendeur  de 
l'orient,      priez. 

S.  François,  taber- 
nacle incorrupti- 
ble, priez. 

S.  François,  trésor 
de  Tamour  divin. 

S.  François,  gloire 
immortelle  de  la 
Compagnie  de  Jé- 
sus, priez. 

S.  François,  légat 
apostolique  de 
TEglise  romaine 


et  du  Saint-Siège. 

S.  François,  très 
vigilant  à  procu- 
rer lesalutdu  pro- 
chain,        priez. 

S.  François,  trèâ 
ardent  zélateur 
des  âmes  et  de 
rhonneurdeDieu. 

S.  François,  brû- 
lant toujours  d'u- 
ne sainte  ardeur 
du  salut  des  àiu es 
et  de  la  gloire  de  ;| 
Dieu,  priez. 

S.  François,  très 
débonnaire. 

S.  François,  très 
humble,      priez. 

S.  François,  très 
chaste,        priez. 

S.  François,  très 
obéissant,  priez. 

S.  François,  ama 
teur  insatiable  de 
la  croix  de  Jésus- 
Christ,        priez. 

S.  François,  ange 
de  mœurs  et  de 
vie,  priez. 
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S.    François,    pa- 
triarche par  vos 
soins  et  vos  ten- 
dresses  pour    le 
peuple  de  Dieu. 
S.  François,   pro- 
phète par  la  grâce 
et  l'esprit,  priez. 
S.  François,  apôtre 
par  la  dignité  et 
le  mérite,   priez. 
S.  François,  doc- 
teur de   nations 
sans  nombre. 
S.  François,   très 
puissant  en  paro- 
Ie.s  et  en  œuvres. 
S.  François,  mar- 
tyr par  le  désir  de 
mourir  pour  Jé- 
sus-Christ, priez. 
S.  François,  con- 
fesseur par  la  ver- 
tu et  l'austérité 
<le  votre  vie. 
S.  François,  vierge 
de  corps  et  d'es- 
prit, priez. 
S.  François, en  qui, 
parlamiséricorde 


divine,noushono- 
rons  les  mérites 
de  divers  saints. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez -nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  inonde, 
ayez     pitié     de 
nous.  Seigneur. 
f.    Priez    pour 
nous,  saint  Fran- 
çois Xavier,  h).  Afin 
que    nous    deve- 
nions dignes  des 
promesses  de  Jé- 
sus-Christ. 

Oraison.  Mon 
Dieu, qui avez vou- 
lu appeler  à  votre 
Eglise  le  peuple 
desindes  parla  pré- 
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dication  et  par  les 
miracles  du  bien- 
heureu?  François, 
faites-nous  la  fa 
reurque  nous  pu  is  - 
si  ODS    imiter    les 


exemples  des  ver 
tus  de  celui  dont 
nous  révérons  les 
glorieux  mérites. 
Far  N.  S.  J.  C. 
Ainsi  soit-il. 


LES  SAINTES  ARDEURS  DE  L'aME  DE 
S.  FRANÇOIS  XAVIER  ENVERS  NUTRE 
SEIGNEUR  JÉSUS- CHRIST. 

f\  Dieu  !  je  vous  aiow,  et  je  no  vous 
^  aime  pas,  ni  afin  que  tous  me  sau 
vie/,  ni  parce  que  vous  punissez  du 
feu  étemel  ceux  qui  ne  vous  aiment 
pas.  Vous  m'avez  embrassé  tout  entier, 
mon  Jésus,  en  la  croix  :  vous  avez 
souffert  les  clous,  la  lanr  •.  des  oppro- 
bres sans  nombre,  des  douleui"»,  des 
sueurs  des  angoisses  sans  fin,  la  mort 
môme;  et  tout  la  pour  moi,  et  pour 
moi  pauvre  pé^  leur.  Pourquoi  donc 
no  vou"  aimerais  Je  pas,  ô  Jésus  très 
aimant  !  Non  pas  afin  que  vous  me 
sauviez,  ni  afin  que  vous  ne  me  dam 
D  ez  jias,  ni  pour  aucune  espérance 
n  n  compense  ;  mais  je  vous  aime,  ei 
je  vous  aimerai,  comme  vous  m'avez 
aimé,  ^têuleoient  parce  que  vuum  êtes 
mon  Roi,  seulement  pai-ce  que  vous 
ôte>  mou  Dieu.  Ainsi  soitii. 
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PRIÈRE  AUX  CINQ  PLAIES  DB  J-C^ÂmT 
LIBRE  A  SAINT  FRANÇOIS  POUR  LA 
CONVERSION  DBS  PÉCHEURS. 

gBioNfiUR  Jésus  Christ,  par  les  cinq 
^  plaies  que  I  amour  que  vous  nous 
portez  vous  a  fait  souffrir  sur  la  croix 
«eeourez  vos  serviteura  que  vous  avez 


HminlM  dt  la  iriet  (jiu  4  au  12  mars) 

I  j    A  Naples,  en  décmhre  1633,  mint 

.w  u  "ï»*  ^"*^*''  "^«'*"'  û«  '*•  Mar- 
cel Mastnlii,  mortellement  blessé.  —  Le 

I.  Marcel  n'avait  plus  que  quelques  ins- 

l^^fem  se  montrant  à  lui  tout  rayon- 
nant de  gloire,  lui  fit  faire  le  vœu  d'aller 
au  Japon  pour  y  recevoir  le  martyre  et  le 

^  Hue  tous  ceux  qui,  durant  neuf 
/M«^.  du  4  ou  i2  mam,  anniversaire  de 
«I  canomsatton,  mploreraient  soti  assis- 
«Zr^'*  de  Dieu,  se  confesseraient  et 

IZ  '    ^^     '^^  crédit  en 

^^         mande- 


rai 


■  pma- 


j*  nr. 
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—  La  neuvaine  a  été  dès  lors  faite  en  tous 
lieux  avec  une  efficacité  telle  qu'on  lui  a 
donné  le  nom  de  neuvaine  de  la  grâce. 

—  La  prière  suivante  est  celle-là  même 
que  récitait  le  P.  Mastrilli  et  peut  donc 
être  considérée  comme  la  prière  propre  de 
la  neuvaine  : 


Caint  très  aimable  et  plein  de  cha 
*^  rite,  j'adore  respectueusement  avec 
vous  la  Majesté  divine  ;  me  complai- 
sant singulièrement  dans  la  pensée 
des  dons  particuliers  de  la  grâce  qu'elle 
vous  a  départis  pendant  votre  vie,  et 
de  ceux  de  la  gloire  après  votre  mort, 
je  lui  rends  de  très  ferventes  actions 
de  grâces,  et  je  vous  supplie  de  tout 
mon  cœur   de  m'obtenir,    par  votre 
puissante  intercession,  la  grâce  si  im- 
portante de  vivre  et  de  mourir  sainte- 
ment; je  vous  supplie  de  m'obtenir  i 
aussi  (désigner  la  grâce  particulière  qu'on 
veut  obtenir)  et  si  ce  que  je  demande 
n'est  point  selon  la  gloire  de  Dieu  et  , 
le  plus  grand  bien  de  mon  âme,  obte-  I 
nez-moi  ce  qu'il  y  a  de  plus  conforme  ! 
à  l'un  et  à  l'autre.  (3  Pater  —  3  i4i'e- 
3  Gloria  Pairi.) 

0  Dieu  qui,   par  la  prédication  et 
les  miracles  du  bienh.  François,  avez 
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voulu  reunir  a  votre  Eglise  les  nations 
des  Indes,  faites-nous  la  grâce  d'imiter 
es  vertus  de  celui  dont  nous  révérons 
les  mentes  et  lagloire  :  Par  N.  S  J  -C 


»»  »  «» 


PRATIQUES 


POUR 


HONORER  SAINT  JEAN  BERCHMANS 


UTANIES  DE  S.  JEAN  BERCHMANS 
modèle  et  patron  de  la  Jeunesse 


ÇjEiGNEUR,     ayez 

*^  pitié  do  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus,  écoutez- 
nous. 

Jésus,  exaucez- 
nous. 

Père  céleste,  qui 
étes^  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Fils,  rédempteur 
^u  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 


Esprit-Saint,    qui 
êtes  Dieu,    ayez. 
Trinité  Sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez     pitié     de 
nous. 
Sainte  Marie,puis- 
sante  protectrice 
de    Jean,     priez 
pour  nous. 
Saint  Jean,  que  le 
Seigneur  a  pré- 
venu de  ses  béné- 
dictions et  de  ses 
douleurs,    priez. 
Saint  Jean,  enfant 
angélique,  qui,  à 
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Texemple  du  jeu- 
ne Tobie,  ne  fai- 
siez rien  do  pué- 
ril, priez. 
Saint   Jean,    qui, 
dès  vos  premiè- 
res années,  avez 
recherché  la  sa- 
gesse dans  la  priè- 
re,              priez. 
Saint   Jean,  vous 
qui,   en   pou   de 
temps,  avez  four- 
ni une  longue     î.-- 
rière,           priez. 
Saint  Jean,   vous 
oui  avez  été  fidèle 
dans   les  petites 
choses,       priez. 
Saint     Jean,    qui 
trouviez  vos  déli- 
ces à  servir  les 
prêtres  à  la  sainte 
Messe,        priez. 
Saint  Jean,  qui  é- 
tiez  la  joie  et  la 
consolation      de 
vos  parents  par 
votre  piété  filiale. 
Saint  Jean,  qui,  par 


votre  docilité  et 
par  votre  applica 
tion  à  rétude,fai- 
siez  radmiration  | 
et  le  bonheur  de 
vos  Maîtres. 
Saint  Jean,  qui  é-  | 
tiez    rédification  ' 
de  vos  condisci-  ' 
pies,  priez.  ; 

Saint  Jean,    vous 
qui,     dès    votro 
plus   tendre   en- 
tance,  avez  choisi  i 
la  sainte  Vierge  î 
pour     gardienne  ' 
de  votre  chasteté. 
Saint   Jean,   vous 
qui  vous  estimiez 
heureux  de  vous 
consacrer    à    la 
Reinedu  ciel  dans 
sa  Congrégation. 
Saint  Jean,   vous 
qui  appeliez    si 
tendrement   Ma- 
rie votre  Mère. 
Saint  Jean,vousqui 
étiez  si  zélé  pour 
augmenter       le 
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nombre    de    ses 
serviteurs,  priez. 
Saint  Jean,    vous 
qui  trouviez  dans 
la  prière  et  dans 
la   fréquentation 
des     sacrements 
votre  force  et  vo- 
tre   plus    douce 
consolation. 
S.  Jean,  vous  qui, 
pour  obéir  à  la 
voix  du  Seigneur, 
avez    généreuse- 
menttriomphéde 
la  chair   et    du 


sang,  priez. 

Saint    Jean,    qui 
avez    préféré    la 
perfection  évan- 
géliquo  à  toutes 
les  délices  du  siè- 
cle, priez. 
Saint  Jean,  miroir 
de  la  vie  religieu- 
se pour  les  povi- 
ces  et   pour   les 
plus  avancés. 
Saint    Jean,     qui 
vous  êtes  consa- 


cré   perpétuelle- 
ment   à    Jésus- 
Chrisf    par     les 
vœux  do  rei:„-ion 
dans  la  Compa- 
gnie de  Jésus. 
Saint   Jean,  vous 
qui  désiri.'»z  avec 
tant  d'an  lur  les 
missions    de    la 
Chine  et  du  Ja- 
pon. 
Saint  Jean,  aima- 
ble et  doux  envers 
'es  autres,  priez, 
baint  Jean,  sobre  et 
abstinent      dans 
Tusagedelanour 
riture,         priez. 
SaintJean,vousqui 
châtiiez  rigoureu 
sèment        Vt  tre 
chair  innocj.ito. 
Saint  Jean,    vous 
qui  désiriez  plu- 
tôt mourir  mille 
fois  que  de  com- 
mettre le  moindre 
péché,         priez. 
Saint   Jean,   vous 
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3ui  préfériez  per- 
re  la  vie  plutôt 
que  de  violer  une 
règle,  priez. 

Saint  Jean,  admi- 
rable    adorateur 
du  très  Saint-Sa- 
crement,    priez. 
Saint   Jean,  vous 
qui  soupiriez  a- 
près  Jésus  dans  la 
sainte     Commu- 
nion, et  qui  le  vi- 
sitiez   sept    fois 
par  jour,     priez. 
Saint  Jean,  vous  si 
plein  d'amour  de 
Dieu  au  banquet 
sacré  que  le  feu 
divin  brillait  sur 
vos  traits,  priez. 
Saint  Jean,    vous 
qui  avez  signé  de 
votre  sang  le  vœu 
de  défendre  l'Im- 
maculée Concep- 
tion de  la  sainte 
Vier^^e,       priez. 
Saint  Jean,  plein 
de  confiance    en 


votre  bon  ange  et 
en  S.  Joseph. 

S.  Jean,  tout  dé- 
voué au  culte  de 
votresaÎDttitglo 
rieux  patriarche 
S.  Ignace  et  de  S. 
François-Xavier. 

Saint  Jean,  imi- 
tateur accomoli 
de  saint  Louis  de 
Gonzague,   votre  j 

{)atron  de  prôdi- 
ection,       priez.  » 

Saint  Jean,  vous  | 
qui  avez  possédé  | 
dans  un  degré  hc-  ' 
roi  que  la  foi,  l'os-  | 
pérance  et  la  cha  ! 
rite,  priez.  I 

Saint  Jean,  modèle 
de  pru  '  nceetde 
force  c   retienne. 

Saint Jean. ange de 
pureté  dont  la 
vue,  le  souvenir, 
le  nom  et  les  reli- 
ques dissipent  le.s 
tentations,  priez. 

Saint  Jean,    vous 
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qni  avez  conservé 
jusqu'à  la  mort, 
rinnocence  bap- 
tismale,     priez. 
Saint  Jean,   vous 
quidésiriezqu'on 
vous   déposât   à 
terre   pour  rece- 
voir le  saint  Via- 
tique,        priez. 
Saint  Jean,    vous 
qui,  en  le  rece- 
vant, disiez  avec 
tant  d  ame  :  Je 
veuxvivreetmou 
rir  enfant  soumis 
à  notre  Mère  la 
sainte  Eglise  ca- 
tholique, aposto- 
lique et  romaine, 
et  en  fils  dévoué 
de  la  Compagnie. 
Saint  Jean,  vous 
qui, en  ce  moment 
suprême,      avez 
p-erré    dans    vos 
mains  défaillan- 
tes les  trois  objets 
ohers     à     votre 
cœur,  le  Crucifix. 


r 


le  Rosaire  et  le 
livre  des  Règles. 
Saint   Jean,  vous 
qui  avez  rendu  le 
dernier  soupir  en 
prononçant     les 
doux    Noms    de 
Jésus  et  de  Marie. 
Saint  Jean,   vous 
que  Dieu  a  choisi 
pour    briller    au 
firmament  de  l'E- 
glise comme  un 
astre  nouveau. 
Saint  Jean,  orne- 
ment de  la  Com- 
pagnie de  Jésus. 
Saint  Jean,  modèle 
et  patron  de  la 
jeunesse,     priez. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez -nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
quieffacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez  -  nous, 
Seigneur. 
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Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez     pitié     do 
nous.    Seigneur. 
J.-C,  écoutez-n. 
J.-C,  exaucez-n. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié do  nous. 
Jésus-Christ,  ayez 

pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Notre  Père,  etc. 
f.    Priez    pour 
nous,  saint  Jean, 
i^.  Afin  que  nous 
soyons  rendus  di- 
gnes des  promes- 
ses de  J.-C. 


Oraison.      Dieu 
tout-puissant,  qui 
avez  constitué  la 
sainteté  admirable 
de  saint  Jean,  vo- 
tre      Confesseur, 
dans  Tobservance 
parfaite  de  ladisci- 
pline  religieuse  el 
dans    l'innocence 
de  sa  vie,  par  ses 
mérites  et  ses  prié 
res  accordez- nous 
la  grâce  d'obser- 
ver fidèlement  vos 
c  0  m  mandements, 
etdeparvenirainsi 
à  la  pureté  d'àmo 
et  de  corps.   Par 
N.  S.  J.-C. 


»>  ♦  « 


PRIÈRE  A  SAINT  JEAN  BERCHMANS 

Q  BIENHEUREUX     Jean     Berchmans. 
^  digne  fils  de  la  Vierge  Immaculée! 

aue  votre  innocence  et  votre  vertu  ont 
e  charmes  pour  mon  cœur.  Ohî  jo 
ne  m'étonne  plus  de  la  rapidité  avec. 
laquelle  vous  avez,  en  peu  de  temps, 
fourni  une  longue  carrière.  Anjçe  de  h 
terre,  vous  avez  connu  Marie  dès  votre 


-•»■  ♦  «• — ■— 


f 
1 


I 


PRATIQUES  DIVERSES  635 


I 


plus  tendre  enfance,  et  vous  ave/, 
couru  a  I  odeur  do  ses  parfums.  Vous 
avez  su  abriter  le  lis  do  votre  inno 
cence  sous  la  protection  de  son  mater- 
nel amour,  et  vous  élever  ainsi  de 
vertu  en  vertu  jusqu'au  sommet  de  la 
perfection. 

Omon  aimable  saint!  obtenez-moi 
un  peu  de  cette  ardente  dévotion  en- 
HZ!L  ^'^l  «?^°t«  Vierge,  qui  a  fait  le 
caractère  distinctif  de  votre  vie  toute 
angéhque,  et  dont  vous  aviez  fait  le 
fondement  de  votre  vie  intérieure 

i'a'tesquejaime  Marie  comme  vous 
avez  aimée.  Vous  brûlez  du  désir  de 
la   faire   connaître  :   allume:?    cette 
flamme  dans  le  cœur  de  tous  ceux  qui 
sont  chargés  de  l'éducation  de  la  i2u- 
ne^,  afin  qu'ils  fassent  passer  ^r 
cette  voie  immaculée  les  âmes  quSls 
ont  mission  de  diriger  et  de  conduire 
dans  les  sentiers  de  la  vertu 
m^f  ^^"«-'"«n»®  mon  guide  et  mon 
mooelo.   ô   mon    bien-aimé    Patron  f 
^yez.avoc  mon  bon  ange,  le  défenseur 
fo.iic.  ^*''*'®?  ^®  ™«"  innocence;  et 

surlj"  "P'^"  *^^''  '«^^^^  ^««  vertus 
sur  la  terre,  je  meure  comme  vous  en 

prononçant  les  noms  si  doux  de  Jésus 

et  de  Marie.  Ainsi  soit-il. 
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CINQ  PRIERES  A  SAINT  JEAN  BERGHMANS 
EN  l'honneur  des  CINQ  ANNÉES  DE 
SA  VIE  RELIGIEUSE. 

Te  vous  sqpplie.ô  saint  Jean,  parro- 
«^  tre  modestie  angélique,  de  m  obte- 
nir la  grâce  de  réprimer  la  liberté  de 
mes  sensi  afin  qu'ils  ne  se  portent  pas 
sur  des  objets  dangereux,  au  détri- 
ment de  mon  âme.  Pater,  Ave,  Gloria. 

II.  —  Je  vous  supplie,  ô  saint  Jean, 
par  votre  admirable  innocence  et  par 
votre  pureté,  de  m'obtenir  la  grâce  de 
mortiner  mes  passions  déréglées,  afin 
c|ue,  les  ayant  vaincues  et  subjuguées, 
je  puisse  goûter  une  véritable  paix  et 
posséder  la  pureté  du  cœur.  Pater,  Ave, 
Gloria. 

III.  —  Je  vous  supplie,  ô  saint  Jean, 
par  votre  très  exacte  obéissance  à  tou- 
tes les  règles  de  votre  Institut,  de  m'ob- 
tenir  la  grâce  d'être  fidèle  à  la  sainte 
loi  de  Dieu  et  aux  devoirs  de  mon  état, 
afin  que  je  parvienne  ainsi  à  la  per- 
fection et  au  salut  éternel.  Pater,  Ave, 
Gloria. 

IV.  —  Je  vous  supplie,  6  Saint  Jean. 
par  votre  très  ardent  amour  envers 
Dieu,  de  m'obtenir  la  grâce  de  détacher 
mon  cœur  de  toute  affection  mauvaise 


-•»'♦^•• 


PRATIQUES   DIVERSES 


637 


aux  bieus  périssables  de  ce  monde,  afin 
que,  libre  et  pur,  il  s'attache  à  cher- 
cher et  à  aimer  uniquement  son  bien 
souverain  et  éternel.  Pata',  Ave,  Gloria. 
V.  —  Je  vous  supplie,  ô  saint  Jean, 
par  votre  très  tendre  dévotion  à  l'au- 
guste Mère  de  Dieu,  la  très  sainte 
Vierge  Marie  et  à  Tangélique  saint 
Louis  de  Gonzague,  do  m  obtenir  la 
grâce  d'augmenter  et  de  nourriren  moi 
cette  même  dévotion,  afin  que,  en  ho- 
norant Marie  et  Louis  sur  cette  terre; 
je  me  rende  digne  de  les  louer  et  de  les 
remercier  ensuite  à  jamais  dans  le  ciel. 
I   Pater,  Ave,  Gloria. 

Oraison.  0  saint  Jean,  vrai  miroir  de 
modestie,  de  pureté,  de  régularité  et 
de  dévotion,  je  vous  choisis  aujourd'hui 
pour  mon  avocat  et  pour  mon  patron 
spécial  auprès  de  Dieu.  Je  mets  en 
vous  ma  confiance,  et  je  vous  prie  de 
m'obtenir  la  force  et  le  courage  d'imi- 
ter vos   vertus.  Jetez  un  regard  de 
Ijonté  sur  la  ieunesse,  préservez-la  des 
dangers  qu'elle  rencontre  dans  ces  mal- 
heureux temps,  faites  qu'à  votre  exem- 
ple, elle  croisse  dans  la  modestie  du 
maintien,  dans  la  chasteté  des  mœui-s, 
dans  la  soumission  aux  lois  de  Dieu, 
dans  la  ferveur  de  la  piété,  dans  le 
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dévouement  envers  la  religion.  Enfin, 
excitez  un  vif  désir  du  salut  éternel 
dans  le  cœur  de  tous  ceux  qui  implo- 
rent votre  intercession,  afin  qu'après 
avoir  combattu  fidèlement  sur  la  terre 
ils  puissent  triompher  avec  vous  dans 
le  ciel  pendant  toute  l'éternité. 

f.  Saint  Jean,  priez  pour  nous,  iij. 
Afin  que  nous  méritions  de  recevoir 
l'effet  des  promesses  de  Jésus-Christ. 
/Vio»».  0  Dieu,  qui  avez  fait  consister 
l'admirable  sainteté  de  saint  Jean,  vo 
tre  Confesseur,  dans  l'observance  par 
faite  de  la  discipline  régulière,  et  dans  i 
l'innocence  de  la  vie;  accordez  nous,  J 
par  ses  mérites  et  ses  prières,  de  l'imi- 
ter dans  la  pureté  de  son  esprit  et  de 
son  corps,  par  la  fidèle  observance  de 
vos  commandements.  Par  Jésus-Christ 
Notre  Seigneur.  Ainsi  soit-il. 


PRATIQUES 

POUH 

HONORER  S.  LOUIS  DE  GONZAGUE 

LITANIES  DE  S.  LOUIS  DE  GONZAGUE 

CjEiGNEUR,     ayez    Christ,  ayez  pitié 
*^  pitié  de  nous.       de  nous. 
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Seigneur,  ayez  pi- 
I     'e  nous. 
Jêbjs,  écoutez  n. 
Jésus,  exaucez-n. 
Père  céleste,  qui 
étosDieu, ayez  pi- 
tié de  nous, 
liieu  le  Fils,  Ré- 
demptourdu  mon- 
de, ayez  pitié  de 
nous. 
Esprit-Saint,    qui 
ôtesDieu, ayez  pi- 
tié de  nous. 

Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  n. 

Sainte  Marie,  pa- 
tronne de  saint 
Louis  de  Gonza- 
gue,  priez  pour  n. 

S.  Louis  de  Gonza- 
gue.  priez. 

S.  Louis,  comblé 
des  bénédictions 
de  Dieu,      priez. 

S.  Louis,  rempli 
du  Saint-Esprit. 

S.  Louis,  très  di- 
gne confesseur  de 


la  foi   de  Jésus- 
Christ,        priez. 
S.  Louis,  pieux  a- 
dorateur    de    la 
sainte  Eucharis- 
tie, priez. 
S.  Louis,  serviteur 
de  la  bienheureu- 
se Marie,    priez. 
S.  Louis,  modèle 
d'humilité,  priez. 
S.  Louis,  amateur 
de  la  pauvreté. 
S.  Louis,  consom- 
mé dans  l'obéis- 
sance,        priez. 
S.  Louis,  admira- 
bledans  la  patien- 
ce,              priez. 
S.  Louis,  très  puis- 
sant dans  le  ciel. 
S.  Louis,  qui  avez 
mislesdémonsen 
fuite,           priez. 
S.  Louis,  rhonneur 
et  la  gloire  de  la 
j'^T'nesse,    priez. 
S.  Louis,  noti'e  pa- 
tron,           priez. 
S.  Louis,  imitateur 
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de  la  vie  angéli 
que,  priez. 

S.    Louis,   miroir 
des  vierges. 
S.  Louis,  doux  con- 
solateur des  affli- 
gés, priez. 
S.  Louis,  le  salut 
asNuiô  des  infir- 
me*!,          priez. 
S.  Louis,  l'honneur 
et  l'ornement  de 
la  société  de  Jé- 
sus,            priez. 
S.  Louis,  lumière 
brillante  de  TE- 
glise,          priez.  | 
S.  Louis,  insigne  ' 
par  beaucoup  de 
miracles,    priez. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
gardonnez  -  nous, 
eigneur. 
Agneau   de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous, 
Seigneur. 


Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayezpitiédenous, 
Seigneur. 

Jésus,  écoutez  n. 

Jésus,  exaucoz  n. 
:>■.  Saint  Louisde 

Gonzague,     priez 

pour  nous,  i^.  Afin 

3ue  nous  nous  ren- 
ions dignes  des 
promesses  de  Jé- 
sus-Christ. 

Oi'oison.ODieu,  ! 
diatrihi'iour     des 
dûiT     .iM^  v'î^s,  qui 
f'''''  ■:     :\cr'ji:\é   au 
0".  ala  ;ij\'!''; Louis 
do    M::'')zaj?uo    la 
gra:    li'unirl'iano 
cence  de  la  vie  à 
toutes  les  rigueurs 
de    la    pénitence, 
faites,  par  ses  mé- 
rites et  ses  prières, 
que  nous,  qui  a 
vonseu  le  malheur  ; 
de  ne  pas  imiter  i 

son    innocence, 

I. 

I 
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nouR  l'imitions 
dans  sa  péni  ence. 
Nous    vous   en 


•t 


prions  par  X.   S 

J<^sus  Christ. Ainsi 
soit  il. 


ACTE      s  CONSÉCRATION 
A  SAINT    LOUIS    DE    «ONZAGUE 

Qaint  Louis flo  Gonzaguo,  mon  aima 
•^  ble  Patron,  jo  me  c.  n.le,   ot  me 
remets  entièrement  sous  votn«   bien 
veillante  protection.  Daignez  me  mot- 
treau  nombre  de  vos  plus  che>T^  pro 
tégôs  et  m  obtenir  du  Seigneur  la  grâce 
(i  ôtre  toute  ma  vie  le  parfait  imitateur 
de  vos  vertus,  et  surtout  de  votre  per- 
sévérance. * 

Répandez  dans  mon  cœur  quelriues 
gouttes  de  cette  tendre  dévotion  dont 
le  vôtre  était  inondé;  afin  que  je  ne 
cesse  d  aimer  mon  Dieu,  et  do  chanter 
ses  louanges.  Obtenez-moi  surtout  do 
"»°°Sauveur  et  de  la  très  sainte  Vierge 
sa  Mère,  cette  pureté  angélique  quia 
tait  votre  caractère    distinctif,    afin 
qu  elle  fasse  aussi  le  mien.  Assistez- 
moi  surtout  à  l'h-'ire  de  la  mort,  en 
me  préservant  de  tout  danger  pour  mon 
^aiut  ;  et,  faîtes  que,  sous  la  protection 
spéciale  de  la  très  sainte  Vierge,  de 
mon  bon  ange  et  de  tous  les  saiSts,  je 
puisse  me  présenter  pur  et  sans  taihe 
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au  souverain  Juge,  avec  confiance  en 
sa  divine  miséricorde,  et  avoir  le  bon 
heur  de  louer  Dieu,  mon  Créateur  et 
mon  Sauveur  avec  vous  durant  toute 
l'éternité.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE   DE  s.   LOUIS  DE  GONZAGUE 

"ITiBKGE  sainte,  Marie,  ma  souveraine, 
'  je  viens  me  jeter  dans  le  sein  de 
votrt  miséricorde,  et  mettre  dès  ce  mo- 
ment et  pour  toujoui*s  mon  âme  et  mon 
corps  (on  désigne  ici  les  personnes  aux- 
quelles on  s'intéressej  sous  votre  sauve- 
fardeetsous  votre  protection  spéciale.  \ 
e  vous  confie  et  remets  entre  vos  mains  ! 
toutes  mes  espérances  et  mes  consola- 
tions, toutes  mes  peines  et  mes  misères, 
ainsi  que  le  cours  et  la  fin  de  ma  vie, 
afin  que,  par  votre  très  sainte  interces 
sion  et  par  vos  mérites,  toutes  mes  œu- 
vres soient  faites  selon  votre  volonté  et 
celle  de  votre  divin  Fils.  Ainsi  soit-il. 

PRIERE  A   SAINT   LOUIS  DE   GONZAGUE 
POUR  DEMANDER  LA  PURETÉ 

r\  AIMABLE  Saint  !  je  viens  confier  à 
^^  vos  mains  pures,  et  recommander 
d'une  manière  spéciale  à  votre  bien- 
veillante sollicitude,  la  chasteté  de 
mon  âme  et  de  mon  corps.  Ange  de 
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pureté,  je  vous  prie~7^stammenrd^ 
vous  intéresser  a  moi  auprès  de  Jésus. 
Christ,  1  Agneau  sans  teche,  et  auprès 
desa  sainte  Mère  la  Vierge  des  vierges, 
afin  que  je  sois  préservé  de  tout  péché 
Ne  permettez  pas  qu'après  avoiVreçii 
Je  don  de  1  innocence  et  de  la  pureté 
je  puisse  me  laisser  entacher  de  là 
moindre  souillure;  mais  veillez  sur 
1  innocence  de  mes  pensées;  réveillez 
en  moi  le  «)uvenir  de  l'éternité  et  de 
Jésus  crucifie  ;  imprimezprofondément 
dans  mon  cœur,  le  sentiment  de  la 
crainte  et  de  l'amour  de . Dieu  ;afi;! 
9u  après  avoir  imité  ici-bas  vos  vertus 

i  J  a'S'^^t.*^®*^  ^^"s  <J"  bonheur  de 


PRATIQUES 
pot-a 

HONORER  S.  ANTOINE  DE  PADOUE 

UTANIES  DE  S.  AXTOINE  DE  PADOUE 


Qeiqneur,     ayez 
^  pitié  de  nous. 
Christ,  ayez  pitié 
de  nous. 


Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Christ,  écoutez-n. 
Christ,  exaucez-n. 


Mm 


644 


PRATIQUES  DIVERSES 


— ;. 


■i 


Dieu  le  Père,  des 
cieux,  ayez  pitié 
de  nous. 
Dieu,  le  Fils,  ré- 
dempteur du 
inonde,  ayez  pitié 
de  nous. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Trinité  Sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  n. 

Ste  Marie,  conçue 
sans  péché,  priez 
pour  nous. 

S.  Antoine  de  Pa- 
doue,  priez. 

S.  Antoine,  sanc- 
tuaire de  la  céles- 
te sagesse,  priez. 

S.  Antoine,  miroir 
d'obéissance. 

S.  Antoine,  ami  de 
la  pénitence. 

S.  Antoine,  zéla- 
teur de  la  justice. 

S.  Antoine,  vain- 
queur de  la  con- 
cupiscence,priez. 


S.  Antoine,  amant 
de  la  croix,  priez. 

S.  Antoine,li8  d'in- 
nocence,    priez. 

S.  Antoine,  nouvel 
astre  de  l'Espa- 
gne, priez. 

S.  Antoine,  pro- 
pagateur de  l'E- 
vangile,     priez. 

S.  Antoine,  prédi- 
cateur delà  paro- 
le de  Dieu,  priez. 

S.  Antoine,  inter-  ; 

Êrète   du  Saint-  ! 
sprit,        priez. 

S.  Antoin'j,  mar- 
teau des  héréti- 
ques, priez. 

S.  Antoine,  effroi 
des  infidèles. 

S.  Antoine,  terreur 
des  démons. 

S.  Antoine,  modèle 
de  perfection. 

S.  Antoine,  gloire 
de  l'Ordre  Sera-  : 
phique,       priez.  , 

S.  Antoine,  qui  en-  , 

gendrez  des  apô-  I 
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très,  priez, 

S.    Antoine,    qui 
éclairez   les    pé- 
cheurs,      priez. 
S.    Antoine,    qui 
guidez  les  yoya- 
geurs,        priez. 
S.  Antoine,  qui  se- 
mez les  miracles. 
S.    Antoine,    qui 
consolez  les  affli- 
gés, priez. 
S.  Antoine,  défen- 
seur de    l'inno- 
cence,       priez. 
S.  Antoine,qui  ren- 
dez la  parole  aux 
muets,        priez. 
S.    Antoine,    qui 
chassez-  les   dé- 
mons,        priez. 
S.  Antoine,  qui  dé- 
livrez les  captifs. 
S.    Antoine,     qui 
guérissez  les  in- 
firmes,       priez. 
S.    Antoine,    qui 
ressuscitez      les 
morts,         priez. 
S.Antoine,quiren- 


dez  la  vue  aux 
aveugles,    priez. 
S.  Antoine,  qui  fai- 
tes retrouver  les 
choses  perdues. 
S.  Antoine,  défen- 
seur du  bon  droit. 
S.  Antoine,  source 
de  pureté  céleste. 
S.  Antoine,  perle 
de  la  pauvreté. 
S.  Antoine,  ama- 
teur de  la  perfec- 
tion apostolique. 
S.  Antoine,  four- 
naise de  charité. 
S.   Antoine,    con- 
tempteur   de   la 
vanité,        priez. 
S.  Antoine,  salut 
des  naufragés. 
S.Antoine,  secours 
de  tous  ceux  qui 
vous   invoquent. 
Agneau  do  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez -nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
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qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  efTacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez     pitié     de 
nous,  Seigneur. 
Christ,  écoutez-n. 
Christ,  exaucez-n. 
f.    Priez   pour 
nous,  bienheureux 
saint  Antoine,  f^. 
Afin  que  nous  de- 
venions d  ignés  des 


promesses  de  N.  S. 
Jésus-Christ. 

Oraiaon.  0  mon 
Dieu,  que  Tinter- 
cession  du  bien- 
heureux Antoine, 
votre  confesseur, 
réjouisse  votre  E- 
glise,afinquesans 
cesse  fortifiée  par 
les  secours  spiri- 
tuels, elle  mérite 
de  parvenir  aux 
joies  éternelles. 
Par  J.-C.  N.  S. 
Ainsi  soit-il. 


PRIÈRE  A  s.  ANTOINE  DE  PADOUE 

/^RAND  Saint,  présentez  devant  le 
^  trône  de  Dieu  tous  mes  besoins, 
tous  ceux  de  mes  parents,  de  mes  bien 
faiteurs  et  de  mes  amis  ;  attirez  sur 
nous,  par  la  vortu  de  vos  prières,  les 
bénédictions  qui  servent  au  salut  de 
nos  âmes;  et,  si  je  n'ai  pas  assez  d'in- 
telligence pour  faire  l'exposé  de  toutes 
les  nécessités  que  nous  éprouvons, 
voyez-les  toutes  en  la  vision  de  mon 
Créateur  et  du  vôtre.  Rendez-moi  donc, 
grand  Saint,  ce  charitable  office,  afin 
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que  ressentant  pour  moi,  et  pour  tous 
ceux  que  je  vous  recommande  les  effets 
de  votre  puissant  secours,  je  puisse 
prêcher  au  monde  vos  louanges,  annon- 
cer les  grands  mérites  que  vous  avez 
auprès  du  Tout- Puissant,  et  attirer  les 
hommes  au  service  d'un  Dieu  aussi 

miséricordieuxau'ilestadmirabledans 
ses  œuvres  et  dans  ses  Saints.  Ainsi 
soit-ii. 


ORAISON  A  SAINT  ANTOINE 
POUR  OBTENIR  UNE   BONNE   MORT 

j   rj.RANDsaint  Antoine  doPadoue,  puis- 
l   ^  sant  défenseur  de  ceux  qui  so  met 
tent   sôus  votre  protection,  je  vous 
supplie  bien  humblement,  par  le  désir 
«jracntouo  vous  avez  ou  de  mourir  pour 
Jésus-Christ,  qu'il  vous  plaise  m'impé- 
trer  la  grâce  de  n'être  pas  surpris  d'irné 
mort  subito,  dont  sont  menacés  tous 
ceux  qui  sont  encore  au  milieu  dos 
misères  de  ce  monde  ;  soyez  mon  pro- 
tecteur, tous  les  jours  do  ma  vie,  et 
tendez-moi  une  main  secoural)Ie,  de 
peur  que  je  no  tombe  dans  le  péché; 
faites  en  sorte  que  je  reçoive  do  Dieu 
des  lumières  qui  conduisent  mes  pas, 
et  qui    m'enseignent   à   m'acquitter 
dignement   de  tous  les  devoii-s  d'un 
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bon  chrétien;  assistez-moi,  grand 
Saint,  et  aidez  tous  mes  parents  et  mes 
amis  dans  tous  nos  besoins,  principa- 
lement dans  notre  dernière  agonie, 
afin  que  nous  puissions,  par  votre 
moyen,  heureusement  finir  nos  jours 
dans  la  grâce  de  Dieu,  et  que,  par  votre 
puissant  secours,  nous  soyons  préser 
vos  du  malheur  irréparable  d'une 
damnation  étemelle.  Ainsi  soit-il. 


RÉPONS  MIRACULEUX 

composé  par  saint  Bonaventure  en  l'honneur 
dfl  saint  Antoine  de  Padoue  (1) 

Cl  vous  cherchez 
^  des  miracles,  la 
mort,  l'erreur,  le 
malheur,  le  démon, 
la  lèpre  s'enfuient  ; 
les  malades  se  lè- 
vent guéris. 

La  mer  obéit, 
les  chaînes  se  bri  - 


SI  quaeris  mira- 
cula 
Mors,    error,  ca- 

lamitas, 
D;emon,  lepra  fu 

giuni  ; 
iEgri  surguntsa- 
ni. 

Cedunt  marc, 
vincula  ; 


•4"- 


(1)  Indubjencex  :  o)  100 j.  (App).  chaque  fols 
qu'on  réritn  le  répons  avec  le  verset  et  IVirai- 
son  ;  —  b)  Plénière  (App.).  une  fois  par  mois  et 
aux  fondilions  ordinaires,  pour  ceux  qui  lr> 
nuront  r^cMès  tous  les  jours  du  mois.  (Pic  IX, 
2ô  janvier  1866.) 
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Mombra,    resqae 

perditag 
Potunt   et   acci 

piunt 
Juvenes  et  caiii, 
t.  Pereunt  peri 
cula, 
Cessât  et  néces- 
sitas : 
Narrent    hi    qui 
j       sentiunl, 
I   Dieant  Paduani. 
i     '  Cedunt  mare, 
[      vincula, 
[  Membra,    resque 
perditas 
Petunt   et    acci- 

piunt 
Juvenes  et  cani. 

tlloria  Patri,  et 
Filio,  et  Spiritui 
Sancto. 

Cedunt  mare, 
vincula  ; 
Membra,    resque 

perditas 
Pt'tiint    et   acci- 

piunt 
Juvenes  et  cani. 
^-  Ora  pro  no- 


sentyeunes  et  vieux 
demandent  et  re- 
çoivent l'usage  de 
leurs  membres  et 
les  objets  perdus. 

f.  Les  dangers 
s'évanouissent,  le 
besoin  cesse  :  ra- 
conte/le vous  qui 
réprouvez;  parlez, 
habitants  de  Pa- 
doue. 

*  La  mer  obéit, 
les  chaînes  se  bri- 
sent ;     jeunes      et 
vieux     demandent 
et  reçoivent  l'usage 
de  leurs  membres 
et  1  es  objets  perd  u  s . 
Gloire  au  Père,  et 
au  Fils  et  au  Saint- 
Esprit. 

*  La  mer  obéit, 
les  chaînes  se  bri- 
sent, jeunes  et 
vieux  demandent 
et  reçoivent  l'usage 
de  leurs  membres 
et  les  oWets  perdus. 
t.     Priez     pour 
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nous,  bienheureux 
Antoine,  i^.  Afin 
que  nous  soyons 
Tendus  dignes  des 
promesses  do  J.-C. 
Oraison.  Que  la 
mémoiro  faite  par 
nous  du  bienheu- 
reux Antoine  votre 
confesseur  soit  pour 
votre  Egliso.ôDieu, 
une  cause  de  joie; 
<ïu'ello  y  trouve 
1  appui  constant  de 
vos  grâces  et  l'as- 
surance du  bonheur 
éternel.  Par  J.C. 
N.  S.  Ainsi  soit-il. 


bis,  l)eato  Antoni, 
n).  Ut  digni  cffî. 
ciamur  promis- 
sion i  bus   Christ!. 

Oremtis.  Ecclc 
siam  tuam,  Deus, 
beatiAntoniicon 
fessoris  tui  coin- 
memoratiovotiva 
laitificet  :  ut  spi- 
ritualibussempor 
muniatur     auxi 
Iiis,etgaudiis[)cr 
frui  mcrcatur  at- 
tornis.  Per  Chris 
tum       Doniinum 
nostrum.  Amen. 


Petits  treizaine  sur  !•  répons  miraculeux  (1) 
I.  —  Si  vous  cherches  des  miracles 

0  GRAND  Thaumaturge,  saint  AnUinc 
de  Padoue,  puisque  Dieu  vous  a 

(i)  Les  treize  pi-iéi-es  que  nous  pla(;ons  iil. 
sont  la  paraphrase  du  Si  qucvris  miracufa.  On 
y  demande  à  saint  Antoine  de  daigner  user  en 
notre  faveur  du  pouvoir  merveilleux,  que  lui 
atlriltue  saint  Bonaventuro  dans  le  Repon* 
miraculeux.  Ces  prit^res  sont  donc  très  etlira- 
ces.  On  y  recourra  en  tout  hosoin  pressant,  et    I 
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donné  lo  pouvoir  do  faiTïd^iiicies" 
confiance.  0  puissant  ami  Ju  Seigneur 

I  par  le  Maître  de  la  nature.  Si  Dieu 
:«"«  »  confié  une  puissance  auss" 
extraordinaire,  c'est  par  amour  pour 

Zr'  £"''*'Îk"  "^^  ^"^^"^  compassion 
î^?' 1^  ♦J"*'*'''"'''^"^  *^t  confiant  en 
votre  bonté,  ^e  vous  prie  de  veiller  sur 
mo  et  de  mVcorder  votre  bienveil- 
^    lant  secours.   xManifestez  votre  puis- 
I  sanceô  saint  Antoine,  afin  que  K 
»   soit  glorifié  en  moi  par  votre  puis- 
I   ^nte  intercession.  Ainsi  soit  il.  Notre 
P^e- JevouH  salue :(Hoh'emiPèt'e. 
H.  —  ^a  wor/  rp»^/  «es  tr/t//w<?s 
0  Tf^«   puis.sant  saint   Antoine   de 

nue  mAmn'''  ''''*'^  pouvoir  est  si  grand 
que  même  vous  ressuscitez  les  mort^ 
J«  vous  supplie  donc,  non  pas  tant  de 
«•enclro  la  vie  à  ceux  que  la  mort  m'a 

VK   nernelle  du  col.   Accordez  moi. 
-n.s,  qu  a  tous  ceu.x  qui  me  sontcher.. 

îîe,:^.;::!^:,.  -^!^i^z^^  pou.. ,,,..  „„« 

jour,  soit  en  'U    .^  Tf   ^"'  "'"^  P'*^'* ''haque 
«rei;ejouVs  ^"'  "^"^^^  à  chacun  des 
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la  santé  et  ce  qui  est  nécessairo  à  la 
Tie.  Conseirex-moi  ayant  tout  la  vio 
de  rame,  ressuscitez  à  la  grâce  ceux 
oui  sont  morts  par  le  péché  et  deman- 
dez pour  nous  au  Seigneur  Tinappré- 
ciable  faveur  de  vivre  toujours  dans  sa 
sainte  amitié.  Enfin,  obtenez-nous  une 
bonne  mort  et  assistez  nous  de  Totro 
puissante  protection  à  ce  moment 
suprême  d*où  dépend  pour  nous  Téter- 
nité.  Ainsi  soit-il.  Notre  Père:  Je  vouf 
salue  ;  Gloire  au  Père. 


III.  -—  L'erreur  es^.  confondue 

f\  GLORIEUX  Docteur  de  l'Eglise,  dé   ! 
^  fenscur  de  la  foi,  saint  Antoine  de 
Padouc,  qui  avez  mérité  par    votre 
zèle  contre  l'erreur  d'être  appelé  le 
Marteau  de  l'hérésie,  priez  pour  la  con 
version  des  infidèles,  ramenez  les  hé 
rétiques  à  la  vraie  foi  et  demandez  à 
Dieu  l'union  des  Eglises  d'Orient  avec 
l'Eglise  Romaine.  Mais,cn  partieulier. 
obtenez  moi  une  foi  ferme  et  inébran 
lable,  une  foi  qui  se  manifeste  parles 
œuvres.  Conservez-nous  tous  dans  une 
filiale  soumission  envers  l'Eglise,  dans 
une  parfaite  union  de  vues,  de  senti 
ments  et  d'actions  entre  nous;  afin 
que,  par  votre  puissante  intercession. 
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noun  puiHsionH  vaincre  les  ennemis  de 
notre  sainte  religion,  ramener  les  éira- 
res.  et  obtenir  pour  eux  et  pour  nous 

mre  Père:  Je  vQusmiue:  GlmreauPère. 

'^'  —  l^cs  calamités  cessent 
Q  BON  saint  Antoine  do  Padoue,  Dieu 

tour  de  tous  ceux  qui,  dans  les  épreu- 
ves recourent  à  vous  avec  une  entièi-o 
confiance.  Je  viensdoncàvousetje  vous 
pi.o  do  nous  préserver  do  toute  cala- 
mitcSou  venez  vous  de  votre  puissance 

nous  les  fléaux  que  nous  avons  méri- 

ToJ^uT  P^"?^"*'*  délivrez-nous  de 
tout  malheur,  de  tout  accident.  Faites 

ion'  T""  '^''^'®  bienveillante  protec 

'on,  je  puisse  vivre  ici-bas  dans  le 

bonheur  dans  la  paix.  dansTa  pœspé' 

Ù^ti^r  ^"^  "^^T  P*'"'"*  fidé/ité 

uans  le  service  de  Dieu  d'être  un  jour 
heureux  avec  vous  dans  lo  ciel  aCsI 


V.  —  Le  démon  prend  la  fuite 
Q  MON  aimable  protecteur,  saint  An- 
to.no  de  Padoue,  jo  vous  féliciVe 
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et  je  me  réjouis  du  grand  pouvoir  que 
vous  exercez  sur  le  démon.  Venez  à 
mon  secours  et  délivrez-moi  de  toutes 
les  embûches  de  l'enfer.  Ne  permettez 
]ias  que  je  fasse  jamais  les  œuvres  de 
Satan,  découvrez-moi  les  pièges  qu'il 
tend  sans  cesse  sous  mes  pas,  et  obte- 
nez-moi qu'après  m'ôtre  marqué  du 
signe  de  la  Croix,  je  puisse  redire  avec 
un  heureux  succès  au  moment  de  la 
tentation,  les  paroles  de  votre  Bref  : 
«  Voici  la  croix  du  Seigneur  :  Fuyez, 
légions  ennemies;  le  Lion  de  la  triou 
de  Juda,  le  rejeton  de  David  est  vain- 
queur. Alléluia!  (1).»  A^o//'c  l'ère;  Je 
vouH  salue  ;  Gloire  au  Père. 

VI. —  Les  léjn'eux  sont  purifiés 

f\  PUISSANT  Thaumaturge  de  Padoue, 
^  puisque  le  Seigneur  vous  a  accordé 
le  ]K)uvoir  de  guérir  la  lèpre,  tant 
celle  de  l'âme  que  celle  du  corps,  je 
recours  à  vous  et  j'implore  votre  puis- 
sante protection.  Préservez-moi  de 
toute  maladie  contagieuse,  guérissez 
ceux  qui  ont  eu  le  malheur  d'en  être 
atteints  et  qui  implorent  votre  puis- 
sant secours.  Mais  surtout,  préservez- 

(1)  Indulgence  de  100  Jours  (Appl.j  une  fois 
le  Jour.  (Léon  XIII,  21  Mai  1892.) 
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moi  de  la  coiita'fion  du  péché  ;  guéris 
sez-moi  de  cette  lèpre,  invisible  aux 
veux  des  homm  's,  mais  qui  rend  1  ame 
hideuse  aux  yeux  de  Dieu.  Oui,  puri- 
fiez-moi du  péché,  afin  que  je  sois 
agivable  au  Seigneur,  que  je  mérite 
ses  laveurs  et  que  je  puisse  être  trouvé 
digne  un  jour  d'être  introduit  dans  le 
Ciel.  Ainsi  soit-il.  Notre  Père;  Je  vous 
salue;  Gloire  au  Père. 

^'ïï-  —  l^es  malades  sont  guéris 
Q  BOX  saint  Antoine,  qui  avez  tou- 
jours témoigné  une  si  grande  com- 
passion pour  les  affligés,  et  qui  avez 
reçu  de  Dieu  le  pouvoir  de  guérir  les 
malades,  je  vous  prie  instamment  de 
nous  accorder  à  tous  la  santé  du  corns 
et  celle  de  1  ame.  Guérissez  nos  mala- 
des :  je  vous  le  demande  avec  la  plus 
entière  confiance.  Mais  par- dessus  tout 
preservez-nous  de   toute  maladie  de 
lame.    Inspirez-moi    Thorreur  et    la 
crainte  du  péché,  môme  véniel  ;  éloi- 
gnez de  moi  toute  occasion  de  chute  • 
guérissez  mes  mauvaises  habitudes- 
tortifiez-moi  contre  les  tentations  du 
tiemon,  du  monde  et  de  la  chair,  afin 
que  je  puisse  rester  fidèle  à  Dieu  et 
mériter  le  bonheur  éternel  du   ciel 
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Ainsi  solt-il.  Notre  Père,  Je  vous  mine: 
Gloire  au  Pèi'e. 


VIII. 


La  mer  obéit 


r\  PUISSANT  ami  deDieu.saintAntoine 
^  de  Padoue,  à  q^ui  la  mer  obéit,  ac- 
cordez-moi votre  bienveillante  et  puis- 
sante protection.  Préservez-moi,  ainsi 
que  tous  ceux  qui  me  sont  chers,  do 
ces  accidents,   de  ces  malheurs  qui 
plonerent  si  souvent  des  familles  en- 
tières dans  la  douleur  et  le  deuil.  Et  si 
jamais  j'étais  en  péril,  ah  !  je  vous  en 
sunpl'e  dès  ce  moment,  venez  à  mon 
secourt  et  sauvez-moi.  Veillez  parti 
culièrement  sur  chacun  de  nous  dans 
le  voyag3  que  nous  faisons,  sur  la  mer 
du  monde,  vers  le  port  du  salut  éter- 
nel. Oui,  gardez-nous,  dirige/,  nous  afin 
que,  évitant  soigneusement  les  écueil? 
et  surmontant  courageusement  les  ol) 
stades,  nous  parvenions  heureusement 
au  port  de  la  céleste  patrie.  Ainsi  soit- 
il.  Notre  Père;  Je  vous  salue;  Glob-c  au 
Pà^e. 

l.  —  Les  chaînes  tombent 

r\  BIENVEILLANT  protcctcur  dcs  mal- 
^  heureux,  saint  Antoine  de  Padoue, 
qui  brisez  les  chaînes,  ayez  pitié  de 
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tous  ceux  qui  gémissent  dans  les7eis. 
Secourez  les  âmes  du  Purgatoire,  in- 
spirez à  vos  pieux  serviteurs  de  piïeret 
de  satisfaire  pour  elles.  Obtenez  aux 
prisonniers  innocents  la  grâce  de  sup- 
porter patiemment  l'épreuve,   d'être 
rendus  à  la  liberté  et  de  voir  leur  hon 
neur  réparé.  Demandez  pour  les  cou 
pables  la  résignation  dans  l'expiation  : 
que,  par  votre  intercession,  ils  puissent 
se  tourner  vere  Dieu  et  satisfaire  à  la 
justice  divine  en  payant  leur  dette  à  la 
justice  des  hommes.  Mais,  surtout,  pré- 
servez-moi des  chaînes  du  pêche  et 
des  mauvaises  habitudes.  Etsi,  trompô 
par  l'astuce  du  démon,  j'avais  le  ma»- 
neur  de  me  laisser  enchaîner  à  l'enfer, 
oh!  alors,  brisez  mes  chaînes  et  con- 
vertissez-moi, afin  que  je  puisse  jouir 
de  la  liberté  des  enfants  de  Dieu  et 
jaire  une  riche  moisson  de  mérites  pour 
le  ciel.  Ainsi  soit-il.  Notre  Père  ;  Je  vous 
salue;  Gloire  au  Père. 

X.  —  On  recouvre  l'usage  des  membres 
Q  BON  saint  Antoine  de  Padoue,  à  qui 
Dieu  a  donné  le  pouvoir  de  con- 
server et  de  rendre  aux  hommes  l'usage 
Ue  leurs  membres,  je  vous  supplie 
<J  etro  toujours  mon  bienveillant  pro- 
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lecteur.  Conservez  tous  mes  membres, 
guérissez-les  lorsqu'ils  sont  malades, 
et  rendez-en  Tusage  à  tous  ceux  qui 
implorent  votre  puissant  secours.  Obte- 
nez-moi surtout  de  ne  jamais  abuser 
de  mes  membres  pour  me  révolter  con 
tre  Dieu,  transgresser  sa  loi  et  tourner 
contre  Lui  les  bienfaits  reçus  de  son 
infinie  bonté.  Demandez  au  Seigneur 
que  je  fasse  toujours  un  bon  usage  de 
mes  membres,  que  je  m'en  serve  pour 
le  servir  et  mériter  la  récompense 
éternelle  promise  aux  serviteurs  fidê 
les.  Ainsi  soit-il.  Notre  Père;  Je  tms  ', 
salue;  Gloire  au  Père.  ! 

XI.  —  On  retrouve  les  objets  perdus 

Ç\  SAINT  Antoine  de  Padoue,  puisque 
^-^  Dieu  vous  a  donné  le  pouvoir 
spécial  de  faire  retrouver  les  objets 
égarés,  je  viens  à  vous  avec  confiance 
et  je  vous  prie  de  m'aider  dans  la 
recherche  de  tout  ce  que  j'aurais  pu 
perdre.  Faites-moi  retrouver  avant 
tout  la  grâce  sanctifiante,  l'amitié  de 
Dieu,  si  j'avais  le  malheur  d'en  faire 
la  perte;  rendez-moi  mon  ancienne 
ferveur  dans  le  service  de  Dieu  et  dans 
la  pratique  des  vertus  chrétiennes; 
obtenez  moi  enfin,  ce  qui  me  manque 
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surtout,  une  foi  agissante,  une  parfaite 

di  ?*    K.-I'ï*'^^"^  *^^"  j«'««  i°«ff»ble8 
de   la   bienheureuse   éternité.  Ainsi 

soit^^^o/r./*é^;yew>«.«,/«e;GK 

i       XII.  —  Tous  les  dangers  s'éloignent 
I  et  disparaissant 

^.  tecteur,  saint  Antoine  de  Padoue 

;  iange  tutélaire  de  tous  ceux  qui  se 
recommandent  à  vous,  afin  d'él2ign^ 
d  eux  tout  péril,  je  viens  à  vous  fvec 
une  fihale  confiance  et  je  vous  supplî^ 

et  la  chJir"  '^'''' ^^^^on,  le  mSSde 

ei  la  cliair  me  menacent  sans  cesse  • 

univers  est  couvert  de  leurepiS'' 

vouspMi      ^^  ^^'"'°^«'  J«  recours  à 
vous  et  je  vous  prie  d'éloigner  de  moi 

œTv^Sllnr."-  P---J«  «ourvoTe 

^i^t^^on     ""^  P*'"-^^*'*^  bienveillante 
protection,  parvenir  un  jour  là  où  îp 

naura,    ,„   à  craindre  a^ucun  dangel! 

^^l'Zre'pèr:''!^'    4'^- 
(Gloire  au  Père  '  ^''^'*'^^; 
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XIII.  —  La  nécessité  n'existe  plus 

OaLORiBUx  saint  Antoine  de  Padoue, 
qui  jouissez  au  ciel  d*un  bonheur 
inefnble,  jetez  sur  moi  un  regard  de 
eocipassion  et  de  pitié  !  Je  gémis  dans 
cette  vallée  de  larmes,  et  je  crie  vers 
vous  du  milieu  de  mes  épreuves  et  de 
mesmisèros.  Montrez,  ô  aimable  Saint, 
que  vous  avez  un  cœur  vraiment  pater- 
nel, que  vous  êtes  pour  tous  un  refuge 
dans  Vépreuve,  une  consolation  dans 
Taffliction,  un  protecteur  dans  toutes 
les  nécessités.  Ayez  compassion  de  nos 
misères,  ô  bon  saint  Antoine,  laissez- 
vous  toucher  par  la  vue  de  tous  mes 
besoins  ai  secourez-moi.  Obtenez-moi 
surtout  'i  résignation,  afin  que  par  la 
patier  .    les  épreuves,  je  puisse 

satisf  î  ,  ur  mes  péchés  et  mériter 
la  réc  '  -^  étemelle.  Ainsi  soit-il. 
Notre  rttt;  Je  vous  salue;  Gloire  au 
Père. 


Ntuvalno  en  i'iMnmur  da  8.  Antoine  de  Padoua 


0 


PREMIER  JOUR 
GLORIEUX  et  saint  Père  Antoine, 
lumière  de  la  sainte  Ecriture  et 
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secours  des  désolés,  nous  vous  prions, 
exaucez  nos  humb'.es  prières,  nous 
obtenant  de  Dieu  m  divine  miséri- 
corde et  assistance,  nous  vous  en 
prions  par  votre  enfance  innocente. 
Pater,  Ave. 

DEUXIÈME  JOUR 

A  SAINT  Antoine,  gloire  dos  prédica- 

^  teurs,  aussi  zélé  à  annoncer  les 
I  vertus  que  constant  i  reprendre  les 
I  péchés,  obtenez-nous,  par  votre  cœur 
I  débonnaire  et  aimable,  l'assistance  de 
I  Dieu  en  toutes  nos  nécessités,  nous 

vous  en  prions  par  les  trois  années 
!  que  vous  avez  si  louablement  achevées 
I   dans  Tordre  de  saint  Augustin.  Pater 

Ave. 

! 

I  .  TROISIÈME  JOUR 

Q  SAINT  Antoine,  pur  sel  de  la  terre, 

y  lumière  brillante  sur  le  chandelier 

i   de  la  sainte  Eglise,  et  ville  sur  la  mon- 

I   tagne  de  contemplation,    nous  vous 

prions,  exaucez  les  prières   de   nos 

I    cœurs  affligés,  et  obtenez-nous  de  Dieu 

de  saints  désirs  avec  une  ferme  envie 

d  y  persévérer,  nous  vous  en  prions 

par  votre  sainte  vie  dans  l'ordre  de 

saint  François.  Pater,  Ave. 
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QUATRIÈME  JOUR 

Q  SAINT  Antoine,  fidèle  serviteur  de  ! 
^  la  très  sainte  Vierge  Marie,  soyez 
notre  avocat  auprès  d'elle,  afin  qu'elle  ' 
nous  soit  favorable  avec  son  Fiis,  nous 
obtenant  la  rémission  de  nos  péchés  et 
du  secours  en  nos  nécessités,  nous 
vous  en  prions  par  la  joie  inexprima 
ble  dont  votre  âme  fut  saisie  lorsque 
1  enfant  Jésus  reposait  entre  vos  bras. 
Pater,  Ave.  i 

CINQUIÈME  JOUR 
Q  SAINT  Antoine,  père  des  orphelins  ! 
^^  etdesabandonn^s,  pluie  fructueuse 
dti  ciel,  rendez  nos  cœurs  fertiles  en 
vertus  et  zélés  en  la  foi,  recevez  nous 
pour  vous  servir  dus  protégeant  en 
tout  danger  de  .âme  et  du  corps; 
obtenez-nous  un  parfait  amour  envers 
Dieu  et  notre  prochain,  nous  vous  en 
prions  par  les  miracles  infinis  que 
vous  avez  faits  sur  la  terre.  Pater,  Are. 

SIXIÈME  JOUR 

Q  SAINT  Antoine,  forte  colonne  de  la 
^^  pénitence,  bouclier  contre  les  ten- 
tations, chemin  assuré  des  ignorants, 
faites-nous  participants  de  v.  s  saintes 
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vertus,  afin  qu'en  nous  ne  se  perde 
pas  le  précieux  sang  de  J.  C.  mais 
que  nous  puissions  trourer  en  ses 
saintes  plaies  un  port  assuré  de  notre 
salut,  nous  vous  en  prions  par  votre 
sainte  mort.  Pater,  Ave. 

SEPTIÈME  JOUR 

r\  SAINT  Antoine,  lumière  de  l'Italie, 
^  gloire  de  Padouo,  consolation  des 
incrédules,  obtenez-nous  une  vive  foi,, 
une  ferme  espérance,  et  le  prix  désiré 
de  la  gloire,  nous  vous  en  prions  par 
la  glorieuse  entrée  de  votre  âme  en  la 
joie  céleste.  Pater,  Ave. 

HUITIÈME  JOUR 

Q  SAINT  Antoine,  vivant  exemplaire 
^  et  modèle  des  docteurs  évangéli 
ques,  consolation  des  malade,  joie 
des  affligés,  n'oubliez  pas  tous  ^es  sou- 
pirs et  prières  «^ue  nous  vous  adres- 
sons, comme  vous  n'avez  pas  mis  en 
oubli  vos  chers  parents  condamnés  sans 
crime  a  la  mort,  mais  priez  que  Dieu 
nous  console  et  nous  soit  miséricor- 
dieux, nous  vous  en  prions  par  la  joie 
et  i  amour  incompréhensibles,  qui,  pré- 
sentement, sont  entre  vous  et  votre  père 
saint  François  dans  le  ciel.  Pater,  Ave 
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NEUVIÈME  JOUR 

0  SAINT  Antoine,  pxact  conservateur 
de  la  chasteté,  fidèle  amateur  de 
la  sainte  croix,  défendez- nous  à  1  arti- 
cle de  la  mort  contre  toute  tentation, 
afin  que  nous  puissions,  nous  confes- 
sant de  bouche  et  de  ce  nr,  éprouver 
la  miséricorde  divine,  nous  vous  en 
prions  par  cette  grande  joie  dont  vous 
jouirez  éternellement  en  la  présence 
et  jouissance  de  TEssence  divine.  Ainsi 
soit-il.  Pater,  Ave. 


PRATIQUES 


POUR 


HONORER  SAINT  GÉRARD  MAGELLA 


LITANIES  DE  S.  GERARD  MAGELLA 


Oeioneur,     ayez 

^  pitié  do  nous. 

Chnst,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus,  écoutez-n. 

Jésus,   exaucez-n. 

Père  céleste,  quiè- 


tes Dieu, ayez  [.i- 
tié  de  nous. 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui  ê- 
tes  Dieu,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 
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Trinité  Sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayez  pitié  de  n. 
'Sainte  Marie,  con- 
çue sans  péché 
priez  pour  nous. 
Saint  Gérard,  pré- 
yenu  de  la  grâce 
de  Dieu,      priez. 
S.  Gérard,  dès  vo- 
ti  3  enfance,  con- 
sumé par  le  désir 
de  la  sainte  Com- 
munion,     priez. 
S.  Gérard,  nourri 
par  saiùt  Michel 
dr  pain  des  An- 
g  priez. 

S.'  rard,  très  dé- 
vot à  l'Enfant  Jé- 
s'»8,  priez. 

S.  Gérard,  fervent 
imitateur  d\\  di- 
vin Crucifié. 
S.  Gérard,  fidèle  a- 
dorateur  de  Jésus 
au  Saint-Sacre- 
ment, priez. 
S.  Gérard,  embrasé 
damour       pour 


Dieu,  priez. 

S.  Gérard,  zélé  ser- 
viteur de  la  Vier- 
ge Immaculée. 
"  Gérard, préservé 
>le  tout  péché 
pleinement  déli- 
oéi-é,  priez. 

S.  Gérard,  infati- 
gable    dans     la 
poursuite  de    la 
perfection,  priez. 
S.  Gérard,  conver- 
sant sans  relâche 
avec  Dieu,  priez. 
S.  Gérard,  admira 
bledepatienc<  en 
face  de  calomnies 
et  d'indignes  pro- 
cédés,        priez. 
S.  Gérard,  modèle 
d'obéissance     a- 
veugle,       priez. 
S.   Gérard,   héroï- 
queenfaitdemor- 
tification,    priez 
S.  Gérard,  brûlant 
d'amour  pour  la 
foi  et  l'Eglise. 
S.  Gérard,  dé^  jré 
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du  zèle  pour  le 
salut  du.prochain. 
S.    Gérard,   guide 
sûr  dans  le  che- 
I     min  de  la  perfec- 
tion, priez- 
S.Gérard,  père  des 

pauvres    et    des 
malheureux. 
S.  Gérard,  distri- 
buteur généreux 
des  trésors  de  la 
toute  -  puissance 
divine,        priez. 
S.    Gérard,    vain- 
queur des  mala- 
dies etde  la  mort. 
S.  Gérard,  intrépi- 
de combattantdes 
machinations  do 
l'enfer,        priez. 
S.  Gérard,  connais- 
seur des  secrets 
du  cœur,     priez. 
S.  Gérard,  singu- 
lièrement éclairé 
touchant  les  di- 
vins mystères. 
S.  Gérard,  consu- 
mé du  désir  d'être 


uni  à  Dieu,  priez. 
S.  Gérard,    ayant 
eu  part,  dans  vo- 
tre dernière  mala 
.  die,  auxsouffran 
.  ces  de  notre  Sei- 
gneur,        priez. 
S.  Gérard,  favori 
se,  à  l'heure  de  la  \ 
mort,  del'appari 
tion    de    la  très 
sainte  Vierge. 
S.    Gérard,  thau 
maturge    de    la 
Congrégation  du 
très    saint     Ré- 
dempteur, priez. 
Agneau   de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous, 
Seigneur. 
Agneau   de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du    monde. 
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ayez     pitié     do 

nous,  Seigneur. 
Jésus,  écoutez- n. 
Jésus,  exaucez-n. 

t.  Saint  Gérard, 
priez  pour  nous, 
^.  Afin  que  nous 
devenions  dignes 
des  promesses  de 
Jésus-Christ. 

Oraison.  0  Dieu, 
qui,  dès  son  enfan- 
ce, avez  voulu  atti- 


rer à  vous  saint 
Gérard,  et  le  ren- 
dre conforme  à 
Timage  do  votre 
Fils  crucifié,  fai- 
tes, nous  vous  en 
prions,  qu'à  son 
exemple  nous 
soyons  formés  à  la 
même  image.  Par 
Notre  Seigneur  Jé- 
sus-Christ. Ainsi 
soit-il. 


PRIERES  A  SAINT  GERARD 

Pour  obtenir  Vimitation  de  ses  verltis 

OAiNT'Gérard,  nous  nous  réjouissons 
^  de  votre  bonheur  et  de  votre  gloire  ; 
nous  bénissons  le  Seigneur  qui  vous  a 
prévenu  des  dons  les  plus  rares  de  sa 
grâce  ;  nous  vous  félicitons  d*y  avoir 
si  fidèlement  correspondu. 

Que  nous  voudrions  vous  ressembler, 
no  fût-ce  que  de  loin  !  Toutefois,  ce  que 
nous  envions,  ce  ne  sont  ni  vos  extases, 
ni  vos  miracles,  mais  bien  cette  pureté 
qui  faisait  de  vous  un  ange  terrestre; 
cetamour  séraphiquedont  vous  brûliez 
pour  Jésus-Hostie  ;  cet  esprit  de  péni- 
tence qui  vous  rendit  si  semblable  à 


-•»-ii-«f 


'••♦«1 


668 


PRATIQUES  DIVERSES 


Jésus  crucifié  :  cette  inviolable  fidélité 
vouée  à  la  divine  volonté  ;  cette  filiale 
tendresse  envers  Marie  Immaculée; 
cette  charité  fraternelle  qui  fit  de  vous, 
pauvre  religieux,  le  consolateur  des 
affligés,  le  puissant  apôtre  des  âmes 
les  plus  abandonnées. 

0  Gérard  !  renommé  par  tant  de  pro- 
diges opérés  en  faveur  de  ceux  qui 
vous  invoquent,  secourez-nous  dans 
nos  maladies,  dans  nos  infirmités,  dans 
nos  revers,  dans  toutes  nos  peines 
d'esprit  et  de  cœur,  dans  toutes  les  an- 
goisses qui  remplissent  d'amertume 
cette  misérable  vie. 

Par-dessus  tout,  gardez  nous  du  pé- 
ché, obtenez-nous  par  l'entremise  de  la 
divine  Mère  la  grâce  de  nous  réformer 
comme  vous  à  l'image  de  Jésus-Christ, 
afin  qu'après  cette  vie  nous  ayons  le 
bonheur  de  le  posséder  et  de  le  louer 
avec  vous.  Ainsi  soit-il. 

Dans  les  nécessités  temporelles 

0  Dieu,  qui,  dans  une  affreuse  disette, 
avez  donné  à  S.  Gérard  le  pouvoir 
de  multiplier  miraculeusement  les  vi- 
vres, accordez-nous  la  grâce  de... 
que  nous  vous  demandons  par  Tinter 
cession  de  ce  très  charitable  serviteur, 
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aân  que,  secourus  dans  la  nécessité 
qui  nous  afflige,  nous  puissions  vous 
servir  avec  joie  et  vous  aimer  de  tout 
notre  cœur,  vous,  notre  Père  céleste, 
qui  êtesnotre  unique  bien  dans  le  temps 
et  pour  réternité.  Ainsi  soit-il. 

Pour  une  personne  malade 

ODiEU,  qui  avez  donné  à  S.  Gérard 
le  pouvoir  miraculeux  de  guérir 
toute  espèce  d'infirmités»  daignez  glo- 
rifier ce  serviteur  qui  a  été  si  compa- 
tissant à  toutes  les  misères  humaines, 
en  me  délivrant  du  mal  qui  m'accable, 
afin  que,  soulagé  dans  le  corps,  je 
puisse  plus  soigneusement  fuir  le  pé- 
ché et  vaincre  mes  passions,  ces  mala- 
dies spirituellesqui  mènent  tantd'âmes 
à  la  mort  éternelle.  Par  Jésus-Christ 
Notre  Seigneur.  Ainsi  soit-il. 

{Si  ceûeprièrese  faitpourun  autre, dites  : 
«en  délivrant  N...  du  mal  qui  l'acca- 
ble, afin  que,  s'^ulagé  dans  le  corps,  il 
puisse,  etc..  ») 

Pour  un  enfant  malade 

Ci  SAINT  Gérard,  qui,  à  l'exemple 
^  du  divin  Sauveur,  avez  eu  pour  les 
enfants  une  si  affectueuse  tendresse  ; 
et  qui  en  avez  tant  délivré  de  diverses 
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maladies  et  même  de  la  mort  :  abaissez 
Tos  regards,  s'il  vous  plaît,  sur  des 
parents  affligés  qui  vous  conjurent  de 
rendre  la  santé  à  leur  enfant  chéri  (si 
la  volonté  divine  ne  s'y  oppose  pas), 
*^n  vous  promettant  do  l'élever  chré- 
tiennement et  de  lo  préserver,  par  une 
îvctive  surveillance,  de  la  tuneste  ma 
ladie  du  péché!  Nous  vous  demandons 
cette  faveur,  ô  compatissant  Frère,  par 
cet  amour  prévenant  dont  vous  avez 
été  l'objet  dans  votre  enfance  de  la  part 
de  Jésus  et  de  Marie. 

Pour  une  mère  en  danger 

■p^iEU tout-puissant  et  éternel,  qui,  par 
■'-'  l'opération  ùu  Saint-Esprit,  avez 
préparé  le  corps  et  l'âme  de  la  glo- 
rieuse Vierge  Marie,  Mère  de  Dieu, 
pour  être  une  demeure  digne  de  votre 
Fils,  et  qui,  parle  môme  Saint-Esprit, 
avez  sanctifié  saint  Jean-Baptiste  avant 
sa  naissance  :  agréez  la  prière  de  votre 
humble  servante,  qui  vous  supplie,  par 
l'intercession  de  saint  Gérard,  votre 
très  fidèle  serviteur,  de  la  protéger 
dans  les  dangers  de  la  maternité,  et 
de  défendre  contre  l'esprit  malin  le 
tendre  fruit  qu'il  vous  a  plu  de  lui 
accorder,  afin  que,  par  votre  main  qui 
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.secourt  et  qui  sauve,  il  puisse  recevoir 
le  saint  Baptême,  f'aites  aussi  que  la 
mère  et  l'enfant  puissent^  après  une 
vie  chrétienne,  parvenir  ensemble  à  la 
vie  éternelle.  Ainsi  soit  il. 

CONSEILS  UTiLES    A  CEUX  QUI  FONT  UNE 
NEUVAINK  A   i-AI.\T  (JÉRARD  MAGELLA 

"D  ÉciTER  une  dos  prières  précédentes, 
y-  chacun  des  jeui-s  d^  la  neuvaine. 
1  .ajouter  neuf  Ave  Maiia  et  tmis 
C.loi'ia  Vain  en  l'honneur  de  la  très 
s.iinle  Trinité  pour  la  remercier  des 
laveurs  qu'elle  a  accordées  à  saint 
<«érard.  Les  saints  se  plaisent  à  nous 
entendre  ainsi  remercier  Dieu  pour 
eux.  ^ 

2.  Autant  que  possible,  faire  cette 
nouvaiiie  en  famille,  ou  s'unir  à  plu- 
.sieui*s, 

3.  S'approcher  de  la  Table  Sainte  un 
jour  de  la  neuvaine. 

4.  On  peut  aussi  faire  la  neuvaine 
en  assistant  neuf  lu-  lis  de  suite  à  la 
sainte  Messe. 

5.  On  recommanue  de  célébrer 
chaque  année  les  neuf  lundis  qui  pré- 
codent la  Fête  du  Saint,  fixée  au  16 
octobre,  jour  de  sa  précieuse  mort. 
Le  premier  de  ces  lundis  tombe,  sui- 
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vant  Tannée,  entre  le  14  et  le  20  août. 

6.  Célébrer  saintement  la  Fête  du 
Saint  en  s'ap prochant  ce  jour-là  de  la 
Sainte-Table. 

7.  Pour  glorifier  Dieu  dans  son 
Elu,  avoir  poin  de  publier  les  faveurs 
reçues. 

PRIÈRE  ET  RÉSOLUTIONS  DE  S.    GERARD 

MON  Dieu ,  unique  amour  de  mon  âme, 
je  m'abandonne  à  votre  sainte  vo- 
lonté. Dans  mes  épreuves  je  dirai  tou 
jours  :  Que  votre  volonté  soit  faite! 

»  Seigneur  Jésus,  je  veux  obéir  en 
tout  à  votre  Eglise  sainte.  Par  amour 
pour  vous,  j'obéirai  à  mes  supérieurs 
comme  j'obéirais  à  vous-même. 

»  Je  veux  être  pauvre,  privé  de  tout 
plaisir,  dépouillé  de  ma  propre  volonté 
et  riche  de  toutes  sortes  de  misères. 

»  Parmi  toutes  les  vertus,  celle  que 
je  choisis  entre  toutes,  c'est  la  sainte 
pureté.  0  Dieu,  pureté  infinie,  i'espère 
fermement  que  vous  me  délivrerez  de 
toute  faute  par  laquelle  je  pourrais, 
même  légèrement,  vous  offenser. 

»  Je  ne  dirai  de  moi-même  ni  bien 
ni  mal;  mais  j'agirai  comme  si  je 
n'étais  pas  de  ce  monde. 

»  J'excuserai  toujours  mon  prochain, 
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considérant  en  lui  la  personne  de  J.  C. 
innocent  et  accusé  par  les  Juifs. 

>  J'offre,  en  union  avec  le  sang  de 
Jésus-Christ  toutes  mes  prières,  com- 
munions et  bonnes  œuvres,  en  faveur 
des  pauvres  pécheurs. 

»  Jft  me  conduirai  envers  les  prêtres 
avec  le  plus  grand  respect,  comme  je 
ferais  envers  Jésus-Christ  même,  et 
sans  jamais  perdre  de  vue  la  grandeur 
de  leur  dignité.  > 

PRATIQUES 

POUR 

HONORER  SAINT  ROCH 


LITANIES  DE 

Ceigneur,     ayez 

^  pitié  de  nous. 

Christ,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Christ,  écoutez - 
nous. 

Christ,  exaucez- 
nous. 

Père  céleste,  qui 


SAINT  ROCH 

êtes  Dieu, ayez  pi- 
tié de  nous. 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Esprit-Saint,  qui 
êtes  Dieu,ayez  pi- 
tié de  nous. 

Trinité  Sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 


au 
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ayez,  pitié  de  nous. 

Sainte  Marie,  priez 
pour  nous. 

Saint  Roch,  con- 
fesseur de  J.-C. 

Serviteur  fidèle  du 
Seigneur,    priez. 

Ennemi  de  la  va- 
nité du  monde. 

Modèle    de   péni 
tence  et  de  pa- 
tience,       priez. 

Miroir  de  dévo- 
tion, priez. 

Consolateur  des 
affligés,       priez. 

Sccouj*s  des  mal- 
heureux,    priez. 

Refuge  des  mala- 
des, priez. 

Patron  puissant 
contre  le  fléau  de 
la  peste,     priez. 

Défenseur  des  fidè- 
les, priez. 

Saint  Roch,  venez 
à  notre  secours. 

Saint  Roch,  priez 
pour  nous  le  Sei- 
gneur. 


Afinquenouspuis 
sions  suivre  vos 
exemples,  priez 
pour  nous. 

Afin  que  nous  vi- 
vions     détachés 
des  choses  de  ce  i 
monde,       priez. 

Afin  que,  selon  nos 
moyens,       nous  , 
soulagions   ceux 
qui  souffrent. 

Afin  <jue  nous  sup- 
portions patiem   ; 
ment    nos    souf-  ! 
frances,      priez. 

Afin  que  noire  re 
pentir  efface  nos 
péchés,  qui  nous 
méritent  les  plus 
grands  châti- 
ments,        liriez. 

Afin  que  nous 
soyons  fortifiés 
dans  notre  bonne 
résolution  de 
mieux  vivre. 

Afin  que  nous 
soyons  préservés 
de'  la   contagion 
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du  péché,  et  des 
maladies     ))esti- 
lentielles,   priez. 
Afin  que  Dieu  dai- 
gne éloigner  de 
notre  patrie    les 
fléaux  dont  nous 
sommesmeuacés. 
Afin     que     nous 
soyons  exaucés a- 
yec  tous  ceux  qui 
invoquent    votre 
secours,      priez. 
Agneau    de    Dieu 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de   Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  inonde, 
exaucez  -  nous. 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez      pitié     de 
nous,  Seigneur. 
Seigneur,  ayez  pi 
tié  de  nous. 


Jésus-Christ,  ayez 

pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Notre  Père,  etc. 

f.  Priez  pour 
nous,  saint  Roch, 
i^.  Afin  Que  nous 
soyonsdélivrésdes 
maladies  pestilen- 
tielles. 

Oraiso».  0  Dieu, 
qui  avez  accordé  à 
votre  fidèle  servi- 
teur saint  lioch  le 
don  de  guérir,  par 
lesignede la  Croix, 
ceux  qui    étaient 
atteintsdelapeste, 
nous  vous  prions, 
par  ses  mérites  et 
par  son  i.   erces- 
sion,  de  nous  pré- 
server de  tout  dan- 
ger pour  nos  âmes 
et  de  la  contagion 
des  maladies  pes- 
tilentielles    pour 
nos    corps.     Par 
N.  S.  Jésus-Christ. 
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PRIERE  A  SAINT  ROCH 

ODiBU,  qui  avez  accordé  à  Roch  votre 
serviteur  fidèle,  la  grâce  de  guérir 
par  le  signe  de  la  Croix  tous  ceux  qui 
étaient  infectés  de  la  peste,  nous  vous 
en  prions,  par  ses  mérites  et  par  son 
intercession,  de  nous  préserver,  dans 
votre  miséricorde,  de  cette  contagion 
funeste  et  d*une  mort  subite  et  impré 
vue.  Par  Notre  Seigneur  Jésus-Christ. 
0  Dieu  (|ue  les  péchés  ofiensent  et 
que  la  pénitence  apaise!  exaucez  les 
humbles  prières  de  votre  peuple  pro- 
sterné devant  vous,  et  détournez  les 
fléaux  do  votre  colère  que  nous  nous 
sommes  attirés  par  nos  crimes.  Ainsi 
soit-il. 
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UTANIS8  DE  LA   DIVINE  PROVIDENCE 


Ceioneur,     ayez 
^  pitié  de  nous. 
Christ,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seiraeur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Jésus     écoutez-n. 
Jésus,   exaucez-n. 
Père  céleste,  qui 
êtes   Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 
Fils,  Rédempteur 
du    monde,    qui 
êtes  Dieu,    ayez 
pitié  de.  nous. 
Esprit- Saint,    qui 
êtes   Dieu,   ayez 
pitié  de  nous. 
Trinité  Sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
ayezpitiédenous. 
Providence        d  e 
Dieu,  digne  objet 
de    Tamour    des 
anges  et  des  hom- 


mes, ayez  pi  tiède 
nous. 

Providence  de 
Dieu,  conduite 
par  le  Cœur  de 
J.-C.,  ayez. 

Providence  de 
Dieu,  qui  gou- 
vernez le  monde. 

Providence  do 
Dieu,  espérance 
de  notre  salut. 

Providence  de 
Dieu,  consolation 
de  nos  âmes  dans 
les  peliies  do  la 
vie,  ayez. 

Providence  de 
Dieu,  chemin  du 
ciel,  ayez. 

Providence  de 
Dieu,  notre  guide 
dans  le  danger. 

Providence  de 
Dieu,    dispensa- 
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trice  des  grâces. 

ProTidenoe  do 
Dieu,  trésor  iné- 
puisable de  biens. 

ProTide  ce  de 
Dieu,  soutien  des 
justes,         ayez. 

Providence  de 
Dieu,  espérance 
des  pécheurs. 

Pi'ovidence  de 
Dieu,  refuge  des 
malheureux. 

Providence  de 
Dieu  ,secour8dans 
tous  nos  besoins. 

Providence  de 
Dieu,  calme  dans 
les  tempêtes. 

Providence  de 
Dieu,  repos  du 
cœur,  ayez. 

Providence  de 
Dieu,  asile  des  af- 
fligés, ayez. 

Providence  de 
Dieu,  remède  à 
tous  nos  maux. 

Providence  de 
Dieu,   qui  nour- 


rissez ceux  qui 
ont  faim,     ayez. 

Providence  de 
Dieu,quivctis8ez 
ceux  qui  sont  nus. 

Providence  d« 
Dieu,  qui  ne  dé- 
laissez jamais 
personne,    ayez. 

Providence  de 
Dieu,  source  iné- 
puisable pour 
ceux  qui  ont  soif. 

Providence  do 
Dieu,  appui  des 
pauvres,      ayez. 

Providence  de 
Dieu,  soutien  de 
la  veuve  et  de 
l'orphelin,  ayez. 

Providence  de 
Dieu,  qui  méritez 
nos  homuiages. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  nous, 
Seigneur. 

Agneau  <\o  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
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chés  du  monde, 
exauce;!  •   nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  lespé- 
cnés  du  monde, 
ayez  pitiéde  nous, 
Seigneur. 
t.   Nous   exal- 
tons.      Seigneur, 
votre  Providence, 
1^.   Et  nous  nous 
soumettons  à  tous 
ses  décrets. 

Oraison.  ODieu, 
qui  ne-  dédaignez 
p«s  d'abaisser  vos 
r  ^ards  sur  nous 

LITANIES  DE   L 

Oeigneur,     ayez 

^  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  noua. 

Jésus-Christ,écou- 
tez-nous. 

Jésus-Christ.exau- 
cez-nous. 


pour  nous  condui- 
re, tout  indignes 
3ue  nous  sommes 
e  cette  faveur, 
accordez-nous,  s^il 
vous  plaît,  la  grâce 
que  nous  nous 
abandonnions  tel- 
lement à  tous  les 
desseins  de  votro 
Providence  sur 
nous  pendant  le 
cours  de  cette  vie, 
que  nous  puissions 
arriver  à  la  pos- 
sassion  des  biens 
célestes.  Par  N.  S. 
J.-C.  Ainsi  soit-il. 

ANGE   gardien 

Père  céleste,  qui 
êtes  Dieu,  ay  z 
pitié  de  nous.^ 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Esprit -Saint,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 
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Trinité  sainte,  qui 
êtes  un  seul  Dieu, 
a^^cz  pitié  denous. 

Sainte  Marie,  Rei- 
ne des  Anges, 
priez  pour  nous. 

Ange  du  ciel,  qui 
êtes  mon  gardien. 

Ange  du  ciel,  que 
je  révère  comme 
mon  prince,  priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
me     donnez    de 
1      charitables  aver- 
*      tissements, priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
me  donnez  de  sa- 

.  ges  conseils. 

Ange  du  ciel,  qui 
faites  envers  moi 
l'oflSce  d'un  zélé 
tuteur,        priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
pourvoyez  à  mes 
besoins,      priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
m*aimez  tendre- 
ment, priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
êtes  mon  conso- 


lateur,       priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
m'êtes  attaché 
comme  un  bon 
frère,  priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
m'instruisez  de 
mes  devoirs  et 
des  vérités  du 
salut,  priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
êtes  pour  moi  un 
charitable  pas- 
teur, priez. 

Ange  du  ciel,  qui  !| 
êtes  le  témoin  de 
toutes    mes  ae 
tiens,  priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
me  secourez  en 
toute  rencontre. 

Ange  du  ciel,  qui 
veillez  continuel- 
lement à  ma  gar- 
de, priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
me  sou  tenez  dans 
toutes  mes  entre- 
prises,       priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
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intercédez    pour 
moi,  priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
me  portez  entre 
vos  mains,  priez. 


Ange  du  ciel,  qui 
me  dirigez  dans 
toutes  mes  voies. 
Ange  du  ciel,  qui 
prenez  toujours 
ma  défense  avec 
zèle,  priez. 

Ange  du  ciel,  qui 
me       conduisez 
avec  sagesse. 
Ange  du  ciel,  qui 
me  mettez  à  1  a- 
bri  des  dangers. 
Ange  du  ciel,  qui 
dissipez  mes  té- 
nèbres et  éclairez 
mon  esprit,  priez. 
Agneau  de  Dieu, 
quieffacez  les  pé- 
chés du  monde, 

pardonnez -nous. 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
'|ui  effacez  les  pé- 
chés du  monde,  1 


exaucez-nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayezpitiédenous. 
.I.-C,  écoutez-n. 
J.-C,  exaucez-n. 

f.    Priez    pour 
nous,   saint  Ange 
gardien,    i^.   Afin 
que    nous    deve- 
nions dignes  des 
promesses  de  J.-C. 
Oraison.      Dieu 
tout-puissant,  qui, 
par  un  effet  de  vo- 
tre   bonté,     avez 
donné  à  tous  les 
fidèles    un    ange 
pour  être  le  gar- 
dien de  leur  corps 
et  de    leur  âme, 
faitesquej 'aie  pour 
celuiquevousm  a- 
vez    accordé  tant 
de  respect  et  d'a- 
mour, que,  proté- 
gé par  votre  grâce 
et  par  son  secours, 
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jo  mérite  d'aller 
dans  la  céleste  pa- 
trie, TOUS  contem- 
pler avec  lui  et  les 


autres  Esprits 
bienheureux,  dans 
l'éclat  de  votre 
gloire.  Ainsi  soit-ii. 


LITANIES  DE   SAINTE  ANNE 


SEiG-rEUR,  ayez 
pitié  de  nous. 

Jésus,  ayez  pitié 
de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Jésus,    écoutez-n. 

Jésus,   exaucez-n. 

Père  céleste,  vrai 
Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 

Dieu  le  Fils,  Ré- 
dempteur  du 
mondp,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Dieu  le  S.-Esprit, 
vrai  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Sainte  Trinité,  un 
seul  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Sainte  Marie^  priez 
pour  nous. 

Sainte  Anne, priez. 


Aïeule  de  notre 
divin  Sauveur. 

Mère  de  la  sainte 
Mère  de  Dieu. 

Belle-mère  de  Jo- 
seph,,        priez. 

Arche  de  Noé. 

Arc-en-ciel  de  l'al- 
liance,       priez. 

Racine  de  Jessé. 

Vigne  féconde. 

Issue  de  race  roya- 
le, priez. 

Joie  des  Anges. 

Fille  des  Patriar- 
ches, priez. 

Remplie  de  grâce. 

Miroir  d'obéissan- 
ce, priez. 

Miroir  de  patience. 

Miroir  de  miséri- 
corde,        priez. 

Miroir  de  dévo- 
tion, priez. 
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Forteresse  de  l'E- 
glise, priez. 
Aide  deschrétiens. 
Délivrance  des  pri- 
sonniers,    priez. 
Refuge    des    pé- 
cheurs,      priez. 
Consolation      des 
mariés,       priez. 
Mère  des  veuves. 
Protectrice       des 
vierges,      priez. 
Port    assuré    des 
voyageurs,  priez. 
Santé  des  malades. 
Lumière  des  aveu- 
gles,          priez. 
Langue  des  muets. 
Oreille  des  sourds. 
Consolatrice     des 
affligés,      priez. 
Protectrice  de  tous 
ceux  qui  vous  in- 
voquent,    priez. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du   monde, 
pardonnez  -  nous. 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 


qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 

exaucez-nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 

ayezpitiédenous, 
Seigneur. 

J.-C.,écoutez-n. 
J.-C,  exaucez-n. 

Notre  Père,  etc. 

t.  Priez  pour 
nous,  sainte  Anne, 
i^.  Afin  que  nous 
soyons  dignes  des 
promesses  de  J.-C. 

Oraison.  0  Dieu  l 
qui  avez  fait  à 
sainte  Anne  la  grâ- 
ce d'être  la  mère 
de  celle  qui  en- 
fanté votre  Fils 
unique,  •'•aignez 
nous  accorder,  par 
ses  prières  et  ses 
mérites,  les  grâces 
que  nous  vous  de- 
mandons avec  con- 
fiance,   vous   qui 
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vivez    et    régnez 
dans  tous  les  siè- 


cles   des    siècles. 
Ainsi  soit-il. 


LITANIES  DE   SAINTE  APOLLINE 


Oeioneur.     ayez 

^  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Christ,  écoutez-n. 

Christ,  exaucez-n. 

Dieu  le  Père  céles- 
te, ayez  pitié  de 
nous. 

Dieu  le  Fils,  ré- 
dempteur du 
monde,  ayez  pitié 
de  nous. 

Dieu  le  S. -Esprit, 
ayezpitiédenous. 

Sainte  Trinité,  un 
seul  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Sainte  Marie,  Vier- 
ge des  vierges, 
priez  pour  nous. 

Sainte  Apolline, 
digneet  fidèle  ser- 
vante de  Jésus. 


Merveille  de  voire 
siècle,         priez. 

Miroir  de  chasteté. 

Exemple  d'humi 
lité,  priez. 

Modèle  de  patien- 
ce, priez. 

MiracÎ3  de  force. 

Prodige  de  l'amour 
de  Dieu,     priez. 

Ennemie  jurée  du 
monde  et  du  pé- 
ché, priez. 

Illustre  vainqueur 
de  l'idolâtrie. 

Qui  étendiez  avec 
zèle  la  gloire  du 
Très-Haut,  priez. 

Intrépide  zélatrice 
deJésiisetdeson 
Saint-Evangile. 

Secours  des  souf- 
frants,        priez. 

Consolatrice  des 
affliges,       priez. 

Patronne  invoquée 
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contre  les  maux 
de  dents,     priez. 
Effroi  des  démons. 
Joie  des  anges. 
Gloire  des  vierges 
et  martyres. 
Soyez-nous      pro- 
pice,    Seigneur, 
par  les  mérites  de 
sainte  Apolline. 
Ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  par  les 
mérites  de  sainte 
Apolline. 

De  tous  les  maux 
du  corps  et  de 
lame,  délivrez- 
nous,  Seigneur. 

De  tous  péchés. 

De  la  puissance  du 
démon,  délivrez. 

Des  mouxde  dents. 

De  tout  péril  du 
feu  temporel  et 
éternel,  délivrez. 

Par  les  mérites  de 
sainte   Apolline. 

Par  son  ardent 
amour  pour  Dieu. 

Par  son  zèle  pour 


la  conversion  des 
païens,  délivrez. 
Par  son  grand  dé- 
sir du  martyre. 
Par  son  invincible 
courage  dans  lar- 
rachement  de  ses 
dents,     délivrez. 
Par  sa  fermeté  et 
sa  constance  au 
milieu  du  feu. 
Par  la  palme  glo- 
rieuse dj  sa  chas- 
te virginité  et  de    ; 
son  martyre.  î 

Au  jour  du  juge- 
ment,    délivrez. 
Afin     qu'il     vous 
plaise    de    nous 
inspirer  une  véri- 
table    contrition 
de    nos   péchés, 
nous    vous  en 
prions,    écoutez- 
nous. 
Afin    qu'il     vous 
plaise  d'allumer 
en  nous  le  feu  de 
l'amour  divin,  et 
de  l'y  maintenir 
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jusqu  a     notre 
mort,  nous  tous 
en  prions. 
Afin    qu'il     tous 
plaise  de  nous  fai- 
lle participer  aux 
mérites  et  à  l'in- 
tercession  de 
sainte   Apolline, 
nous  TOUS  en 
prions. 
Afin  que  tous  dai- 
gniez accorder  la 
santé  du  corps  et 
de  l'àme  à  ceux 
qui    invoqueront 
sainte   Apolline, 
nous  TOUS  en 
prions. 
Afin    qu'il     tous 
plaise,   par  l'in- 
tercession   de 
sainte     Apolline 
de  noiîs  faire  en- 
trer et  persévérer 
dans  la  pratique 
de  toutes  les  ver- 
tus, nous  vous  en 
prions. 
Afin    qu'il     vous 


plaise  de  répan 
dre  vos  bénédic- 
tions sur  les  ser- 
viteurs de  sainte  ! 
Apolline,      nous  j 
vous    en  prions,  i 
Afin    qu'il     vous  ' 
plaise    de   nous 
préserver  des 
maux  de  dents  en 
cette  vie  et  des 
peines  éternelles  • 
dans  l'autre,  nous 
vous  en  prions.     ? 
Afin     qu'il     vous  | 
plaise    de    nous 
accorder    ici -bas 
la  patience  dans 
les  soufii'ances  et 
après    cette    vie 
l'éternel  bonheur, 
nous     vous     en 
prions.  i 

Afin    qu'il    vous  I 
plaise    de    nous 
exaucer,    nous 
vous  en  prions. 
Agneau  de  Dieu, 
qui   ôtez  les  pé 
chés  du  monde, 
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épargnez  -  nous, 
Seigneur. 
Agneau  de  Dieu, 
qui  ôtez  les   pé- 
chés du   monde, 
exaucez  •  nous, 
Seigneur. 
Agneau  do  Dieu, 
qui  ôtez  les  pé- 
chés du  monde, 
ayez  pitiéde  nous. 
Soigneur. 


Cljrist,  écoutez-n. 
Christ,  exaucez-n. 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Christ,  ayez  pitié 
de  nous.     * 
Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Noire  Père,   etc. 
Je  vous  salue,  Ma- 
rie, etc.  —  Oraison, 
voir  page  697. 


LITANIES    DE 

OeignejUr,     ayez 

*Y  P'tié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez 
pitiéde  nous. 

Seigneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

J.C.,  écoutez-n. 

J--C.,  exaucez-n. 

Père  céleste  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Fils,  rédempteur 
du  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

EspritSaint,     qui 


SAINT    HUBEKT 

êtes   Dieu,    ayez 

pitié  de  nous. 

Trinité  Sainte,  qui 

êtes  un  seul  Dieu, 

ayez  pitiéde  nous. 

Sainte  Marie,  priez 

pour  nous. 
Saint  Hubert,  qui 
avez  reçu  de   la 
Mère  de  Dieu  l'E- 
tole  miraculeuse. 
S.   Hubert,  appelé 
pur  J.-C.  à  réfor- 
mer   les    mœurs 
corrompues. 
S.  Hubert, qui  avez 
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obéi  si  ponctuelle- 
ment à  l'appel  de 
.lésus-Christ. 
S.  Hubert,  qui  avez 
si  courageuse- 
ment' foulé  aux 
pieds  les  pompes 
du  monde,  priez. 
S.  Hubert,  que  la 
voix  d*un  Ange 
appela  pour  suc- 
céder au  saint 
Martyr  Lambert. 
S.  Hubert,  prédi- 
cateur admirable 
de  la  divine  pa 
rôle,  priez. 

S.  Hubert,  qui  avez 
montré  un  zèle  si 
ardent  pour  le 
salut  des  âmes. 
S.  Hubert,  qui  avez 
montré  un  zèle  si 
ardent  pour  l'ex- 
tirpation de  l'ido- 
lâtrie, priez. 
S.  Hubert,  qui  avez 
fait  preuve  d'un 
zèle  si  ardent  pour 
protéger  le  nom 


chrétien,     priez. 

S.  Hubert,  persé- 
cuteur acnamé 
des  vices,   priez. 

S.  Hubert,  qui  avez 
tant  aimé  l'office 
divin  et  le  culte 
qu'on  rendàDieu. 

S.  Hubert,  modèle 
achevé  de  toutes 
les  vertus,  priez. 

S.  Hubert,  dont 
l'amourpourDieu 
fut  si  ardent. 

S.  Hubert,  dont 
une  ferme  et  sur- 
naturelle espé- 
rance élevait  l'à- 
me,  priez. 

S.  Hubert,  dont  la 
loi  fut  si  ferme  et 
si  courageuse. 

S.  Hubert,  qui  pra- 
tiquiez sans  cesse 
l'humilité,  priez. 
S.  Hubert,  si  assi- 
du et  si  zélé  dans 
l'exercice  de  la 
prière,  priez. 
S.  Hubert,  qui  fai- 
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siez  l'aumône 
avec  tant  de  pro- 
fusion, priez. 
S.  Hubert,  dont  le 
nomseuleffrayait 
lesdémonc.priez. 
S.  Hubert,  comblé 
des  dons  du  ciel. 

S.  Hubert,  qui  avez 
reçu  Tabondance 
des  dons  du  Saint- 
Esprit,        priez. 

S.  Hubert,  chari- 
table médecin  des 
pauvresmalades. 

S.  Hubert,  quicha- 
quejourguérissez 
les  hommes  et  les 
animaux,    priez. 

S.  Hubert;  qui  gué- 
rissez ceux  qui 
sont  atteints  de  la 
rage  et  les  pos- 
sédés,        priez. 

S.  Hubert,  terreur 
de  l'enfer,  priez. 

S.  Hubert,  fléau 
des  démons. 

S.  Hubert,  qui  dis- 
sipez les  maléfi- 


ces, priez. 

S.  Hubert,  associé 
aux  Anges. 
S.  Hubert,  compa- 
gnon des  Patriar- 
ches, priez. 

S.  Hubert,  succes- 
seur des  Apôtres. 

S.  Hubert,  imita- 
teur des  martyrs. 

S.  Hubert,  perle 
des  Eyéques. 

S.  Hubert,  modèle 
des  âmes  chastes. 

S.  Hubert,  objet 
de  joie  pour  tous 
les  saints,  priez. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
pardonnez  -  nous. 
Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde, 
exaucez-nous. 
Seigneur. 

Agneau  de  Dieu, 
qui  effacez  les  pé- 
chés du  monde. 
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ayez  pitiéde  nous, 
Seigneur. 
Seijçneur,  ayez  pi- 
tié de  nous. 
Jésus-Christ,  ayez 
pitiS  de  nous. 
Notre  Père... 
♦.  Le  Seigneur 
Ta  aimé  et  Ta  orné, 
n).    Il    Ta    revêtu 
d'un  manteau  de 
gloire. 

f.  Le  Seigneur 
est  avec  vous,  i^. 
Et  avec  votre  es- 
prit. 

Oraison.  Dieu, 
qui  avez  miracu- 
leusement amené 
le  bienheureuxHu- 
bert,  votre  Con- 
fesseur et  Pontife 
dans  le  chemin  de 


la  vérité,  et  qui, 
par  son   interces- 
sion, avez  rendu  la 
santé    à   tant  de 
malheureux    pos- 
sédés du  démon  et 
privés  de  Tusage 
de  leurs  facultés; 
daignez  nous  ao 
corder,  par  le  cré- 
dit de   ce   même 
Saint,  d'être  déli- 
vrés de  toute  do- 
mination des  dé-  I 
mons,     afin    que  ! 
nous  vous  servions 
avec  un  esprit  lu- 
cide.    Vous   qui, 
étant  Dieu,  vivez  . 
et  régnez  dans  les 
siècles  des  siècles,  i 
Ainsi  soit  il. 
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PRIÈRE  A  SAINT  IGNACE  DE  LOYOLA  (1) 
(Contre  te  ehoUro) 

A  GLORIEUX  patriarche,  saint  Ignace, 
y'  nous  vous  supplions  humblement 
de  nous  obtenir  de  Dieu,  ayant  tout, 
la  délivrance  du  plus  grand  des  maux 
qui  est  le  péché,  et  ensuite  de  la  fu' 
neste  épidémie  du  choléra,  l'un  de  ces 
nombreux  fléaux  par  lesquels  le  Sei- 
g  ^eur  châtie  les  péchés  des  peuples. 
Puisse  votre  exemple  allumer  dans 
nos  cœurs  un  vif  désir  de  procurer  de 
toutes  nos  forces  la  plus  grande  gloire 
de  Dieu  et  le  salut  du  prochain  !  Enfin 
obtenez-nous  du  Cœur  très  aimant  de 
I^otre  Seigneur  Jésus-Christ  la  grâce 
qui  couronne  toutes  les  autres,  la  per- 
sévérance finale  et  rétemelle  béatitude 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  A  SAINT   IGNACE 
Très  efficace  pour  le»  mères  chrétiennen 

gAiNT  Ignace,  mon  patron  bien-aimé. 
pendant  votre  vie,  déjà  votre  dis- 
ciple et  votre  ami  le  grand  S.  Philippe 
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de  Nûri  a  prédit  que  tous  seriez  le 
patron  des  mères  et  que  vous  béniriez 
dans  la  naissance  de  leurs  enfants 
celles  qui  recourraient  à  votre  puis- 
sante protection.  La  prophétie  s'est 
réalisée  et  se  réalise  encore  tous  les 
jours. 

Aussi  je  viens  à  vous  avec  une  con- 
fiance toute  filiale  et  toute  simple. 
Bon  Père,  bénissez-moi  aussi  ;  car  je 
vous  aime,  vous  le  savez;  et  tous 
savez  aussi  que  je  ne  désire  qu'une 
chose  pour  les  enfants  que  Dieu  me 
donnera,  c*est  qu'ils  soient  des  serri- 
leurs  de  Dieu,  et  un  jour  les  habitants 
du  ciel".  C'est  pourquoi,  dès  ce  moment, 
j'oflfre  et  je  consacre  cet  enfant  au 
Cœur  de  Jésus. 

Je  le  mets   pour  toujours,   ô  bon  \ 
Saint,  sous  votre  protection  paternelle. 

PRIÈRE  A  SAINT  STANISLAS  j 

0   BIENHEUREUX  Stauislas   ()ui,  dès 
Tâge  le  plus  tendre,  étiez  déjà 
tout  à  Dieu,  quelle  difiërence  n'aper-  j 
çois-je  pas  entre  votre  vie  et  la  mienne!  j 
Cependant  je  ne  perds  pas  confiance; 
j'ai  recours  à  votre  intercession,  ai  ma- 
ie saint.  Que  votre  exemple  m'ap-  I 
prenne  ce  que  je  dois  être,  et  que  votre 
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bonté  m'obtienne  la  grâce  de  le  deve- 
nir. Souvent  j'ai  dit  A  Dieu  quo  je 
voulais  le  servir  de  tout  mon  cœur;  il 
est  temps  de  commencer  aujourd'hui. 
Je  voussuDplie,  ô  mon  cher  protecteur, 
par  la  tendresse  filiale  que  vous  aviez 
pour  Marie,  votre  bonne  mère  et  la 
mienne,  de  m'obtenir  que  ma  vie  for- 
mée sur  le  modèle  de  la  vôtre,  soit  dé- 
sormais une  vie  sainte,  qui  me  prépare 
une  mort  bienheureuse.  Ainsi  sofi-il. 

PWÈRE  AA^WJ^ BENOÎT 

j  Je  vous  saluî,li'and  saint  Benoît  ;  je 

I   ^  meréiouisde  votregloire,  etjerends 

j    grâces  à  Notre  Seigneur  de  tous  les 

}    bienfaits  dont  il  vous  a  comblé/  je  le 

I    loue  et  le  glorifie,  et  vous  oflVe.  en 

!   accroissement  de  joie  et  d'honneur,  le 

Cœur  très  pacifique  do  Jésus.  Daignez 

donc,  ô  bien-aimé  Père,  prier  pour 

nous  afin  que  nous  devenions  selon  le 

Cœur  de  Dieu. 

PRIÈRE  A  SAINTE   PHILOMENE 

Je  vous  salue,   sainte    Philomène. 

mon  auguste  patronne;  soyez  mon 
avocate  auprès  de  votre  divin  époux  • 
assistez-moi  à  l'heure  de  ma  mort.     ' 

Fille  de  Jésus  et  de  Marie,  sainte 
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Philomène,  priei  pour  nous  qui  avons 
recours  à  vous. 

PRIÈRE  DE  SAINT  BENOÎT  LABRE 

"PAITES,  mon  Jésus,  que  je  vive  en 
•■■  vous  et  que  Je  me  mortifie  toujours; 
q|ue  je  vous  suive  constamment  et  que 
je  prenne  en  paix  de  votre  main  tout 
ce  gui  m'arrive  ;  que  je  me  défie  de 
moi-même  et  me  confie  en  vous  ;  que 
je  sois  humble  et  que  j'obéisse  tou- 
jours pour  votre  amour;  que  je  prie 
sans  cesse  et  que  je  sois^-^u  nombre  de 
vos  élus  appelés  par  vous  à  jouir  du 
bonheur  de  vous  voir  éternellement 
dans  le  ciel. 

Dans  ce  monde,  nous  sommes  tous 
des  pèlerins  habitant  dans  une  vallée 
de  larmos  :  marchons  par  la  voie  sûre 
delareligion,dansla  foi.  l'espéranceet 
la  charité,  rhumilité,  la  mortification, 
pour  parvenir  ànotre  patrie  du  paradis. 

0  Marie,  mère  de  Dieu  et  ma  mère, 
obtenez-moi  grâce  et  miséricorde. 

PRIERE  A  SAINTE  ANNE 

Cainte  Anne,  mère  de  la  Vierge 
^  Marie,  vous  qui  avez  donné  la  vie 
à  celle  de  qui  le  Verbe  éternel  a  bien 
voulu  la  recevoir  ;  vous  qui  avez  été 
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la  gardienne  de  sa  pureté,  et  qui  avez 
contribué  à  la  rendre  digne  que  l'Es- 
prit-Saint  formât  en  elle  le  corps  ado- 
rable d'un  Homrae-Dieu,  destiné  à  être 
la   victime    du   salut  des    hommes, 
obtenez-moi  de  Dieu  une  vive  contri- 
tion afin  que  je  mérite  la  rémission  de 
mes  péchés.  Faites,   par  vos  prières 
que  mon  Rédempteur,  Fils  adorable 
!   de  1  incomparable  Marie,  occupe  seul 
;   mon  esprit,  remplisse  seul  mon  cœur  ; 
î   nue  lui  seul  soit  ma  joie,  ma  vie  et 
1  unique   objet   do  tous  mes  désii-s; 
;  afin  que,  par  les  mérites  d'un  Dieu 
fait  homme,  et   l'intercession   d'une 
Vierge  Mère,  je  jouisse  ici-bas  d'une 
paix  qui  soit  suivie  de  la  paix  étemelle 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  DE  SAINT  EDMOND 

0  l^^^     intacte    et    éternellement 
benie!  ô  insigne  et  incomparable 

Vierge  Marie,  Mère  de  Dieu,  temple 
précieux  de  la  Divinité,  sanctuaire  do 

1  iî-sprit-Saint,  Porto  du  royaume  des 
cieux,  c'est  à  vous  après  Ôieu  que  le 
monde  entier  doit  le  bienfait  de  la  vie 
inohnez-vous  vers  moi,  ô  Mère  de 
miséricorde,  et  prêtez  une  oreille  clé- 
mente a  mon  humble  prière  :  je  suis 
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le  plus  misérable  des  pécheurs.  Ah! 
soyez  pour  moi,  dans  tous  mes  besoins, 
une  tendre  auxiliatrice. 
^  0  bienheureux   apôtre  saint  Jean, 
l'ami  intime  du  Cœur  de  Jésus,  vous 
qui,  vierçe,  avez  été  choisi  par  Jésus- 
Christ  même  notre  Seigneur;  qui  avez 
été  plus  cjue  tous  les  autres,  chéri  de 
Jésus  et  imbu  des  célestes  mystères  ; 
apôtre  de  Jésus  en  même  temps  que  son 
évangéliste   par  excellence;  je  vous 
invoque  aussi  avec  la  Mère  du  même 
Seigneur  Jésus,  afin  qu'avec  elle  vous 
veniez  à  mon  secours.  0  Marie,  ô  Jean,  t 
perles  brillante*'  descieux!  0  lumières  \ 
éclatantes,  c^^        ''ez  ensemble  d'une 
splendeur  div.         3vant  le  trône  de 
Dieu,  dissipez  par  vos  rayons  les  nua- 
ges qu'ont  amoncelés  mes  iniquités  : 
car  vous  êtes  tous  deux  ces  personnes 
chéries,  en  qui  le  Fils  de  Dieu,  ôpris 
des  charmes  de  votre  très  pure  virgi- 
nité, a  confirmé  le  privilège  de  son 
amour  de  préd''9ction,   lorsque,  sus- 
pendu à  la  cr^/.x,  il  dit  à  sa  mère  : 
«  Femme,  voici  votre  Fils  ;  »  et  >  son 
apôtre  :  «  Voie    wire  mère  ».  M'unis- 
sant  donc  à  la  douceur  indicible  de  cet 
amour   sacré  pour  lequel    la    parole 
expirante   du  Sauveur    vous  a  unis 
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ensemble  comme  une  mère  est  unie  à 
son  fils  et  un  fils  à  sa  mère,  j'ose,  tout 
misérable  pécheur  que  je  suis,  vous 
confier  À  tous  deux  mon  corps  et  mon 
ame,  afin  qu'à  toute  heure,  a  tout  in- 
stant, vous  daignez  être  au  dedans  et 
au  dehors  mes  fidèles  gardiens,  et. 
auprès  de  Dieu,  mes  pieux  interces- 
seurs.  Ah!  demandez  à  Dieu  pour  moi 
!   le  salut  de  1  ame  et  du  corps.  Faites 
I  je  vous  en  conjure,  faites  par  vos  trlo- 
rieuses    prières    que    TEsprit-Saint, 
généreux    dispensateur    des    grâces 
daigne  visiter  mon  cœur  et  y  établir 
sa  demeure,  pour  me  purifier  de  tou- 
tes   les-  souillures    des    vices,   pour 
répandre  sur  moi  l'éclat  et  le  charme 
des  saintes  vertus,  pour  ra'affermir  et 
me  faire  persévérer  dans  l'amour  de 
Uieu  et  du  prochain;  pour  que  cet 
lisprit  consolateur  m'introduise  enfin, 
après  le  pèlerinage  de  cette  vie,  dans 
la  joie  des  élus.  Lui  qui  vit  et  règne 
avec  le  Père  et  le  Fils  dans  les  siècles 
des  siècles.  Ainsi  toit-il. 

PRIÈRE  A  SAINTE   APOLLINE 
patronne  contre  les  maux  de  dents 

Q  Dieu,  pour  l'amour  de  qui  sainte 
Apolline,  vierge  et  martyre,  a  subi 
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courageusement  l'arrachement  de  ses 
dents,  nous  vous  prions  do  délivrer  des 
maux  de  dents  et  de  la  tête  ceux  qui 
invoqueront  sincèrement  son  secours, 
et  de  nous  conduire,  après  les  misères 
de  cet  exil,  dans  le  séjour  de  paix  qui 
nous  est  acquis  par  Notre  Seigneur 
Jésus-Christ.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRES  A  SAINT  ANDRE  AVELLIN 

contre  ta  mort  soudaine  et  imprévue  (1) 

Très  glorieux  Saint,  destiné  de  Dieu 
-■-  pour  protecteur  contre  l'apoplexie, 
parce  que  vous  en  avez  été  vous-même  \ 
frappé,  nous  vous  prions  instamment  1 
de  nous  préserver  d'un  mal  si  plein  de 
dangers  et  si  fréquent.  Pater,  Ave  et 
Gloria. 

Par  l'intercession  de  saint  André, 
mort  d'apoplexie,  délivrez-nous,  Sei- 
gneur,d'une  mortsoudaineet  imprévue. 

2,  Très  glorieux  Saint,  si,  par  un 
juste  jugenaent  du  ciel,  nous  devions 
être  frappés  d'apoplexie,  nous  vous 
prions  instamment  de  nous  obtenir  au 
moins  le  temps  de  recevoir  les  sacre- 

(1)  300  jours  d'indulgence  chaque  fols.  Indul- 
gence plénière  une  fols  par  mois  pour  la  récita- 
tion quotidienne  aux  conditions  ordinaires. 
(Pie  IX,  î-  juin  1869.) 
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!  ments  de  l'Eglise  et  de  pouvoir  mourir 
I  dans  la  grâce  de  Dieu.  Paler,  Ave  et 
I    Gloria. 

I       Par  rintercession.  de  saint  André 
mort  d'apoplexie,  délivrez-nous,  Sei- 

gneur.d'unemortsoudaineetimprévue 
3.  Très  glorieux  Saint,  qui,  avant  dé 
mourir,  avez  souffert,  par  les  assauts 
du  démon,  une  cruelle  agonie,  dont 
vous  délivrèrent  la  bienheureuse 
Vierge  Marie  et  l'archange  saint 
Michel,  nous  vous  prions  instamment 
fie  venir  a  notre  secours  au  moment 
redoutable  de  notre  mort.  Paler,  Ave 
et  Gloria. 

Par  l'intercession  de  saint  André 
mort  d'apoplexie,  délivrez-nous,  Sei- 
gneur.d'unemortsoudaineetimprévue. 

PRIÈRE  A  l'archange  SAINT  MICHEL  (1) 

Cette  prière  est  fort  recommandée  par 
Sa  Sainteté  Léon  XIII:  siir  ses  ordres, 
elteaete  distribuée  aux  fidèles  présents 
(ians  la  basilique  de  Saint- Pierre  à  Rome 

Q  TRÈS  glorieux  prince  des  célestes 
milices,  saint  Michel  archange, 

(Léon'ïîn^ir''  ^?  ^"^  ^"'''^  ""«  fo'»  P»*- Jour! 
^Leon  XIII,  25  septembre  1888.) 
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défendez-nops  dans  le  combat  et  dans 
la  terrible  lutte  que  nous  avons  à  sou 
tenir  contre   les  principautés  et  les 
puissances,  contre  les  princes  de  ce 
monde  de  ténèbres,  contre  les  esprits 
malins.  (Eph.  VI,  12.)  Venez  au  secours 
des  hommes  que  Dieu  a  créés  immor 
tels,  qu'il  a  formés  à  son  image  et 
ressemblance,    et  qu'il  a  rachetés  à 
grand  prix  de  la  tyrannie  du  démon. 
(Sag.  II.  23;  Cor.  VI,  20.)  Combattez 
en  ce  iour  avec  l'armée    des  saints 
Anges  les  combatsdu  Seigneur,  comme 
autrefois  vous  avez  combattu  contre  ; 
Lucifer,  le  chef  des  orgueilleux,  et  ! 
contre  les  ançes  apostats  qui  ont  été  ' 
impuissants  a  vous  résister,  et  pour 

3ui  il  ne  s'est  plus  trouvé  de  place 
ans  le  ciel.  Oui,  ce  monstre,  cet  anti- 
que serpent  ^u'on  nomme  le  démon 
et  Satan,   lui   qui   séduit  le  monde 
entier,  il  a  été  précipité  avec  ses  anges  j 
au  fond  de  l'abîme.  (Ap.  XII,  8,  9.)      | 
Mais  voici  que  cet  antique  ennemi,  j 
ce  premier  homicide  a  relevé  fière-  ! 
ment  la  tête.  Transfiguré  en  ange  de 
lumière  et  suivi  de  toute  la  tourbe  des 
esprits  mauvais,  il  parcourt  la  terre 
entière  pour  s'en  emparer  et  en  bannir 
le  nom  de  Dieu  et  de  son  Christ,  pour 
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dérober,  tuer  et  livrer  à  la  perdition 
éternelle  les  âmes  destinées  à  l'éter- 
nelle couronne  de  gloire.  Sur  des  hom- 
mes déjà  pervers  d'esprit  et  corrompus 
de  cœur,  ce  méchant  dragon  répand 
encore   comme  un   torrent  de  fange 
impure,  le  venin  de  sa  malice  infer- 
nale, c'est-à-dire  l'esprit  do  mensonge, 
d'impiété,  de  blasphème,  et  le  soufflé 
empoisonné  de  l'impudicité,  des  vices 
et  de  toutes    les    abominations.  Des 
ennemis  pleins   d'astuce  ont  comblé 
d  opprobres  et    abreuvé    d'amertume 
1  Eglise,  épouse  de   l'Agneau  imma- 
cule; et  sur  ses  biens  les  plus  sacrés 
ils  ont  porté  leurs  mains  criminelles. 
Même  en  ce  lieu  saint,  où  a  été  établi 
le  siège  de  Pierre  et  la  chaire  de  vérité 
qui  doit  éclairer  le  monde,  ils  ont  élevé 
1  abominable  trône   de   leur  impiété, 
avec  le  dessein  inique  de  frapper  le 
Pasteur  et  de  disperser  le  troupeau. 

Nous  vous  supplions  donc,  ô  prince 
invincible,  contre  les  attaques  de  ces 
esprits  réprouvés,  secourez  le  peuple 
de  Dieu  et  donnez-lui  la  victoire.  11 
vous  vénère,  ce  peuple,  comme  son 
protecteur  et  son  patron,  et  l'Eglise  se 
glorifie  de  vous  avoir  pour  défenseur 
contre   les   malignes    puissances   de 
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Tenfer.  A  tous  Dieu  a  confié  le  soin 
de  conduire  les  Âmes  à  la  céleste  béa 
titudc.  Ah  !  pnez  donc  le  Dieu  de  paix 
de  mettre  sous  nos  pieds  Satan  vaincu 
et  tellement  abattu  qu'il  ne  puisse  plus 
retenir  les  hommes  dans  1  esclavage, 
ni  causer  de  préjudice  à  TEglise.  Pré- 
sentez nos  prières  aux  regards  du 
Tout-Puissant,  afin  que  les  miséri- 
cordes du  Seigneur  nous  préviennent 
au  plus  tôt.  Emparez-vous  du  dragon, 
de  rancicn  serpent  qui  ost  Iç  diable  et 
Satan,  enchaînez-le  et  précipitez-le 
dans  Tabîme,  afin  qu'il  ne  puisse  plus 
séduire  les  peuples.  (Apoc.  XX,  2,  3.) 
Ainsi  soit-il. 

jt.  Voici  la  croix  du  Seigneur  :  fuyez, 
ô  puissances  ennemies,  i^.  11  a  vaincu, 
le  Lion  de  la  triViu  de  Juda,  le  rejeton 
de  David. 

t.  Que  vos  miséricordes,  ô  Seigneur, 
s'accomplissent  sur  nous,  i^.  Comme 
nous  avons  espéré  en  vous. 

f.  Seigneur,  écoutez  ma  prière,  ï^. 
Et  que  mes  cris  s'élèvent  jusqu'à 
vous. 

Oraison.  0  Dieu,  et  Père  de  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ,  nous  invoquons 
votre  saint  nom,  et  nous  implorons 
instamment  votre  clémence,  afin  que. 
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ar  rintercession  de  Marie  iinmacu- 
ée  toujoura  Vierge,  notre  Mère,  et  du 
glorieux  Archange  saint  Michel,  tous 
daigniez  nous  secourir  contre  Satan  et 
contre  tous  les  autres  esprits  immondes 
qui  parcourent  la  terre  pour  nuire  au 
genre  humain  et  pei*dre  les  âmes. 
Ainsi  soit-il. 

PRIÈRES  A  SAINT  EXPEDIT,  MARTYR 
(J9  avril) 

Mous  VOUS  supplions,  Seigneur,  d'in- 
j  "*"'  spirer  de  votre  grâce  toutes  nos 
i  pensées  et  nos  actions,  afin  qu'elles  ; 
î  trouvent  en  vous  leur  principe,  et  , 
soient,  par  l'intercession  de  S.  Expédit, 
menées  avec  courage,  fidélité  et  promp- 
titude, en  temps  propre  et  favorable, 
à  bonne  et  heureuse  fin,  par  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ.  Amen. 

Qaint  Expédit,  honoré  par  la  recon- 
^  naissance  de  ceux  qui  vous  ont 
invoqué  à  la  dernière  heure  et  pour 
des  causes  pressantes,  nous  vous 
prions  de  nous  obtenir  aujourd'hui  (ou 
un  tel  jour)  la  grâce  de...  que  nous 
espérons  (en  toute  soumission  à  la 
volonté  de  Dieu)  par  l'intercession  de 
Marie  Immaculée,  et  de  tous  les  Saints, 
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recevoir  de  la  siiséricorde  infinie  du 
Cœur  sacré  de  Notre  Seigneur  Jésus- 
Christ.  Amen. 

SAINT  Expédit,  priez  qu'à  l'heure  de 
notre  mort,  notre  Rédempteur  pro- 
nonce pour  nous  cette  parole  exhalée 
sur  la  croix,  de  son  âme  divine,  toute 
compatissante  aux  pécheurs  repen- 
tants :  Hodie  mecum  cria  in  pt.radiso. 
(Aujourd'hui  vous  serez  avec  moi  en 
paradis.) 

SAINT  Expédit,  hâtez,  par  votre  in 
tercession,  l'entrée  du  paradis  aux 
âmes  du  purgatoire.  Amen.  De  pro- 
fundis. 

PRIÈRE  DU   R.    p.    ZUCCHI 

A  VE  Maria.  —  0  ma  Souveraine!  ô 
•*■•  ma  Mère  !  Je  m'offre  tout  à  vous  ; 
et,  pour  vous  prouver  mon  dévoue- 
ment, je  vous  consacre  aujourd'hui, 
mes  yeux,  mes  oreilles,  ma  bouche, 
mon  cœur,  tout  moi-même  ;  puisque 
je  vous  appartiens,  ô  ma  bonne  Mère, 
gardez-moi,  défendez-moi  comme  vo- 
tre bien  et  votre  propriété.  (100  jmirt 
d'indulgence.  Indulgence  i.lénière  une  fois 
par  mois  aux  conditions  ordinaires.) 
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PRIÈRE  DE  L*ABB£  PERREYVB 

yiEROE  sainte,  au  milieu  de  tos  jours 
glorieux,  n'oubliez  pas  les  tristes- 
ses de  la  terre.  Jetez  un  regard  de 
bonté  sur  ceux  qui  sont  dans  la  souf- 
france, qui  luttent  contre  les  difficul- 
tés, et  qui  ne  cessent  de  tremper  leurs 
,  lèvres  aux  amertumes  de  cette  vie. 
Ayez  pitié  de  ceux  qui  s'aimaient  et 
qui  ont  été  séparés.  Ayez  pitié  de  l'iso- 
lement du  cœur.  Ayez  pitié  de  la  fai- 
blesse de  notre  foi.  Ayez  pitié  de  ceux 
qui  pleurent,  de  ceux  qui  prient,  de 
ceux  qui  tremblent.  Donnez  à  tous 
1  espérance  et  la  paix.  Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  DU  P.    DE  RAVIGNAN 

Marie,  nom  béni  que  j'aime  et  que 

%  ^T  M  ''®**"  P*"»  ^«^»™e  démon 
être!  Je  1  atteste  par  mon  expérience 
des  âmes  :  Quand  un  cœur  a  reçu  du 
Nielle  don  précieux  de  recourir  à  Ma- 
rie dans  ses  peines,  ses  dangers,  ses 
bé^r^^*  ^®  °*®"^  ®®*  pacifié,  reposé, 

ORAISON  UNIVERSELLE 
POUR  TOUT   CE  QUI  REGARDE  LE  SALUT 

Mon  Dieu,  je  crois  en  vous,  mais 
*  fortifiez  ma  foi  ;  j'espère  en  vous, 
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mais  assurez  mon  espérance  ;  je  tous 
aime,  mais  redoublez  mon  amour;  je 
me  repens  d'avoir  péché,  mais  aug- 
mentez mon  repentir. 
Je  vous  adore  comme  mon  premier 

Srincipe,  je  vous  désire  comme  ma 
ernière  fin,  je  vous  remercie  comme 
mon  bienfaiteur  perpétuel  ;  je  vous  in- 
voque comme  mon  souverain  défen- 
seur. 

Mon  Dieu,  daignez  me  régler  par 
votre  sagesse,  me  contenir  par  votre 
justice,  me  consoler  par  votre  miséri- 
corde, et  me  protéger  par  votre  puis 
sance. 

Je  vous  consacre  mes  pensées,  mes 
paroles,  mes  actions,  mes  souffrances, 
afin  que  désormais  je  ne  pense  qu'à 
vous,  je  ne  parle  que  de  vous,  je  n'a- 
gisse que  selon  vous  et  ne  souffre  que 
pour  vous. 

Seigneur,  je  veux  ce  que  vous  vou- 
lez, parce  que  vous  le  voulez,  comme 
vous  le  voulez,  et  autant  que  vous  le 
voulez. 

Je  vous  prie  d'éclairer  mon  enten- 
dement, d'embraser  ma  volonté,  de 
purifier  mon  corps  et  de  sanctifier  mon 
àme. 

Aidez-moi    à  expier  mes  offenses 
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passées,  à  surmonter  mes  tentations 
à  corriger  les  passions  qui  me  domi- 
nent, et  à  pratiquer  les  vertus  qui  me 
conviennent. 

Remplissez  mon  cœur  de  tendresse 
pour  vos  bontés,  d'aversion  pour  mes 
défauts,  de  zèle  pour  mon  prochain,  et 
de  mépris  pour  le  monde.  Qu'il  me 
souvienne,  Seigneur,  d'être  soumis  à 
ines  supérieurs,  charitable  envers  mes 
inférieurs,  fidèle  à  mes  amis  et  indul- 
gent  pour  mes  ennemis. 

.  1.  ^^?^\t  ™°?  secours  pour  vaincre 
la  volupté  par  la  mortification,  l'ava- 
nce par  1  aumône,  la  colère  par  la  dou- 
ceur, et  la  tiédeur  par  la  dévotion. 

i>eigneur,  rendez-n.oi  prudent  dans 
les  entreprises,  courageux  dans  les 
dangers,  patient  dans  les  revers,  hum- 
ble dans  fes  succès. 
.  Ne  me  laissez  jamais  oublier  de 
joindre  1  attention  à  mes  prières,  la 
tempérance  à  mes  repas,  l'exactitude 
à  mes  emplois,  et  la  constance  à  mes 
resolutions. 

Mon  Dieu,  inspirez-moi  le  soin  d'a- 
.mL^"''^"'*  ".°®  conscience  droite, 
Lifl«  r®"*"  °»^«st«'  une  conversation 
édifiante,  et  une  conduite  régulière 

yue  je  m'applique   sans  cesse  à 
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dompter  la  nature,  à  seconder  la  grâce, 
à  garder  la  loi,  et  à  mériter  le  salut. 

Découv l'ez-moi  quelle  est  la  petitesse 
de  la  terre,  la  grandeur  du  ciel,  la 
brièveté  du  temps,  la  longueur  de  l'é- 
ternité. 

Faites  que  je  me  prépare  à  la  mort, 
que  je  craigne  votre  jugement,  que 
j  évite  l'enfer  et  que  j'obtienne  enfin 
le  paradis;  par  Jésus-Christ  Notre 
Seigneur.  Ainsi  soit-il. 
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CANTIQUES 


I. —  EN  L*HONNEUR  DU  S. -SACREMENT 

Refrain 
Loué  soit  à  tout  instant 
Jésus  au  Saint-Sacrement 

1 
Jésus  veut,  par  un  miracle, 
Près  de  nous,  la  nuit,  le  jour. 
Habiter  au  Tabernacle, 
Prisonnier  de  son  amour. 

9 

0  divine  Eucharistie  î 
0  trésor  mystérieux  ! 
Sous  les  voiles  de  l'Hostie, 
Est  caché  le  Roi  des  cieux. 

3 

Oui,  voici  le  Roi  des  Anges, 
Mais  de  nous  il  veut  aussi 
Un  tribut  d'humbles  louanges. 
C'est  pour  nous  qu'il  est  ici. 

4 
Tous  ces  biens,  il  nous  les  dcnue, 
Et,  voilant  sa  Majesté, 
A  nos  soins  il  abandonne 
Sa  divine  pauvreté. 


I  bis. 


4 


Jb 


710 


CANTIQUES 


Chaque  jour,  don  ineffable  ! 
Il  nous  sert  le  pain  du  Ciel, 
Et  pour  un  monde  coupable 
11  s  immole  sur  Tautel. 

6 

Tout  est  là  I  dans  ce  mystère, 
Jésus  montre  à  ses  unis 
Bethléem  et  le  Calvaire, 
Le  Thabor,  le  Paradis! 


Le  pécheur,  hélas!  l'outrage; 
Le  chrétien,  indifférent. 
Dédaigne  de  rendre  hommage 
A  ce  Dieu  qui  Taime  tant. 

8 

Pour  Jésus,  le  sanctuaire 
Est  souvent  une  prison, 
Où  la  lampe  solitaire 
Eclaire  son  abandon. 

9 

Nous  du  moins,  en  sa  présence, 
Fidèles  adorateurs. 
Réparons  leur  inconstance. 
Leurs  mépris  et  leurs  froideurs. 


^w 
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10 

Jésus  est  Tami  fidèle  ; 
Venez  tous,  vous  qui  souffrez  ; 
C'est  sa  voix  qui  vous  appelle 
Venez  tous,  venez,  venez... 

11 
Ranimez  votre  espérance, 
Tous  les  biens  par  vous  perdus, 
Paix  du  cœur,  joie,  innocence. 
Sont  aux  pieds  du  doux  Jésus. 

II  .  —  AMENDE  HONORABLE 

Refrain 

0  sainte  Hostie  ! 
Viens  dans  mon  cœur  ; 
Céleste  pain  de  vie,  \  , . 

Sois  toujours  mon  bonheur,  i      * 

1 
Sur  cet  autel  où  mon  âme  Tadore, 
Jésus  demeure  et  la  nuit  et  le  jour  ; 
Hélas  !  Et  moi,  que  sa  présence  honore. 
Par  mon  oubli,  j'afflige  son  amour! 

2 

La  foi  me  dit  :  l'autel  est  un  Calvaire, 
Ou  pour  Jésus   so  dresse  encore  la 

[croix; 
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Son  sang  divin  détourne  la  colère  [fois. 
De  Dieu,  par  nous  méconnu  tant  de 

3 

L*entende7.-yous?  Jésus  à  lui  m*ap- 

f  pelle  : 
Je  suis,  dit-il,  le  pain  vivant  des  deux  ; 
Veux-tu  jouir  de  la  vie  étemelle, 
Viens  recevoir  ce  pain  mystérieux. 

4 

0  mon  Jésus  !  je  crois  tous  les  miracles, 
Que  ton  amour  fait  pour  nous  à  Tautel; 
Reçois  ma  foi,  grand  Dieu  des  taber- 

[nacles, 
En  toi  mon  âme  adore  TEtemel. 

III.  —  AU  SACRÉ  CŒUR 

Refrain 

Cœur  adorable 
De  mon  Sauveur 
Ah!  soyez  favorable 
Aux  malheureux  pécheurs 


> 


bis. 


1 


Cœur  de  Jésus,  l'homme  ingrat  vous 

[délaisse  ; 
Il  ne  vient  plus  au  pied  de  votre  autel  ! 
Dans  son  délire,  il  s'éloigne  sans  cesse, 
Et  vous  l'aimez  d'un  amour  éternel  ! 


i 
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Oui,  TOUS  l'aimez,  et  malgré  son  ou- 

[trago, 
0  Cœur séfcré  î tous  lui  seirez  d'appui  ; 
Vous  répandez  encor  sur  son  passage,' 
Vos  dons  diTins,  tout  en  pleurant  sur 

[lui. 
3 

Mais  si  son  Cœur  est  touché  par  la 
S  il  se  repent  de  ses  iniquités,    f  grâce. 
De  ses  péchés  tous  effacez  la  trace 
Puis  il  dcTient  l'objet  de  tos  bontés. 

4 

Dans  Totre  amour,    tous   prenez   sa 

,,       ,  .        ,  [défense, 

Vous  lui  rendez  tous  ses  titres  perdus, 
bos  droitsaucielet  la  douce  espérance 
D  avoir,  un  jour,  le  bonheur  des  élus. 

ÏV.    —  MON    BIEX   SUPRÊME 

Refrain 
0  toi,  mon  bien  suprême, 
Cœur  aimable  de  Jésus, 
Fais  qu'ici  bas  je  t'aime 
Toujours  de  plus  en  plus  ; 
Que  je  t'aime,  ô  bien  suprême 
foujoui-s  de  plus,  en  plus  ! 
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1 

Vole,  voie,  ô  ma  prière 
Gomme  Tencens  parfumé 
Qui  s^élève  au  sanctuahre 
Devant  le  bien-aimé. 


Madeleine  pénitente 
A  trouvé  grâce  à  tes  yeux  ; 
A  mon  âme  repentante 
Ouvre  ton  cœur  pieux. 


A  l'amour  qui  me  dévore 
Rien  ne  pourra  me  ravir; 
T'oublier,  Dieu  que  j'adore, 
Ah!  mieux  vaudrait  mourir! 


Vivre  dans  ton  sanctuaire, 
Expirer  en  ton  amour. 
C'est  ma  constante  prière, 
Mon  vœu  de  chaque  jour. 

V.  —  HOMMAGE  A  LA  CROIX 

Refrain 

Chrétiens,  chantons  à  haute  voix  :i . . 
Vive  Jésus,  vive  sa  croix     \ 


M 
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1 

Aimons  Jésus  pour  nous  en  croix  : 
N'est-il  pas  bien  juste  qu'on  l'aime, 
Puisqu'en  expirant  sur  ce  bois 
11  nous  aima  plus  que  Lui-même. 


Gloire  à  cette  divine  croix  ! 
Arbre  dont  le  fruit  salutaire 
Répara  le  mal  qu'autrefois 
Fit  le  péché  du  premier  père. 

3 

Gloire  à  cette  divine  croix  ! 
De  tous  nos  biens  source  féconde, 
Qui  dans  le  sang  du  Roi  des  rois 
A  lavé  les  péchés  du  monde. 

4 

Gloire  à  cette  divine  croix  ! 
Ce  n'est  pas  le  bois  que  j'adore. 
Mais  c'est  mon  Sauveur  sur  ce  bois 
Que  je  révère  et  que  j'implore. 

VI.  —  JE  n'ai  qu'une  AME 

Refrain 

Je  n'ai  qu'une  âme 
Qu'il  faut  sauver 


■I  »  t 
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De  l'éternelle  flamme  S  ^^^ 
Je  veux  la  préserver.  \ 

1 

En  vain  Satan,  le  monde  et  la  nature 
Par  leurs  attraits  veulent  me  captiver; 
J'aime  mon  Dieu,  plus  que  lacreature, 
Je  n'ai  qu'une  âme,  etje  veux  la  sauver. 


Je  crains,  hélas  !  la  perte  de  cette  àme,  | 
Pour  son  salut,  je  saurai  tout  braver: 
Pourvu  que   Dieu  m'embrase  de  sa  i 

(flamme,  t 
Je  n'ai  qu'une  âme,  et  je  veux  la  sauver. 


Que  les  mortels  ont  peu  d'intelligence 
Quand  de  la  terre,  ils  ne  fontque  rêver! 
En  auront-ils  toujours  la  jouissance? 
Jen'ai  qu'une  âme,  etje  veux  lasauver. 


Quand  tout  le  monde,  enivré  parle  vice, 
Pour  les  enfers  se  ferait  enrôler, 
Pour  moi,  du  feu  je    crains  trop  le 

[supplice, 
Je  n'ai  qu'une  âme,  etje  veux  la  sauver. 


m 
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VII. 


MARCHONS  AU  COMBAT 


Refrain 

Marchons  au  combat,  à  la  gloire, 
Marchons  sur  les  pas  de  Jésus  ; 
Nous  remporterons  la  victoire 
Et  la  couronne  des  élus  {hia), 

l 

Faisons  flotter  à  notre  tête 
L'étendard  sacré  de  la  Croix  : 
Volons,  volons  à  la  conquête 
De  l'empire  du  Roi  des  rois 

2 

Pourquoi  languir  dans  l'esclavage, 
Pourquoi  traîner  des  fers  honteux? 
Régner  au  ciel  est  le  partage, 
Ou  chrétien  brave  et  généreux. 

3 
Je  cède  à  ta  voix  triomphante 
0  Jésus,  mon  Maître  et  mon  Roi  ! 
Honteux  de  ma  vie  inconstante, 
G  en  est  fait,  je  suis  tout  à  toi. 

4 
0  Ciel  !  ô  ma  belle  patrie  ! 
Pour  toi  je  veux  vivre  et  mourir; 
Pour  toi,  tous  les  jours  de  ma  vie, 
t*ow  toi,  jusqu'au  dernier  soupir. 
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VIII. —  APRÈS  LA  PRIUliRK  COMBIVNION 

1 

Tout  le  Ciel  vous  contemple, 
Heureux  petits  enfants  : 
Jésus  s*est  fait  un  temple 
De  vos  cœurs  innocents. 
De  la  splendeur  diyine 
Il  s'abaisse  bien  bas  ; 
Jusqu'à  TOUS,  il  s'incline, 
Vous  presse  dans  ses  bras, 
Et  sa  yoix  douce  et  tendre. 
Au  plus  beau  de  vos  jours, 
Votre  âme  peut  l'entendre  :  )  . . 
«  M'aimerez-vous  toujours  »  s 


—  é  «» 


Ce  grand  Dieu  qui  tous  aime 
L'oublierez-vous  jamais  ? 
Non,  Votre  amour  suprême 
Est  à  lui  désormais. 
Du  banquet  ineffable 
Convives  assidus. 
Bien  souvent  à  sa  table 
Parés  de  vos  vertus, 
Vous  reviendrez  encore 
Recevoir  en  vos  cœurs 
Celui  dont  tout  adore 
Les  sublimes  grandeurs. 


bis. 


t 
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0  festin  magnifique 

Où  Dieu  se  donne  à  nous! 

EffUsion  mystique 

Du  sang  versé  pour  nous! 

Fontaine  jaillissante 

Qui  console  Israël, 

Manne  vivifiante 

Plus  douce  que  le  miel  ! 

0  suave  mystère, 

Sois  pour  nous  et  pour  eux 

Dans  Texil  de  la  terre, 

Un  avant-goût  des  cieux.     ! 

IX.  —  MAGNIFICAT 

1 

Un  ange  ayant  dit  k  Marie 
Que  le  monde  aurait  un  Sauveur 
Et  que  le  Ciel  l'avait  choisie 
Pour  Mère  du  Dieu  Rédempteur 

Toute  ravie, 
Elle  chante  ainsi  son  bonheur  : 
Magnificat,  etc. 

2 


Dieu,  qui  peut  tout,  pourrait-il  faire 


Prof(md  mystère 
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Dont  je  béuis  le  Tout-Puissant. 
Magnificat,  etc. 

3 

Il  aime  tous  ceux  qui  le  craignent, 
Ils  yiirent  dans  son  souyenir. 
Si  Ie«  superbes  le  contraignent 
A  les  confondre,  à  les  punir. 
Les  humble»  règti<ent  : 
Sa  droite  a  daigné  les  bénir. 
Magnificat,  etc. 

4 

Toucht'  de  la  misère  extrême 
Où  les  humains  étaient  réduits, 
11  veut  les  défondre  lui-même 
Contre  ceux  qui  les  ont  séduits. 

Bonté  suprême  : 
Il  leur  donne  aujourd'hui  son  Fils. 
Magnificat,  etc. 

5 

Ainsi  s'accomplit  la  promesse 
Qu'il  avait  faite  à  nos  aïeux. 
La  paix  succède  à  la  tristesse  ; 
Pour  nous,  déjà,  s'ouvrent  les  cieui 

Et  sa  tendresse, 
Partout  va  faire  des  heureux. 
Magnificat,  etc. 

6 
A  jamais  gardons  la  mémoire 
De  ses  bienfaits,  de  ses  faveurs. 
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Toujours  cédons-lui  la  rictoire  : 
Faisons-le  r^ner  dans  nos  cœurs 

Rendons-lui  gloire, 
Rendons-lui  d'éternels  honneurs. 
Magmlkat,  etc. 

X.  —  MARIE,  REFUGE  DES  PÉCHEURS 

Refrain 
Marie,  ô  douce  Mèr»^  î 
Priez  pour  nous  (3  ,aig)  pécheurs, 
lit  par  votre  prière 
Convertissez  (3  fois)  nos  cœurs. 

;  VifTge  Marie,  ô  ma  libératrice, 
Vousquejamaison  ne  supplie  en  rain  ' 
Je  marche,  hélas  I  au  bord  d'un  p^-c"-' 

P   .r  me  sauver,  ahî  tendez  iS^îa 
^  [main. 

Jai  tant  de  fois,  dans  ma  folle  ieunesse 
De  -m  baptême  oublié  les  s^^rments! 
i^e  dois  je  pas  pleurer,  pleurer  sans 

Sur  mon  malheur  et  mes  égareirn^ 
3 

J'ai  tant  de  fois,  dans  ma  coupable  v 
Foulant  aux  pieds  le  sang  de  mon  < 

[veu 
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Percé  le  cœur  de  la  Vierge  Marie  ! 
Pardon,  mon  Dieu,    grâce    pour  le 

[pécheur. 
4 
0  tendre  Mère,  en  toute  confiance, 
C'est  dans  vos  bras  que  je  viens  me 

[cacher; 
Voyez  mes  maux,  mes  pleurs,  ma  péni- 

[tence, 
Tous  mes  soupirs,  et  laissez-vous  tou- 

[cher. 

XI.  —  PÈLERINAGE  A  BIARIE 

Refirain 
Donne,  donne-nous  un  beau  jour  (3  fois). 

1 
Vers  Tautel  de  Marie 
Marchons  avec  amour  ; 
Vierge  aimable  et  chérie 
Donne-nous  un  beau  jour. 

2 
On  dit  que  sur  notre  âge 
Repose  ton  amour. 
Pour  ce  pèlerinage 
Donne-nous  un  beau  jour. 

3 
Souvent  Tange  perfide 
Vient  troubler  notre  amour; 
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Vierge,  soit  notre  guide, 
Donne-nous  un  beau  jour. 

4 
Bientôt  dans  ta  chapelle 
Parlera  notre  amour  • 
Il  te  sera  fidèle...      * 
Donne-nous  un  beau  jour. 

5 
La  fleur,  brillante  imaire 
Du  pur  et  saint  amour. 
Nous  t'en  ferons  l'hommage 
Donne-nous  un  beau  jour/  ' 

6 
Et  dans  ton  sanctuaire 
Montre-nous  ton  amour; 
Nés  tu  pas  notre  Mère? 
Donne-nous  un  beau  jour. 

XII.  —  NOUS  VOULONS  DIEU 

Re/rain 

Bénis,  ô  tendre  Mère 
te  cri  de  notre  foi  : 
Nous  roulons  Dieu,  c'est  notre  ) 


Nous  Toulona  Dieu,  c'est  no^ 

[Roi.) 
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Nous  voulons  Dieu,  Vierge  Marie, 
Prête  l'oreille  à  nos  accents, 
Nous  t'implorons,  Mère  chérie. 
Viens  au  secours  de.  tes  enfants. 


Nous  voulons  Dieu,  Reine  immortelle, 
Secours  assuré  du  chrétien, 
Dans  nos  combats.  Vierge  fidèle. 
Sois  à  jamais  notre  soutien. 


Nous  voulons  Dieu  dans  nos  familles, 
Dans  rame  de  nos  chers  enfants  : 
Qu'il  donne  la  grâce  à  nos  filles, 
A  nos  garçons  des  cœurs  vaillants. 


Nous  voulons  Dieu  dans  nos  écoles, 
Afin  qu'on  enseigne  à  nos  fils 
Sa  loi,  ses  diyines  paroles, 
Sous  le  regard  du  crucifix. 


Nous  voulons  Dieu  !  Sa  sainte  Image 
Doit  présider  aux  jugements  ; 
Nous  If  voulons  au  mariage, 
Ck)mme  au  chevet  de  nos  mourants. 


r—»- 
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Nous  voulons  Dieu  dans  notre  armée 
Afin  que  nos  jeunes  soldats. 
En  gardant  la  Patrie  aimée, 
boient  des  héros  dans  les  combats  ! 

7 

Nous  voulons  Dieu  pour  que  l'Eirlise 
Puisse  enseigner  la  véritl,         ^ 
Combattre  Terreur  qui  divise, 
Prêcher  à  tous  la  charité. 


i   Nous  voulons  Dieu  !  de  sa  loi  sainte 
.    Nous  jurons  d'être  défenseurs  ' 

Jusqu  a  la  mort  à  Lui  nos  cœur^. 

XIII.  —  SERMENT  A  MARIE 

Refrain 

Jeraijuréî(6/s.) 
C  est  pour  la  vie, 

Mon  serment  est  sacré... 
Je  1  ai  juré  ! 

C'est  pour  la  vie. 
Mon  serment  est  sacré.fô 
J  appartiens  à  Marie.    ^ 
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Jo  l'ai  juré  !  J'appartiens  k  Marie  ; 
Après  Jésus,  elle  est  tout  mon  amour, 
A  rhonorer,  pe  consacre  ma  vie  ; 
Je  Taimerai  jusqu'à  mon  dernier 


jour. 


Je  l'ai  juré  !  Comme  ma  tendre  Mère, 
Je  te  fuirai  vain  plaisir,  faux  honneur; 
De  tes  attraits  la  douceur  mensongère 
Ne  trompera  jamais  mon  pauvre  cœur. 

3 

Je  l'ai  juré!  Seigneur,  tes  Tabernacles 
Seront  toujours  ma  force,  mon  secours: 
Toujours  Marie,  y  goûta  les  oracles  ; 
Ils  seront  seuls  ma  joie  et  mes  amours. 

4 
Je  l'ai  juré!  le  luxe,  la  parure,  [sant; 
N'auront  pour  moi  nul  attrait  sédui- 
A  ton  école,  ô  Vierge  la  plus  pure, 
J'irai  chercher  le  seul  charme  puissant. 

XIV.  —  LITANIES  DE  LA    S**  VIERGE 

Refrain 

Vierge  Marie 
Nous  sommes  tous  à  vos  genoux  ; 

Mère  chérie, 
Prie*,  priez  pour  nous. 
Priez,  priez,  priez  pour  nous.  (bU.) 


0ANTIQUI8 
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Sainte  Vierge  Marie, 

Mère  de  notre  Dieu, 

Voyez  comme,  ardente,  vous  prie 

La  foule  a«wemblée  en  ce  lieu. 

2 

0  Mère  de  la  grâce, 

Mère  de  pureté, 

De  nos  cœurs  que  votre  nom  chasse 

L  enfer  et  son  souffle  empesté. 

3 

0  Mère  aimable  et  belle, 
Mare  admirable  en  tout, 
Pour  vos  enfants,  astre  'fidèle. 
Lumière  qui  brille  partout. 

4 

pMère    icomparable, 
Mère  du  Créateur. 
Vierge  prudente  et  vénérable 
M  toute-puissante  en  douceur. 


Vierge  tendre,  fidèle. 
Au  cœur  par  vous  gardé, 
Miroir  de  justice  éternelle       v 
lout  juste  en  vous  s  est  regardé. 
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Cause  de  notre  joie, 
Vase  pur,  tout  honneur, 
Divin  vase,  où  vraiment  se  noie, 
Tout  le  chagrin  de  notre  cœur. 


En  vous  la  grâce  abonde. 

Vase  insigne  et  pieux. 

Rose  mystique  !  Ah  !  loin  du  monde, 

Vous  ne  viviez  que  pour  les  cieux. 

8 

♦    Tour  vraiment  formidable 
A  l'enfer  révolté, 
Séjour  au  Seigneur  agréable 
Maison  d'or  par  la  charité. 

9 

Arche  de  l'Alliance, 
Porte  des  cieux  ouverts, 
Douce  étoile  de  l'espérance. 
Premier  rayon  au  cœur  pervers. 

10 

Des  infirmes  ressource, 
Des  pécheurs  seul  recours; 
L'affligé  boit  à  votre  source, 
Le  juste  y  trouve  son  secours. 


■»  <  «»- 
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Belle  Reine  des  Anges 
Et  de  tous  les  élus,  r^^g 

Comme  eux,  nous  chantons  vos  louan- 
Comme  eux,  donnez-nous  à  Jésus. 

Reine  du  saint  Rosaire, 

Mère  du  Dieu  Sauveur  î 

Daignez  exaucer  la  prière 

Qui  monte  vers  vous  de  mon  cœur. 

XV.— s.  JOSEPH,  OARDE  TES  ENFANTS 

Refrain 

Saint  Joseph,  ô  tendr  >  Père 

Vers  toi  s'élèvent  nos  chants; 
iî-ntends  notre  humble  prière. 
Uarde  tes  enfants. 

I 

Tu  veillas  sur  l'enfance 
Du  divin  Rédempteur, 
^ois  notre  providence, 
ôois  notre  défenseur. 
«> 

Tu  guidas  sa  faiblesse 
Au  chemin  de  l'exil, 

Ah!  de  notre  jeunesse, 
^-loigne  tout  péril. 
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Des  plaisirs  de  la  terre, 
Des  charmes  séducteurs 
Que  ta  main  tutélaire 
Garde  nos  faibles  cœurs. 


De  Jésus,  en  notre  âme, 
Graye  les  traits  pieux. 
Allume  en  nous  la  flamme 
Qui  monte  vers  les  cieux. 


Sur  le  bord  de  la  tombe, 
Soutiens  mes  derniers  pas  ; 
De  peur  (|ue  je  ne  tombe, 
Porte -moi  dans  tes  bras. 
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XVI.  —  A  SAINTE  BARRE 

Refrain 

De  sainte  Barbe  imitons  le  courage, 
Vers  le  beau  Ciel  portons  notre  regard, 
Et  Dieu  sera  notre  éternel  partage 
Si  nous  marchons  sous  son  noble  éten- 

[dard.  (bis) 

1 

C'est  toi  qui  viens  au  milieu  deslabeurs. 
Rendre  courage  à  nos  bras  fatigués; 


0ANTIQUI8 

En  allégeant  nos  peine»,  nos  douleurs 
Tuiendsmomsdur  le  sort  desouvriere. 

2 

Souvent,  Wlas!  distraits  par  la  misère. 
D  unDieuSauveur  nous  oublions  laloi  • 
Rendsinos  cœursl'accent  deUprière* 
Rends  i  nos  yeux  le  flambeau  de  la  foi! 

3 

Bénis  nos  champs,  nos  prés  et  nos 

Préserve-les  du  céleste  courrou!^'**' 
Nous  confessons  que  nous  sommes 

Sainte  Patronne,  intercède^^r^oul: 

4 

teîf ^  •  ^°'  '°  ^"**^  *  '*  souffrance. 
Nous  frémirons  au  souffle  de  la  mort 

fcnS"-'^''*"*^P"^««*°*«*«««tance; 
Et  conduis-nous  jusqu'au  céleste  port, 

XVII.  —  A  SAINT  FRANÇOIS-XAVIER 

HefrtUn 

Chantons,  célébrons  sa  mémoire: 

est  vierge,  apôtre  et  martyr. 
"  a  trois  couronnes  de  gloire: 
Troisfois  nous  devons  l'applaudir,  (bis) 
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1 

Dieu  dit  :  Je  l'ai  nommé  d'avance, 
Dans  ma  bonté  pour  l'uni  vers  ; 
II  vient,  vâtu  de  ma  puissance. 
Des  nations  briser  les  fers. 
Par  sa  parole  conquérante, 
Il  ira  seul  et  sans  soldats, 
Sous  la  banni«>re  triomphante 
Ranger  cinquante  potentats. 


Il  parait...  l'ange  des  ténèbres 
A  fui  l'éclair  de  son  regard. 
Tremblantes,  les  hordes  funèbres 
Ont  replié  leur  étendard. 
Déjà  86  penchent  vers  la  terre 
Les  temples  d'un  culte  vieilli; 
Jusqu'au  fond  de  leur  sanctuaire 
Les  dieux  de  l'Inde  ont  tressailli. 


Des  morts,  fécondant  la  poussière, 
Cl  parole  ouvre  les  tombeaux. 
Reculant  d'un  pas  en  arrière, 
La  peste  brise  ses  fléaux. 
La  guerre  le  voit  et  s'arrête  : 
La  nature  suspend  ses  lois. 
Devant  lui  se  tait  la  tempête. 
Et  l'océan  retient  sa  voix. 
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Grand  Xarier,  sur  nous  de  ton  zèle 
iLoanche  les  vives  ardeurs. 
Oh  I  si  du  moins  une  étincelle 
Pouvait  en  tomber  sur  nos  cœurs! 
Peut-être  qu'aux  peuoles  sauvages 
J>e  la  foi.  portant  le  flambeau, 
tomme  toi,  sur  d'affreuses  places 
Nous  irions  chercher  un  tombSu. 

XVIII.  —  A  SAINT  GÊttAHU 

Befi'oitt 

Dul°.?ff  P?i'^V^^^."'"^  notre  frère. 
Du  haut  du  Ciel,  ah  I  viens  nous  soula- 

Nous  implorons  ton  secours  salutifre  ^ 
loujoars,  toujours  daigne  nous  proté- 

ÏZT\^''^^  *"  ""^  ^'«nn"»  Ja  fange  : 
lu  ne  vécus  que  pour  l'honneur  divin 
Pauvre  artisan.  %  tu  fus  un  ange" 
Religieux,  tu  fus  un  séraphin.    ^  ' 

2 

Tu  fe^""^^"'  ***°  *«»«  ^**i*  éprise  : 
Tu  1  adorais  en  croix,  sur  les  autels; 


I 


llgtlfÊÊ^^^mààimi.MÊtMÊliÊÊb^ 


I 


734 


cAimoiiis 


Et  ses  vertus,  que  le  monde  méprise, 
Somblaieot  roTirre  mi  tes  membres 

LmorteU. 
3 

En  toi  brillait  la  divine  puissance 
Sur  la  nature  attentive  à  ta  voix, 
Les  maux,  la  mort,  cédaient  à  ta  pr" 

[sence; 
L*enfer  vaincu  neonnaissait  tes  lois. 


Et  maintenant,  dans  Theurcuse  patrie, 
Mieuxque  jamais  tu  nous  peux  secourir. 
A  nos  besoins  intéresse  Marie  ; 
De  nous  aider  goûte  encora  le  plaisir. 

L.  S.  J.-C. 


^ 


— »•  «■ 


-«••"•^ 


TABLE 


Arant- propos 

Tableau  des  fêtes  mobiles 
Division  de  l'année.     .    .* 


7 

8 

10 


PRliaUBS  0RDINAUB8  DU  CHRÉTIEN 

Prières  du  matin    .     .  ik 


■••■•■••- 


21 

28 
28 
30 
32 
32 
33 
34 


Litanies  du  saint  Nom*  de  Jésus] 
l'rières  i  dire  pendant  la  jour- 

Angelus   ...,.['' 
Prière  pour  lo?  défunts    .* 
Avant  les  -  ;..i.v      ...     *     * 
Après  lo9  rfj'-ij; ,     '     '     '     *     * 
Avant  ic  îraY-Jîi^     ■•••.. 
Après  le  t'-kv^H.     .     [     '     '     '      ^ 
Dans  les  t»M  tétions.     .     '     *     '      34 
A  votre  ange  gardien  ...'.*      35 
Prière  avant  le  catéchisme  ou 

le  sermon  .     .  «- 

Prières  du  soir  .  .*  .'  .*  *  *  ^ 
Litanies  de  la  sainte  Vierge!  '.  40 
Prière  à  réciter  chaque  joSr  de- 

SmilT  '""^^       '*  ^'''*®' 
qui  se  consacrent  i  la  Sairle 


45 
46 


«•>•■•• 


i. 


àmL 


■>  ^  «■ 


730 


TABLE 


Famille 49 

Conditions  pour  faire  partie  de 
l'association  universelle  des 
familles  chrétiennes.     ...      51 

TIERS-ORDRE  DE  SAINT  FRANÇOIS 

Jours  et  fêtes  où  les  tertiaires  de 
saintFrançois  peuvent  recevoir 
Tabsolution  générale,  c'est-à- 
dire  une  bénédiction  toute  spé- 
ciale à  laquelle  est  attachée 
une  indulgence  plénière     .     .      52 

Règle  du  Tiers-Ordre  séculier  de 
saint  François 56 

Formule  de  profession,  que  lo 
novice  admis  à  la  sainte  pro- 
fession dans  lo  Tiers-Ordre  de 
S.  François  prononce  à  genoux 
devant  le  prêtre  et  les  mains 
jointes 62  l 


PRIERES  ET  EXERCICES  POUR 
LA  CONFESSION 

Prière  avant  l'examen.  . 
Examen  de  conscience.  . 
Actes  avant  la  confession. 
De  la  confession  des  péchés 

De  la  satisfaction 

Les  sept  psaumes  de  la  pénitence 
avec  des  prières  contre   '"'■ 


les 


63 
64 
77 
81 
82 


-H»-* 


yf-- 


iS^^îà^ 


— »>  <«- 


TABLE 


sept  péchés  capitaux    . 
Litanies  de  tous  les  Saints    .    ! 

PRiiRES  IT  EXERCICES 
POUR  LA  SAINTE  COMMUNION 

Sentiments  affectueux  avant  la 

sainte  communion   . 
Sentiments  affectueux  après  là 

sainte  communion  .     ; 
Messe  de  communion  .    ',    '    ' 
Actes  avant  la  communion 
Actes  après  la  communion  .' 
Prière  pour  le  choix  d'un  état! 
Prière  pour  son  père  et  pour  sa 

mère 

Prière  nour  tous  les  fidèles  .'    .' 
Prière  de  saint  Basile  à  la  sainte 

Vierge 

Prière  i  di're  i  genou'x  devant 
limage  du  Christ  en  croix 
pour  gagner  une  indulgence 
péniere  après  s'être  confessé 
et  avoir  communié  .    .     . 
Prrere  de  saint  Ignace.     .     .     * 
Q.  J®   réparation  envers  lé 
î>acré-Cœur  de  Jésus.     .     . 
t^nsécration  au  Sacré-Cœur  de 
Jésus,    car   la   bienheureuse 
Marguerite-Marie    . 
Invocation   au    saint  Cciur*  de 


737 


84 
109 


—  1^ 


121 

134 
128 
143 
147 
150 

151 
152 

153 


154 
155 

156 
157 


47      "T^ 


î 


tÊÊmt 


aiàÉàd 


mUhâ 


■■il 


i 


t38 


TABLE 


Marie 159 

Prière  à  saint  Joseph  ....  159 
Formule  pour  le  renouvellement 

des  vœux  du  baptême  .  .  .  159 
Acte  de  consécration  à  la  sainte 

Vierge 161 

Consécration  des  enfants  au  Saint 

Enfant  Jésus 162 

DE  LA  SAINTE  MESSE 

Explication  résumée  des  céré- 
monies de  la  sainte  Messe  avec 
le  cantique  de  la  Messe.     .     .165 
Des  ornements  sacerdotaux  .     .181^ 
Ordinaire  de  la  Messe.     ...    188 
Te  Deum. !i39 

Evangiles  des  principaux  temps  de  l'année 

l"  dimanche  de  TAvent    ...  245 

Saint  jour  de  Noël 247 

1"  dimanche  du  Carême   ...  248  i 

Dimanche  des  Rameaux  .  .  .  249  { 
Passion  de  N«tre-Seigneur  Jésus-  1 

Christ 250  I 

Saint  Jour  de  Pàaues  .  .  .  .  2&ô  | 
Ascension     de     Notre-Seigneur 

Jésus-Christ 266  i 

Fête  de  la  Pentecôte   ....  267 

Très  Sainte  Trinité 268  ! 

Fôte  du  Très  Saint-Sacrement  .  268  ' 


«»  ♦  «» 


Assomption  de  la  Bienheureuse 
Vierge  Marie.     ,     . 

Fête  do  tous  les  Saints.     ', 
Le  dimanche  à  Vêpres. 
Le  dimanche  à  Complies* 
Antiennes  à  la  sainte  Vierge 
Pendant  le  salut.     .     . 


S69 
.    270 

.  272 

.  303 

.  319 

.  329 

EXERCICES  DE  DEVOTION 
ÏNVERS  NOTRE-SEIGNEUR  JESUS-CHRIST 

Introduction «g- 

L  —  L'Enfant  Jétua 
Prière  efficdce  à  l'Enfant  Jésus 
Litenies  fie  l'Enfant  Jésus  de 
Prague ..... 

IL  —  Le  Sacré-Cœur  de  Jésits 
«îeî;iit^^^«^'^P-«*olat 

Office  du  Sacré-Cœur  *de  'jé^us.* 
F^'V^^^'^'^^^àe  Jésus. 

Formule  de  consécration  au  Sa- 
cré-Cœur de  Jésus    . 

Neuvaineau   Sacré  -  Cœur  *  dé 
Intentions  générales    '.     '     '     * 

^;"-3:rNr'il^  •  •  • 

^"*^°*"Sacré^Cœur  de  Jésus.* 


338 
339 


343 
347 
354  I 

360 


361 
361 
362 
362 


yHHgg 


MM 


I 


740 


TABLE 


InvocAtions 364 

Pour  le  premier  vendredi  du  mois. 
—  Prière  de  la  Bienheureuse 
Marguerite-Marie    ....    365 

Amende  honorable 365 

Acte  de  consécration  au  Sacré- 
Cœur  de  Jésus    366 

Oraisons  jaculatoires  Indulgen- 

ciées 367 

Précieux  pacte  avec  Jésus     .     .    367 
Consécration  des  familles  au  Sa- 
cré-Cœur de  Jésus   ....    370 

III.  ~  Le  Très  Saint-Sacrement 
Considérations  sur  nos  devoirs 

envers  le  Saint-Sacrement.  .  372 
Visites  au  Saint-Sacrement  .  .  3i8 
Acte  d*amour  (curé  d'Ars)    .     .    398 

W,  —  La  Sainte  Face 
Litanies  de  la  Sainte  Face    .     .    399 
Petit  chapelet  de  la  Sainte  Face ,  I 

ftour  obtenir  le  triomphe  de 
'Eçlise. 401 

Litanies  du  précieux  Sang  de 
Notre-Seigneur  Jésus-Christ  .    402 

V.  —  Le  chemin  de  la  Croix 

Remarque 40tl 

Stations  du  Chemin  de  la  Croix.  408 

Stabat 418 


••-é-*.- 


.»  •  «« 


Une  station  au  sépulcre  de  Notre- 

Seigneur  Jésus-Christ  .     .  40^ 

Prière  aux  plaies  du  Sauveur    .'  4g 

i*  «^^«"^  PO"r  les  agoni-  ^ 

DBS  IXERCICES  DE   DÉVOTION 
A  LA  TRÈS  SAINTE  VIERGE 

Introduction   .     .  .^ 

l.  —  La  très  sainte  Vierge 
Pnère  à  la  sainte  Vierge.  400 

,    Autre  prière  à  la  sainte*^  Vie;ge;    4^ 

rMa'lfe.''/"''  ""'^'^  «ff^»-' 
I    ^^^^^^«^  honirable*  à  'la  'sainte 

Prières  jaculatoires    .     *     *     * 
Slf^^ANotre-DamedePaii    * 

&»::«= 

W.  ~  L«  5flw<  Ca?Mr  de  Marie 

iJ^""'"'^  PO»r  honorer  le  Cœur 
•mmaculé    de    Marie    tr^, 

percé  du  glaive  de  doûleuT 


gg^ 


742  TABLE 

Prière 443 

Litaniesdu  saint  Cœur  de  Marie.  444 
Prière  au  très  saint  Cceur  de 

Marie 447 

Amende  honorable  au  Cœur  de 

Marie 447 

III.  —  L'Immaculée  Conception 

Office  de  rimmaculée  Concep- 
tion  448 

Litanies  de  Tlmmaculce  Con- 
ception  456 

Prière  à  Notre-Dame  de  Lourdes.    459 

Autre  prière  à  Notre-Dame  de 
Lourdes.    . 459 

Litanies  de  Notre-Dame  de  Lour- 
des   460 

IV.  —  Le  Rosaire 

Introduction 464 

Manière  efficace  de  réciter   le 

saint  Rosaire 465 

Prière  à  saint  Joseph ....  485 

pratiques'  de  dévotion  pour 
les  différents  jours  de  la  semaine 

Le  dimanche 
Dévotion  à  la  sainte  Trinité 

Litanies 487 

Prière  à  la  très  sainte  Trinité    .    492 

m  ■  ■»  «  «»  " 


—  ém 


; 
t 


TABLE  743 

Oraison  tirée  des  soliloques  de 

saint  Augustin 493 

Oraison  jaculatoire 495 

Acte  de  réparation  contre  les 
blasphèmes 495 

Le  lundi.  —  Dévotion  au  S.- Esprit 

Litanies 495 

Prière  au  Saint-Esprit.     .     .'     .*  499 
Prière  pour  obtenir  les  dons  du 

Saint-Esprit 500 

Autre  prière  pour  demander  les 

sept  dons  du  Saint-Esprit  .     .  502 
Prière  pour  demander  les  douze 

fruits  du  Saint-Esprit  ...  503 

Prièred'abandonau  Saint-Esprit.  504 

Veni,  Sancte  Spiritm 505 

Veni  Creator 507 

Oraison  de  saint  Ignace    .     .    *.  509 

Le  mardi.--  Dévotion  aux  SS.  Anges 

Litanies 509 

Prière  aux  saints  Anges  .     .     !    512 
Prière  au  saint  Ange  gardien    .     512 

Le  mercredi.  —  Dévotion  à  S.  Joseph 

Litanies 5I3 

Oraison  à  saint  Joseph  pourâttii 
rersur  nous  sa  protection  dans 
toutes  nos  nécessités     .     .     .    516 


i 


T- 


■■■Htata 


4 


«•- 


J 


744 


-»»  ♦■«- 


TABLE 


Prière  efficace  i  saint  Joseph  .  517 
Exercice  pour  honorer  les  sept 

douleurs  et  les  sept  allégres- 

ses  de  saint  Joseph.  ...  518 
Prières  à  saint  Joseph.  —  Pour 

le  choix  d'un  étot  ....  522 
Pour  obtenir  la  grâce  d'un  bon 

mariage    .'    .    .    .    .    .    .523 

Pour   obtenir    la    gr&ce    d'une 

sainte  mort 593 

Le  jeudi. — Dévotion  au  S.-Sacrment 

Litanies 524 

Prière  à  saint  Gaëton.     *    !    .*    528 
Prière  à  Jésus  au  S. -Sacrement.    529 
Amende  honorableà  Jésus-Christ 
pour  les  outrages  auxquels  il 
est  en  butte  dans  la  très  sainte 

Eucharistie 530 

Acte  de  consécration  à  Notre- 
Seigneur  Jésus  Christ  au  très 
Saint-Sacrement 533 

Le  vendredi 
Dévotion  à  la  Passion  (ki  Sauveur 

Litanies 534 

Prière  à  Jésus  crucifié.     .     .     !    537 

Le  samedi.  —  Dévotion  à  la  sainte  Vierge 
Litanies  de  la  sainte  Vierge.  .  40 
Prière  i  la  sainte  Vierge.    .    .    539 


T 


Oraison  du  Pape  Pie  Vil. 
Prière  à  la  sainte  Vierge.     . 
Autre  prière  i  la  sainte*"  Vierge* 

àTiSfe  ^'^^  ^"**®  °^^"^ 
Consécration  *à  li  siinte  Viei^e* 
Oraison  de  trente  jours    .    .    . 

DE  LA  MORT 

Douze  8ujeùide  Méditations  pouvant  servir 


540 

428 
4-49 

429 

4;n 

431 


- .  -j,.,«„u,,  avant  la  méd  ta 
R?,r"-fiP<le  l'homme*. 

5&!"t'«n«iprondro:     !     .'     ' 

Fwier.-- Affaire  du  salut 
'^^^f-^"  péché  mortel.     .'     ' 
.4m/.  -  De  la  mort    . 
4fai.  —  Du  jugement  . 
^"w.~De1Wer.  *     *     * 

^■-^'''^"^'«''•"^^^^^^ 

^^Del^oi^^^^^^      : 

dans  les  souffrancer^"^^"^ 
^ot..6re.   ^  Du  zèle  po.,;  ij 


545 


555 


MUttiàiilUliw 


MM    k«» 


-<»i  m 


746 


TABLE 


salut  des  âmes 

Décembre.  —  De  la  prière.    .     . 

Litanies  de  la  bonne  mort    .    . 

Litanies  de  sainte  Barbe  .     .     . 

Prière  pour  obtenir  une  bonne 
mort 

Prières  des  Agonisants    .    .     . 

Sépulture  des  défunts  .... 

Messe  de  Tenterrement    .    .     . 

Litanies  des  âmes  du  purgatoire. 

Oraisons  pour  les  défunts.     .     . 

Pour  un  Evoque  ou  pour  un  prê- 
tre  .....•••     • 

Pour  un  père  et  une  mère.     .     . 

Pour  des  amis  et  des  bienfai- 
teurs      

Pour  un  défunt 

Pour  une  défunte 

Pour  les  âmes  du  purgatoire.     . 


562 
564 
566 
570 


573 
575 
502 
596 
615 
619 

619 
619 

620 
620 
620 
621 


PRATIQUES  DIVERSES 

Pratiques 
pour  honorer  saint  François  Xavier 

Litanies  de  saint  François  Xa- 
vier   ,  • 

Les  saintes  ardeurs  de  saint 
François  Xavier  envers  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ  .     .     . 

Prière  aux  cinq  plaies  de  Jésus- 
Christ,  familière  à  saint  Fran- 


622 


626 


' 
•^1  »<•- 


\ 


Çoi«  pour  U  conyer«ion  des 

pécheun g^ 

Neuraine  de  la  grâce.    .    .    .*    ^ 

Pratiques 
pwt  hoHonr  Mmt  Jean  Berchmans 

LitaniMdeaaintJeanBerchmang.    629 
Pnère  à  saint  Jean  Berchman».    m 
Cinq  prières  à  saint  Jean  BerchI 
mans  en  l'honneur  des  cinq 

années  de  sa  Tie  religieuse    .    636 

Pratiques 
mr  honorer  saint  Louis  de  Gonsague 

Litanies  de  saint  Louis  de  Gon- 
**fif"e    .... 

Acte   de  consécration  à*  siiint 

Louis  de  Oonzague  . 
Pnère^de  saint  Louis  de  Gonzai 

Prière  à  saint'Loiis  de  Goiza^ê 
pour  demander  la  pureté  7  . 

Pratiques   . 
pour  honorer  saint  Antoine  de  Padoue 
Litanies  de  saint   Antoine   de 
Padoue.     ...  a^q 

PnèreàsaintAntoined'ePkdoue*  ^fi. 
Oraison  à  saint  Antoine^ouro^^  "^^ 
tenir  une  bonne  mort        .     .     647 


638 
641 
642 
642 


' 


afeMâîltiâlHi 


MICROCOPY   RESOLUTION   TBT  CHART 

(ANSI  and  ISO  TEST  CHART  No.  2) 


1^ 

■  2^ 

|M 

MB 

ËSÂ 

iSm 

iim 

lâà 

lis 

|4^ 

U 

HUU 


I— 

iniis^B^ 

2.0 
1.8 


^    APPLIED  IM/^GE 


inc 


1653  East  Main  Street 

Rochester,  New  York        14609       USA 

(716)  482  -  0300  -  Phone 

(716)  288-5989  -Fox 


MH  »M. 


I 


748 


TABLE 


648 
650 
660 


Répons  miraculeux,  composé  par 
saint  Boiiaventure  en  l'hon- 
neur de  saint  Antoine  de  Pa- 
doue 

Petite  tpeizaine  sur  le  répons 
miraculeux 

Neu vaine  en  Thonneur  de  saint 
Antoine  de  Padoue  .... 

Pratiques 
pour  fionorerS.  Gérard  Magella 

Litanies  de  saint  Gérard  Ma- 

„  ?e»a  , 

Prières  a  saint  Gérard  Magella. 
—  Pour  obtenir  l'imitation  de 
ses  vertus  . 

Dans  les  nécessités  temporel- 
les   ..     .     . 

Pour  une  personne  malade   . 

Pour  un  enfant  malade    .     . 

Pour  une  mère  en  danger. 

Conseils  utiles  à  ceux  qui  font 
une  neuvaine  à  Saint  Gérard 
Magella     .......    671 

Friere  et  résolutions  de  saint 
Gérard  Magella 672 

Pratiques  pour  honorer  saint  Roch 

Litanies  de  saint  Roch     ...    673 

Prière  à  saint  Roch     ....    676 


664 


667 

668 
669 
669 
670 


•f 


-*»  >  «>- 


TABLE 


LITANIES  DIVERSES 

Litanies  de  la  divine  Providence 
Litanies  de  l'Ange  gardien   . 
Litanies  de  sainte  Anne  .     . 
Litanies  de  sainte  Apolline 
Litanies  de  saint  Hubert  . 

PRIÈRES  DIVERSES 

Prière  à  saint  Ignace  de  Loyola 
(contre  le  choléra)    .     . 

Prière  à  saint  Ignace,  très  effi- 
cace pour  les  mères  chrétien- 
nea  .    .    .    .    .    , 

Prière  à  saint  Stanislas    .* 
Prière  à  saint  Benoît  .     .     .*     * 
Prière  a  sainte  Philomène    .     [ 
Prière  à  saint  Benoît  Labre.     . 
prière  à  sainte  Anne  .     . 
Prière  de  saint  Edmond   .     '     [ 
Prière  à  Ste  Apolline,  patronne 
contre  les  maux  de  dents.     . 
Prières  à  saint  André  Avellin. 
contre  la  mort  soudaine  et  im- 
prévue .     . 

plff !!  ^ï'*r?hange  saint  Michel'. 
Prières  a  saint  Expédit,  martyr. 
Prière  du  Révérsn<f  Père  Zucchi 
Prière  de  rabbéPr-eyve 
Prière  du  Père  de  Ravignan.*    .* 


749 


677 
679 
682 
684 
687 


691 


691 
692 
693 
693 
694 
694 
695 

697 


698 
699 
703 
704 
705 
705 


î 


J, 


750 


TABLE 


Oraison  universelle  pour  tout  ce 
qui  regarde  le  salut.     ...    705 


CANTIQUES 

En    l'honneur   du   Saint-Sacre- 
ment .... 
Amende  honorable 
Au  Sacr<^-Cœur    . 
Mon  bien  suprême 
Hommage  à  la  croix. 
Je  n'a?  qu'une  .ime 
Marchons  aa  comoat 
Après  la  première  communion. 

Magnificat 

Marie,  refuge  des  pécheurs   .* 

Pèlerinage  à  Marie 

Nous  voulons  Dieu 

Serment  à  Marie 

Litanies  de  la  sainte  Vierge.     . 
Saint  Joseph,  garde  tes  enfants. 
A  sainte  Barbe.    ...... 

A  saint  François  Xavier.    .    . 
A  saint  G  '    rd  .     .     . 


709 

711 

712 

713 

714 

715 

717 

718 

719 

721 

7«» 

723 
725 

726 
729 
730 
73! 
733 


ANTIENNES 

Aima  Redemptoris 319 

Ave,  Regina 321 

Ave,  verum 3:^1 

Regina  cœli 822 

Salve,  Regina 323 


CANTIQUES 


Benedictus .  . 
Magnificat .  . 
Nunc  dimittis. 


611 
288 
314 


HYMNES 

Adoro  te 

Ave,  maris  Stella. 

Lucis  Creator. 

Pange  lingua  .     .     .     , 

Te  lucis [ 

Veni,   Creator.    ! 


I 


PROSES 

Dies  irae 

Stabat  Mater   .    .    . 
Veni,  Sancte  Spiritiis  . 

PSAUMES 

111  Beatus  vir 
110  Confitebor  tibi 
37  Confitebor...  qmnikm'. 
ii'^  Lredidi,  propter 

io«  ^"™  invocarem. 
1^  De  profundis. 

09  Dixit  Dominas  .'    .'    .' 
iô6  licce  nunc    . 

Jr?  jn  convertendo  .'    .* 
*lo  In  exitu 


329 
325 
286 
333 
312 
507 


599 
418 
505 


276 
274 
293 
290 
305 
30 
272 
311 
291 
280 

f 


758 


-•►••«  { 


TABLE 


30  In  te,  Domine 

42  Judica  me     . 
181  Lœtatus  sum    . 
147  Lauda,  Jérusalem. 
116  Laudate  Dominuœ. 
118  Laudate  pueri  . 
131  Mémento,  Domine. 

50  Miserere,  mei    . 
186  NisiQominus    .    [ 

90  Qui  habitat  .    . 


307 

189 

899 

302   I 

285  I 

279 

295 

592   I 

300 

308 


•«- 


ffev.,i 


•  :4^^^f 


Bralne-le-Comte.  -  Impr.  Zech  &  Fils. 

" »»,»  «» ^— ______ 


■* 


;m.. 


